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Leottida ere-reen
En bekjendt fransk Dames Begivenheden

(Forialr efter hendes·egne Optegnelsey
— (

General Beste, der i Bnonaparres «Felrtoge havde
erhoerverksig mere Riigdom end BerommelsU ckjobre
Slottet Sangny i Picardiet til Sorrrnskerl)olc·g.U Præsteni den nærmeskliggende Landsby sik det Hvekv at: give
hans eneste Datter-, den kiaarige Frøken Cgecilia, nogleLæreki·cner, som han dog kun paatog sig med den Betin-
gelfe, at hans egen Pleiedacker, Lednida, der oarro
Aar yngre end Ceecilia, maatte tage Deel deki.

» Led-2-
nidas Fader-, Marquis de ’Cerny, havde mistet Livet
render Gnillotinen; selv( bar hnn af sin Moder fedri
Fængstec, og strax efter Fodselen sendt til Stiftelsen for
Hittebormdg derfra givet til en Bondekone sfor at op-
fostre hende. Barnets udmærkede Skjønhed gjorde Mee-
sten i zden Landsby hvor Konen boede opmærksom paa
der, og han tog der til sig. Ogsaa Slotteks nye Ve-
boere fattede saadan Kjærlighed tilBarneh at Ceecilia
let kunde overtale sine Forældre til, ikke «at,,.skille hendefra- hendes Legesosteeckc ;Generalen og hans Kone vare



jevne gode Mennesker; de lovede Præsten at opdrage-
Leonida som deres eget Barn, og han overlod dem

hende. Begge Pigerne bleve satte i Madame Campans

beromte Institut, hvor Levnida blev anseer for en Dat-

·

ter af en af Generalens Venner, der havde mistet sit
Liv paa Valpladsen.

Cæcxlia var et smukt, godt Hverdagsvæsen. Led-

nida Udfoldede sig meer og mere i en sjeldent blændende

Skjønhed, og da hun desuden besad Aand, Liv og Vit-

tighed, blev hun inden kort Tid Mad. Campans erklæree

Yndling. Hun var stolt af at kunne glimre, og hun

stræbte at gjøre denne Evne gjeldende som en Rettighed.
Men ogsaa hendes Caracteers Hemmelighed blev ikke ube-

-

mærket af Mad. Campani der ofte blev forbauset over

hendes umaadelige Lidenstabelighed, over hendes over-

spændte Jdeer og Følelsen der vel nu kun viste sigiblot
Hentydninger, i lynlignende opbrusende Heftighed, men

som den ersarne Kone indsaae at ville engang opstamme
i en fordærvelig Lite. »Vær paa Deres Post imod Dem

selv ved Deres Indtrædelse iVerdenl advarte hun Leo-

nida ofte: De kan aldrig sinde nogen mere farlig Fjende
"

end den, De bær i Deres egen Barm! Lær- Dem selv
at sætte Grændser sor Deres Ønsker, Forhaabninger og
Fordringer, ellers vil De sole Dem ubeskrivelig ulykke-

lig, naar Skjæbnen skulde drage snevre, men for os Fru-
entimmer noverstigelige Skranker for Deres hoitslyvende,

, overspændte Planer.«
Begge Piger nærmede sig nu den Alder-, da man

"pleier at ansee Opdragelsen fuldendt, og skulde nu vende

tilbage til Generalens Huus, da Mad. Campan blev ud-

naevnt til Forstanderske for det keiserlige Opdragelses-
huus i Ecouen. Caecilias Fader var af KeiserNapoleonble-
ven ophøiet til Grene; han var en smuk anseelig Mand,

hvis militaire Holdning lod ham let opfylde de Fordrin-
ger hans Stand ltdkrævede, men hans Gemalinde gjorde
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sig ofte latterlig ved sine Bestræbelser at vise et fornemt
Væsen som Grevinde. I Mad. Campaus Institnt vanttil den sineste Tone, følte Caeciiia sig, da hun kom til-
bage til sine Forældres Huus, ofte stodtved hendes Mo-
ders Opførsel; tnen Lednida, der ved en meget fortro-
ligere Omgang med en af Frankrigs elskværdigste«ogaandrigesteDamer, havde tilegnet sig den fornemme To-
nes Takt og alle den selskabelige Convenientes Fiinhederi en udmærket Grad, sandtsin Velgjørerindes Opførselikke blot latterlig, tnen ofte heel utaalelig. Hun havde
af Naturen faaet den ulykkelige Gave, hurtig at bemærke
det Latterlige og opfatte det med spottende Overmod.
Hendes Ubesindighed gjorde hende det næsten umuligt at

undertrykke et bidende Jndfald,. ellet- være ovekbærende
med nogen Feil. Caecilia var vant til uden Harme at
erkjende Leonidas Overvægt, og elskede hende for hjer-teligt til ikke at lee a,d enhver af hendes Vittigheder,
om det ogsaa undertiden gjorde hende ondt, —

at hendes
Forældre vare en Gjenstand for hendes Jronie, men ntt
fremtraadte en ung Beiler, som gav hendes Følelser en
anden Retning. Det var hendes Faders Adjutant, enet

"·

ste Søn af en riig Leoerandeur. Forældrene fandt Par-.tier fordeelagtigt, og de unge Folk holdt af·»hoerandre.
Men den unge ·Mands Adsoerd og den noget stire Maade
hvorpaa han gjorde Cour til Cæcilia, blev sor Ledni-
da en uudtømmelig Kilde til Drillerier og bidende Ind-fald, som saarede Caeciiia dybt, saa Denne trak sig syn-—lig tilbage fra hende, og havde til Følge, at den heleFamilie begyndte at vise sig kold imod hende. Skjøndtdette hemmeligt bedre-bede Levnida, var hun dog ifoestoltltil at beklage sig derover. Men da hun paa Caeecilias Bryllupsdag traadte ind i hendes Værelse for at

, bringe hende en Bouket as Orangeblomster« der esterfransk Skik smykker en Brud, som Myrthekrandsen hos

-,«-
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os, brøde hendes Taarer frem, begge Veninder omfav-
nede hinanden med den gamle Kjærlighed, og forsonede
sigret oprigtig med hverandre. Og dog kunde hun ikke

selv paa denne Aften blive Herre over sin Spottesyge,
men lod den-have frit Løb selv imod en fremmed ung
Mand, lzvis Navn hun ikke engang vidste. Hun havde
forladt Balsalen, for at sye en afreven Garnitur paa

hendes Kjole fast igjen, og traf, idet hun vendte tilbage,
lige ved Døren en ung Mand, som hun ikke havde be-

mærket for blandt de Tilstedeværende, og hvis Øine syn-
tes at fege efter en Dandser-inde, for at kunne træde

ind med hende i de Contradandse som man nu vilde til
at ovsore· Som han sik Øie paa Lednida, iilte han
til hende, og da hun ikke var engageret, gav hun ham
Haanden. Nærved dem dandsede Brudgommen, og hun
loe saa aabenlyst ad hans groteike Spring, at hendes
Dandser maatte stemme i med, og indledte en Sam-

tale, i hvis Løb hun gjorde ham en høist overgiven ea-

rikeret Besfkrivelse af Brudgommen, og lod heller ikke de

øvrige Personer afFamilien gaae frie. Den unge Mand

syntes at more sig ret ved denne Samtale, og den Maa-
de hvorpaa han opfordrede Lednida i Dandsens Pau-
ser«til at fortsætte den, rev hende dybere og dybere ind
i den. »Ogsaa Sønnen afpusetventesi Aften! sagde
hun blandt Andet: Jeg kjender ham ikke, men jeg er

vis paa han er et værdigt Sidestykke til sin elskværdige
Hr. Svoger !« —- ,,Han staaer for Dem! svarte hendes
Dandser: Jeg er, opholde ved et Tilfælde, nylig kom-
men hertil, og kan ikke noksom takke Lykken, at den strax
tilforte mig slig en Dandser-inde.« Lednida blev na-

turligviis meget slan; hun følte, i hvilket tvetydigt Lys
hun maatte staae i hos den unge Mand naar han sik
at’—vide, at der var Ccecilias fortroligsie Veninde, hans

. Forældres Pleiedatter, der havde tilladt sig disse Spot-
terier over en Familien saancer» tilhørende Person, over
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en hende aldeles Ubekjendt. Arthur—— saaledes hed den
- unge Mand — søgte paa en siin Maade at spare hende-—

enhver Forlegenhed, men hun følte alligevel fra dette Øie-
blik af en aldeles afgjort Utilboielighed for ham, da
hun ikke kunde tilgive ham, at han havde noget at til-

lgive hende. Ogsaa bemærkede hun i hans Tale og Ad-
sterd en Hovmod og Selvtillid som mishagede hende.
Det var umiskjendeligt, at hendes Skjønhed havde gjort
et dybt Jndtrhkpaa ham, som han ei heller søgte at
dølge. Den hele. Aften veeg han intet Øieblik fra hen-
des Side, dandsede kun med hende alleste, og syntes,
som Søn af Huset, at føle sig berettiget til at ansee

hende for en Deel af sin Familieeindom.
Caecilia forlod Hovedstaden strax efter Bryllupet, da

hendes Mand havde "bosat sig ien afProvindserne. Lede
»

nida blev tilbage hos Greven og Grevinden, der ikke
synderligt brød sig om hende, eller lagde Mærke til den
Lidenskab hvoraf Arthur glvdede meer og mere for hende,..
og som gjorde ham afvexlende snart til hendes Thran
og snart til hendes Slave. Med uregjerlig Heftighed,
med uimodstaaelig Magt tilegnede han sig et Herved-omt-
me over hende, som hun ingenlunde havde i Sinde at
taale. Hendes første Velgjører, Præsten i Savignh, var
død, og hun maatte nu bode haardt fordi hun havde om
ikke forspildt saa dog kjølnet sin Pleiemoders Kjærlighed
for -hende.- Arthur kjendte hendes sorladte Stilling, og
triumpherede derover; han elskede hende med glødende
fortæl-ende Lidenskab, men ogsaa med rasende Skinsyge.
Hun torde ikke gaae ud uden at han fulgte med hende;
hun torde ikke i Selskab tale med nogen anden Mands-
person, eller modtage det mindste Beviis paa Udmærkelse;
hun torde ikke engang vise ham den Utilbvielighed hun
bar for ham," naar hnn ikke vilde foranledige Optrin,
hvis Usommelighed han da igjen begrted ved den liden-
skabeligske Anger for hendes Fødder. Hans Fader-var
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gaaet til Armeen,« saa han kunde bevogte ethvert af Led-
nidas Skridt og qvæle hende med sin Kjærlighed Led-
nida beklagede sig over ham hos hans Moder, men

Denne havde ikke den ringeste Magt over Sønnen, der

smiilte ad hendes Forestillinger, og erklærte reent tid, at
Lednida skulde blive hans Kone. Moderen havde ikke
Kraft nok til at sætte sig derimod, og saae intet andet

Hjelpemiddel sor sig, end at bortfjerne Lednida. Hun
foreslog hende at begive sig hemtneligttilCeecilia. Lede
nida blev som henrykt over dette Forslag, hun afskyede
Arthur, og bad Grevinden om, at lade hende stygte strax
den næste Rat. De aftalte med hinanden at hun, for
at lette Flugten, blot skulde tage de allernodvendigste Klæ-
der og Linned med sig. En gammel fortrolig Ven af
Huset fulgte hende til Vognen, som kjørte bort i Dag-
brækningen.

—

Men neppe havde hun kjørt en Miilsvei, da en af de
Remer som Vognkassen hang i, sprang istykker, hvor-
for hun maatte stige af, inrens man med et Reev sik
Vognen bundet fast igjen. Alt var hun iBegreb med
at stige ind igjen, da en Stovsky opsteeg paa Veien fra
Paris, og hun langt borte sik Øie paa Arthurs Hest.
Uden at betænke sig floi hun ind i Skoven, men ogsaa
Arthur havde kjendt hende og jog bagefter-. Hun sank
snart ndmattet ned. Arrhur sprang af Hesten; frygte-
lig Vrede og vild Lidenskabelighed fnnkledei hans Øine.
»Du er i min Vold, Utaknemtnelige !

« raabte han,
idet han reiste hende op fra Jorden med en stærk Arm.
»Troede Da virkelig, at Du kunde sty for mig? Folte
Du ikke, at jeg vilde følge Dig til Verdens Ende, og
at ingen Magt formaaer at rive Dig fra mig, saalænge
ich lever i« Lednida brast i, Taarer. ,,Hvorfor græ-
der Dn? spurgte han omt: Kjender Du ikke Din Magt

- over mig? Ja, jeg tilbeder Dig, og kan ikke leve uden
Dig. Om to Aar giver Lovene mig Retz at erklære
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Dig offentlig for min ·skone, og indtil da er min Ære
Dig Borgen for min Troskab.« —»Aldrigl raabte hun:
Godvillig kan jeg aldrig blive Deresl Jeg hader Dem,—

·

jeg kan ikke elske Dem l« — »Og alligevel skal Du blive
min !« raabte han, og slyngede sin Arm omkring hent
des Liv, men Lednidte skreg, idet samme hørte man

Fodtrin at nærme sig, og i samme Øieblik stod en ung
Mand for dem. «For Guds Skoldl raabte Levnida«
og vred sine Hænder: Red mig! Beskyt mig l«———»Vort,
Enge-ti skreg Arthur: Du har ikke noget her at be-
stille. Hvad jeg har med denne Pige at- gjøre, vedkom-
mer ikke Dig.« —- ,,Og dog, Arthurl udbrød Denne-
vil jeg ikke nægte noget Fruentimmer min Veskhttelse,
naar hun behøver den. Frygt Intet, Mademoisellei
sagde han til Levnida: De kan stole paa min Bistand,
og Arthur vil vist selv ret snart indsee det Upassende
i hans Opførsel. Giv mig Deres Arm, jeg vil bringe
Dem til min Moder-, som boer naer herved. Folg med,
Arthur, hvis Du vil. «

— Med Glæde gav Lednida
ham sin Arm, og snart stod de for et lille Huus, som
beboedes as Enken efter General Sommorivm Da
Sønnen havde fortalt hende hvad der varpasseret, sagde
Moderen til Arthurt ,,Frøkenen bliver hos mig, indtil ss

jeg faaer Svar fra Deres Moder; jeg vil skrive hende
til i Dag.« Og dermed maatte Arthur gaae sin Vei,
naturligviis yderlig ovbragr. —

Saasnart Lednida blev allene med sin Beskytterim
de, skildrede hun sin hele Stilling og bad om hendes
Raad. Denne trøstede hende saagodt hun kunde, og skred
strax til Arthurs Moder-, som Dagen efter skred tilbage,
at hun overlod det til Lednida selv , hvor hun vilde
tage hen, men at komme tilbage vilde hun ikke raade
hende, da hun ikke formaaede at beskytte hende mod hen-—
des Søns Ønsker »Hvad vil De nu gjøre? spurgte

— Fru Sommerivar Jeg veed ikke, hvad jeg skal raade

"

-««-«.
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-·Dettt,« Leenida flød hen i Taarer. Engen saae bøn-
lig paa sin Moder. «Vi ville. tænke derpaa med Over-
læg! sagde Denne blidt: For det første kan De blive
hos tnig»«

«

Fru Sommeriva var endnu en smuk Kone. Hun
havde i sit 22de« Aar mistet sin Gemal, og afslaaet et-
hvert nyt Ægteskabstilvud, for gandske og aldeles at

leve for sin Sen. Hun havde i Revolutionen mistet
alle sine Fantiliegodser, og levede nu af den Pension hun
erholdt som Enke efter en General. Engen, hendes
Sen, havde betraadt den militaire Lovebane, og tilbragte
just nu nogle Maaneder hos sin Moder, sor derpaa at
gaae til Almeen. Paa Militairskolen havde Arthur
været hans fortroligste Ungdomsven. Engen var en ret
smuk ung Mand; hans blaae Øine, hans blode Lokker,
der krøllede sig omkring hans Hoved, gave ham et næsten
qvindelige Udseende, men hans tækkelige og ridderlige
Væsen gjorde ham meer og mere elskværdig jo nøiere
tugn lærte at kjende ham.

»L«eonida· tog med Taknemmelighed mod Fru Som-
merivas Tilbud. Hun yttrede først det Ønske, at be-

,nyt«te sine Talenter til at erhverve sit Livs Ophold, hun
spilte Harpe og Piano, hun sang behageligt, hun talte
Engelsk, hun tegnede smukt, og vidste Alt hvad et vel-
opdraget fornemt Fruentimmer maa vide i vore Dage.
Men Fru Sommeripa overtydede hende snart om, at
intet af hendes Talenter var uddannet til en saadan

Fuldkommenhed, at det kunde tjene til hiint Øiemeds
Opnaaelse. Ogsaa gjorde hendes Ungdom alle disse Pla-
ner umulige; hun var kun 15 Aar gammel.

Dage og Uger henrandt i en stille Eensformighed.
Engens Blikke fulgte hende overalt, og hun læsteidem
Udtrykket af en Følelse, der smigrede hendes Stolthed,
stjvndt hendes Hjerte var koldt derved. Et medfodt
Hang til at gjøre Erobringen Kjedsomhed, Taknemme-
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lighed, og en ikke sysselsat, høistfyrig Indbildningskraft,
bragte hende til at troe, at hun ikke var ufolsom mod
den glødende Lidenskab han fglte for hende, og den Øm-
hed, der undertiden straalte ham imøde fra hendes Øine,
rovede ham aldeles enhver Kraft til at modstaae Kjær-
ligheds Magt. Hgn saae hendealdrig uden i sin Mo-
ders Nærværelse; men han tilskreo hende daglig Breve-
hvori der flammede en Lidenskab, hvis Ild ikke skrækkede
hende, som for·—Arrhurs, men tvertimod glædede hende.

Engens Kjærlighed blev ikke længe nogen Hem-
melighed for hans Moder. Hun talte alvorlig med ham
derom, og nægtede ham bestemt sit Samtykke. Fra nu
af hensank han i den dybeste Tungsindighed. I hele
Dage gik han allene omkring i Skoven, hans Moder
saae ham kun ved Bordet, og den Sjælefred , der en-

gang havde gjort Beboerne as dette lille Huus saa lyk-
kelige, blev nu grusomt forstyrret. Engen blev farlig-
syg, og i sin Feberphantasie stødte han enhver Hjelp af-
sin Moder fra sig, og kaldte blot paa Lednidm Fru
Sommeriva saae sig derfor nodsaget til at føre Denne
selv til hans Seng, da blot hendes Nærværelse formaaede
at skjænke ham Rolighed og Lindring. Hans Sygdoms
Fare steeg med hver Dag, og Lednida forbandede nu
de Forhanbninger som hendes Blikke havde opvakti hans
Hjerte, og som havde bragt ham «til at troe-, at han
blev elsket af hende, og blot havde at beklage sig over-
sin Moder. Denne vedblev at nægte ham sit Sam-
tykke saalænge hun endnu saae noget Glimt af Haab-
at hun kunde redde ham uden dette. Men da hunem
delig blot havde Valget mellem dette og hans Død, lagde
hun selv Levnidas Haand i hans. »Jeg giver Dig
hende! sagde hun: Det er det, sidste Offer Min KJEMR
hed bringer Dig.« Lednida blev allene tilbage hos den
Syge, hvis Henrhkkelse hun saameget mindre formaaede
at dele, da hun vedden Maade hvorpaa Frue Som-,-

Ud
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meriva gav sit Samtykke, følte sig omsinbtlig krænket.
Hun følte sig fristet til at nægte·sit, men havde ikke Mod
til at tilstaae den Døende, at hun ikke elskede ham, at

hun aldrig havde elsket ham ·- det var at give ham
Døden. Desuden var hun heller ikke ligegyldig mod

den Tanke, at see sin Fremtid iil-ret ved denne For-
« bindelse.

Hun opbød Alt for at berolige Engens stormende
Følelser-, og erindrede ham om den Fare, hvori han end-
nu svævede Men hans Helbredelse skred fra Øieblik-
ket af forunderlig hurtig frem, og han bad Moderen
indsteendig at beramme Bryllupsdagem

Endeligen frembrod denne, og smykket som Brud .

traadte Lednisa ind i sin Svigermoders Værelse for med

hende og Engen at begive sig til Kapellet. Men hun
fandt kun Fru Sommeriva, Engen havde ved Dagens
Frembrud forladt Huset, og var endnu ikke kommen til-
bage. Endeligen traadte han ind, og iilte vaklende og
dodsbleg hen til Levnida. »Koml sagde han, idet
han slyngede sin Arm om hende: Kom til Alteret —

jeg har kjøbt Dig med mit Blod — Du er minl«
Fuld af Forfærdelse veeg Lednida tilbage. ,,Ult)kkelige!
Hvad»har Du gjort ?« raabte Fru Sommeriva. —»Are
,thur er dodl svarte han med halvbrudtStemme: Hur-
tig, afsted til« Altret —- knn i hendes Arme kan jeg
skemtideligen leve rolig.« Lednida dvælte, Moderen
vilde ikke, at hans Forbindelse skulde sinde Sted paa en

ved en saa frygtelig Begivenhed betegnet Dag, men En-
gen raabte, idet han blottede sit blodige Bryst: »Nu
vel, saa river jeg Bindetaf, og doer for Eders Fødderl«
—- Frn Sommeriva drog Lednida til Altret — hun
blev Engens Kone.

Fremtiden laae indhyllet i Mørke sor Lednidas
Blikke, og alle Fordele af en ærefuld Forbindelse forsvandt
ved Udsigten til de glædetomme Dage, hun gik imøde-
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Fru Sommerlva var saa bleg, saa synlig forandret, at
Lednida snart bemærkede den Vold hun maatte gjøre
paa sig selv, for at skjule Misfornoielsen over sin Søns
Forbindelse, og hun følte, at hun aldrig vilde tilgive
hende, at hun havde indgydt Engen en Lidenskab, der
var mægtig nok til selv at afnøde hende sit Samtykke
til dette Giftermaal. Moderen opbød imidlertid efter
Vielsen Alt for at opmuntre Lednida, og bad Engen
fortælle dem hvad der var passeren

,,Ratten førend den skjønneste Dag imit Liv —-

fortalte han —» tyktes mig utaalelig lang, jeg kunde ikke «

sove, og forlod Huset ved det første Skin af Morgenrø-
den, for at gjøre en Svadseretour i Skoven. Neppe
var jeg gaaet en Fjerdingvei, før jeg stødte paa Arthur,
der var paa Veien herhid. Jeg gjættede, hvads han
vilde, og den Tanke, at give mig til Priis for Døden
paa den Dag jeg skulde kalde Lednida min, forekom
mig faa skrækkelig, at jeg, koldblvdigere end ellers, hørte
paa de SkjOeldsord hvormed han stormede ind paa mig;
men snart begyndte han ogsaa at spotte Dig, min Elskte,
og bragte det derved saavidt, at Blod allene formaaede
at rense Din krænkede Ære »Ru, raabte han med et
vildt Smiil: er jeg vis paa min Hævnl Du eller jegl
I sidste Tilfælde vil Lednida selv være Hævnens Rede

—

skab. Du kjender hende endnu ikke saaledes som jeg kjen-
der hende; hendes Hjerte er iiskoldt, hun kan blot elske
sig selv, og al den Skjønhed, al den Ynde, hvormed hun
fortroller Enhver der seer hende, er blot Gift for den
Ulykkelige hun indghder Kjærlighed. Hendes Stolthed,
hendes Hang til at gjøre Erobringer, hendes Mangel
paa Følelse, vil gjøre Dig ulykkelig; jeg siger Dig det
forud, hun vil frygtelig hævne min Ulykke og minDod
paa Dig; jeg kjender hende, jeg har gjennemskuet hende,
og dog vil jeg vove mit Liv for ak rive hende fra Dig,
dog har hendes Tryllegaver bedaaret mig saaledes, at
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jeg itke formaaer at taale, at see hende, saalænge jeg
lever, som en Andens Eiendom.« .

»

Engens Øine søgte, da han gjentog disse Ord, en

Modsigelse af demi Leonidas Blikke, og de Taarer-
der funklede i dem, vare tilstrækkelige for at gjore denne

Anklage frugteslvs, men i hans Moders Træk læste man,
at hun troede at kjende Leonida i det Billede som
Arthur havde udkasiet af hende.

»Begge saarede af vore Sabelhug, enedes vi omat

fkydesl vedblev Engen, efter athan havde trykket Leo-
snidas Haand til sine Læber-: Arthur havde to Pisiot
ler hos sig. Hans Kugle siei forbi mig — jeg dvælte
et Øieblik —- han var min Ungdomsven, sine Forældres
eneste Søn — men han siod’for mig som Medbeiler
paa Liv og Død — jeg trykke af, og saae ham falde.
J samme Øieblik hørte jeg Klokken slaae, der forkyndte
den til vor Vielse bestemte Time. Jeg hjalp Arthurs
Tjenere at bringe deres Herre til sin Vogn, og floihen
hid. Men en skrækkelig dyrde hviler paa mit Bryst,
den blodige Skygge af min Ungdomsven, der faldt for
min Haand, svæver for mig, og jeg føler-, den vil al-
drig mere vige fra mig»« —- Dybtrystet forlod Fru Som-
meriva Værelset »Min Moder misbilliger min Adfærd,
sagde han: og jeg føler, at jeg fortjener det, jeg skulde
have affyret min Pistol i Luften —— og Du, Lednida,
Dit elsker mig heller ikke mere? Ak, Du betænker ikke,
gt det blot var Kjærlighed til Dig, som formaaede mig
til at berøve ham sivet.« Levnida kunde ikke udtrykke
hvad hun følte. Hendes Taarer randt af en Følelse,
der var blandet af Medlidenhed og Kammer, Ydmvgelse
og krænket Stolthed, dog sogte hun at berolige Engen.

?an sendte Bud til Paris, og sik den Efterretning, at
Arthur levede endnu, og at man havde Haab om hans
Redning. Fra dette Øieblik af var Engen blot Kjær-
lighed og Lykke. Uden at dele hans glædedrukne Hen-
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rykkelse, følte Levnida sig dog smigret derved; hun
vilde priist sig lykkelig, naar ikke nye Sorger havde sort
Mørket Rutiden og Fremtiden for hende.

Fru Sommeriva blevDag for Dag sygeligere, og
kunde snart ikke mere forlade Sengen. Levnida pleie-
defsbende med den støtste—Ømhed;"· hnn glemte den Kulde,
hvormed hun var blevenbehandlet af hende-, sog var-ædel
nok til’’ nu selv at føle hvilket Offer det' havde maattet
koste Fru Sommeriva« at give-sit Samtykke til sin
Søns Forbindelse 't"ned en ’s-"attig,s-forladt og forældreløs
Pige. Denne følte der-imod Værdien af Levnidasnm
værende Opførsel, ogviste sig nu- som en sand Moder

imod hende.
Engens Permissionstid var nn nd·løben, og han

- maatte reise, saa ulykkelig han ogsaa følte sig ved at

skilles fra sin sygeModer og« sin unge tilbedte Kone.

Paa Afskedsmorgenen laae« han for hendes Fødder og
trykke «sbegge« hendes ·Hicendetts forenede til sine Læber; —

han vildeskilles frak hende, vilde rive sig løs, og for- -

maae-de det ikke; daildftede-hans·Moder ham op,«tryk«-
kede det sidste Kys paa hans Pande, og vinkede, at han
skulde gaae. Endnu engang trykke han Leonida til sit
Hjerte —- og foisvandn .

Da Delen lukkede sig efter ham, sank Fru Som-
meripa kraftesløs ned paa sit Leie. »Nn har jeg følt
og overstaaet Dødens sJsitterhedl sukkede hun: Jeg vil
nu ikke mete see min Søn herneden. O, Leonida,
elsk ham trofast, inderligt! Giv min Dødstime den Trøst,
at jeg veed hans Lykke sikkret ved Dig.« —- Knalende
lovedeLeonida: blot at ville leve for Engen Begge
grædfor ham, den Ene ved den Andens Hjerte.

'

Fru Sommeriva saae aldrig Selskab hos sig.
Hendes eneste Omgang var hendes Læge, og Engens
Breve hendes Meste Opmuntring. Krigen var udbrndt,
og Tanken om de Farer der snn daglig tittede hendes
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Søn, sorvoerrede Generalindens Tilstand-øiensynlig Hun
skiltes ugierne« men i stille Hengivenhed fra Livet. Den
Glæde blev hende endnu til Deel, at kunne give sin
Søn den Efterretning, at Levnida følte sig Moder.
From og englereen, som hun havde levet, døde hun og-
saa. Hun velsignede Levnida og det Barn Denne
bar under sit Hjerte, og døde derpaa, idet hun fæstede
sit bristecsde Øie paa hendes Søns Portrait, der hang

’

ligeoverfor hendes Seng.
J den allersorgeligste Jndgetogenhed henrandt nu

Leonidas Dage. J flere Maaneder havde hun ingen
Efterretning faaet fra sin Mand, og maatte frygte, at
han heller ikke havde faaet hendes Breve. Tanken om

hendes Forlosiiing ængstede hende ubeskrivelig, da hun,
neppe 16 Aar gammel, følte hvor nødvendig en deelta-
gende Venindes Bistand var i den skjæbnesvangre Time.
Lægen, som Fru Sommer-ivre havde anbesalet hende ind-
staendig paa sin Dødsseng, følte dette med hende, og
førte en ung Enke, Mariette Dubois, til hende. Leoe
nida blev lykkelig sorlost med en Datter, som hun kaldte
Engenia. Niarierta pleiede Begge med den omhng
geligste Troskab, men uagtet alle hendes Bestræbelser vis-
nede Lecknida øiensynlig hen. Uvishedens Angst, skuffet
Forventning og Forhaabning, havde nedbrudt hendes Sund-
hed. Lægen paastod, hun maatte vænne Barnet fra,
og selvdrikke istandsk Mos, og nyde Bevægelse iMiddags-
stundem En Eftermiddag, da Veiret var særdeles skjønt
og «’mildt, over-talte Marietre sin Frue til, at gaae med
hende og den Lille noget dybere ind i Skoven end sæd-
vanligt. De vare ikke komne ret langt, før de saae et

glimrende Jagtkog sihve hid. Hornenes Klang, Iaegm
nes Raab, Hestenes susende Galop, bedovede Levnida.
Hun vilde flye, men hendes Kræfter solgtede, og hun
sank afmægtig ned, da Marierre, som bar Barnet, ikke
formaaede at holde hende. Da hun slog sine Øine op
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igjen, fandt hun sig understøttet af en Mand, hvis blide
ædle Træk udtrykte den meest bekymrede Deeltagelsk og
som tilbod hende saa ærbødig sin Arm, for at bringe Pyt-see
him, at hun taknemmelig modtog hans Tilbud. · ««s«

Det var Mai-skal Duroc, Keiser Napoleons troe-

ste Ven og Tjener. Da hun hørte hans Navn, bad

hun Marikallen om at forskasse sig en sikker Efterretning
om hendes Mands Skjæbne. Hendes Ungdom og ulyk-
kelige Stilling syntes at røre ham, og han lovede at

gjøre alt muligt for at rive hende ud af den Uvished
som truede hendes Liv saaledes. —— Nogle Dage efter
kom han igjen, ledsaget af en eneste Tjener. Han syn-
tes at være forgm dig og forlegen. Levnida søgte at

læse fin Skiebne i hans Blikke, og bævende for de fryg-
telige Ord som truede med at tilintetgjøre alle hendes
Livs Forhaahninger, blev hun staaende taus og frhgtsom
for den Mand, der saa ofte paa Valpladsen havde seet

—Doden—i Øinene uden Frygt, og nu skjælvede frygtsom
for en Qvindes Smerte. Endeligen tog han den lille

Engenia op af Vuggen og lagde hende i L-eo«nidas
Arme, idet han sagde, dubi bevæget: «»Lev for Deres
Barn; det har ingen Fader mere l« Uden at give nogen

Lyd fra sig, sank Leouida ned for MarskallensFodder.
I tre Uger svævede hun ved Gravens Rand. Hun

havde i al den Tid været bekovetysln Bevidsthed, og da «

hun førstegang stog Øinene op, efter at have faaet sin
Vesindelse tilbage, holdt hun Alt hvad der omgav hende,
for et Drømmebilled. Niarierte slumrede ved Siden
af hende paa et Leie; hende klendte hun, men hvad hun
ellers faae omkring sig, var hende gandske frem-ned —

Alt omkring hende glitnrede af Guld og Silke; Alabat
stes Lampen over-trukne med blaat Flor,-ndbredte e"t blidt
Lys, liig Maaneskin, i den Række af Værelser, som
stødte til Kabinettet, hvori hun selv befandt sig. Hun
vilde reise sig iveiret, vilde kalde, men hun var for mat-

l
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«z Solene-ti sank ned paa hendes trætte Øienlaage —- Helbra-

dWs Balsom flød igjennem hendes Aarer, og da hungj» stogle Timers Forløb atter vaagnede, kunde hun kaldepaa Mariette og spørge om sit Barn.
f

— - -— Ved Synet heraf opvaagnede der i Lednidas Sjec (; Erindringer om hendes Tab; —hnn trykke det under Taarer j- til sit Hjerte, men hun følte ogsaa, at der hernede ikke sin-

!; des nogenSmette som joModetlhkke og Moderkjærlighed
; 3 sormaaeratmildne. »Men hvorer jeg ?« spurgte ham-—-i kjJ Hr.«Mat-skallens Huus, som han selv har bragt Dem

» hen cili sin egen Vogn.«—-—— »Og det tillod Du ? raabtei : hun vred : FølersDu ikke, hvor usommeligt det er sor mig ?«
— »Hørs mig, kjære Frue, og De vil tilgive mig. Da
De sank ned som død for Marskallens Fødder, sendte hansin Tjener til vor Læge, og han fandt Deres Tilstand saafarlig, at han ikke turde indestaae for Deres Redning.Marskallen blev reent fortvivlet, og beskyldte sig for Aarsa-
gen dertil, fordi han ikke havde sagt Dem Efterretningen
paa en mere skaansom Maade. Deres Død, sagde han,vilde-evig beiynge hans Samvittighed, naar det ikke lykke-des, at frelse deres Liv. Alle vore Bestræbelser, at brin-
geDems til sig selv igjen, bleve srngteslosez da fattede
Marskallen hurtig en Beslntning, og bar Dem ved LægensHjelp i sin.Vogn; jeg og Barnet maatte følge med, og De
erfbleven pleiet som en Pritsdsesse. Keiserens Livlcegehakbesøgt Dem sieregange daglig, men ogsaa han tvivlede
leenge om at kunne redde Dem. Vel tyve Gange om Da-
gen sendte Marskallen Bud for at spørge til Dem, og ofte

- kom han selv. Hele Timer har han siddet ved Deres
, Seng; ingen Broder kunde være mere bekymret for sini Svster end han var. Jsær en Rat, da vi Alle troede,

« at De vilde døe,. var harn saa bevæget, at han græd-. De

»
— havde revet Deres Kappe af, og Deres lange Haar

l

sivi omkring Deres Skuldre. Det var skrækkeligt ac see
paa Dem,-;og«dog hat-· jeg aldrig seet Dem ssaausmuk
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som i denne vilde Feberphantasie. Deres Tilstand sont
derrev M. Marikallens Hjerte, og det·vilde være Synd
om De un, til» Tak for al hans Deeltagelse, vilde vre-
des over, at han lod Dem bringe herhid.«

Lednida taug og hensank i dyb Eftertanke Mar-
skallens Forhold vidnede rigtignok om en ædel høimodigTænkemaade, men hnn fandt det ikke passende at hunmodtog nogen slig Forbindtlighed. Hun besluttede, at«

tilstaae ham oprigtig sine Tanker herom, og Leiligheden
dertil fandtes snart, da han paa den Dag, hun forstee
gang forlod Sengen, lod bede om Tilladelse, at gjøre·

hende sin Opvartning. Forlegen og skamfuld takkede
hun ham meget koldere end hun folke, for hans Deeltaegelse, men paa en hende selv uforklarlig Maade forsvandt

, ved det første Blik af ham enhver Misfornoielse af hent
des Sjel. Duroc var et af de sjeldne Mennesker, som
ntaniikke kan see, uden at fatte Tillid til, og mod hvem
man ikke kan nære den mindste Skygge af Mistanke
om nrene Hensigter. Han bad Levnida at ansee det
Huus hvori hun befandt sig, som hendes eget, og op-
scette sin Hjemtouk til en bedre Aarstid. Ogsaa lykvneskede han hende til det Haab, igjen at komme i Besid-
delse af hendes afdode Mands Familiegodser, og ·oveke

- rakte hende i Keiserens Navn en anfeelig Sum. Led-
.m"da ahnede ikke, at han blot bekjente sig af dette Navn,
for at give sin egen Holmodighed frit Raaderum. Men
Keiserens Naade mindede hende paa det fmerteligste om
sit Tab, og hun bad Marskallen om at fortælle sig noget om
Engens Død. ,,Hr. Sommerivas Mod og Tapperhed
havde gjort ham en bedre Skjebne værdig! svarte han
bevæget: At døe, naar man elsker Dem og bliver elsket
af Dem, ·er en for grusom Skjebne.« Han meddeelte
hende nu den ossicielle Beretning om den Ttaefning hvori
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Engen var faldet-, og hvori han blev omtalt med den

største Berommelse.
Fra nu af besøgte Marskal Duroc hende meget ofte,

og hver Dag lærte hun meer og tnere at vnrdere hans
SjeleadeL Hans Personssog Adfeekds hele Ynde laae

i Gjenskinnet as den reneste Hjertensgodhed, og en ro-

mantisk ægte ridderlig Tænkemaade. Maaskee var han
blandt Keiserens hele Omgivning den Eneste sotn var

ham troe og aldeles negennyktig hengiven som Menneske,
med sand Begeistring og en« næsten sværmerisk Kjærlig-
hed. Sin egen Personlighed tog han aldeles ikke iBe-
«tragtning naar han beundrede sin høie Ven og Herre,
for hvem intet Offer nogensinde vilde have været sor
tungt, og derfor gav han ogsaa uvilkaarligt enhver af
sine Samtaler med Lednida en Vending som sorte dem

hen paa Napoleon.
Man tænke og dømme om denne vor Aarhundredes

Helt som man vil, saa kan dog Ingen nægte, at han
besad den Tryllekrast, som Naturen skjænker store Men-

nesket-, at lænke Aand og Hjerte til sig med uopløselige
Baand, og vinde dem for sig med blind Underkastelse.
Dengang, i de første Aar af Keiserdommet, var Napo-
leon Franskmeendenes Afgud, thiialdkig havde de havt
et Herredømme, hvis Hoved Beromtnelsen havde smykket
med storre Glorie og mægtigere Seierskrandse. Med

egen Kraft havde Napoleon opsvunget sig til Styker
af en heel Verdensdeel, ja paa en Maade til Herre over

· hele Jordens Skjeblm Intet Under derfor, at stigc ck

Phænomen bemægtigede sig aldeles Leonidas fyrige Phan-
tasie; hun samlede ethvert nyt Træk til hans Billede med

glødende Begeistring, og naar Marskallen ikke blev kjed
af ,at lovprise ham, blev hun ikke kjed af at høre
paa ham.

Snart læste Levnida i Marskallens Blikke den

,

Kjærlighed han folte for hende, og som aldeles bar Præ-
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get«af den svær-mente Hengivenhed der var ham eien-
dommelig. Han tilstod den ikke, fordi den Taknernligt
hed,»hnn kunde troe sig forpligtet mod ham, lagde Læn-
ker paa hans sine Følelse. Hun syntes at være bleven
ædlere i hans Omgang.

"

Kiwrlighedenstilhendes Barn,
og hendes Venskab for Marskallem syntes gandske at op-
fylde hendes Hjerte, og gjerne hengav hun sig i Stilhed
til de ærgjerrige Forhaabninger hvortil Marskallens For-·»

hold berettigede hende.
Duroc«sik nu Ordre at følge med Keiseren til Tydsk-

land, men hans Bonner, og nogle Hentydninger paa
Fremtiden, bevægede Lednida til at love ham, at hun
ikke vilde forlade sin nuvaerende Bolig før hansxTilbaget
komst. Hans Kjærlighed udstnykkede denne for hende
med Alt hvad Pragt og Smag formaaede at optcenke
til dens Forskjønnelse, og med Hensyn til den Glands
sont omgav hende overalt, nærede hun intet Ønske, der
jo blev opfyldt.

—

Han besluttede at benytte den Tid, Duroc var borte-
til at uddanne sine Talenter, da nu Hovedstadens første
Lærere stode til hendes Tjeneste. Ogsaa hendes Skjøn-
hed Udfoldede sig nu først i en sand blændende Herlig-
hed. Indtll denne Tidspnnkt havde hun kun besidder
den første Ungdommeligheds Ynde, men nntilegnede han
sig en fornem Kones Anstand, der forbinder sine Yndigt
heders seirende Bevidsthed med den sineste Tones Vær-
dighed. Hun sik meget ofte Breve fra Marskallen, og
den Ømhed hvoraf de alle vare befjelede, rørte hende

«vfte saa dybt, at hun endeligen troede at elske som hun
blev elsket.· Hun følte sig rigtignok ikke henrykt, ikke
besjelet, men hun, troede, at Naturen havde nægtet hende
den Evne atk’ blive gjennsemglodet af hiin Følelse, der
formaaer at opklareLioey om ogsaa flygtig, med him-
melsk Glands.

«

(2«)«



Reiser-en kom tilbage til Paris, og Solen, der altid l

glimrende oplhste hans Vaabens Seiersdage, bestraalte l

ogsaa nu hans Triumph-Jndtvg. Hundredtusinde strøm-
mede ham imøde; Levnida, hvis Beundring ved den

almindelige Begeistring var stegen til et Slags Sjæle-
sz

,

- drukkenskab, saae ham paa denne Dag-førstegang,«og
’k ved Siden af ham Duroc, der blot søgte hende, blot

- -" kjendte hende blandt den utallige Mængde, og lagde sin
hele Siel i det Blik, hvormed han hilste hende. Sam-

.
me Dags Aften kom han til hende. Den Glæde, hvor-
med hun modtog han-, det Haab, at være elsket af hende,

z- hidforte en Time, hvis Tilstaaelse grundede en reen dy-
; dig Ijeerligheds ommeste Hjertesforhold. J Durocs
i Siel fandtes intet kjærere Ønske, end at række sin El-

- skede Haanden, og erkjende hende offentlig for sin Ge-
malinde. Men dertil var Keiserens Samtykke nødven-

z, digt, og det var ikke saa let at erholde til en blot af
jks Kjærlighed sluttet Forbindelse, da han gjerne saae sine
i .Yndliitger gifte med Døttre af rige og anseeteFatuilier.
' Man maatte-derfor vente paa et gunstigt Øieblik, og

saalænge maatte deres Forlovelse være en Hemmelighed.

h Levnida troede sig i Besiddelse af en anfeelig Ca-

pital sont Erstatning for hendes afdode Mands inddrag-
»·ne Familiegodser, og indrettede derfor sin Huusholdning
paa en brillant Fod. Men Marskallens sine Følelse
havde skuffet hende , det var ham selv der havde sat
hende istand til at leve saaledes. Selskab saae hun dog
sjelden hos sig, da hun først vilde træde ind i Verden
naar Marfkallen, der nu var bleven Her-tug, gav hende

«

sin Haand, men man faae hende ofte i Theatret og ved

sz .
andre offentlige Leiligheder, og hendes Skjønhed var for

; udmærket til at blive ubemærket Keiseren saae hende

; .

»
snogle Gange i Theatret, og hans Øine hoiilte ofte paa

- denne i de første skjønneste Ungdomsblomster herligt straa-
«

lende Dame. Det undgik ikke Levnidas Blik- at han
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en Aften bøiede sig tilbage, for at hvidste nogle Ord
f

til Marskallem der stod bagved hans Stol. Denne ka-
— stede et Blik paa hende, og smertelig Forlegenhed talte

ud af alle hans Ansigtstræk. Dagen efter bad han
hende, ikke oftere at vise sig sor Keiseren. »—Han har
bemærket«Deml sagde han: Og jeg tør nu ikke længere
skjule min Kjærlighed sor ham. Men for mit Ønskes
Opfyldelse er dets vist tjenligst, at han ikke seer Dem
mere.« Denne Bøn mishagede Lednida, og blev be-
svaret noget overmodig as hende. Hertugen taug, saae
bedrovet paa hende og bortsjernede sig. Men Kjærlig- «

heden førte ham snart tilbage igjen; han kunde ikke mere ·

leve uden hende. At glimte og udmærke sig var hendes
Ønskers og hendes Stræbens høieste Maal. Endnu hav-
de aldrig een eneste Straale af sand Kjærlighed aabnet
hendes Hjerte-. Hun vedblev altsaa anvise sig offentlig
ved enhver Leilighed, vg at give sit Forhold til Mar-
skallen derved til Priis for Omtale, der skadede hendes

» Rygte, hvilket hun, stolt as snart at vorde Hertuginde,
formeentes ikke at behøve at ændse-

Sørgeaaret var nu snart tilende, og Hertugen be-
gyndteat gjøre Tilberedelser til sin Formaning. Da
kom en Aften, paa den Tid hun ventede ham, en Kan--
mertjener, som tillige var Hermgens Fortrolige, istedet
sor ham, og bad hende isin Herres Navn, at ile til
ham, da han pludseligt var bleven meget syg, og øn-

skede at see hende hos sig. Skræk og Deeltagelse røbe-
de hende Evnen til at ioverlægge; hun steeg i den Vogn
som Tjeneren havde bragt rned sig, og kjørte til Thuile
lerierne, hvor han førte hende op ad en Løntrappe til et
Kabinet, hvori han bad hende opholde sig indtil han

«havde meldt hendes Ankomst. Han blev længe borte;
hendes Angst steeg med hvert Minut; endeligen hørte
hun Fodtrin og sprang op — Døren aabnedes, og Kei-
seren stod for hendes
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Et spodsk Smiil svævede om hans Læber-, og hans
,

"

Blik søgte at læse i hendes Øine det Indtryk, hans
;

Syn gjorde paa hende. Men i dette Øieblik tænkte
k ; hun kun paa Marikallem hun meente, han var syg uden

i ? Redning, maaskee allerede dod, og at han havde paa-
i . lagt den Mand som han elskede høiest paa Jorden, at

i trøste hende. Hendes Ungdom og Uersarenhed kunde

H
"

allene opvække den Tanke i hendes Sjel, at en Mand
« som Napoleon vilde paatage sig det Overv, at trøste
s et Fruentimmer.
j ;

-

« Skjoelvende stod hun for ham. »Sikkert — sagde
s j han, idet han satte sig og drog hende blidt ned til sig:
;

3 hars»jeg spillet den stakkels Duroc en slem Streg, ved

, at lade hans Elskerinde føre bort, og jeg seer Dem for-
s - bauiet over at sinde mig her istedetfor ham. Men De
( er sandelig for smuk til ham, meget smukkere end De

i; har hidtil forekommet mig i den Frastand jeg har seet
Dem; man siger ogsaa, at De er klog og aandrig, og
jeg kan derfor haabe, at vi snart ville forstaae hinan- )den.« Han talte disse Ord meget levende, medens han »

betragtede hende med et blandet Udtryk af Drillerie og
Smigrerie. Men hans lette, til Petsistage groetidsende
Tone krænkede Leonidas Stolthed, og hun drog med
hvi Anstand, fuld as Værdighed, sin Haand , som han
holdt fast, ud af hans. Men han gav hende ikke Tid til -

at udtale hvad han læste i hendes Miner, men tog,—
idet han trykte hendes Haand, til sine Læben atter hur-
tigt Ordet og sagde: «Vær ikke noget Barn, og horro-
lig paa mig. Alt i lang Tid har jeg bestemt Dnroc en
anden Gemalinde, og aldrig vil jeg give mit Samtykke
til hans Forbindelse med Dem. At være hans Elske-
rinde naar han ægter en Anden, det vil De sikkert ikke,
og hans romanagtige overspændte Grundsætninger ville
maaskee ikke engang tillade ham at proponere Dem en

siig Forbindelse. De maa altsaa bryde med hinanden.
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Alt i længere Tid har De vaeret Anledning til mangen ,

Strid imellem os; det el- endogsaa kommet til nogen
Koldsindighed imellem os. Jeg har bedt ham, ikke mere

at seeDenU han har ikke villet samtykke, og jeg har
derfor selv villet lære at kjende Dem, overbeviist om, at

jeg vil sinde Dem sornuftigere og mere eftergivende
end han.«

Leonida svarte kun med Graad. ,,Rei, nei! sagde
Keiseren i saa om enTone som det var ham muligt :«

Disse smukke Øine maa ikke fordilnkles ved Graad. Jeg
selv vil erstatte Dem Deres Elskede, og De skal ikke-
føiede han smilende til: tabe ved Byttet, thi oprigtigett
tilstaaet, jeg troer ikke at De elsker Duroc.«

Overraskelse, Stolthed, Forlegenhed, og den glim-
rende Udsigt for hendes Ærgjerrighed drog Leonidaf
Fordærvelsen. Frankrigs Beheksker, Verdens største Mands
den af Alle beundrede Helt, bad om hendes Kjærlighed.
Om ogsaa hans Kjærlighed til hende var en Svaghed,
saa var det dog et Baand imellem hende og ham, «og .

hvilken Magt, hvidskede Foisfaengexligheden til hende, vilde
ikke denne ene Svaghed lade hende vinde over ham og
sikre hende ved hendes Aand og Skjønhed. Napoleon
læste i hendes Sjel og smiilte. Men hendes sjeldne
Skjønhed havde virkelig gjort Indtryk paa ham, ogsaa
var det ham as andre Aarsager magtpaaliggende at skille
Marskallen fra hende. "Og det lykkedes ham virkelig
at aflokke den ulykkelige Lednida hendes Løfte om at»

hun vilde bryde med Duroc, og opoffre ham for Keise-
ren. Hun sandt sig smigret ved Dennes heftige Kjære
lighed, og haabede xved denne at see sig ophøiet til
Spidsen as al jordisk Glands og Høihed.

Da hun, berusec af disse glimrende Fremtidsdrvtm
me; gik ned igjen af Bagtravpen., mødte hun en Ung«
høi Mand, i en keiserlig Ordonantsofsiceers Uniform,
og det foer en Gysen gjennem hendesSjel ved Synet

--«e..
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as ham. Hans Øie mødte hendes; Vrede og Foragt
funklede i det Blik, han kastede paa hende — det var

Arthtm -

Leenida kunde ikke faae Blund i sine Øine den
hele næste Rat. Ærgjerrighedens Feber glodede i alle
hendes Aaret-. Hun spurgte sig bestandig selv, om det
ingen Drøm var, om hun virkelig skulde blive Verdens-
beherskerens Elskerinde, han, der med eet Ord skabte og
dethroniserede Konger og For-steg og som formaaede at
berede hende en Skjebne, hendes Phantasie i dens aller-
eventyrligste Ønsker ikke havde forsmaaet at fremstille
hende. Rei, det var ingen Drøm, men Synet af Ar-
rhur var det heller ikke. Han var, som hun folke, hen-
des Livs onde Genius, men Keiserindens Elskede beho-
vede jo ikke at frygte ham. Først imod Morgen slum-
rede hnn ind, men blev snart vaagnet af Marierte ,

som bragte hende et Brev sra Marskallem Ved Synet
as hans Haandikrist svandt de bedragersksglimrende Bil-
leder som havde skusset hende, hendes Samvittighed
vaagnede, vg hun holdt Brevet længe i Haanden» in-
den hun vovede at aabne dets Det lod saaledes:

»De har novreiseligt tilintetgjort alle mine Forhaabmsnger paa
Lykke, og jeg har ikke engang den Trøst, at vide Dem lyk-
kelig. , For Deres Glimmersyge og Ærgjerrighed har De
opoffret den troesie og ommesie Ben, og jeg frygter for den

·

Anger De bereder Dem selv. Stolt as Deres Værd og i
den Overbeviisning, at leg ubetinget kunde fæste Tillid til»
Deres Hjerte, gav leg mit Samtykke til en Prøve, som gjor-
des mig til Betingelse for Samtykket til vor Formaning-
De har frasagt Dem mig, let og frivillig frasagr Dem mig-
men jeg gjør Dem ingen Vebreidelsez jeg veed net, at De
ikke elskede mig, aldrig har elsket mig, og hvad Andet end
Kjærlighed havde sortnaaet at bestytte Dem mod den forsv-

, kifkc Fkisiekse af den høieste jordiske Glands. Men, Levni-
da, hvis De ogsaa torde opoffre mig, torde de da forglem-
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me, hvad De er Dem selv skyldig? Har De vredet, hvad
«De er i Begreb med at opoffre? «—— Menjeg tier. Jngen
Bebreidelse skal kraetike det Væsen, jeg har elsket saa usige-
ligt- og som jeg villig vilde have ovosfret Lykke- Glands,
Alt- ene den Mands Venskab undtagen, der nu staaer imel-,
lem os Begge. Spaa det smerteligsie har jeg erfaret- at han
kjender Deres Kjøn neie, og jegssorlader endnu i Dag Pa-
ris-« sor at slutte en Forbindelse, jeg hidtil ikke oilde,gioe mit

Samtykke til, men som jeg nu er villig til- for at drage et

uoverstigeligt Skilleeum imellem Dem og mit Hjertes Svag-
hed. Leo vel- Levnid a, lev vel sor evigt! Jeg har elsket
Dem saa uudsigeligt, og De har saa grusomt knust mit Hjerte-
at jeg- idet jeg skilles sra Dem, vel har Ret til en Ben.

Modtag af mig, som et Minde om den sorbigangne Tid, og

som det sidste Beviispaa min Kjærlighed det Hotel Denu
beboer. De vilde kranke mig dybt, hvis de sorsmaaede dette

— Minde om "en Mand, som De var saa dyrebar. LevvelL«

Lednida blev som ude af sig selv ved dette Brevs
Indhold. Hun troede nu at følt-, at hun dog virkeligen
havde elsket Marskallem Hun»vilde ile til ham, bede
ham om Tilgivelse. Men hvor skulde hun sinde ham?
Paa denne Tid af Dagen var han altid hos Keiseeen.
Han skrev altsaa til ham i denne hendes lidenskabelige

- Tilstand, og troede sig forvisser om, at han ikke kunde
« modstaae hendes Bon: at see hende blot engang endnu

fet- hans Asreise. MenDagen randt hen, en qvælen-
»

de Evighed for hende, og han kom ikke. Da —- langt
· ud paa Natten, hørte hun det ringe, hun meente det
var Marskallen, men det var en Hofmand, som i den
meest krybende Tone bad hende i Keiserens Navn at folgek
med sig.

DCUMgang fremtraadte Leonida uden al Forlegen-
hed for Keiserenz hun var for vred paa ham tts at hun
skulde have frygtet ham. Hun solte, at hun blot havde
vaer-et en Boldt for en Mand, hvis Opførsel svidnede
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«

Keiseren sad ved et lille Bord, og foran ham laae det
Brev, hun havde skrevet til Duroc. Han hilste hende
med et Nik idet hun traadte ind, og pegende vaa Bre-
vet spurgte han smilende; om hun ikke frygtede nogen
Straf for den Troløshed hun havde viist imod ham?
— »Og hvorved skulde jeg have gjort mig skyldig i den?
spurgte hun koldt-: Jeg veed nu, at Deres Majestcet
blot tog Hensyn paa et Væddemaal, uden at agte paa,
at to Menneskers Lykke stod paa Svillet, og saaledes er

jeg vist berettiget til, at underrette Hr. Morskallen om

min Anger og min Kummer.« —- ,,J·a, men ogsaa om

Kjærlighed, ikke sandt? O, I Fruentimmer ere og blive
dog alle store Børn; man behøver blot at tage et Lege-
tøi fra Eder-, for at bringe Eder til at elske det. Duroc -

har ikke lcest Deres Brev, han har forladt Paris, og jeg
beder Dem, ikke at forstyrre hans Rolighed. J Kjær-
lighedssager maa man ikke vakle frem og tilbage, men

fatte en rask og hurtig Beslutning. Det er sandt, at

jeg i Gaae Aftes blot vilde see Dem, for at gjøre Dem
nenig med Duroc, men havde jeg ikke fundet Dem saa
smuk som De er, havde jeg ikke beqvemmet mig dertil.«

«Napoleot1«kupde, naar han vilde, vise sig meget
elskværdig mod Fruentimmer-, og det lykkedes ham i. Lo-
bet af denne Samtale-, at bedove Lednidas Samvittig-
hedsnaa, og omliooe alle de Beslutninger, hvormed hun
var kommet. Men forgjæves havde hun haabet, at

Kjærligheden vilde give hende Magt over ham. » Han
formaaede at sandet-rive ethvert Baand saasnart han folte
nogen Mulighed i sig, «at han kunde blive lænketdekved.
Man kan i fortrolige Forhold og Samtaler ikke være
mere- ubekymret, spøgefuld og forekommende end han var;
han kunde more sig kostelig over en Soav og lee hjer-
telia ad den; men han troede at skylde sit Herskerkalds
Værdighed,»at vise sig ophøiet over den Magt-, Liden-
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skaverne have over Menneskene, og at kunne-beherske
sig selv. «

-

Aldrig nævnte- Keiseren meteDurocs Navn til Led-
nida. Hun havde asslaaet Matskallens Fordering og var

flyttetttd af hans Hotel. Aldrig talte Napoleon med

hende om hendes Stilling og Forhold, ei heller udsatte
han nogen Pension for hende, men sendte hende mange
mægtige Forteringer og meget betydelige Summer, som
hun modtog med den samme Ligegyldighed som han gav
hende dem. Efter Skinnet gav han hende ubetinget
Frihed at leve som hnn selv vilde, men i Virkelighedem
levede hun i en næsten stavisk Uafhængighed Hun var

ikke sin egen Herre over nogen Time, og saasnart hun
forlod sin Bopæl kunde hun være vis paa, at han sik
at vide hvor hun havde været, ja saagar ofte hvad hun-
havde sagthist og her. Men udvortes var hendes Stil-
ling yderst glimrende, hun var omgivet asal mulig Magt
og Luxus. Men en Aand som hendes kunde ikke taale
at savne Friheden. Qvælt af denne Følelse vovede. hun
engang, omhyggelig sot—klædt, og, som hun troede, under. »

en uigjettnemtrcengelig Hemtneligheds Maske, at gaae hen
til Mademoiselle Normand, for at adsporge hende om

sin tilkommende Skjelme. Da hun samme Dags Aften
talte med Keisetsen, spurgte han hende drtllende, hvad
hun havde gjort i Dag i Gaden Tournon? Hun blev
forskrækket, men fattede sig hurtig, og sagde smilende-
»Jeg havde ikke troet, at man lagde saa nøie Mærke
til min Gjør-en og Laden.« —- ,,En smuk Kone, svarte ’

han i samme Tone: er et for kostbart Klenodie til, at
man ikke skulde omhyggeligt bevogte det. Pen hvad
har da Mademoiselle le Normand spaaet Dem? Maaskee
en Krone?« — »Reil svarteLconida: Men hun spaae-
de, at jeg vilde bære den med ligesaa tttegett«Anstand
som mange andre af mit Kjøn, hvis Fødsel giver dem«

"

ligesaa liden Ret dertil som min.« — Dette Svar var

»:«.D«
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dristigt, men det mishagede ikke Keiseren, der overhove-
det syntes at sinde Behag i Leenidas Stolthed og Ær-
gjerrighed. Saaledes-gik en Tidlang hen, Fortroligheden
imellem dem tog- meer og mere til, men aldrig formaaede
hun at vinde hans Tillid, det var som en øieblikkelig
Forglemmelse af den Pligt som hans Klogskab havde
paalagt ham. Men alligevel syntes hun at blive ham
meer og mere uundværlig. Det var paa den Tid, at

Keiseren vilde reise til Bajonne, for der at mødes med
Kongen og Dronningen af Spanien og vorde Mægler

«·mellem Faderen og Sønnen. Lednida maatte en Aften
vente længe paa ham ihans Kabinet. Hun hørte ham
tale i det næste Værelse og nærmede sig Døren. Hen-
desHjerte slog stærkt da hun hørte Durots Stemme.
Han var allene hos Keiseren, og opbød Alt for at raade
Napoleon fra at ndføresine Planer mod Spanien. Da

«

Napoleon endeligen kom ind til Leonida, var han end-
nu i heftig Bevægelse. For førstegang talte han med
hende om oolitiske Anliggender-. Hun troede at maatte

—loenytte Øieblikket, og talte megetlevende derom. For
hendes Indbildningskrafts Flugt gaves der ligesaa lidet
Skranker som for hans Ærgjerrighed. Han hørte en

lang Tid taus og overrasket «»paa hende. Hans Blik
hoiilte nogle Minnter paa,hende, derpaa stod han op,
som om han fattede sig hurtig og bestemt, og gik hastig
ind i sit Kabinet. Men strax efter kom han tilbage
igjen, og sagde: »Der, Leonida, er det Portrait, hvor-
om Dn saa ofte har bedt mig. Men lov mig, først at
aabne denne Kapsel i Morgen tidlig naar Du vaagner.«
-- ,-,Det klinger saa høitideligt! sagde hun blegnende:
Har jeg ubevidst forseet mig i noget ?« —- ,,Rei! svarte
han, og trykke et let Kys paa hendes Pande- Men vi
maa i Aften skilles tidligere ad end ellers. Jeg venter
endnu en-Koureer, og har ladet T. kalde til mig. Lev
vell« Hunsstod op, for at bortfjerne fig. Keiserens
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Haandlaae allerede paa Dorlaasen til hans Kabinet.
Da modte hans Øine endnu engang hen-des, hun læste

·i hans Blikke en Blanding af en urokkelig Bestemthed
og indre Kamp, og om hans Mand laae der et Titel-,
som viste, at hans Hjerte var rørt. «

Da Leenida vaagnede næste Morgen, erfoer han,
at Keiseren var reist til Spanien ved Dagens Frem-
brud." Dahnn aabnede Kapselen fandt hun istedetfor
det lovede Billede en Anviisning paa en betydelig Stem,
og af Keiserens Haand de Ord: »Mit sidste Levvel,
vi see hinanden aldrig mere igjenl« — Hun var alt-

saa afskediget, dog var der i .Maaden, hvorpaa det

var skeet, noget Trosteligt og Veroligende. Det var

ikke Lede eller Koldsindighed som havde bevæget Kei-
seren dertil, men Frygt for den.Magt , hendes Yndige »

heder vandt meer og mere over ham, og hnsn troede

derfor, at naar han kom tilbage vilde han nok forandre
sin Beslntning og kalde hende til sig igjen, naar hen-
des Forhold imidlertid ei gav ham nogen Grund til at
være utilfreds med hende.— Hun besluttede derfor at skye
Alt hvad der kunde vorde skadelig for dette Haab, og
at leve ligesaa tilbageholoende som hun havde levet, da

hans Øie vaagede over hende.
Hun havde i Forstaden St. Honore leiet den første

psEtage af et Huus, og med denne en stor dertilstodende
Have. J anden Etage boede Baronesse Mit, hvis
Mand var faldet i Ægypten. Hendes Levemaade vid-
nede om store Riigdomme, og hun selv var ikke alene
en smuk Kone, men besad ogsaa den sineste Selskabs-
tone. Begge Damer kom snart i Bekjendtskab, og bleve

«

»

næsten uadskillelige. Deri var meget ofte Selskab hos
Baronessem og Leonida blev Dronningen ved alle hen-
des Festiviteter. Da hendes Forhold til ·Keiseren ikke var

nogen Hemmelighed, og Ingen vidste noget om at dets
var opløst, saa vovede ingen Herre at nærme sig hende

Sky
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som Tilbeder, og Alle lode sig noie med, at bringe hende
deres ærefrygtfuldesteHhlding, der »tilsredsstillede hendes
Forfængelighed og var hende meget behagelig. Hun
herskede, som en Dronning i denne Kreds, og lærte nu

først at kjende det selskabelige Livs Behageligheder. Men
der blev ogsaa spillet meget høit i Baronessens Huus.
Lednida tog i Begyndelsen kun Deel deri as Foielighed
men snart sik hun Smag paa denne Tidsfordriv, og
tabte store Summer-. Saaledes svandt hendes Formue
efterhaands, saa den troe Niariette endelig vovede at

gjøre hende opmærksom derpaa. Lednida elskede hende,
hendes prøvede Troskab gav hende store Rettigheder, og
hun sik det Løvte, at Lednida vilde strax efter en stor
Fest, hvormed Baronessen havde i Sinde at høitidelig-
holde Napoleonsdagen, paany beboe sit lille Huus i St.
Germaim som hun stedse havde beholdt som hendes
Datters Eiendom.

»

Keiseren ventedes nu tilbage igjen til Paris, og
Lednida imodesaae dette ,med en lidinssabelig spændt For-
ventning. Den lange Tid, hvori, hun, efter Ekinnet at

slutte gandske for-glemt af ham, ikke havde erholdt det
ringeste Tegn paa at han endnu var i hans Erindring,
havde dog ikke sormaaet at tilintetgjøre hendes Egen-
kjærligheds Drømmebilleder. Hun troede sig endnu be-
standig elsket af ham, og gjorde sikker Regning paa, at
naar han kom tilbage, vilde det -gamle Forhold blive
knyttet paany.

Dagen, hvorpaa han skulde holde sit Indtog, brød
smu. Glimrende smykket stod Leonida for stk Speil,
og fandt sig for skjøn til at frygte for at kunne være

glemt, og dog blev det Aften, uden at hun modtog
noget Erindringstegn fra Napoleon. Ai Fortvivlelse
gik hun ind til Baroneslen, og ligesom angreben af
en Feber gav hun sig til at spille, og det saa lidenska-
belig, og med et udmærket Uheld, at hun tabte alle de



«

«Zt ,

Penge hun havde hos sig. Men istedetfor at høre op,
proponerede hun, med Fortvivlelsen-3 Beslntning- Bankm
ren ak spille qujtte eller double paa et Kort, —·hun have
de taget, og han modtog det. Med bævende Hjerte
lagde hun Bladet, der skulde afgffre hendes Skjeb«ne,
paa Bordet; da hun saae op igjen, stod Arthur lige-

-overfor hendel Hans Nærværelse ansaae hun for et

Vatsel, at hun vilde tab-; men hans Blik opvakte hen-
des hele Stolthed. Med tilsyneladende Rolighed stod hun
op, da hendes Kort tabte, og sagde til Bankvken, at

han om nogle Timer skulde faae sine Penge. Men
desto srygteligere blev hun rystet, ’da hun traadte ind i

«

sit Værelse, og Mariette iilte hende imøde med en

ængstelig Hurtighed. Men ikke istand til at høre paa
hende, viste hun hende tilbage, og iilte selv hen til
Barnets Vugge. Blot ved Synet af dette kunde hun
bære den- Skjebne hun selv havde beredt sig. ·Men af
hvilken Forfærdelse saae hun sig greben, da hun saae
sin dødeligste Fjende sidde ved Siden as hendes sovende
Barn. »Hvad vil De her? raabte Leonida: Hvor
tør De vove at betrcede mit Værelse, og det endogsaa
om Natten, paa denne Tid?« — ,,Boi«tfjern Dem!
sagde Arthur til 211ariette: Jeg maa tale med De-
res Frue under sire Øine.« — Her følte Lednida sig
oplivet af nyt Haab. »De har et Ærinde til mig?
spurgte hun stolt: Kun det formaaer-at undskylde De- —

res Besøg.« —»Raar, svatte han bittert: har bekjendt
mig fra saa slet en Side? Jeg holder mig for god til
at være Kobler, og jeg er blot kommen for at tale med
Dem i mit- eget Ravn.« — »Men jeg vil intet høre af
Dem l« raabte hun i en endnu stoltere Tone. — »Aslæg
De denne Tone! svarte han: Den sømmer sig ikke
mere for Dem. Den Tid er forbi, da Keiserens Hyl-
dest skjulte Deresi Skjændsel ved Gjenskinuet af hans
Storhed. Baronesse M-. Peninde behøver man ikke

Maa-
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at genere sig for. Hvor kan det være Dem ubekjendt,
hvilken Haandtering hun driver, og at hendes Huus er

et af de meest berygtede Spillehufei hele Paris-? Hun
harødelagt Dem, for destolettere at koble Dem sammen
med den Mand, til hvem De iAften har tabt Deres
Formue, og jeg er ber, for at komme ham i For-kjø-
betz·thi, da De er at faae for en Kjøbefnm, faa tilhø-
rer De efter Lov og Ret Den, der formaaer at gjøre
det høieste Bud for Dem.« Med disse Ord nærmede

han fig vende for at gribe hendes Haand. Hun skreg
høit af Forfærdelse, saa Engenia vaagnede derved og
strakte sine Hander ud imod hende. Hun trykte Bar-—
net til sit Bryst, og- brød nd i en heftig Graad.

Men Arthur sagde, idet han betragtede Barnet:
»Stak«kels Enge-ti Du ahnede ikke, ak Din Datter ikke

havde nogen anden Arv at vente, end sin Moders
Skjændsel.« —— «Elendigel raabte Levnida opbragt:
Skal jeg kalde mine Tjenestefolk hid til min Vestin-
te-lse, eller vil De frivillig forlade mig?« —— ,,Rei! fag-

"

de han ligegyldig: Jeg forlader Dem ikke førend De
tilhører mig.

(

Leeg kun Barnet i Vuggen igjen, jeg
vil ikke gjøre Dem noget Ondt. Deres Yndigheder ere.

mig ikke mere farlige,.men De har med grusom Haard-
hed tilintetgjort den skjønneste af mine Ungdomsdromme,
og derfor fordrer min Stolthed den Fyldestgjorelfe, at

De erkjender mig som Deres. Skjebnes Herre. Haab
ikke, at kunne undstippe mig, ihvad De faa end maatte

foretage Dem.7«

»Hvilkeu skrceiskelig Trndsell Findes da ikke mere «

den mindste Gnist af Medlidenhed hos Dem7«

,,Medlidenhedl Folte De Medlidenhed, da jeg stred
med Døden, og De over mit blodende Liig traadte hen
tit Attret for at give Deres Haand tit den Mand som
var besteenket af mit Blod? Har De dengang blot

beklaget mig eet enesteOiebliki Og troet-De ikke, at jeg



»3eL

fra den Tid af De tvang mig til ikke mere at kunne
« agte Dem, har lidt tusind Gange mere end De lider i

Dag?« "

-

Leonidas Frygt steeg til Fortvivlelse. En frygte-lig Trykning klemte hendes Bryst saaledes sammen, at
hun troede hun skulde vieblikkeligen doex Dødens Meg-
hed givd sig over hendes Ansigt. «Arthur’ saae paahende. »Jeg er et Uhyre! raabte han, og kastede signed for hendes Fødder: Jeg dræber Dig, og dog sor-
guder jeg Dig. Tilgiv mig, Du seer hvor rasende jegelsker Dig; jeg tilbeder Dig! Jeg kan for-glemme Alt,der gives blot een ntilgivelig Forbrydelse i mine Øine,
og denne havde været, naar Du havde elsket en anden
Mand, men denne Forbrydelse har Du ikke begaaer.Jeg vil forglemme Alt, tilgiv mig l«

O Kjærligheds sorunderlige Magt! Denne nyssaa srygtelige Mandgsormaaede ikke længer at være Herre
over sit rorte Sind; Taarer sormvrkede de Øine som sorsaa Minuter siden lynede af Vrede. Dette Syn satte
Modi Lednida, uden at røre hende, og hun bevægede
ham til at forlade sig, for at skaffe hende Rolighed,·som hun nn trængte saa hoiligen til.

·

Men neppe saae hun sig allene med Mariette,
svr hun bød hende, at sælge alle hendes Prætiosa ogMeubler saa hurtig som muligt. Da hun havde be-
talt sin Spillegjeld, havde hun endnu et Par tusind
Francs tilovers. Næste Morgen tidlig gik hun allene
ud til de elyseiske Marker, Mariette og Barnet mødte «

hende’der, og ien Hyrevogn kjørte de hen til en af
de meest assidesliggende Gader i Paris, hvor hun leiede
en meget lille Bopæl.

Hun, der endnu Dagen forud saae sig omgivet afs
alden Hyldest som man gjerne viser en smuk ung Kone
i glimrende Forhold, levede nu i den største Eensomhed.

57 V.
"

is)
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Mindet om den sorbigangne Tid, hendes uiikre Stilling
for Øieblikket, og Frygten for Fremtiden, piinte hende
lige heftig; men en endnu større Smerte gjennemtrængte
snart hendes Sjel: hun truedes med Tabet af det ene-

ste Gode hun endnu eiede, hvis»Besiddelse allene gav

hende Kraft til at bære sin Skjelme, sin lille Engesia,
·der saa at sige svandt hen som Dug for Solen. ,

Ifølge Lægens Forskrift bar hun sit Barn hver
.

Dag ud i den friske Luft Engang, da Eugcnia var

endnu mere mat end ellers, drev en truende Regnskh
Lednida til at vende hurtig tilbage, og for at naae sin
Bopæl desto hastigere, tog hun Barnet paa Armen. I
samme Øieblik fløi en glimrende Eqvipage forbi hende, —

hvori hun faae en, mere ved sin Paaklædnings Pragt
end ved Skjønhed udmærket Dame, og ved Siden af
hende den Mand, som hun saa uværdig havde opoffret
for sin Hovmod og Glitnrelyst. Hans Blik mødte hen-
des, Forundring og Bedrovelse viste sig deri, og skjøndt
han vendte det hurtigt bort, saae man nok, det ikke var

af Ligegyldighed. Med Vindens Hurtighed droge hans
rappe Gangereham afsted, medens Lednida sneg sig
langsomt og sørgmodigere end ellers til sin simple Bo-

lig. —- Ak, hvilken Lykke havde hun forspildt!
Efter flere Ugers Angst og Smerte frembrod endelig

den skrækkeligste Dag i Leonidas Liv. Engenia laae

paa sit Yderste. Saa ofte Barnet knn formaaede at

aabne sit Øie, søgte det Moderen, og med bristende Stem-
me hviskede hun endnu til hende: »Grced ikke, kjære Mo-
der, jeg er ikke syg.« I navnlos Fortvivlelse laae hun
ved Nattens Frembrttd paa Knæe ved sit døende Barns
Leie; Budet som hun havde sendt til Lægen kom ikke igjen;
hun kunde ikke forlade Engenia« og dog forekom det·
hende, at der endnu maatte gives Redning.’ Barnet
syntes at sove, hun lod Mariette blive hos det, og iilte
i sin Fortvivlelse selv til Lægen: han var ikke hjemme;

,-
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ligesaa forgjeves fløi hun til en anden og en tredie. Hen-des Tilstand lignede Vanvid; hun folke, at hun maattehurtig ile tilbage, hvis hun vilde høre sit døende Barnssidste Suk; men hendes Kræfter forlode hende; hnn maattestøtte sig til Rækværket Paa en»Broe, som hun skuldeover. Dybt nnder sig hørte hun Vandet bruse; der al-lene kunde hun sinde Ende paa sin Qval! Naar huner død, tænkte hun, kommer jeg igjen tilbage her. Hunvilde gaae, men sank ned, og troede at maatte døe, udenat kunne trykke sit døende Barn op x til sit bristendsHjerte. ——

—

Man loftede hende op; en blid Stemme spurgtedeeltagende, hvad der feilede hende? Hun slog sit Øieop" — det ikke fjerne Skin af en Lampe faldt paa hendes
. Ansigt —- Manden, i hvis Arm hun laae, traadte for-skrækket tilbage, og strøg hendes vaade Lokker fra hen-des Ansigt. ——— ;,Gud, Lednidal raabte han: KjenderDu mig ikke? Hvad feiler Dig? Hvdrledes kommerDu i denne Tilstand? Taell okJeg er Engen, DinMand ! «

»

Ja, det var ham! Men hnn formaaedeblot at fæstesine Tanker paa een eneste Ting. ,,Kom, koml sagdehun, og drog ham afsted: Qu maa endnu see Din Dat-
ter, inden hun døer-. — Ak, af Alt hvad der har til-
hsrt Dig, er intet mere tilbage end Dit Barns Liigl«Engen svarte ikke; Begge iilte hen til Leonidas· Vaa-
ning. ’Engenia levede endnu; men Dødens Bleghedbedækkede allerede hendes Ansigt; hendes Læber hviskedeblot Ordet: »Moder l« — det var hendes sidste Suk-

Stam, i navnless Smerte, styrtede Lednida nedfor hende. Engens Blikke fløi fra Moderen til Dat-
teren; ingen af Begge ndgsvd Taarer. En Smerte somderes, kan ikke grædel »Saa er det altsaa sandtl ud-brod han endelig: Mit Barn er dødt, og Graven gjem-

(5«)
"
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mer min Moder? Og jeg, Lednida, hvilken Trøst tør

seg, hvis jeg maa troe Verdens Stemme, haabe af Din

Kjærlighed? I sire Aar en Fange, seer seg nu først mit

—Fodeland igjen; er det sandt, Lednida, at Du aldrig
har elsket mig ?« Lednida svarte ikke; hun kjendte i

dette Øieblik kun til een Smerte — hendes Barns

Dødstime.
Engen elskede Lednida endnu— stedse lidenskabelig-

men Mistroe og Mistanke kunde dog aldrig forjages af

hans-i Ssel. Han tilgav hende paa Grunde as hendes
Ungdom og Uel·farenhed, men Begge vare lige ulykke-
lige med hinanden. Leonida knndeikke bære den Skjænd-
sel, at tænke sig foragtet af sin Mand, og ikke uden

Rødme at knnne tale med ham om den forbigangne
Tid; hun fandt ikke sin Mand i ham, men kun en streng,
lidenskabelig Dommer. Han skammede sig over den

Kjærlighed han endnu følte for hende, og meente at

maatte straffe hende nu, naar han Øieblikket iforveien,
«

henrevet af hendes Skjønhed og sin egen Lidenskab, hav-
de svoret hende at for-glemme det Forbigangne. Det

havde været en let Sag for Lednida paany at grunde
deres Ægteskabs Rolighed, men hun elskede ham ikke,
og hans Opførsel i det første Øieblik de saae hinanden,
havde gjort ham ligegyldig for hende, og aldeles tillukket

hendes Hjerte for ham.
Da sik Engen Ordre til igjen at reise til Armeen.

Han sørgede for, at hun i hans Fraværelse kom i Hu-
set hos en af hans Venners Kone, hvis Caracteer han
agtede meget. Ogsaa hendes Mand havde, ligesom En-
gen, faaet Ordre at gaae til Spanien, saa begge Koner
maatte frygte, at Skilsmissen fra deres Mænd kunde

vorde for evigt. Fru sonterilla elskede sin Mand, men

bar sin Smerte med stille Sjælssthrkez Lednida deri-
- mod saae ingen Fremtid mere for sig —- hun ønskede

sig Dodem
—

-

z-
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Saaledes gik Vinteren hen i en sørgelig Eensfor-
mighed. Ved Foraarets Komme vare begge Koner næ-

sten ligesaa fremmede for hinanden som da Mændene
reiste. Kun naar de sik Breve, nærmede de sig hver-
andre. En Dag kom der, efter lang ængstelig Venten,

’et Brev fra Fonterillcr. Engen var haardesaaret, og «

lod bede Lednida, at ledsage Fru —Fonterilla til Spas
nien. Den 10de April 1810 kom de Begge til den
spanske Grændse—

.

—

-J Burgos gjorde de Bekjendtskab med Marqnisen
af M., en Spanierinde, som havde erobret Kong Io-

«

sephs Hjerte, og ansaaes ifølge dette for at have me-

gen Indflydelse. Hun varisoer forekommende artig mod
Lednida, der tiltrukken ved hendes Elskværdighed, følte -

Tilbøieligheden til Verdens Glæder paany, i hendes Sel-
skab,' at opvaagne i sit Hjerte. Hun maatte love Mar-
quisen at besøge hende i Madrid. Her fandt hun En-
gen svært, men ikke farlig saaret. Hun pleiede ham

·

med den omhyggeligste Hengivenhed; den Glæde at see
hende igjen, bidrog øiensynligen til hans Helbredelse,
men forgjæves haabede hans Hjerte at høre en Tone as
den Følelse, der kunde gjøre ham lykkelig. Opfyldelsen
af sin Pligt og kold Velvillie var Alt, hvormed hun
formaaede at besvare hans glødende«Lidenskab. l

DaLeonida ikke vilde forlade sin Mand under
hans Sygdom, saa opsogte Marquisen hende, og det
med saamegen forekommende Godhed, med. saa venlig
Deeltagelse, at selv Engen maatte føle sig hende for-
pligtet. Men da han saae, at Levnida fandt hendes
Selskab saa behageligt, at hunforetrak det for hans,

«

fandt hans Jalousie herved Anledning-til at plage sin
Kone paany. Han bevogeede ethvert af hendes Skridt,
og hendes uskyldigste Handlinger vidste han at udtyde
paa en« krænkende Maade. Hun taug til alle hans Be-
breidelser, der syntes hende ligesaa ligegyldige som hans
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Anger. Endeligen sagde han en Dag til hende, at hnn
maatte frasige sig en Omgang, der truede hende med
nye Farer. Marqnisen ekfoer dette Forhnd, som det

syntes uden at vredes derover, knn sagde hun til Led-
nida, idet hun trykke hendes Haand; »Han skal snart
vorde straffet,"

·

Nogle Dage efter blev Engen udnaevnt til Kon-
gens aide de clamxn Han ahnede ret. vel, hvem han

- havde at takke for denne Gunst, thi nu ,blev han nødt
til at præsentere sin Kone ved Hosset. Kongen af Roms
Fødsel skulde just høitideligholdes, I et Par Oagestid
havde Lednida ikke været vel, men hun havde lovet at

følge med til Festen. Uden noget andet Smykke end
een eneste Blomst, traadte hun ind i Salen. Ligegyl-
dig besvarte hun fine Bekjendteres Gratnlationer til hen-
des Helbredelfez hun saae sig, sont sædvanlig, omringet
og lovpriist, men det forekom hende som om hnnmang-
lede noget i Dag, og ikke uden en hemmelig Modbhde-
lighed traadte hnn i de Dandsendes Række. Enten det
nu var- Heden, eller Følgerne af hendes Jldebesindende,
strax efter de første Toure sik hun ondt: sen fremmed
Mand, som stod noget fra hende, saae hende blegne, og
iilte hurtigt til, for at gribe hende i sine Arme-, og bære
hende ud iden friske Lnft paa Balkonen. Da hun igjen
slog Øinene op, stod hendes Mand for hende og bestæn-
kede hende af en Flaeon, hvis Duft virkede ubehageligt
paa hendes irritable Ret-verilsiand. Hnn gjorde en afvær-
gende Bevægelse med Haanden, og tillukre paany sine
Øine. Enhemmelighedsfnld, navnlos Følelse gjennem-
bævede hende; hun saae ikke det Væsen, i hvis Arme
hun laae, og doiz forekom det hende at hun hviilte ved
et Hjerte, der længe var beslægtet med hendes. Engen
gik hen for at hente sin Vogn. Lednida løftede Ho-
vedet ioeiret --—- hnn faae paa den Ubekjendte, men dette
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Blik var nok til for evigt at trykke hans Billede ind i
hendes Hjerte.

To store sorte Øine hviilte fnld af om Deeltagelse
paa hende. Den Fremmede udmærkede sig ligesaa lidet
ved særdeles skjønne Træk som ved sin Person, men en

Hoihed og- Ynde lod ham blive bemærket blandt Tusinde.
Hans blege Ansigt bar Spoer af dyb Kammer og
et forstyrret Helbred. Han spurgte hoistdeeltagende, hvor-
ledes hun befandt sig, og Leonida svarte stammende
nogle Ord, og Begge taug. —Da Engen kom tilbage
og takkede ham, svarte han med en stum Compliment.
Den Rose, Lednida bar paa sit Bryst, var faldet as,
og da hnn, idet hun bortsjernede sig, saae nok engang
tilbage, saae hun den Fremmede tage den op, han skjulte
den rask paa sit Bryst og forsvandt.

Hun tillnkte sine Øine, da hun kjørte—hjem,- for-ikke
at behøve at tale, og lagde sig strax, for alt-kunne drøm-
me uforstyrret. Den Ubekjendtes Billede forlod hende
ikke, og da hun vaagnede op om Morgenen, forekom
det hende, at hun og Alt var bleven anderledes. Det bares
hende for som om det næste Øieblik maatte hidfore en

usædvanlig Begivenhed, men Alt blev i den gamle Or-
den. Forgjæves søgte hendes Øine i Hossets Kredse den

Mand, hvis ’Billede opfyldte hendes Sjæl ——hnn fandt
ham ikke; Ingen kjendte ham, Ingen kunde erindre sig
ham —- blot i hendes Minde levede han.

Lednida«fank hen i Venlod, der snart blev til stille -

Tlmgsind, og gjorde Engen bekymret for hendes Hel-
bred. »Hvad feiler Dig? spurgte han ofte: Du flyer
VUDZU og bliver Dag for Dag blegere. Er jeg Dig
da saa Modbydel«g, at Du føler Dig ulykkelig ved at
leve i UUU Nærhed Ønsker Du at vende tilbage til
Frankrig, og at forlade mig7«

Lei! raabte hun: Min Engen, tilgiv minTnng-
sindklihfkd Den har sin Grund allene i mit Helbred, men

i
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jeg vil faae den tilbage, jeg vil igjen blive munter-, eller
ogsaa do—e, og saa vil Du tilgive mig Alt.« Han drog

·

hende til sit Bryst, Begge taug og opsogte Eensomheden,
for at hengive sig den Kammer som gjorde Begge ulyk-
kelige ved en Følelse, der, følt af Begge, dog aldrig
vilde formaaet at gjøre Begge lykkelige med- hinanden.

Marqnisen havdeoste smaae Soupeer og musikalske
Aftenselskaber hos sig. Leenida lod sig overtale til af
besøge-et afdisse. Dengang opholdt der sig i Madrid
et fortræffeligt italiensk Operaselskab, iSaerdeleshed hen-
rykte Garcia alle Øren; ogsaa han var denne Aften
indbudt til Marquisen. Lednida sandt Salen peopfuld,
men var ligegyldig mod al den Opmærksomhed som vi-
stes hende, Hun sad ved Siden af Marqnisen i en

Sopha og lyttede til Garcias Trylletonerz hans Sang
bevægede hende saa dybt, at hun neppe formaaede at

skjule sit rokke Hjerte. Da han endte, saae hun op, Og
bemærkede faa Skridt fra sig — den Mand, hvis Bil-
lede opfyldte hele hendes Sjæl, med Øiet fæstet ubevæ-
gelige paa hende. Han var endnu blegere end den Af- ·

ten hun saae ham førstegang, og Gjenskinnet af en dyb
Bevægelse gav hans Ansigtstræk et idealsk Udtryk, det-
fængslede Lednidas Blikke saaledes, at hun, forglem-
mende alt Andet, ikke formaaede at vende dem fra ham
igjen. Hun spurgte Marqnisen om hans Navn. «Det
er en Oberst ved Artilleriek som hedder Ernst de Samf.
Man roser hans Tapperhed og Deilighed; idet sidste
Felttog er han ’’bleven saaret sieregange, hvorfor man

har givet ham Permission til at lade sig helbrede, men’
- han vil ikke benytte sig deraf. Finder De ikke ogsaa-

—«—vedblev hun: at.han, uden just- at være meget smuk,
dog har det interessanteste Ansigt as Verden, Hans

—

Ansigt og hans Væsen minder mig altid omsde gamle,
—

Middelet-; ogsaa formodet- man, at han er en Slags Ro-
manhelr. Mig synes, han seer aldeles«tid efter enslklyk-

-
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kelig Kjærlighed maaskee hans Kone l« — »Han er
gift?« udbrod Lednida. — »Ja, og hvad gjør det;
De vii dog vel ikke ægte ham? Lad Dem nøie med at

for-dreie hans Hoved lidt, det vil adsprede Dem og rive
«

«Dem ud af denne dræbende Ligegyldighedstilsiand, som
rover Dem Halvdelen afDeres Yndigheder. Troe mig,
Kjære, vi Fruentimmer maa-· ikke gjøre andre Fordringer
paa Livet end den, at behage Mændene, og at amusere
os saa godt som muligt. Deres Mand kjeder Dem,
skjøndt han er meget elskværdig; De trænger derfor iil
en Elsker, og om De ogsaa ikke vælger nogen, vil Pus-
likum dog give Dem en, det kan De ikke undgaae, og
saa er det dog bedre at have en Kjærlighedsassaire, end
mistænkes for at længes derefter. Sancy skal rigtignok
være en besynderlig Person, saa det kunde være muligt,
at det mislykkede-B Dem at erobre ham.« — «Og hvem
siger, svarte Lednida: jeg ønsker at behage ham? Er -

mit Forhold saaledes, at jeg fortjener slig en Mistanke?«
—- »Lille Hyklerskei svarte Margreisen smilende: Ligesom
man ikke forstod at tyde Deres Blikke. Men stille, han
kommer, og jeg vil strax straffe Delen-« Hun forestillede
Sancy for Lednida. —

— Først da Maisqciisen var bleven indvikletien Sam-
tale med de Omstaaende, spurgte han frygtsom om hen-
des Upasselighed paa Balaftenen havdxfzveeret uden sta-
delige Følger for hende? Hun takkede ham for den God-
hed han havde beviist hende og tilføiede, at hun fandt
ham biegere end sidst, og bad ham sørge for sit Hel-
brid. »Hvis De. tillader mig, naadige Frue, svarte han:
undertiden at gjøre Dem min-Opvartning, saa maa jeg
bede Dem om den Bevaagenhed, aldrig at tale med mig
om mig selv. «Min Stemning er mat-k, min Caracteer
alvorlig, og mit Helbreds Forliis anseer Jeg for den

«mindste af mine Lidelser-. Alt hvad jeg forlanger, er
kun en øieblikkelig Adspredelse.« Da nær-nede sig nogle
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af Lednidas Veninder. Øieblikkelig traadte Sancy
tilbage, og syntes igjen at synke hen i mørke Drømme-
rier. Fra nu af saae de hinanden næsten daglig, men

den Udmærkelse han viste Leonida, indskrænkede sig til

nogle blide, tungsindige Ord, og til det Blik, hvormed
han hilste hende.

Oberst Sanay talte i Almindelighed kun lidet, men

naar han sagde sin Menings om en eller anden Sag,
henrev han Alle. Han var En af de Faa som vovede —

at tale aabenhjertet med Kongen om de Farer som true-

de ham. Franskmcendene bleveDag for Dag trænge
længere tilbage, og af de erobrede Foestninger tabtes
den ene efter den anden. Om Napoleons Ankomst til

Spanien taltes ikke mere, og Joseph sendte sine endes-

descamp» den ene efter den anden, til Paris, for at.

underrette Keiseren om de Farer som truede ham. Og-
saa til Engen kom Touren. LevnidasTungsindighed
beroligede ham. Kjærligheden havde forvandlet hendes
hele Caracceer, og befriethende fra alt Hang til at be-

hage. Hun elskede i Stilhed, men l)ver Dag slog denne
Kjærlighed dybere Nødder»i hendes Hjerte.4 Men den
var ligesaa hemmelig som haabløs, og Engen bar al-
deles ingen Mistanke til hende. Han var dybt bevæ-

get da han tog Afsked fra hende; Levnida græd ved

hans Hjerte, Gifer mørk Ahnelse tilhvidskede hende, at

hun ikke vilde faae ham mere at see herneden.
Da Levnida nogle Dage efter hans Afreise igjen

lod sig see for førstegang hos Mai-quisen, rødmede San-

cy, men hilste hende blot i Frastand, og fkyede omhyg-
geligt at tale med hende. Denne tilsyneladende Lige-
gyldighed, dette Herredømme over sig selv, forøgede Lev-
nidgs Kjærlighed, istedetfor at formindske den. Hun
varikke fri, han var det heller ikke, og hun glættede
sig til, at han blot adlod Ærens og Pligtens Bud, idet

han stræbte at sky hende. Aldrig havde hun hørt et
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Kjoerlighedsoed» af ham, og dog vidste hun, at hun blev -

elsket, som hun elskede ham. ,

Men —- det Øieblik kom desværre, da begge Hjer-
ter forstode hinanden næsten uden Ord,— og to Skjebner
forenede sig i een. Leonida folkezen aldrig tilforn
kjendt Salighed, da Sancy tilstod hende, at han fra det
første Øieblik han saae hende havde elsket hende gløden-
de, og hnn kunde gjengjelde ham denne Tilstaaelse med
den Forfikring, at han var hendes første Kjærlighed, og
at Livec« aldrig kilforn havde givet hende en Ahnelse om
Kjærlighedens Magt og Tryllerir. ·«

Leonida lod sig nu see saa sjeldent som muligt hos
Marquisen, men denne var en alt for stor Menneske-
kjender til ikke at gjække hendes Hemmelighed. «De
styrter Dem selv i Fordærvelsel sagde hun en Dag til
hende: Af alle Mænd, De kunde vælge Dem til Elsker,
er Sancy netop Den som passer mindst for Dem. Han
elskerDem brændende, det hat jeg længe bemærket, men
hans farlige Lidenskabelighed og Skinsyge vil gjøre Dem
meget ulykkelig,« Leonida vilde afbryde hende, men

Marquisen holdt sin Haand for hendes Mund og sagde:
,,Jeg veed Alt hvad De kan sige mig, men det er kun·
Hjernespind. Men De betænker ikke, at De ved en·For-
bindelse med Sancy sætter hele Deres Fremtidslykke paa
Spil. Hvad vilDeforelageDem naar Deres Mand vender
tilbage? Længe kan De dog ikke skjule Deres Kjærlighed
for ham. Væv forsigtig, træk Dem ikke tilbage fra
dem der kunne beskytte Dem, og bekjendtgjor ikke hele
Verden, at De har en Elsker.« Levnida takkede Mar-
qnisen og forfikrede, ac hun, skjøndt hnn elskede Sancjd
dog ikke havde noget at bebreide sig imod sin Mand.
,,Jeg troer Deml svarte Marquisenx Dog ingen An-
den vilde maaskee gjote det. Men jeg tilstaaer ogsaa,
at netop dette forøget min Bekymring for Dem. ,
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Dette Phantasierie vil da blive af lang Varighed,
og en saadan Elsker vil skade en Kones Rygte meget

mere end en lykkelig Elsket-. Men hvad jeg kan gjøre
for Dem, vil jeg gjøre med Glæde. Jeg elsker Dem

mere end jeg havde troet, og De kan i ethvert Tilfælde
stole paa mig. Kom smukt i Morgen Aften til mig,

«

og folg mit Raad, ikke nu at trække Dem tilbage fra
Verden.

«

Leonida lovede det, men da hun saae Sancy,
satte det hende i en lmertelig Forlegenhed, at gjøre ham
bekjendt med det Løvte, hun havde givet Marqnisen.
Han agtede hende ikke, og saae ugjerne Levnidas For-
hold til hende. »Hvad bryder jeg mig om Verdens For-
domme! raabte han: Længe har jeg kæmper mod min

Kjærlighed, men nu er dens Herredømme over mig og-
saa ubetinget. Misbrug ikke Din Magt, Levnida, min

held Tilværelse staaer paa Spillet derved Kommer det

afgjørende Øieblik saa vil jeg, som jeg haaber, formaae
at gjøre, hvad Æren byder mig, og vide at bringe mig

selv til Offer-, men at jeg skal give mit Samtykke til

at opoffre eet eneste Minut afden Tid vi kunne tale

med hinanden, af Hensyn paa fremmed Omdoutme,
nei, haab ikke det, det indrømmer jeg aldrig.« Paa
Grund af denne Erklæringundskyldte Levnida sig skrifte
lig for Marquisen, at hun ikke kunde komme til hende, ,

,vg levede nu mere udelukkende end nogensinde for sin
Kjærligheds Gjenstand. Men Tiden, der gjorde denne

Kjærlighed stedse vmmere, hidfvrte Begivenheder-, der ikke
kunde blive uden Indflydelse paa Vegges Skjebne.

Sancy fik Ordre, at reise til en General som stod
11 Mile fra Madtid, for at aftale nogle vigtige Ting
med ham Han haabede blot at være een Dag borte,
og bad Levnida, ikke at modtage nogetVesvg saalænge,
og ikke at tage i Selskab, som hun ogsaa lovede. Det
var deres første Skilsmisse, og Begge følte dybt dens

s
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»
Smerte. Levnida blev den første Dag gandske ene;
den følgende haabede hun vist at Sancy kom tilbage;
men det blev Aften, og han kom ikke. Hun kjørte ham
imøde med Nkarietre, og det længere end Klogskaben
bød, thi Guerillaerne streifede allerede omkring udenfor
Madrids Porte. Da hun, sørgmodig over, ikke at have
mødt ham, vendte tilbage, begyndte det at regne stærkt,
og i Prado, hvorigjennem Veien førte, hørte hun Mat-

qnisen raabe til hendes Ktidsk, han skulde holde. »Giv
mig og min Ledsager Plads i Deres Vogn!« bad hun.
At nægte hende det, var umuligt. Malqnisens Ledsager
var Oberstlientnant Michaud, der i Paris havde talt

med Engen, og af ham faaet et Ærinde med tilLeo-
nida. «Jeg blev bortviist i Dag, da jeg lod mig mel-

de hos Dem, naadige Fruel sagde han: Og da jeg ikke

havde noget Creditiv, vovede jeg ikke at gjentage min

Begjæring om at gjøre Dem min Opvarming. Hr. de

Sommeriva, som jeg-talte med i samme Øieblik jeg
reiste fra Paris, sagde-mig, »at han havde skrevet Dem (

til, og meldt Dem sin Befordring med den Bøn at

komme snarest muligt tilbage til Frankrige.« —- »Jeg
har ikke faaet noget Brev fra ham1« svaete Levnida «

besthrter. — »Akl afbrød Marquisen hende sørgtnodig:sp
Den ulykkelige Konreer, som skulde bringe det, harsor-
modentlig havt samme Skjebne som saamange andrs
Konrerer. Fortæl os hvad De veed.«

»Hr. de Sommeriva, svarte Michaudt er bleven
udnoevnt til Keiserens Ordonnantsofsiceer, og stod iBe-
grebl med at asgaae til den store Armee. Det syntes
ham at være ham meget magtpaaliggende at den naa-

dige Frue tilteaadte Reisen til Paris jo før jo hellere.
Og omendskjøndt jeg har de meest ilende Forretninger-,
vilde jeg dog tilregne mig dersom en Ære, hvis De
vilde betroe Demtil min Veskyttelse og Ledsagelse.«
»Det maa overlagges nøierel sagde Marauiien: Maa-
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skeetaget jeg ogsaa til Frankrig, Kongen reiser muligt
selv. «

Her holdt Vognen for Marguisens Dør. Lednida
vilde tage Afsked, men hun hvidskede til hende, om hun

— vilde udsætte sig for den Fare, at Michaud kunde be-
rette hendes Mand, hvormeget hun var underkastet en

fremmed Villie, og at det ikke var tilladt hende, at være

Herre over et Øieblik. Lednida betænktesig, men Mar-
quifen drog hende med sig. Forgjæves stræbte hun, at
dæmpe sin Angest og Urolighed. Hun kunde ikke under-
trykke den Ahnelse, at hun ved dette Besøg satte sit Livs
Lykke paa Spil.

Mishaud var saa uudtømmelig i Indfald og Atter-
dotet, at Lednida, som hidtil havde været en udretter-
gende Tilhører-inde ved hans og Marquisens Samtale,
endeligen maatte smile og tage Deel deri. Marquisen
forlod dem for nogle Øieblikket Værelset, hvori de op-
holdt dem, laae lige med Jorden; udenfor Vinduet var
en lille Blomstelshave, og man kunde fra Gaden af see
Alt hvad som foregik i det. Lednida sad ved Niichaud
paa Sophaen i en munter Samtale, da der pludselig
blev kastet en Rose ind igjennem det aabne Vindue for
hendes Fodder. Det var den samme, som hun havde
kabt hiin Balaften, da hun saae Sancy førstegang, og
om hvilken han havde sagt, at han vilde tage den med-
i Graven. Med ængstligtbankende Hjerte tog hun den
op, om densStilk var der viklet et lille Blad Papiir,
hvorpaa der stod skrevet af Sancys Haand: »Vi see
hinanden aldrig mere i« Hun skreg høit og fløi ud af
Værelset tMichaud iilte efter hende, Marquisen kom
hende imøde. »For Guds Skyld! raabte hun; gandske
ttde af sig selv: Hold mig ikke tilbage, De styrter mig
iden storste Fordærvelse i« Forgjtrves bad Marqnisen
hende forklare sig Aarsagen — hun kastede sig isin
Vogn og kjørte hjem.
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Sancy havde ved sin Tilbagekomst seet hende sidde
hos Marquisen i en fortrolig Samtale med en ung
Mand. Det maa naturligviis have været et grusomt
Syn for ham, hvis let opflammende Skinshge kunde
blive krænket ved en Tanke, ved et Suk, som han»ikke
var Gjenstanden for. Han havde ikke været hjemme
hos Le-onida. Tjeneren blev sendt hen til ham med
det Budskab, at hun maatte øieblikkelig tale med ham,

hvis. han ikke vilde sætte hendes Liv paa Spil. Hun
talte Sekundernes og trykke krampagtigen sit Tørklæde
mod Munden, for a«t·qvæ·«le de Skrig som den høieste
Sjæleangst afpressede hende. Endelig kom Tjeneren til-
bage, men —- allene. «Hr. de Sancy, beretiede han:
var kommen tilbage, men havde blot opholdt sig nogle
Øieblikke isitLogis, og forladt dette strax. En Time efter
var han kommen tilbage, havde betalt sin Vei-t, befa-
let sine Folk at indpakke hans Tvi, og havde strax igjenforladt Madrid med den Eskorte, der havde ventet efter
ham paa Gaden.

Man maa, for at kunne fatte LednidasSmette,—ikke allene som hun, elske for førstegang, men man maa
ogsaa tænke sig hendes Caracteers grændselose«Heftig-
hed, og hendes ulykkelige Vane at hengive sig aldeles
uden Modstand til enhver af sine Følelser-. Marquisen
formaaede ikke at troste hende, og sik desuden selv an-
det at tænke paa. Kong Ioseph var i Begreb med
at reise til Andalusien, hvor Suchet stod med sin"Ar-
mee. Hosset fulgte ham. Levnida tænkte nu paa at
opfylde sin Pligt, og reise til sin Mand i Frankrige,skjøndt den for evigt rodede hende sit eneste Haab. Saa
strafveerdia hendes Følelse for Sancy ogsaa var, da Eed
og Pligt bandt hende til en anden Mand, saa havde
dog denne Kieerlighedforaedlet hendes Sjæl saameget-,

is



48

at hun folte sig stolt af at opfylde sin Pligt. »Maa-
skee, sagde hun til sig selv: vil Ernst engang erfare,

hvor neetfoerdig han var imod mig; da.vil han beklage
mit Tab, men for sildige, Jeg oil da allerede hvile i

Graven.«
Den Troe, at Smerten formaaer at dræbe, hører

til Ungdommens lykkelige Forrettigheder, men det er

kun Indbildning. Døden berører det lykkelige, glade
Hjerte, og gaaer forbi det knuste; men dog er det en

velgjørende Følelse for den Ulykkelige at haabe derpaa.

·x

cSluctes i næste Hefte.)



"Oetz:sttzittenon-Dy·—
Det gjør et besynderligt Indtryk at tilbringe en Af-

- ten i Palermo« ved Bredden af det brusende Hav, be-
straaletns Høstsolens glødende Glands, ·mid·t i denne be-
paegelige Falkemasse, der er langt mere original og langt -

mindre-bekjendt end densclassiske Rnce as neapolitanske
Abbeet og Lazzaroni. Sicilien erendnuny og ubekjendt-
Arabien og Spiinien sindes sammensmeltede her; sclra- ·

ceniske Mnre kneise rundt omkring, medens spanske Dragt ·

«

ter bevæge sig —ioed Vindnerne og’ glimte ved Havnena
Det er en komisk-tog santastijk Feeverdeni Luften er frisk
og behagelig, Vinden medfører Vellngt, og Sangene
fra de nær-liggende Klostre tone i Astenluften dobbelt M
rende og blidt. Man indaander kun Blomsterduft,· og
opdager rundt om sig ikkun Ruiner as Marmor og Frag-
merlter as Templekt en-·skjøn og henrivende Scene i;

· Sandhed! Den er kun sjelden bleven beundrer, men end-
nu sjeldnere beskreven Det er Mode at reise til Rea-

»

pelog Rom, men Sicilien «er-«endnu·ikke bleven-fa-
shionable. -

—

»

;·"

Jeg beundrede dette Skuespil, og havde,,"for bedre ,

, at nyde det, lænet mig til den lave Minut-, der, prydet «
·

med sarncenisk BilledhnggersArbeide, strække sig langs
»

med Strandbredden, og frembyder for den trætte Synd-· —

serendsen lang og beqvem Marmorboenk,- der iAarhnm
drevet har«væt·et benyttet til dette Brug. Sblnscen vis-
tede i mit Haar, den bevægelige Stene passexjede sor-

. En Capuzinee med et langt Skjæg tog Plads ved
·Siden af mig. Hans Mine var lidende, hans Udvor?

- tes snarere sokgmodigt end ydmygt. Hans Physiognoes
.

’

lk) Af: ;,Con;ces briinspar de Bal-sac,« Bruxglsles 18320
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mie var ikke sicilianskz istedetfor at sammentrække sig

med en naesten ,convnlsivisk Bevægelighed, var det koldt,

strengt og alvorligt. ,

Jeg vilde indlede en Samtale med ham, og spurgte
- ham derfor hvad Klokken var. Han betragtede mig

skarpt, mærkede uden Tvivl paa min Acce—nt, at jeg var

fremmed i Palermo, og svarte mig paa Engelsk:
»Den er otte·.« Derpaa reiste han sig og gik.
Jeg forstaaer Engelsk. «Capnzinerens Udtale var

fuldkommen rigtig; jeg kunde ikke tage Feil. Men hvor-
ledes kom denne Englcender til Palermo·3 En Mand af

denne Ration i Siciliens og i en Capuziners Kappe?
Der laae noget Hemmelighedsfuldtderi, som jeg maatte

udso«rske." Den følgende Dag indfandt jeg mig paa sam-

me Sted, i Haab om at træffe ham; jeg bedrog mig
heller ikke. Vi saaes nocsien daglig paa samme Plet.
Lidt efter lidt tabte hans onde Lune sig. Jeg talte En-

gelsk med ham, derved vandt jeg hans Gunst. Han -

saae, sat jeg ønskede at nærme mig ham, og kom mig
velvilligt imodez fjorten Dage efter vor første Sammen-

komst fortalte han mig sin Historie. ·

Intet er mere rorende end «en sand og oprigtig
Smerte, der dommer og fordommer sig selv. Munkens

Stemme var fast, hans Øie blev tørt, men man saae

hvad denne Rolighed kostede ham. Han fortalte Histo-
rien om sin Ulykke, saaledes som en tapper Invalid ta-

ler om den Varaille« hvori han har mistet en Arm eller

et Been. Samtalen var endnu ikke faldet paa denne

Gjenstand, og han havde endnu hverken talt til mig om

sine Begivenheder eller sin Ulykke, da jeg dristede mig ·

til at spørge ham om, hvor lang Tid han havde baaret

(

denne Dragt.’
",,Dom mig ikke efter den. De kjender mig endnu

ikke! sagde han til mig: Jeg har valgt Klostret som en

Fredens og Eensomhedens Bolig til mit Opholdssted-, og
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denne Dragt som et passende Værn imod Livet og dets
fStorme. Jeg tilhører ikke Fransiscanernes Orden; menMunkene i dette Land iesidde en nalmindelig Tolerance,de tillade mig at bære deres Dragt, at dele deres Leve-

maade, uden at paabyrde mig deres Troe. «Jeg er Pro-testant. Lad dette ikke forandre dem. Vi Folk fra Frank-rig og England ahne neppe hvor oplyst man tænker idisse spanske og italienske Klosire. Jeg omgaaes veimed Munkene, og jeg lever roligt.« .

« Ved dette Ord stammede, standsede han, han vove-de ikke at sige lykkeligt En mørk Sky bedækkedehans Pande, sørgelige Tanker bemægtigede sig ham.Efter nogle Øieblikkes Taushed sagdehan til mig:
»Jeg er» fra Grevskabet Hersotd Da vor Armee«,vendte tilbage fra Alexandriem var Transportskihehpaahvilket jeg befandt mig tilligemed flere andre Oisicerer,ikke istand til længere at holde Seen, og vi ankrede ved ,Messina. Udmattede as utallige Besvaerligheder «fra vort’-

Ophold i Orienten og as Livet tilsoes, ankom vi til Qva-
rantainehuset. De veed hvad en Qvarantaine vil sige.Man lever det-, isoleret fra Alle, uden at staae i For-—bindeise med Nogen, og uden al anden Trøst, end Haardet om snart at kunne forlade den. Mine Kammera-
ter fandt sig taalmodigt i deres Skjebne; de engelskeJonrnaler, som man sendte os, gav deres Nysgjerrighed
og Munterhed lige Næring De spillede, de sang, jegallene var- sorgmodig, uden at vide Grundentil mit
Mismod. En uforklarlig Byrde nedtyngede mig. Jvore Jonrnaler fandt jeg Intet, der angik min Familieeller mine Venner-; Jonrnalerne forekom mig ligesaaøde, som Havet med dets umaadelige Strømme, eller
som de sørgelige Min-» der indsluttede mig. Mine Kam-
meraterspottede mig, jegoidsteitke hvad jeg skulde svare-«dem. Endelig var vor Qvarantaine tidlobem

MO
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« »De kjender uden Tvivl Beskaffenheden as Theatre-
«

nei Messina: de ere inddeelte i Loger, hvor Enl)ver"ta-

-

«-

gerdenPladsr som Tilfældet anviser ham, saaledes at s

undertiden tre eller sire Nætter Tiisknere kan adskille Dem

fra Deres Selskab. Dette hændte mig endnu samme

Aften, da jeg første Gang paany nød min Frihed-. Alle .

Logerne vare besatte»jeg og mine Kammerater toge der- —

sor Plads i Parter-ret, vi bleve nodte til at sætte os ned

klang Afstand fra hverandre. J Melleinacten reiste
stere Sicilianere sig i Nærheden as mig, og nogle engel-

ske Ossieerer, ledsagede af en ung Manlo iborgerlig Dragt,

indtoge deres Plads. De talte meget hoit, og jeg hørte, ,

at den Sidstnoevnte endnu samme Aften var ankommen

til Messina med Paqnetbaaden.« «

"

»Det»var en Mand med en lille Figur-, blaa Øine,
et skarvt, for ikke at sige nforskammetBlik, kort en sand

Engloender as den moderne Skole. Denne Classe var

smig ny endnu;" Cairo og Alexandrien havde ikke havt

saadanne Personnager at fremvise, jeg betragtede ham
'

derfor ogsaa ny«sgjerrigt, og hørte paa-ham med Opmærk-

somhed. Ofsiterem til hvem han henvendte sig, og med

hvem han syntes at være meget intim, havde været hans

Medsinderende paa Collegiet ·i Etoin Hans Halstør-
klæde, der var bundet efter den nyeste Mode, sammensnorte

ham saa betydeligt, hans Kinder var af en saa skjøn,·
safkanglml Farve, hans affecteerte Alvorlighed contrastes
rede saalatterligt til det Taabelige i hans Ord, «at jeg for-

- glemte Skuespiller, for at see ham og høre paa ham.
,,Jeg har oplevet meget, min Kjære, sagde han-til

sin Kammerat: siden vote gamleDaarskaberiErom Du

vil vel sige mig, hvormange Byer Du har seet og hvor-

mangeBatailler Du har bioaanet. Alt dette tilstaaer

jeg er meget smukt og meget heroisk; jeg vil til Gjengjeld

fortælle Dig, hvormange Heste jeg har redet ihjel paa Iag-
ten, og hvormange trøstesløse Ægtemand have vuiket mig
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PokkeriVold. Hvad der- nn har bragt mig til Messina
--og nødtntig til at over-være dette Sktiesvil»fom Gud for-

dømme, er den Opsigt, som min sidste Affaire af denne

Slags har«gjort. Gjenstanden derfor var en smuk, intri-
guantung Kone af god Familie ;«Dn begriber vel, at De-
licatessen forbydermig a’t nævne hendes Navn. Uagtet
al den Forsigtighed, vi Begge anvendte, blev vi ikke desto
mindre rodede. En Gjæstgivelske paa Veien til Bath,
hvem jeg eu—paslane havde værdiger et Par venlige Øie-

—fast-. opdagede vor Forbindelse, og truede mig med at for-
raade den. Dette vilde ienhver Henseende været farligt,,
thi Damen har Paarorende, der ikke-ere at spøge med, og.
vore Domstole pleie ikke at være overbaerende med saadanne
Smaae-Amomsetter. Jeg tilkjvbte mig Gjersigioevskens
Taushed, og er nn heri Messina, hvor jeg tænker at til-
bringe en kort Tid langt fra hende, for hvis Rygte min
Fraværelse uden Tvivl vil være gavnlig. «

»Denne Conversation gjorde i det førsteØieblik fun,
lidet gndtryk paa mig. Jeg beklagede hos mig selv den

unge Dandys Fordærvelse, og begav mig hjem til mitLo-
gis. · En Pakke med Breve og Jonrnaler fandt jeg paa mit
Bord. Jeg gjenkjendte strax min Kones Udstrifk, og skyndte
mig at aabne hendes Brev., Man kan nmuligt være knyte ,

tet til en Elsket, en Søster eller en Ægtefælle bed blidere
Baand, end dem, der bandt mig tit Marie. Hendes
Brev aandede en reen oghengiven Sjels Ømhed. Siden
mit Ægteskab med Marie havde hun aldrigsforaarsaget
-mig nogen Ærgrelse. Fra sin tidligste Ungdom af opdra-
geti et af Englands vildeste Grevskaber, nedstammende fra
en af Landets veromteste Familier-, iorenedehunmed en vis

· aristoc atisk Værdighed den meest vorende Usthldighedk«
»

Solen var imidlertid gaaet ned, Capuzineren reiste
— sig, og vi begave os til hans Kioster. Han bad mig træde

, indisin Sene, og medens Natten begyndte at bryde frem,
vedblev han med disse Ord:
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»J min Kones Brev omtalte hun en Reise til Bath"

og en pludselig Tilbagereise til London, foraarsaget ved
— hendes Moders svageligesHelbred. Jeg gjenkjendte i

disse Linier hele hendes englerene Sjel, ogjeg lykonskee
de mig selv over at have faaet saadan en Kone, da plud-
seligt en gandske besynderlig Betragtning bemægtigede
sig mig. Ordet Path, der saa tidt blev repeteteti
den unge Dandys Conversation, mødte mig ogsaaimin
Kones Brev; denne Overeensstemmelse opfyldte mig med
en egen -Urolighed. En ængstende Jalousie greb mig og
bragte mig til at skjælve-- Jeg gjenkaldte i min Erin-
dring hele min Kones foregaaende Liv, hendes Kjærlig- s-

hed til sine Pligter, hendes blide og ret-ende Hengiven-
hed for mig; jeg anklagede mig selv, men jeg kunde ikke
give Slip paa- min Mistanke, Imellem hendes Dyd og
min Tillid syntes det mig, at en gigantisk Dæmon hæ-
vede sig, for at sordnnkle Lyset og nedstenke mig i det
dybeste Morkes -

« Forgjwves søgte jeg at forjage disse Tanker. Jeg
stod op, gik op og ned i mit Værelse, men nod først
nogen Rolighed henimod Morgenen, efter at jeg i lange
Dtag havde indaander den sitilianske Nats balsamiske
Duft. Maries Portrait havde jeg i min Tegnebog.
Jeg tog idet frem og betragtede dette Billede, det- viste

.

’

sig for mig i Reenhedens og Uskyldighedens Glands, det«

svar endnu disse jomfruelige Træk, hvis Udtryk syntes at
bebreide mig min Mistanke ,« og beklage sig over min
Mistroe. En bitter Følelse afmin Uret bemægtigede sig
mig; jeg var nærved at bede Portraitet om Tilgivelse-.
Endelig beroligede jeg mig, og, efter at have antændt
Lampen, som Vinden nyligt havde slukket, tog jeg fat
paa Pakken med Journalerne, som jeg hidindtil havde
forglemt at aabne. »

—

Efter at jeg skjødesløst havde gjennemløbet flere po-
litiske og literaire Artikler, begyndte jeg at læse denne



Deel af vore offentlige Blade, hvori man under Titel
af »Ovtøier i Byenog ved Hofet,« dristigen pleier at

give alle de seandalense Historier til Priis, derudbredes

paa Salonnerne og offentlige Stedet-. ,
Det Forste,som

faldt mig i Øinene, Uar følgende Artikel, som jeg gjen-
nemlæste flere Gange med en Skræk, som De vel let-

telig kan gjvre DemIdee om: « «

»

-

»Hele Verden taler-kun om den unge og skjønne
Mistress Os«»s datteklige Fromhed, der har bevæ-

get hende til pludseligt at forlade Barn-3 Forlystelsee, for
at folge sin lidende Moder-. Man siger, at Datterens

Rygte staaer paa ligesaa svage Fødder, som Moderens

Sundhed.
« "

.

,,Jeg lod Journalew falde. Mit Ravn er Qsprey.
Begyndelsesbogstaverne til mit og min Kones Navn vare

netop de Samme, som Journalisten havdeanfort.«
»Tyve Kugler kunde paa eengang have truffet og

sender-revet mit Bryst- og jeg vilde ikke have lidt mere.

Journalens Ord forandrede min Mistanke til en græs-
·selig Vished. Jeg vil ikke forsøge paa at beskrive den

Tilstacid,.ljvori jeg befandt mig; Liden gik, Uhret fra et

Merliggende Klosler slog fire, Uvilkaarligt tog jeg et an-

det anmer af samme Blad iHaandem hvor jeg un-

der samme Rubrik fandt følgende Artilelt «

Y — »Det Lognagkige i de scandaleuse og ugrundede Hi-"
storier, der shaoe været i Omløb om Lady Og. ..·. og

hendes Familie, er ved trovcerdige Folks Vidnesbyrd
bleven fuldkommen gjendrevet.

«
.

»Jeg overtænkte længe disse Linier, men jeg fandt
ikke i dem noget Beviis for den anklagede Damesslljkylt
dighed, men alene et behændigt «Svar,» og et uigjendriver
ligt Beviis paa-. et allerede odelagt Rygte; Jo mere jeg
tænkte derover, desto større blev min Uroe. Hvilke utaa-
lelige Piinsler! Henad Morgenen kastede jeg mig paa

min Seng, hvor jeg blev liggende og græd. Enartviste



min Kone sig sor mig fom Englen fra vor første El-
stovstid, snart so·m et strafvcerdigt Uhyre. J mine Tan-
kers Strøm vidste jeg Intet, jeg fkunde holde mig til.
Der var Ingen, jeg kunde spot-ge"tilraads, Ordet Vath»

» gjenlod bestandigt for mine Øren.—« —

»Klokken var elleve«, da jeg gik ud. Uvilkaarligt
sorte mine Skridt mig henimod .t Benedictinerkloster,
hvori der opholde-sig en Mand, sem jeg havde. lært at
kjende under mit forrige Ophold iMessina. Han kaldte
sig Pater«2lns«elmo og besad en udrnaerketForstandz han
var en levende Gjendrivelse as den almindelige Mening,
der er ligesaa latterlig som falsk, at Klostrene ikkun inde-
slutte en uvidende, orskeslos ogitnhktig Classe. Troe ikke,
at et beskuende, vsychologiskBlik idet menneskelige Hjerte
allene tilhører Verdensmanden"; i Eensomheden tæres det

«samme« Pater Anselmo, en Venetianer af Fødsel, frem-
bod et udmærket Exempel paa Verdensknndlkab og Kløgt
hos en Munk, der lever-indesluttet i et Klosier.«

-,,Jeg havde megen Tillid til ham, og jeg troer, at
han holdt af mig.· De sicilianske Præster udgjøre, soni,

De veed, en særegen Classe. Kjækterie sortkeoliger dem
ikke. Hvormange Gange har jeg ikke hørt Pater An-
elmo sige: »J Englcendere ere en stor Ration, og Gud

vil ikke for-dømme saadanne Kjasttere, som Eder.«
«

«Ieg fortalte ham Alt, hvad der fornedligede mig,Uden at skjule for ham en eneste afde Omstændigheder-, jegnyligen— meddeelte Dem. Han hørte roligt paa mig ogsvqkte mig: «Gaae tilbage til DetkeslHjeny og besøg migigjen efter Velperem Maaskee er jeg da istand til —at giveDem nogle Raad.« .
,

«
-

"

»J·eg lukkede mig indei mit Kammer-. Mine Kant-
merater vare gaaet bort, for under en Cicerones Veiled-
ning at besee Ruinerne, hvorasdenne Deel af,Sicisien be-
sidder en stor Overstadighed. Jeg følte mig lykkelig ved
at. knnne være alene. med min Sorg paa mit Værelse.
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Med Utaalmodighed ventede jegpaa Aftenens Komme.«

Solen gik ned; ved Indgangen Til Klosteret saae jeg Pa-
ter Anselmio i Samtale med en Tiggermunk; da«de»b«leve
mig vaer, syntes deres Blik at hvile paa mig med et Ud-
tryk af Medlidenhed., J Sicilien, ligesom i det øvrige
Jtalien, besinder det hemmelige Politie sig iPrcesternes
Hænder. Jeg veedikke ommine Anliggender havde været
Gjenstanden for Pater-«Anselm"·«o’s Samtale med« denne«

Munk, men da han havde sagt ham Adieu,.tog han mig
ved Haanden og sagde: »Fvlg mig ! « «

,»,Pater Anselmo sorte mig dybt ind i Kirken, stand-
sede ved Hobedaltren og sagde til mig: »Min Søn l Kn«oel

her ved min Side, omendskjøndt vi ere as forskjellig Troe.
Jeg er Præst og bedaget, De kommer for at spørge mig'

tilraads: saa, bvi Deres Knæe ikkesor mig, men-sor»Gud,
som saarer og som læger. Lader os bede sammen ! «

»Jeg gjorde, som han sagde. Efter at vi havde —

,bedt i Fælledsskab,.sagde hanvtil mig: »Deres Mis-
tanke er grundet.«« Et dybt Suk undslap mit Brysiz
uden ak jeg formaaede at svare. «

,·;Reis til Englandl Skriv til Deres Kone, uden at
lade hende satte Mistanke; reis igjennem Bath,« hvor
»den Kone boer, hvis Taushed man har tilkjobt sig; da
hun har ladet sig betale for at tie, vil hun tale, naar-
man byder hende mere.

—

LadJntetsorraade Deres-Hen-
sigt, førend-De er paa det Rene med Deres Mistanke;,

·

har De faaet Vished," vil De opfore Dem som en Mand
af Ære: De vil enten overlade den Snssasvcerdige til
sin Samvittighed, eller- hvis Deres »Ægtesælle er troe,
skjænke hende Deres Tillid igjen.,« «-

J dette Øieblik traadte et Par Personer ind i Kie-
ken«’vi stode saaledes, at vi kunne see dem, uden selv ak"bllve opdagede. i

»Dek er ham 3« udraabte jeg.
"



58

Virkeligen traadte den unge Englaender, hvis Navn

var Sit Ormond «Mondeville, ind i Kirken, ledsaget

af nogle Venner. Det var ikke fornnderligt, at han,

nylig ankommen til Messina, skyndte sig for at besee
det Inderste af denne Kirke, dasden er en af de meest

pitoresque Mærkværdigheder i Landet. Pater Anselmo op-

dagede min Bevægelse og holdt mig tilbage.
»Jeg— er roligere end Deisagde han til mig: Jeg

vil tale med ham. De maa forholde Dem stille.« Mun-
kene hilste Sir Ormond, og gjorde hnin opmærksom paa

en skjøn, antique Bronce-Statue paa hoire Side af Ho-4
vedalcret. Jeg forsogte paa. at indlede en Samtale med

en af de tilstedeværende Ofstcerer, jeg veed ikke hvad jeg
sagde, men da jeg ikke var istand til at knytte to Ord
eller to Tanker til hinanden, er jeg overbeviist om, at

han enten maatte ansee mig for en Afsindig eller en

Dosmer.
,,Anselnio«»tidtri)lte sig med Lethed og Fromhed;

hans Heftighed mod Sir Ormond forundrede mig. Uag-
tet den feberagtige Tilstand hvori jeg befandt mig, over-

raskedes jeg dog ved hans besynderlige Opforselz Det —

forekom mig som om han søgte at udgrandske noget.
—

Hans Kulde meddeelte sig ogsaa til mig: jeg fulgte ham

taus, og langt mere rolig og opmærksom, end jeg havde
formodet.«

»Jeg havde efter »Munkens Opfordring underrettet

ham paadet nøiagtigste om min KonesCharacteerZ hen-
des Træk,s— hendes Stemmes Klang, hendes Haars Farve,
og hendes Anfigts Udtryk og Form. Han underholdt
sig levendemed Sir Ormond, og henvendte l)ans·Op-
mæ1ksomhed paa Portraiterne af de hellige Fædre, der

hang adspredte rundt omkring, idet hansbenyttede sig af
den staliercsie Frihed til, under Commentaren over disse

"

- Pkrtraiiety a adsporge den unge Mand om hans Me-
"

ning angaaende deres relative Skjønhed og udvikle end-«
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ralske Slutninger as deres melankolske eller alvorligeUdvortes. Naar Sit Ormond talte, syntes Anselmos
mørke Blik at ville gjennemtrænge hans Sjel, men min
Landsmand forblev ligegyldig og rolig, oghele Mun-
kens Skarpfindighed udrettede ikke Andet end at den gjor-
de os opmærksom paa et koldt, foleslost Hjerte, der var
uimodtageligt for ethvert Indtryk, og en forstilt- Kjær-
lighed til- Videnskaber og. Kunster. Langt om længe tak-
kede han Anfeimo for sin Heftighed og gik, uden at
lægge Mærke til,« at· han i Munkens Hænder havde la-
det en Nogle blive tilbage til sine hemmeligste Tankers

«

sørgelige Skat. «
'

«»De har nu seet dette Menneskel sagde Mttnken
til mig: Det Fruentimmer-, der har kunnet give efter
for hans Bønner-, fortjener ikke at beklages, thi hun
har ingen Samvittighed; er- Deres Kone 1strafvcerdig,bvr De glemme hende for bestandigt.«—

f »

»Hnn skal doei« sagde jeg til ham. Han betrag-
tede mig alvorligt.

!

’

»En Forbrydelse as denne Art fortjener ikke Deres «

Vrede. Den Prøve, hvorpaa jeg har sat dette unge Men-
neske,er vis; han har ikke elsket, han elsker ikke, han er

« ikke elsket.
»

En inderlig Kjærlighed, selv om man ikke
gjengjelder den, efter-lader altid et Indtryk paaden Per-
son, der er elsket. Troe mig, min Svnl Disse Folk .

have syndet, uden at for-nærme Dem. Hvis Deres Mis-
tanke er grundet, saa velsign Himlen, thi den befriet
Dem fra en Ledsagerinde, der tidligt eller sildig vilde
’vanastse Dem.«

,

·

"
«

Disse Anselmos Ord syntes mig at være Orakels
svar. Men ethvert·· Forng paa at udrive Maries Bil-
lede af mit Hjerte var frttgteslvst; jeg knnde ikke,saale-
des glemme min første og eneste Kjærlighed Overalt
forsefvoevede mig hendes- Skjønhed, hendes Uskyldighed, .

hendes Fromhed, og denne moralske Fiinhed og Værdig-;



,
— .

hed, ·der faa lidet sietnmede overeens med de grove For-
b-rt)delser, man paabyrdede Sir Ormonds Elskerinde.
’Mit Raserie efterfulgtesaf en rolig Smerte. Hvilke
martersulde Dage. -

"

.

? To ’Dage efter indfkibede jeg mig til England, og

jkrajt efter min Ankomst til Falmouth, reiste jeg til Path.
Her var Forbrydelsen begaaei, og her ventede mig den —

eneste. Underretning jeg kunde erholde. Endelig ankom-

mer jeg til det Herberge, hvor Sir Ormond havde op-

holde fig. lJeg træder ind, hele mit Legeme skjælvede
af Frygt. En midaldrende, ret smuk Kone lod sig see,

» det varGjestgiverskem Man serverede mig Thee; Un-
— der Paaskud af at jeg i langs Tid havde været borte fra

« England, -og— derfor ønskede Underretning om et og andet, -

bad jeg Ovvartningspjgen at anmode Vertinden om at

drikke Thee med mig. Nu var jeg ved Maalet: jeg
skulde tale med hende, der alene kjendte denne ulykkelige
Hemmelighed. Hun traadte ind i mit Værelse, men min

, Tale var saa usasnmenhoengende, at den opvakte hendes
Forundring s Jeg var altfor beskjæftiget med den Gjene
«stand, der allene interesserede mig, til atmin Samtales
ikke skulde blive dunkel og forvirret. Jeg gik fra en

Gjenstand til en anden, og søgte forgjæves atgive min .

—

Samtale den Orden, der var nødvendig, for at skaffe
mig Gjestgiverskens Tillid. Da jeg saae med hvilken
Forundring hendes Blik hviilte paa mig, sagde jeg til

hende: »Tilgiv, at jeg lader Dem mærke miu UroligHedz
jeg har e,n skrækkelig Mistanke, der trænger til-at op- «

Gjes; jeg er jaloux paa en Kone, som jeg tjlbeder. Den

Forvirring, hvori jeg befinder mig, afpræget-« sig i· min

Jeg saae-, «at hendes qvindelige Hjerte interesserede

sig for min Sorg, og at hsndes Rysg,·errighed»var pirret.«
»Akl udbrød jeg: Selv Stedet, hvor jeg nu besin-

det mig, forøger mine Lidelser-. Viis-jeg laa troe de
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—Rygter, der-have troe-rigt sig til mit Øie i et fremmed,
» ;

Land, er det i Bath at den Historie er passerer»dee "-
!

styrter mig i Fortvivlelse.« · Y
«

Alt som jeg talte, fæsiede jeg mit Blik alvorligt paa.

Gjesigiverfkew hvis Bevægelse og Forvirring voxte under’

min Fortælling «s
(

—
»

»Jeg kjender endnu ikke Vath tilstrækkeligt, vedblev ·

jeg i en ligegyldig Tone: til at kunne faae opspnrgt

Nogen, der formaaede at give mig den Underretning,
fom jeg ønsker. Jeg veed,«alene, at Navnet paa Den,·’
man»bejkylder for at have foraarsaget min Vanære, er

.

Sir OrmondsMondevilia« Vertinden blegnede, jeg
lod som jeg ikike mærkede det.

,

»Ieg tjente i Udta"ndet, min Kone og hendes Mo-

der tilbragte nogen Tid i Path. In skal jeg meddele

Dem, hvorledes den sørgelige Fortælling om minulykke
og min Vanære lyder: Sir Ormond ventede dem i et

Herberge i Bath eller Omegnen . . . . .

«
,

«

’

»Vertinden, som holdt en Kop Thee i«Haanden,
skjælvede og ndgjvd dens Indhold over Bordet.««" - ·

·»Den unge Kone forlangte, under Paaskud afUpas-
»

selighed, et særskilt Værelse-. Midt om Natten horer·’
Vertinden en Larm i hendes Værelse, troet-at hun fat-
tes noget, træder ind og sinder der —- Sir»«. Ormond
Mondeville. Sir Opmond tilbod Vertinden«hundrede’
Pund Sterling for hendes Taushed, hvilke hnn modtog.«

« ,,Vertinden var nærved at falde i Afmagt.
·

De

Forskrifter-, PaterAnselmo havde givet mig, vare be--
stemte: jeg affecterede en saa fuldkommen Uvidenhed om,

den-vigtige Rolle, Vertinden havde svillet ved denne Lei-

.
lighed, og jeg var saa vel underrettet, at hun endelig
blev nødt til «at tilstaae, at Alt dette var sandt, og at

hendes Hotel havde væretScenen for denne Begivenhed.
"

Jeg var nu tilstrækkelig underrettet, og den følgende Mon -

gen tog jeg til London, uden at have-nævner mit Navn.
l
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Der var endnn kun et eneste svagt Haab tilbage, nem-
lig Muligheden 1af en Feiltagelse, der kunde hæve Ma-
ries Brøde og skjænke mig min Rolighed tilbage. Man
kan tænke sig, med hvilken Hjerteangstjeg, efter saa lang
en Fraværelse, betraadte mit Huusl«

«

»Saasnart Marie saae mig, kastede hun sig imi-
ne Arme med en Følelse,’ der korte migi Begyndelsen;men dajeg kom til at—tænke paa hendes Troløshed ,
ansaae jeg dette kun for en Falskhed mere, og jeg var
nærved At stde hende ira mig. Med hvilken moderlig

- Stolthed talte. hnn til mig om vore Bvrns Skjønhed,
om deres barnlige Ynde, og om sine Forhaabninger.
Ethvert Ord traf mig som et Dolkestih Hun græd af
Glæde over min Tilbagekomst; hendes Ansigt straalte
endnu af Fromhed og Uikhldighed; men jeg saae ikkun
Forstillelse og Bedragerie ligge skjult under denne Mas-
que. Hun førte sine Børn hen til migmed en Moders
Stolthed og Triumph. I dette Øieblik var det mig umu-

"

ligt at nære blot en Skygge af Mistanke imod hende;
«

men hun vendte sig tilside, jeg betragtede hende nøie og«

,
- saae hende hemmeligt at aftorre Taarer, der strømmede

ned ad hendes Kinder-. Dette forekom mig at være et
Beviis paa en ond Samvittighed, der uvilkaarligt for-
raader lig, dette var et·Vidnesbhrd om en hemmelig
Hjerteangst, der udstrvtnmede fra en Sjel, der endnuikke
var, gandske fordærvet.«

»Jeg veed ikke, om min Kone mærkede hvad der-«
«

foregik hos mig, men der-— indtraadte et Øiebliks Taus-
hed og Forvirring, i hvilket jeg fattede min Beslutning.«

»Bring Børnene til deres Ammel« Man bragte
dem bort. Niarie saae dem gaae, uden at kjærtegne
dem og uden at sige dem et eneste Ord, hendes Forun-
dring bestyrkede mig i min Overbeviisning Da Døren
lukkedes, betragtede jeg hende: hun var bleg og kastede
et spørgende Blik til mig, uden at sige et Ord.
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»Madamei Vil De besvare mig nogle Sjoorgsrnaalci«
Hun taug. ,,Hvor naar har De gjort Sir Ormdnd
de Ntondeviiles Bekjendtskab9« Jntet Svar »Va·r
det maaskee paa Deres Reise fra London til Bath2

«

Samme Taushed.
»Soar mig, ulykkelige KoneiwJeg vil opoffre Alt i

Verden, for at befrie Dem for den Vanære, der besmit-
ter Dem Svar migl«

»Med disse Ord reiste jeg mig, hun stod ligeledes op
og udstrakte Armene imod mig, hendes Ansigt for-trak sig
til en krampagtig Latter, en saa frygtelig Bevægelse, og

»

ledsaget af et saa gjennemtrængende Skrig, at De vilde
gyse derved; endnu i dette Øieblik skjælverjeg asSkroek
ved at gjenkalde mig det. Strax efter faldt hun i Af-
magt. Jeg befalte hendes Piger at bringe hende paa’
sit Værelse. En Rest af Ømhed talte endnu for hende
hos mig, jeg bar Omhue for hende, og saasnart hun
havde faaet sine Sandsers Brug igjen, begav jeg mig
til hendes Fader. Det er en af de hæderligsteOldinger»
den engelske Adel har at freutvise; under etstilsynelax
dende koldt og udeeltagende Ydre gjemmer han et varmt

Hjerte, en prøvet Retskaffenhed, og en udmærket Forstand.
Jeg var saa smertelig bevæget, atjeg ved Synet af hans
ikke kunde afholde mig fra Taarer-. «

»Hans Kulde forbausede mig. Den contrasterede,
ikke lidet med min Bevægelse, og syntes at indeholde en

Bebreidelse. J en vis ceremoniel Forretningstone spurgte
han mig om, hvad jeg havde at ,ngrei England,.hvor naar

jeg var ankommen, og hvor længe jeg agtede at blive. Jeg
var overbeviist om at han kjendte sin Datters Skjændsel, og
at denne Kulde allene var fremtvungen, for at undgaae de
Bebreidelser, jeg kunde gjøre ham. Rigtignok vidste jeg,».
at denne kolde Rolighed var ham egen, men i den Forstyr-
relse, hvori jeg befandt mig, syntes det mig; at denne
Kulde indeholdt noget Fornærmetigt. Jeg tog Mod til.
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-

mig, mine-Taarer forsvandt, og« jeg fortalte ham nu i »

·en rolig og alvorlig Tone -mit Eventyr i Messina og
mit"'Besøg i Bath. Jeg for-dulgte ikke det mindste,
hverken Læsningen af den Ulykkelige Artikel i Journalen,
ellerPaterAnselmos Raad, eller min Samtale med
Vertinden. s.

»Han hørte mig med Taushed. Han gik flere Gan-
ge op" og ned i Galleriet, idet han as og til lod Haan--
den glide hen over Panden, uden dog at fortaade nogen
Bevægelse i sine Miner eller Ord.«

»Det er ikke muligt! sagde han endelig til mig,-
idet han slog Armene overfors og standsede foran mig:
Hvad De siger mig, sore kommer mig besynderligt. Vi
ville see til« '

«

«

«En Taare svommede j hans Øine3han skyndte sig
at aftørre den. Denne værdige Oldings Smerte, den
dobbelte Kamss imellem Stolthed og faderlig Kjærlighed,
denne Taare i en allerede udlevet Oldings Øine rystede
mig i mit Inderste. Jeg stod hurtigt op. Alt syntes
at bestyrke min Mistanke.«

»Jeg reiser snart bortigjeni sagde jegtil ham: Fra
»tttt af til min Afreise beboer jeg min Moders Huus,

hvorhenjeg vil lade bringe mine Born;,«
»De··har endnu ikke spildt nogen Tid, min Herre,’

og den,gaaer meget hurtigt. Imidlertid vil jeg see ind
til Dem op ad Dagen.«

,-,Vor Afsked var kold. Jeg havde fast besluttet
4saa hurtigt som muligt at gjøre de nødvendige Anstalter

til-en Skilsmisse, og jeg tvivlede intet Øieblik paa at
min Mistanke var grundet. Fattedes der end lovtnaese

-sige oeviser paa Fot·«bthdelsen, saa vare der desto flere-
moralske: NIaries Sønderknttselse, hendes Faders ved-

holdende Taushed, Vettinoens Forvirring og Tilstaaelse,«
Yegyndelsesbogstaverne i Jonrnalen og Reisen til Path,
som paa samme Tid omtaltes i den nnge Mands For-’

zz»»«



. tælling,-i min Kones Brev og i Artiklen i Journalen,
Mit Hoved Ere-endte og jeg rystede over mit hele Legeme-
da jeg naaede min Moders Hnus» Mine Beviis Kjær-
tegn rokke mig ikke.» Min-Moder, hvem man havde
underrettet om min Kones Tilstand og min vludselige
Hiemkomst, var gaaet ud. Jeg erfarede senere, at hun
havde været hjemme hos mig, men i det første Øieblik
overraskede hendes Fraværelse mig. Frygter hun, sagde
jeg til mig selv, for at gjenfinde en ulykkelig Sen, eller
maa hun bebreide sig, at hnn ikke bedre ved moderlige
Raad og anvendt Aarvaagenhed har sorebygget minSmerte?« ·

»

-

»Jeg kastede mig paa en Sopha og ventede med
·

Smerte. Da jeg reiste mig for ak gaae ud at søge hen-
de op, traadte hun netop ind idet samme, og nogleMinuter efter meldte man Lord Barndale, Nkaries
Fader. Min Moder sik ikkun Tid til at sige mig disse

—

Ord: ,,Jeg kommer fra Dit Hjem, Din Kone er tagetbort i en Leievogm uden at sige hoorhen.« -

»Lvrd Barndale komligeledes fra min Bolig;ihans Miner var der en Blanding af Bestemthed »ogSmerte-. »Min Herrel sagde han: Jeg har overcænktAlt,hvad De har sagt mig; vi ville ikke lege med vor Ro-lighed og vor Lykke. En Vildfarelse kan sinde Sted.
Vi ville strax i en Postchaise begive os sammen til den
Kone, der ene kan give Underretning. Vi ville betale
hende, men for at give os en fuldstændig Oplysning.Kom, min Herrel« —

«

»Han trykkede min Haand krampagtigt. Jeg greb« .

min Hat. Vi reiste bort, uden at«vexle et Ord den helgjkVei. Tidligt samme Aften ankom vi til Gjæstgiver—ste«tdet. Hvor stor var min Forundring, eller snarere min
Forbittrelse, da jeg i det første Værelse opdagede Marie.
Hun var altsaa taget herhen, for at sikkre-sig Vel-tin-

67 V. : (5)» ,
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-

dens Taushed, og hendes Nærværelse paa-dette Sted

var et Beviis mere paa hendes Forbrydelse.«
"

«De her; Madamex sagde jeg tit hende: Hvorledes
— er De kommet hertil? Hvorfor-? Hvem har underrettet

Dem om, at jeg har været her, førend De ? Haab ikke . » .«

»Hnn afbrød mig, idet hun voldsomt trak i Klok-

kestrengen3 Vertinden traadte ind. Negrie viide tale;

,jeg bestilte hende at tie, og sagde til Vertinden: Har
ikke Lady· Osprey,tilbragt en Nat si Deres Hotel iforv-—

-s me Seng som Sir Ormond Ncondeviilc? Vertinden

blegnede, stammede et Øieblik.«
.--.»De har selv sagt mig det! gjentog jeg: Erindrer «

»De det ikke mere? «
"

»Jo«, min »Herre ·

»Og hvad var Navnet paa denne Dame? Svar

mig: hendes Navn ?«

»De nævnede dec nyligt.«
»Lady Osprey ?«-——· «Jal« —- ,,Jeg vil tale med

MadamenL« sagde Marie med en afbrudt Stemme, idet

hun knugede begge Hænderne imod- Hjertet, ogsyntesat
have Møie med at faae Ordene frem. Hun reiste sig

skjælvende, betragtede Vertinden og sagde: ,,Er jegLm
dy Ospresy ?«

—

»

Vertinden taug nogle Øieblikke og syntes uvis, en-

delig sagde han med Bestemthed: »Rei, Madante !« —

,

’»«Oisse Roenker kunne ikke skusse mig, Marie; kser —

ere de paa urette Sted. Hvormeget har De givet denne
»

Kone for hendes Taushed? Sit Ormond har givet
hende : hundrede Guineer.

« "

,

«

«

Marie betragtede mig alvorligt. Ved Sir Or-
"

,

»monds Navn skjælvede Vertinden," jeg vendte mig til

Lord Barn-deels f

’

·,,Troer De, spurgte jeg ham: at man «kan betale

denne Kone formeget, for at faae Sandheden at vide?'«

1«



67

- «Visseligen —ikkel« var hans Svar. .Hans Kraft
syntesooaa eengang at have forladt ham.

,,Marie! sagde han: Du- som jeg har opdraget,
Du, som jeg har’ elsketl Et det muligt? Svar mig!
Har Du kunnet overgioe Dig til dette Menneske ?«

»De troer mig skyldig? sagde;Marie: Nu vel, saa
hor, hvad jeg forlanger-: lader os reise til BathisOpe
fylder mit Ønske! Denne Kone maa følge med. Dem,
min Fader, anraaber jeg om- at tage mig i Deres Be-
skyttelse.«— Hun syntes at lide meget, medens hun talte.

»Ladek os opfylde hendes Bon! sagde Lord Barn-
dale: Siden kunne vi domme.« —

« Vertinden nægtede i Begyndelsen at ville-følge med
os, men NIarie tilraabte hende i en befalende Tone og
med en Kraft, som forundrede mig: »De skal i«

f

,,'Oen pludselige Forandring, der var foregaaer med«

2narie, saarede mig. Var det denne eftekgivende elsk-
værdige Qvinde, der·paa engang tiltog sig en Stolthed
og en Tone, der syntes at treenke Velansteendigheden ?«
Vi-t·eiste bort.

, ·

·

-·
«

—

»Lot·d Barndale befandt sig med fin Datter i en ·—

Posichaife; jeg og Vertinden ien anden; Tre Gange
»

maatte vi holde, for at hjelpe Marie. hvis Besvimelser
stedse bleve mere farlige. Vettinden syntes meget be-
væget, hun formaaede neppe.at svare paa mine Spørgs-
maate.

«

»Ved vor Ankomsttil Bath befalte Ncarie Post-Il-
lonen at kjøre hen til et Hotel i Gaden Pultney , som

« hun meget nøiagtigt betegnede ham. DasVognene holdt,
steg Marie først ned, bankede paa, befalte Tjeneren at
melde os hos sin Frue, hvorpaa hun gav os et Tegn
til at folge sig. Vi vare Alle fuldkommen ubekjendte
i dette Huus, endelig lod dets Eierinde sig tilsyne; neppe
havde hun sat Foden inden for Det-en, førend Vertinden

j(5tt)"’
·

·
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traadte frem, og, efter skarpe at have betragtet hende,
udbredt »Der er Lady Ospreyl« Damen blegnede, .

vaklede tilbage til Dorem og syntes at gjenkjende Vert-
« inden.

«

-
«

—,,De tager Feil! sagde hun endelige Jeg- er Lady
Heathstona

«
«

«Rei, nei! udraabte Vertinden i voldsom Bevæ- «

.gelse: De selv har givet Dem dette Navn den Nat, da

-de ankom til mit Hotel med Sir Mondeville, og da .

jeg overraskede Dem! Denne unge Dame, tilføiede hun,
idet hnn pegede paa Niarietboede ligeledes hos mig,
og hun har ogsaa seet Dem, ja hun hilste selv paa Dem,

da De reiste bort med Sir Mondeville.«

,,Her maa sinde en Feiltagelle«Stedl svarte Lasdy
Heathstone med usikker Stemme: Hvad vil De egent-
lig sige?

«

Jeg traadte hen til Lady Heathstone, idet jeg bad-

Lord Barndale at bære Omsorg sor- sin Datter.

,,Sir Ormond, hvem jeg har havt den Fornøielse
at see i Messina, sagde jeg til denne Dame: har havt

suldkommen Ret i at rose Deres Fiinhed og Politik;
imidlertid sijnes de nu at være udtømte. Madame, giv
Lady Osprey sit Navn og sin Ære igjen l«

Hun-kastede sig paa Sophaen, og, idet hun bedæk-

kede sit Ansigt med sine Hænder-, udbrød hun: ,,-Hvor-
«

ledes, De har seet ham i Messina·2« -

-

.

.

»Lader os forlade dette Fruentimmer l« udbrod i

ensopbragt Tone Lord Barndale, hvem det ikke vilde

lykkes-at gjengive sin Datter sine Sandsers Brug.

.,,Vi bragte hende døende, næsten afsjelet til Post-»
-chaisen, uden at han var istand til at glæde sig over,

»
,

« «««···«««7 "««’«7««ed voa en saa tilfredsstillende Maa-
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de-var kommet,f for Lyset. Ak, min Herre! Jeg har
endnu kun lidet at tilføie:k J tv Maaneder kjæmpede
hnn med Døden. Hun tilgav mig, og døde af en Be-
kændetse i Hjertet-,- som disse Dages voldsomme Bevæ-
gelser havde foraarsaget.«

»Faderen erkiærte i sin Vrede, at han aldrig vilde
see mig mere. Jeg var faa ulykkelig endnu at miste
begge mine Been. Jeg havde nu intet mere at- gjøre
i Verden, jeg vendte tilbage til Sicilien, hvorjeg haa-
bede endnu at træffe Sit Mondeville, af hvem jeg

. vilde kræve en blodig Hævn for de Ulhkker, hans Re-
drighed havde foraarsaget mig; men han var allerede » »-
afreist til Indien.«

»Pater’2lnselmo har aabnet mig Adgangentii dette
Klostets hvor jeg nu finder et Ashl.«
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»
W et n t· e t.

Historisk Fortaelling fra den nyeste Tid.
«

·

(21f: «Roien,« Taschenbuch für 1833.)-

«Og nu, Monsieur Philippel sagde Vertinden i
Gjæstgivergaardem den røde Stjerne i Char, til en ung

Mand paa to og tyve Aar, der i synlig Forlegenhed stod
foran hende: Og nu, Monsieur philippe Lebon, eller

hvad den unge Herre ellers behager at kalde sig, gjen-
tager jeg Dem det endnu engang, at De inden -i Mori
gen «maa betale mig min Regning for Deres Logis,

Kost og Opvartning, eller forlade mit Huusl I syv
Uger har ’jeg fundet mig i at creditere Herren, men nu

»ser det forbi med min Taalmodighed. De fører ikke An-
det end denne lille Randsel med Dem, og skylder mig
39 Gylden. ’Jo, det er RetlHele Randselen er ikke
engang s Gylden vaer.d Altsaa maa der gjøres en Ende
herpaa, som jeg allerede har sagt; og havde det ikke
været for min lille Annettes Skyld, og for det sørge-
lige Jeremiasfjæs, Deres ga»mle pndrede Tjener sættes
op, saa havde vi alt sor længe siden været færdige.
Men nu er det forbi, og nu maa der være en Ende
derpaa, og derfor siger jeg Dem endnu engang... ...«

Med disse Ord satte den opbragte Kone paany Ar-
mene i Siden, for aner femte eller sjette Gang atgjem
tage det nyligt Anforte, da den unge Mand benyttede
en pludseligt indtrædende Pause i hendes heftige Tale til
at afbryde hende.

, »Jeg beder Dem om Overbærelse,—
min· gode Madame Resstii sagdehan med en saa blid
og indsmigrende Stemme, at den maatte havesgjortJnw
tryk paa enhver Anden, end en for sin Regning bekym-
ret Vertixndm Jeg beder cDem kun at have Taalmo ig-
hed i otte Dage. De veed, min Bedste, at jeg allek de

i sex Paakieder har været ansat red det herom-ende
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Lyceum som Professor. Om otte Dage erholder jeg min

Sage. Den belober sig rigtignok kun tilhundrede Gyl-
den, men den er dog tilstrlækelig til at betale min Gjeld
til Den-, og den er den eneste jeg har. Derpaa giver

«
«

«

jeg Dem mit Ord.
Madame Kessti var ellers hverken ond eller uritne-

lig, men alene Frygten for at blive bedraget, havde gjort
hende tilsyneladende haardhjertet. Med alt dette var det

snarere den lille Annerres Fol·bonner, og den gamle
pndrede Hr. Arnoulds ordknappe Alvorlighed, og en

hemmelig Ærgrelse over den strenge Oeconomie, som
begge hendes Gjæster iagttog, alt dette, sige vi, var det
snatere end Frygten for ikke at faae sin Regning betalt,
der bevægede hende ttl at gaae saa haardt los paa den

stakkels unge Mand, hvis smukke og kummerfulde An- —

sigt hverken Madame Ressli selv, eller Nogen af de

andre Beboere i den røde Stjerne hidtil havde betragtet
uden Deeltagelse. «

Ved den unge Mands Ankomst til Gjestgiverstedet,
hvor han strax indlogerede sig i den lille Hjornestue, er-

«

klærte Madame Kessti ham ikke alene strax for den
·

smukkeste og sineste unge Herre, hendes Øine nogen Tid
havde seet, men hun haabede ogsaa, i ham og hans
Tjener at have faaet et Par Gjester, der uden Tvivl
vilde for-tære hos hende en stor Mængde Penge. Iste-
det derfor havde Monsieur Philippe indført en saa oeco-

nomifk Huusholdning, at hun, uagtet alle sine Bestræ-
belser, neppe kunde drive det til at fortjene mere end
en halv Snees Groschen hos ham om Dagen. Jkkun
Søndagen gjorde en Undtagelse i denne sparsomme Le-

veltaade, enten det nu var as Opmærksomhed for Da-

gen, eller fordi Brevposten ankom netop paa denneDag,
d n eneste Postdag i Ugen. Ankom nn saadanne Breve,
adresserede til Monsieur Philippe Lebom rev Denne
dem næsten altid ud af den fornøiede gamle Tjeners
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Hænder, og efter at have kastet et Blik paa Underfkrlf-
ten,—saae man ham undertiden i en oversirotnmende Glæ-
desruus at kaste sig i den gamle —Tjeners Arme og trykke

s

. ham henrykt til sit Bryst. Derpaa læste han, og læste
om igjen, skrev og skrev ’om igjen,« og naar han da for-
lod sit Værelse, forlangte han en Flaske god Viin, og
lod denne tilligemed nogle udsogte Frugter bringe ned i
en Loohytte, der befandt sig i den til Gjestgioergaarden
siddende Have, og hvorfra man havde Udsigt til Kirke-
gaarden og Marken, hvor de muntre Bondersolk om

Søndag Eftermiddag pleiede atsorsamle sig.«

Monsieur Philippe modtog aldeles intet Besøg.
Omendskjondt hans Venlighed og hans Kundskaber hav-
de gjort ham yndet baade af Lærerne ogDisciplene idet
Colleginm, ved hvilket han i sex Maaneder havde været
ansat, saa tillod dog ikke hans Alvorlighed og de Spor
as Knmmer, der formorkede hans Ansigt, ham at ind-
lade sig i nærmere Forbindelse med Nogen af sine Col-
leger. Hans naturlige og ungdommelige Skjønhed, den
Adel, der var udtrykt i hans sine og talende Træk, hans
Hnds Fiinhed, ·i Forening med de sotgmodige Skyer-,
der bedækkede hans Øine og Pande, gav hans Udvor-
tes et·Anstrgg as skjøn og rorende Ynde. Hans morket
blaae Øine vare i Besiddelse afet vist sjælfnldt Blik; og·
hans skjønne lhsebrnne Haar ombolgede i naturlige Lok- (

ker en Pande, der paa samme Tid syntes at være Sæ-
det for Tænksomhed og et blidt Sværmerie.

En langt mere indbkingende Post som Hovmester
hos en Adelsmand i· Iaboegnen var bleven tilbudt Mon-
sieur Philippe,’ men han havde afslaaet den, og beslut- .

stet at ansee sine Foresattes Roes og sine Disciples Kjærellighed som et Tillæg til hans sparsomme Lon, der rigtig-
nok neppe syntes at være tilstrækkelig til aternære ham.

-" Man vidste-ikke,— hvorfra han sktev sig, thi endskjøndt
—

man havde erfaret, at han fra Jlanz var kommet til
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Thor, saa- kunde man dog hverken ansee ham for en
indsodt Graubrinder, ikke heller for en Jtaliener, uagtet
han talte dette Sprog med en« Indfodts Færdighed og
med en afgjort Forkjærlighed- Den gamle, alvorlige Mon-
sieur Arnouid var derimod aabenbart en Franskmand, -

uagtet man hos ham ikke kunde opdage det mindste Spor
af den»Letsindighed, Snakkesyge eller frivoleLnnefnldhed,
der ellers pleier at charactifere denne Ration. Selv. i
Omgang med Fruentimmerne blev han altid den· Gamle,
uden nogensinde ak henvende enten til Madame Kessli
eller til hendes yndige Riece Annette et eneste.Ord, der
kunde ligne Galanterie. Han var omtrent tredsindstyve
Aar, og gik bestandig med et omhyggeligt friseret og stærkt
pndret Haar; iøvrigt var han saa ordknap, saa ubevæ-
gelig og stiv, at man ingen Vei kunde komme med«ham.—
Alle Madame Kessti’s Bestræbelser-, for at ersarenoget
hos ham om hans ungeiHerrtz allehendes fremtvmigne
Smigrerier, alle Annettes uskyldige Spørgsmaal-vare

hidindtil strandede paa den ordknappe Patrons Stiv-
sindethed. -

,

Men, det er paa Tiden, at vi vende os, fra Skil-
dringen af disse besyndelige Personer til Begivenhederne —-

-i den røde Stjerne, hvis Fortælling vi etØieblik afbrød,
for at give en ’Skildring as disses Personlighed.

.

»Ieg giver Dem mit Ord derpaa l«· gjentog den unge
Mand, idet han venligt rakte Vertinden sin Haand,lige«-
som for»at slutte Fred. '»

Veriiiiden lod sig imidlertid ikke formilde, men ved-
,

blev i den forrige ToneI »HV01’1U ,dek, Utige Herre!
Otte Dage er en lang Frist, og jeg skalbriige mine Penge.
Imorgen maa Herren forlade mit Huus. Havde den
lille Tosse, Annettq ikke været, var det sor længe siden,
skeet. Vzen saasandt som jeg hedder Madame Res-
sti o O - o

i
"
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s,,De vil altsaa ikke opfylde min Bøn ?« afbrød den.

unge Mand hende, idet han i heftig Bevægelse gik ov

og ned af Gulvet.
. »Rei, for Pokker! raabte Madame Kesslit Ikke
en Times Frist længere end til i Morgen«« og dermed
dreiede hun sig truende om paa sine høie Hæle og iilte

— henimod Døren.
«

»Træd nærmerel« raabte den unge Mand, som om

han pludseligt havde fattet en Beslutning. Derpaa førte
han den opbragte Vertinde hen iMidten af Værelset,
trak hurtigt det lille Forhæng, der skjulte hans ringe Ei-

«

endom, tilside, og fremtog sin Mantelsæk, der maaskee.
,

indesluttede Alt, hvad han paa denne Jord kunde kal-

de Sit.
,

»Træd nærmere, gode Madame Kesslil sagde han: ·

Deres Frist til i Morgen kun kun lidet nytte mig, men
om jeg end er fattig, laa vil jeg dog, da jeg ikke kan

tilfredsstille Dem, idet mindste beroligeDem. Seer De
dette Pant, jeg troer, det er tilstrækkeligt til at dække Der

«

- res Fordring. Tag De det! Tag, jeg beder Dem««
’

. Med disse Ord fremtog den unge Mand afetforbore
gent Rum i Randselen et lille Papiir, sont han udfoldede,
og som frembgd den forbausede Vertinde Synet af en

Medaillon, der funklede i de kostbareste Brillanters straa-
·

lende Glands.
Madame Ressli formaaede ikke at fremføre et Ord, -

hun stod som fortryllet foran Skattem uvis med sig selv,
om hun ogsaa var berettiget til at modtage et saa kost-
bart Pant for saa ringe en Gjeld, og kun de afvexlende
Udraab af Forbauselse, Beundring og nysgjerrig Glæde,
forraadte nogenlunde hvad der foregik i hendes Ssel. .

Dog den unge Mand paatriengte hende taus, men «

med synlig Selvbehetskelse, det kostb: ie Pant.
,,Der, tag De det, min gode Kone! raabte han en-

deligt Jeg havde rigtignok lovet, aldrig at skille mig fra
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denne Medaillon, den var min eneste Skak; men, ikke
sandt, Rod bryder alle Love, som Ordsproget siger, og"
troe mig, min Bedste, jeg har allerede maattet skille mig I

"

fra Meget.
«

Ved disse Ord aftørrede han en Taare, der lang-
somt trillede ned ad hans Kind.

Madame Ressli stod ubevægelig foran Ynglingen.
Hun syntes rokk, og stod i Begreb med at tilbagegioe det
Pant, som var ham saa smelteligt at miste.. Hendes
naturlige Godmodighed kjoetnpede med hendes tilvante
Gjerrighed, da den gamle Arnouldi rette Tid kom hende -'

til Hjelp- for at befrie hende fra den Anger, som en-

hver gaomild Handling pleier at fremkalde hos saadanne
Sjele. Under den hele piinlige Forhandling mellem

"Vertinden og hans unge Herre, havde denne staaet stiv
og ubevægelig i et Hjørne af Værelset, medens khans
gamle Ansigt fotttak sig i de. allerbesynderligste Folder,
der snart udtrykke en slet skjult Forbittrelse, snart Ro-.

"

reise og Veemod. Nu traadte han frem.
»Raadige Herres« begyndte han.
Den unge Mand vendte sig rask om. »Arnould !«7

. raabtehaky ligesom forskrækket over Dennes Tiltale, i en »

halv truende, halv bedende Tone.
»Jh hvad! svarte den stive Gamle i heftig Bevægelse:

Jndtil naadige Herre har jeg stemt Tonen ned. Er det
ikke nok.7 Længere faaer De mig ikke. Hvortilnytter og-
saa Alt, naar vi dog her maa doe af Hunger. De seer
jo hvad der-kommer ud af den Fordolgen Endnu engang
siger jeg Dem: viisde Tolpete, hvem De er, gjot Latm,
kort og godt: ftemkald Bondetne her med deres Hothve og
Hakker til Deres Bistandl Ro hat jeg tiet længe; men at
bortgive hendes Billede, det Sidste, det Dyrebareste —

det er for galt!« -

. »Tie, Arnould raabte den unge Mand saa heftigt,
som han somiaaede. Men strax derpaa tilføiede han i en

p«
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mild og naesien bedende Tone, som om han forfkreekkedes
sover fin egen Hidsighed, eller angrede sin Haardhed: Lad.

« mig gjøre det, Arnould, og foi mig i at tie. Tænk paa,

hvad Du har lovet hendel«
!

Arnould taug, men han vendte sit Ansigt om imod
Vinduet og hulkede, og midt under hans Hulkeu hørte
man ham endnu mumle: »Men -— hendes Billedel«

»Berolige Digi raabte den unge Mand: Det er

blot for nogle faa Dagel Modtag De det, Madame

Resstii sagde han derpaa, idet han roligt vendte fig mod
den forbausede Veninde: Det vil sikkre Dem. Det ser

steke tusind Gylden vaer-d, ssom De seer, og for mig er

det nbetaleligt. De kan altsaa være rolig, og vil vel
nu, tilføiede han smilende: ikke presse mig mere.«

Vertindens Øine stirrede endnu bestandig Ufravendt,
snart paa Ædelstenenes funklende Glands, snartpaa de

vidunderdeilige Træk, der omsiraaledes deraf.
»Raadige Herres begyndte hun endelig, efterlignen-

de Arnoulds Tiltale. Hvad falder Dem ind? Skulde .

«jeg presse Dem.9 Derfor bevare den hellige Jomfrue mig.’
Jeg presse en saa ung, skjøn og riig Herre, der beaerer
mit Huus med sit Besøg.·?- Hvad vilde min salig Mand,
min Franzli, sige dertil! Kone, sagde han altid, hvis
Du har Dit Rygte kjært. . . . .« ·»

»Lader os opscette dette, gode Madame Ressti, faldt
den unge Mand hende i Talen: eller rettere, fortæl De
mig dette en anden Gang. Jeg er virkelig nysgjerrig »

, efter atvide hvad deres salig Mand sagde; men nu,·
seer De, har jeg Forretninger-. Man venter mig paa

Collegiet, og jeg vilde ikke gjerne berøve mine Disciple
et eneste Minut. Tag De mit Pant, og forvar« det

godt.
Madame Ressli gjorde en Mængde Knix.Hun paa-

stdd at ville give Pantet tilbage, men med en Gjerrigs Mi- .

,' ne, der er nodt til at give en Almisse-«
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»Rei, neil sagde Monsieur phiiippe: Behold De
idet. Om faa Dage tænker jeg at kunne indlose det.«

, ,,0 mon djeul Hvem veed det9« hulkede den gam-
«

le Tjener i Vinduesfordybningen.
Dette afgjorde Striden. Neppe havde Madame

Ressli’s fpidfe Øren opfanget dette uvilkaarlige Udraab,
førend hun foer ned i Lommen med begge Hænderne,
hvori Pantet befandt sig.

»Ja, naae den naadige Herre endelig befaler det·«
raabte hun, idet hun under bestandigt gjentagne Knix-
naermede sig Døren.

«

Monsieur Philippe var tilfreds hermed. Han aab-’nede selv Døren. -»-Forvar blot mit Pant vell« raabte
han, og Madame Ressti forsvandt under beroligende
Forfikkringer. «

Da hun par borte, fulgte en lang, uafbrudt Pau·fe.
«

Den unge Mand sad og støttede sit af Sorg nedboiede
Hoved til Armen, der» hvilede paa det eneste lille Bord,
der prydede hans Værelse Han stirrede taus hen foran
sig. Monsieur Arnouid stod endnu bestandig ubevæge-
lig ved Vinduet i den-samme Stilling. Saaledes for-
løb flere Minuter. Ingen af dem syntesfotst at ville
afbryde Tausheden; der var faa roligt, at man tydeligt
kunde høre neden under den travle Vertindes Fodtrin.
Endelig sprang den unge Mand op og nærmede sigmed
fremrakt Haand til fin gamle Tjener-.

i

»Arnonldi sagde han, og Taarerne qvalte hans
Stemme: Forlad migl Forlad en Ulykkelig, hvem Din

Nærværelse gjør endnu ulykkeligere. Forlad mig, jeg vil
da aande friere. Din lille Kapital, som Du hundrede
Gange har tilbudt mig,·og som jeg ligesaa ofte har afr-
slaaet, er tilstrækkelig til Din Hjemreise. Forlad mig,«
gaae til min Søster. Hun er endnu fri, hun vil forge
for Dig. «

-
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Den Gamle betragtede Ynglingen med stive Mik.
»Raa·dige Herre! skreg han, og sank som truffen afLym —

ilden ned for hans Fødder, med en Hnrcighed, der syn-
«tesz»s«nt modsige hats ellers saa stive Holdning: For-Him- -

lens Skyld, gjentag ikke dette Ord. Jeg skulde forlade
« Deml Nu, saa sandt sont Helvede er losladt over mit

Fædreland, før bærer den gamle Arnould sit graa Lov-O
. ved hen til den nærmeste Gnillotine, førend han forlader

sin Herre! Rei, ved min Konges Liv, jeg forlader Dem
ikke! Myrde kunne de og bade sig i Blod, de Rasende,
Frankrig kunne de hækje, opb1ænde og ødelægge, mig
selv og mine Børn kunne de rive i Stykker, men skille
mig fra Dem, det kunne de ikke !«

Ynglingen løftede ham taus iveitet, stuttede hami
—

sine Arme og græd ved den gamle Tjeners Bryst. »Saa
bliv! sagde han og rakte ham Haanden: Bliv, og væk

taalmodig, som jeg
«

-

··

Arnould kyssede den fremrakte Haand. »Hver
skunde De ogsaa nenne, sagde han: at bortgive hendes
Billedet Laae der ikke ved Siden af dette Billede tyve
Guldsiykker, der tilhøre Dem, da de tilhører mig?Hvorfor. . . . .

«

»R·eil raabte-den unge Mand heftigt: -Jeg beder
- Dig væk rolig—!« tilføiede han derpaa mildere. «

" En Latin ved Døren afbrød Samtalen. Man lyt-.
—rede. Der blev sagte, neppe hørligt banket paa. «See
hvem det er.«« sagde Ynglingen til Arnould. Denne.

nærmede sig Døren, men førend han endnu naaede
den, blev den aabnet, og Annette traadte ind med sagte,
hurtige Fjed.

Monsieur philippe stod ov og gik Pigen imøde,
der ligesom tvivltaadig blev staaende ved Ooren med Kin-

-

der, der rødmede af Undseelse.
»Hvad vil min lille Annette«3« spurgte Ynglingen

det skjælvende Barn.
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»Ak,l bedste Hinc Philippel svarte Annette, og hen-
des Kicsders Roser blev til Ptir·jzlir,: Jeg har en Bon.«

«Det er mig 4kjaertl afbrød den unge Mand hende:
Hvem hører ikke gjerne Dig bede, naar han kan Hjelpe
Dig! Tal dristigt, Annettc, Du kjender inig jo.

«
.

.

»Det er ikke derfor, naadige Herre! sagde An-
netre: Men — tael en Smule sagte, at Tante ikke hø-’
rer os; Hun er netop nu lige her neden under. Jeg er

rigtignok en stakkels, bekymret Pige . . , .« -

.,,Ru, og Din Bøn ...?« raabte den unge Mand
utaalmodigt. ,

«

»Tilgiv mig! sagde Pigen: Da Tante for var saa
hvirvstet imod Dem, havde jeg netop noget at bestille i
et Sidevaerelse, hvor jeg hørte Alting, og at De skulde
forlade vort Huus, fordi De endnu ikke havde betalt de
39 Gylden. - Tante var vel vred, men hun talte iOver-—
ilelse, og jeg har ogsaa selv maattetndstaae mangen en
haard Dyst for Deres Skyld. Men da jeg hørte, De"
skulde bort, tænkte jeg paa, hvor skrækkeligt det vilde
være, naar De ikke var her længere, derfor sneg jeg mig

hen til min Sknsse og tog de ni nye Krondalerej som
jeg sik i Modtenearv, for at Deknnde tilfredsstilleTante»
og leve uden Bekymring.«»«

! «
"

—

"

Med disse Qrd tog Annette en Leerbvsse frem un-"

der sit Forklæde, og raktedenmed skjælvende Hænder til .
·

den unge Mand. «

-

philippe saae paa hende. Hans Øine svommede —

i Taarer. Han udbredte sine Arme og trykkede det skjæl-
vende Barn til sit dybt aandende Bryst. »Gode, eng- »

legode Barnl sagde han: Hvilken aldrig ahnet Lykke
skjænkers Du mig ikke l« ,

,,,Alksaa modtager De det !’ raabte Pigen og snoede
". sig glad ud af hans-Arme: Altsaa forsmaaet De— ikke

den ringe .Hjelp»?« raabte hun, og hendes blaae Øine
straalte i den reneste Glædes Glands.

«- l
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»

«Du er en Engell t«aabte«philippet Annette,
Du er en Krone værd. Men vaer ikke bekymret, Du

hat ikke hørt Slutningen af vor Samtale. Tante er

stilfkedsstilleh og Du beholder Din Modtenearv«
Annettetz Miner sordraadte den synligste Kammer.

»Altfaa dogl sagde hun: Jeg stakkels Barn, jeg havde
tm glædet mig saa inderligt dertil; men jeg skalnu hel-
ler aldrig have nogen Glæde. Ak, hvorofte har jeg ikke
bedt. til Himlen, at den dog Vilde lade det gaae Dem

vel, og at den vilde forebygge, at Tante ikke kom til at

sige Dem et eneste af de haarde Ord, som jeg saa tidt
maatte høre, naar jeg talte godt om Dem, ellerbesvoer

hende athave Taalmodighed. Og dog har den ikke bøn-

hort mig l«
»Pige, gode, rene Engel, saa Du har lidt for min

iSkyldl Du har talt og bedt for migl Og jeg ahnede
det ikke. Bestandig viste Du mig det samme, venligt-
smilende Ansigt, saa at jeg ordentlig havde min Glæ-
de detaf«

»Hvotfor skulde jeg ikke det! svarte Annette: De

-var jo altid saa god, saa hjelpsom og saa medlidende!
Troer De, at jeg har glemt, at De sor fem Uger siden
bar den gamle Bedstemoder paa Deres Arme indimit

Kammer, da hun var faldet paa Trappen? Eller at De

strax derpaa gav Kroblingen Gørgli, som Tante jog
«

bort fra Dorem en Daler, der maaskee var den Sidste,
De eiede.7 Siden den Tid har jeg ret havt Dem kjær,
og Bedstemoder glemmer Dem heller ikke.«

»Jkke? gjentog Philivpe: Og Du er mig god,
kjære Annette? See, da er jeg jo med eet et lykkeligt
Menneske. Thiden, hvem Engleneelfke, er lykkelig.«

. »Forstaae mig ret, sagde Pigen og traadte et Skridt
l

tilbage: Jeg havde fra den Tid kunnet opoffre for De-

res Skyld det Dyrebareste, jeg eier, og nu glædede jeg
—mig saa usigeligt, da jeg kom til at tænke paa min

y-«-
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Modeenearv. Mennes, da Dedpgforsntaaer den, gaaer
det med denne, ligesom nied alle mine andre—Glaeder,
og tilsidsi leer De vel endogsaa as·den stakkels Annexte

— og hendes Daarskab. Dog neii Ikke sandt, dersfgjorDe ikke, men De modtager mit Tilbnd, De gjør den
stakkels-Timerne denne Glæde»l« ,

«

»-

,,En anden Gang, mit kjære gode Barn! sagde phi-lippe: Jdag var det unodvendigt. En anden Gang,forlad Dig derpaa,« -

·

«

»

,,Ak,» det er kunen ringe Trdstl« sagde Annerte
synlig bedrovet."

·

»
.

s

«

«

» »

»Men nu maa jeg takke Dig, gode Pigel sagde
Philippe: Hvorledes formaaer jeg.det. Arnonid, hvor-

«
ledes formaaer jeg det?« - s

«
»

.

"

Med dette Udraab vendte han sig til den gamleTjee
ner, der- sagte havde nærmet sig. denne- Grup.pe,ss·og· skjulte

i

sit Ansigt ved den korte Gamles Bry«st.s —
— A

-,;R"aar De græder-; naadige He«rre,-saa;gaaer—«-«j»eg.?—«»Blivl« raabte Ynglingen. ·s -

.

'

,«,Stille, stille, at Tante ikke hører det!«. hviskedePigen. .
«

—

«

»Tag dette KyszAnnettex tsaabteiYnglingen, «og
· sluttede hende i sine Armed Jeg har»Jntet, Intet’ at

give Dig; men scfa sandt som den Almaegtige lever over
os, Din Mødrene-rev skal jeg aldrig sorglemmel««

·

« Annecte rev sigs løs. »De bliver altsaa? raabte
kahun tned Haanden paa Desrklinkenz derpaa vendte hun -

igjen frygtsom tilbage: Endnu eet! BlotTante ikke erefarer noget! Jeg Ulyksalige, hvis hun havde hørt detl««
»V0er rolig! sagde Pyilippe, og trykkede endnu et

Kys paa hendes Pande: Det bliver indesluttet heki«
Aznnems kastede endnu et spørgende·«Xlik· til den

gamle Tjener-, Denne nikkede;· og Pigen Isse-de ud asDøren-. j» !
-

- ’

57 B. (6)



Arnould sonrezkaldeles at· have tabt Malet ved

detteIOptisim ,
«—

·

«

-— tjiHvad siger Du til denne Scene, Arnould?«
spiist Philippe den Gamle.

"c,)Hvad andet, end at jeg har Ret? gav Denne til

Svar: At De skuldetraede frem, naadige Herre, at De

vilde henrive og bege·istre Alle, atDe skulde gjore en

Endejvaa Frankiigs Elendighed.« «

»Arnouldl svar«te phiiippe: Det forstaaer Du ikke.

Tiden er endnu ikke moden dertil. «

»Qj ved fiden helligste Gusdl raabte den Gamle be-

geistret: Hvor gjer- den Pige «Eder ikke tilskammez Alle
’

J Fy,rstt·t"«- Grever og mægtige Baronerl O,—at jeg hav-

de Eder-Alle paa dette, Sted, at J«knnde see hvadTror
—-

skab formaaer. J maatte gyse for Eders egen Usselhed.«s'

;,An·gerens Time vil komme! afbrød philippe ham:

»
Frygt ikke· derfor, Arnould; men last ikke den Egoisme«
der behersker vort Aarhundrede. Thi ’Bebreidelse ram-

mer jo da min egen Fader !«

Arnanld·taug, som om en forfærdelig Erindring
pludseligt lammede hans Tunge. Han traadte igjen hen

til Vinduet. En Deputatioti af fem af Collegiets Di-

stivlez kjendelige paa deres korte, sorte-,Kapper,’ traadtei
»

—

ditteOieblik ind af Døren.
- Der havde udbredt sig detRygte, at Monsieur Phi-

lippe Aftenen iforveien var kommen til Skade, da han
med egen Livssare reddedeen Dreng, der var styrter ned

i den brusende Plessur, og Rygtet var bleven bestyrket,
da man idag forgjæves havde ventet den ellers saa punkt-
lige unge Mand i Collegiet. Deputationen af Disciplene
kom nu, forat forvisse sig om at Rygter «var sandt.
Vor Ven Var imidlertid frisk og sund, og havde over

denne Morgens Begivenheder næsten gandske for-glemt
sin dristige og farlige Daad.
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Ikke destomindre var dette Beviis paa hans Discip-
les kjærlige Frygt ham .behageligt,· han takkededem paa
det hjerteligste, og fulgte-med·detn«tilbage"til Collegien

Arnould blev alene tilbag-, men dasAnnetteTkisfiiae
den unge Mand, omgivet af sine Disciples Kjærlighed
at skride hen over Pladsen, lundehun ikke afholde sig
fra at trykke Haanden imod Hjernen og. isitstilleSind
at. erklære ham for den skjønneste og elskværdigste Mand,hun nogensinde havde seet. Selv Tanten fandt Vel-tagi hans smukke og »aedle«Holdning, og benyttede dette Øie-
bliks Overeensstemmelse med Annette til sad ·føre hende
hen til Hjorneskaben sor, under Taushedens Segl) at
vise hende det kostbare Pant, hun idenne Morgenhavde
erholdt. Annette kunde neppe taaleDiamankeknecs«Glands»
og hun deelte net-fuldkommen Tankens Forbauselse. Den-
ne Overeensstemmelse imillemskssderesFølelser gav Plads
for entwiere Fortrolighed, og MadaztteRessli lagde
tm ingen Skjul paa, at hun haabede og ønskede, atden
unge Herre aldrig vilde blive istand til at indlose dette
kostbare Pant. Rigtignok skjulte hun heller ikkesine Be-.
kaenkeligheder over, at saadan en stakkels Dig-deb der ikke·
engang havde Raad til at drikke Caffee til sin Fi,okost,
kunde naere i Besiddelse af saadan en «Skat,·" men den
gamle Tjenere-3 stive og trohjertige Skikkelse beroligede
hende idetmindste ligesaa meget som Annetres smigren-
de Forsikkringer, og hun var nn meget tilbøielig til at ,

- ansee sin besynderlige Gjæst far- en eller anden stor Herre-
der kunde-være flygtet fra Frankrig eller det mere Im-lien.’ Med denne Forestilling stemmede nu ogsaa de For-
skrifter, som hun gav Rieeen med Hensyn paa hvorledes
hun i Fremtiden skulde forholde sig imod ham, Først
og fremmest maatte hun aldrig tiltale ham anderledes
end: ,,naadige Herre,«—«. aldrig rceEFeham sen Kniv eller
et Glas uden paa en- Talletken, aldrig sgoge forlange «

«

"

CH )
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eller fortroligt nied ham, og naar han forlangte sin
Sondagsviim skulde hun altid hente den i den hvile
Side; ·f Skabet. Alt dette og endnu meget foteskrev

inde under haardSlraf, og med den hemmelig-
hed s nlde Bemærkning.- at man kunde dog ikke vide, o.

s. v. Men Annerte behøvede-»- slet ikke disse Forskrifter,
»

thi hendes Hjerte sagde hende nok, hvad der var hen-
des Gjæst behageligt, og efter dette Instinct besluttede
hun at handle endnu, ligesom før. Men ligesaa hem-

meiigt som hun holdt dette Forsæt, ligesaa samvittigheds-
fuldt skjulte hun ogsaa for Tante Kessli, hvad der denne

Morgen var foresaldet mellem hende og Monsieur phi-
lippe; og det er efter historiske Vidnesbyrd vist, atMa-

diter Kegesth lige til sin christelige Død, ikke erfarede

saa meget derom, som den ringeste af vore Læsere veed.

Neppe otte Dage vare forløbne efter denne Begi-
venhed, førend hele den Bygning Annette havde opfdrt
sig af Ønsker og søde Folhaabnlnger, paa eengang styr-
tede sammen. De franske Herre vaie paany gaaetover

Rhinen, og en Afdeling af den Almee, der var bestemt
til Jtaliens Egohring, havde ladet sig seeiWalliseilam
dets nærliggende Dale, hvor kun svage russiske Trappe-
corps formaaede at gjøre dem Modstand. Oisse Efter- «

retninger udbredte Skræk og Forfærdelse lige til Plesr
surs rolige Dale. Man var ikke sikker for-, at Fjenden
selv kunde overstige St. Gotthardt og Alperne, og næv-

me sig til Chur
Paa Gjæsterne i den røde Stjerne gjorde denne Ef-

terretning et tilsyneladende dyht Indtryk, hvilket man

tydeligt kunde lcese i den gamle Arnoulds bekymrede
Miner. »Men da der den følgende Søndag atter fom
sædvanligt ankom Breve til Hr. philippe,·syntes disse
Bekymringer- pludseligt at forandre sig til den umiskjen- «

-(-«
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deiigsce Jubel. Den gamle 'stive Arnould omfavnede
slere Gange Madame Kegle og hans unge Herre traadte,
efter at han i lang Tid havde skrevet og afsendt,siete
Bud, ud af sit Værelse med et saa glædestraale«fldlne
sigt, og betragtede den bekymrede Act-lette med en saa
besynderlig Blanding af Glæde-! og V·emod, at«man th-
deligt kunde see der maatte være foregaaer envigtig For-andring i hans Skjelme. .»

Den følgende Morgen stod Monsieur PhilippeYs
Værelse tomt og forladt. Han og hans gamle Tjener
vare forsvundne." Paa Bordet laae Madame Metzsii’e
Regning tilligemed en Anviisning paa 3100k Gylden, der

endnu samme Dag skulde udbetales Hr; Phiiippe as
Skolekassen. Ogsaa den lille Mantelsaek var forsvunden.

«

Ved dette Syn strømmede·de klare Taarer ned ad
den stakkels Annetres Kinder-;- til ikke ringe Forundring
for hendes kjære Tante, der var ude af sig selvafGloess
de over det betydelige Overstud paa Regningen. Men
hvad der ikke lidet sorhoiede denne Glæde var Hinphix
lippe’s fuldkomne Forglemmelse af det kostbare Pant, -

som hun endnu bestandig havde i-sin Baretægt. Længe
kunde hun slet ikke faae i sit Hoved, at det var muligt
saa aldeles at foisglemme en saadan Gjenstand, og hun

- troede i enhver Fremmed, der lod sig see iHuset, at see
et Bud, der skulde berøve hende denne dyrebare Skak.
Dog-da allerede flere-Ugen vare forløbne, uden at man

havde hørt det mindste fra den forsvundne Gjæst, vee
gyndte hun lidt efter lidt at srhde sig til den sikkre Be-
siddelse as Skatten, og at tilbringe mangt et tlhecaleligtØieblik med Beskuelsen deraf.

Længe var den almindelige elskede unge Lærers plud-
selige thsvinden en Gjenstand for den hele Stads Be-
kymring og Omtale. Imidlertid erfoer man slet intet
nærmere om ham, eller om hvor han havde begivet sig

hen. Nogle Reisende vilde rigtignok have seet ham i

« ---;»
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Ilanz, Andre i Altorfx imidlertid var alt dette saare ube-
stemt, og opklarede ikkun lidet det Mark-» der hviilte

—

over shans Forsvinden.
—

ogle Dage efter hans Flugt viste det sig af de of-
«e Blade, at det frygtelige Thrannie, Under hvilket

Frankrig i 18 Maaneder havde sukket, var forbi, og at

Robespierres og Velfærds- Committeens Regjering havde
taget en blodig Ende, saa at man nu kunde formode,
at en noget menneskelig Regjering igjen vilde organise-
res i dette- ulykkelige Land.

Monsieurphiiippe begyndte nu atblive glemt i
Char, medmindre maaskee de hemmelige Taarer, An-
nette Tid efter anden udgjvd i Stilhed, vare et Offer
til den kjære Forsvandnes Erindring-

Imidlertid skulde dog Beitindens Glæde over den
sorglemte Skat lide ec lille Skam-. Thi gandske plud-
seligtxg saa uventet, som et Lyn fra den skysri Himmel,
ankom der et Brev med Postm, addresseret til Madame

«Resstiz det var skrevet paa Fransk, hvorfor den gode«
Kone maatte lade sig det oversætte af en i dette Sprog
bevandret Nadve. Brevet var undertegnet: philippe, og
dateret fra Granson. -

Monsieur Philippe bad Vertinden deri undskylde
sin Pludselige og uartige Afreise. Derpaa tilføiede han,
at han ret indstændigt bad den kjære Frue Ressii, hvis
Fordring uden Tvivl var bleven tilfredsstillet ved hans
Anviisning, om at overgive det, ved hans hurtige Af-
reise forglemte Pant, til sin kjære Niece, Atmerre Res-
sli, som et Erindringstegn om hendes Ven philippe.
Denne skulde beholde og bevare dette som sin fuldkomne
Eiendom, og derved ofte erindre sig sin Ven, for hvem
dette Billedenu, da han-atter var i lykkelig Besiddelse
as Originalen, havde tabt den største Deel af sit Værd

Denne Meddelelse var en Lynstraale for- Madame
Reelli« hvis Virkning oar vanskelig at aflede, thi hun
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havde nsorsigtigviis Fi. —e blot tilladt flere fremmede Vidne»r,
men ogsaa Annette selv, at være tilstede ved Forelæs-
ningen af B-revet; men lykkeligviis fandt den hulde
Annette selv det bedste Middel til at formilde sin dy-
rebare Tantes srembrydende Vrede, idet hun meget ind-

llaendigt bad hende selv at beholde den ·kostbare Skat i

sin Varetægt, ja, saa længe som hun levede, at betragte
- densom sin retmæs·sige Eiendom, da hun foltez at hun

ikke behøvede noget saadant Tegn for at erindre sig Mon- -

sieur Philippe. -

. JT
Denne Erklæring beroligede den ikkelidet opbragte

Tante, og havde til Følge, atAlti den rode Stjerne end-

nu blev ved det Gamle, ns dtagen at Madame Kesstii
nogle Ugers Tid syntes at være sin unge Rietes smmee

«

ste Veninde.
«

Fire og tredive Aar vare forløbne siden disses Be-
givenheden For Verden syntes det at have været lige--
saa mange Aarhundredes-: Efter græsselige Omvæltnin-

ger og blodige Krige, efter en almindelig Kuldkastelseaf
alle de Forhold, paa hvilke detgamle Europas Lykke og

Fred syntes at hvile, var lidt efter lidt den gamle Tine
genes Orden igjen vendt tilbage. Nogle faa dyrtkjobte
Jdeer syntes at være«det Hele, som Verden havde til-

kjæmpet sigfor Ovoffrelsen af en heel Generations Vel-

færd og Lykke. Rolighedens, Lovmæssighedens, og Or-
denens Genius syntes atter at bevogte Eier-opa; Parti-
ernes brusende og gjærende Elementer vare overalt bragte- «-

til Rolighed; kun i Frankrig syntes de endnti Tid efter
anden at være i Bevægelse og at true med en Exploe
sion, hvis Udfald hele det øvrige Europa lod til atopts
pebie med rolig og deeltagende Forventning.

Ikke ringere vare de Forandringer-, deridette lange
Tidsrum vare foregaaede i den lille Gjæstgiv·ergaarde

«
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den røde Stjerne i Char. Vilxsene ikke hermed, at
Hilsetvar«blevekset Par Etager høiere, og at en ansee-
lig Flei var bleven tilbygget, men vi have derimod nær-·
husk-Husets indre Besthrelse og Besolkning for Øie. ,-

"—Madame Ressli var allerede død-sor—thve Aar si--
den. Den hulde Annette havde-længe sørget oprigtigt
for sin Tante; men da hun var bleven den barnlsse
Enkes eneste Arving, og da Mindet om Monsieur Phi-
lippe, fra lhvem hun siden slet Intet havde heel-,’ — neees
stengandske var udslettet af hendes Erindring, faa havde
hnn,— efter sin afdode Tantes’ Ønske, givet sin smukke
og formnende Fætter, Frantz-Rüttimann, sin Haand ,

og ved hans Side henlevet en»velsignetÆgtestands lyk-
kelige Dage. ss

·

«

Den skjønne Medaillom der var en Erindring om
4hendes Ven, havde hun altid omhyggeligt bevaret, og hun

betragtede denendnu aldrig, uden at hun med Agtelse
erindrede sig den elskværdige Sivet-, soin hun slet ikke

«

lagde Skjul paa, endl ikke-for sin Mand, at hun engang
inderligt havde elsket. Hendes daværende Skivnhedog
Ungdomssriskhed var allerede for længe siden asblomsiren
men hnn«kunde—d«og endnu bestandig ikke uden Veinod
tænke paa hiin usokgleinmelige -Morgen,-da hun« sneg sig
op af den nu forsvundne ·«lille Trappe, for at offre sin
Mødrenearv, de ni Krondalere, paa Kjærlighedens Alter.

Hvad der hyppigere, end vel ellerswilde væretTile
fæld«et, erindrede hende om denne —Scene, var at hun li-.,

gesom syntesat sorhnges paany, og anden Gang at op-
leve- disse Dage i Billedet as sin attenaarige Datter,
Rosa, og

’

at der underligt nok-netop i det Værelse, -

hvor den kjære Monsieur philippe havde logeret,— allerede
i flere Maaneder havde boek en ung fransk Maler, der
efter Madame Rkittimanns Mening, ligncde Hr.pl)i- -

lippe paa et Haar.
·
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Det syntes virkeligt ogsaa at være-et besynderligt
Spil af Tilfældet Man kunde ikke tænke sig nogen
større —Liighed,—»end— den, der fandt Sted imellem den yn-
dige Rosa og hendes Moder-. - GamlesFolh derssnoie
havde kjendt Armene, vare forbausede derover, og det

» saaiueget desto mere, som Roser ikke blot besadsde samt
me yndige Træk og den samme naturlige Ynde, som An-

—nette havde havt i sit 48de Aar, men ogsaa det samme
milde, taalmodige Sindelag, det samme medfolende, hjelpe
somme og fromme Hjerte , der havde været Moderens
Arvelod.·— ·T ·

-

Indtil hendes Consirmationsdag havde Moderen tro-
ligt bevaret det os bekjendte Benskabspantji det gamle
Hjorneskab. Paa denne Dag havde hun aabnet det, og,
under mange vorende Formaninger, gjort hende en For-

·æring dermed, og Rosa var fra nu af Besidderinden
afsdenSkatk der syntes-at være Grunden til Familien-3
Lykke og-Velstand.

"

-

,

·

« ·

Hvad net-den to og tyveaarige Franskmand an-

gik, derallerede i sex Uger havde boet i Madame Rkms
’timcmnez Huus, saa blev hans Liighed med —Monsieur
Philippe ingenlunde saaalmindelig anerkjendt; imidler-
tid lod Annette sig dog ingenlunde bringe fra denne

sin Paastand,s og hun kunde undertiden endogsaa blive
ret vred,-"n·aar man gjorde hendedensiridig Men ustrit
digt var Monsieur Le Ban ikke,1nindre elskværdig, end
Monsieur phiiippe havde været Den samme utvung-
ne Venlighed, den samme Deeltagelse og Hoflighed« ud-
mærkede hamz og maaskee var netop dette Grunden til,
at Madame Rktttimann oversaae eller forglemte, at han
istedetfor blaae Øine havde de skjønneste sorte, og at hans
Pande beskhggedes af. de meest glindsende, ravnsorte Lok-—
ker, istedetfor szHn philippes af blonde. JOa han tog
indi den røde Stjerne, der nu var den første Gjestgi-

«

vergaardi Char, hvortil han foregav at være kommet

W
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fra Østerrig, laae man i Begyndelsen knn lidet Mærke
til ham. Han gjorde bestandig smaae Fodtoure, snart
paa Alperne, snart i Omegnen af det nærliggende St.

Gotthard, snart i Jnndalene, og sædvanlig vendte han
tilbage med en riig Samling Skizzer, Udkast og Detail-

tegninger i sin Mappe. Lidt efter lidt blev disse Udflug-
—ter sjeldnere, og der var ofte mange Dages Mellemrum
imellem dem. J denne Tid var den unge Maler ivrigt
beskjæftiget med hjemme at udføre sine begyndte Arbeider-,
og ofte forlod han ikke hele Dagen sit Værelse. Maa-
let for hans Reise var, foregav han, at optage Prospete
ter af Rhinegnene, men lidt efter lidt syntes han min-
dre at beskjæftige sig med Blyanten og Palletten, ndett
at han dog lod til sat ville gjøre Ansialter til sin Vort-
reise. Den unge Mand klagedeblot over, at- det ikke
bekom ham vel at arbeide hjemme, at han følte sig upas-

selig og derfor maatte soge Adspredelse. Dog var det

besynderligt, at han aldrig søgte at adsprede sig ude af
Huset, men at Intet lod til at være ham kjærere, end

at underholde sig med sin Vertindes fortryllende Datter-,
den elskværdige Rosen

Imidlertid havde ogsaa den blomstrende Rosa i«
nogen Tid mærkelig forandret sig. Hendes gode Mo-
der lagde ikke blot Mærke til, at hendes Kinder snart

bleve blege, snart rode, og at hendes Pandes Lilier
og Roser, der ellers vare saa inderligt forenede, nu

begyndte at adskilles; hun sandt ogsaa, at hendes Mun-
terhed begyndte at tabe sig, og at hun snart blev hef-
tigere, snart stillere end tilsorn.

«

LHeraf begyndte hun, som en ombyggelig Moder,
at- fatteyMistanlw og idet hun erindrede sig sin egen

··

Tilstand sor mange Aar siden, besluttede hun at iagt-
tage de unge Folk. Imidlertid kunde hun længe ikke

komme til noget Resultat; thi syntes der eidogsaa ofte
fra begge Sider at sende Tilnærmelse Sted, saa bemær-
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kede hun til andre Tider igjen tydeligt, hvorledes begge
de Fordaegtige synligt undveeg, ia endog flyede hinanden.

Dette var Madame Riittimann noget Nyt; denne
SjelsiTilstand havde hun selv ikke prøvet, og det var
derfor tilstrækkeligt for hende til gandske at opgive sin
Mistanke. Dog saaledes skuffer Erfaringen os; thi me-
dens Moderen spottede over sine Bekjendteres og Ven-
ners Hentydninger-, og pukkede paa sin egen Erfaring
og Iagttagelse, havde begge de unge Hjerter ikke alene
fundet og forstaaet hinanden, men ogsaa vexletEedet
sor Evigheden om Kjerlighed og Troskab - —

Den samme Lovhytte, der for mange Aar sidenA
havde været Vidne til den gode Monsieur Philippes
Søndagsforlhstelser, og hvorfra man deels kunde see
ud over Mai-ten, deels ind i de andre Beboelsesvaerelser
af Huset, i hvilke Rosa næsten altid var beskjæftiget
med huuslige Forretninger, var ogiaa det Opholdsted«
den unge Maler helst pleiede at vælge sig. Herfra gloe-
dede han sig over Pigens stille, huuslige Virksomhed,
og over den Ynde, der med uimodstaaelig Magt havde

· fængslet hans Sjæl. Kampen mod dette sode Tryllerie
var som unyttig og frugteslos for længe siden opgivet:
han hengav sig nu med fuldkommen Rolighed-dertil,

·

og indsugede med usigeligt Velbehag denne søde Gift,
der, ligesom Duften af hine bekjendte østerlandsk Blom-
slet, fængsler Sandserne og lammer enhver Kraft til at
gjøre Modstand.

Med den smukke Rosa var det samme Tilfældet, og
hvorvel hun sor saavidt vidste at beherske sig, at den
uindviede Iagttager ikke kunde troe andet, end at hun blot
var beskjæftiget med huuslige Affaireh saa skjælvede dog

, hendes Hjerte saa ofte hun opdagede den unge Mand i
- Lovhytten, eller saa ofte et blidt, men brændende Blik

fra hans Øine modteheiides. En Aften, da hun-skulde
bringe ham noget ned isoohpttenj som han havde sor-
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. l·angk,—-—«siog: den afgjørende Time. Rosa satte med skjæl-
vende Hænder og nedslagne Øine det-Forlangte paa Bor-

Det og vilde bortsjekne sig hnrtigt,-"da Maleren greb hendes
Haand.· «

(

Man siger, at Eensomheden, Aftenens Stilhed og en

hlomzstrende Natur ere Kjærlighedens Veninder, og gjøre
fielleds Sag med den; de aabne Hjerterne,· aabne Læberne-,
hvad Under da, sat-der efter denne Stund ikke mere beho-
vedes nogen Fo.rklaring.s Deres lykkelige Kjærlighed fandt
snart Leilighed tilat gjøre sig forstaaelig, uden at den aar-

vaagne Moders Øren erfarede en eneste Skabelse deraf. !

(

Man var- bleven enig om iat gjøre en Hemmelighed
deraf, indtil Le Bas i Paris havde erholdt sine Paaroe
rendes Jndvilling, havde bragt sin Formue paa det Rene,

- og erholdt en Ansættelse ved det volytechniske Jnstitnt, der

var ham lovet, og som kunde sikkre hans Bruds Fremtid.
Enhver over-ilet Tilstaaelse havde sor bestandig kunnet for-
siyrre hans Lykke, det folte han, og derfor paaskyndte han
desto ivrigere sin Afreise til Hovedstaden. Vistnok var det
ikke let for ham at løsrive sig af den Tryllekreds, inden hvil-

’ken den skjønne Ros-W Ynde havde fængslet ham, men

Haabet om en lykkelig Fremtid gav begge de Unge Hjerter
"

Kraft til sor- Øieblikket at sonderrive de Baand, der fæng-
slede dem til hinanden. ·

,

Le Bas reiste bort, Rose grædi Stilhed, Moderen
var nvis, og tilsidst saae hun næsten ligesaa gjerne, som
ngierne, at hendes Gjæst reiste bort.

Medens den hn! de Rosa gjennemgik alle elt hemmelig
men lykkelig Kjærlighed-? Smerter og Glæder, og opsendte
hedeBoilnertil Himlen for den Elskede, ankom denne til

Paris. .

DetvaiirEfkeiaaiet 1829. Hans Onkel, en værdig
Mand iStakensT jeneste, var oudseliit og riventet bleven

(

forsatira Hoverstaden tll en slerntliggeide Provinds; hans
øvrige Slægtninge havde ligeledes forladt Paris, deels as

»

· R

i
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Frygt for- den umiskjendelige og truende Gjæring iblandt
lFolket, deels« for ikke a«t blive anseet for Deeltagelse i de

« farlige Planer og Raad, der rundt omkring sammensme-
«

dedesg Kort, den unge Le Bas, der i sin Uersarenhed
- var en enthnsiastisk Tilbeder af den Frihed,«-som Fædre- «

nelandet ved trediveaarige Lidelserhavde tilkiobt sig, og -

(

ubekjendt med de Krogveie, hvor af en blind og egoistisk
Regjering ikke forsmaaer at betene sig, saae sig alene-
midt i den oprørte Hovedstad. Han havde tilbragtet

Aar i Italien, og et Aar isTydsklanm navnligiWien,
og vidste kun lidet Beskedom, hvor farligt det paa «detr
nærværende Tid var-i Frankrig at gjentage visse,ellers
lodeligt erkjendte Ideer-. J Kampen mellem Folkets De-

puterede og Regjeringen havde han aabent og ligefrem.
l

— taget Deel; men om det, der virkedesyi Mørkets havde —

han kun lidet eller intet Begreb, og i fast Tillid til de

Frihedslove, Frankrig saa høitideligt havde erholdt, ah-
nede han allermindst, at han vandrede omkring-«paa en

Vulkan, paa hvis nære Udbrud skarptshnedeoIagttagerealt længe havde været solberedte.
Den Unge Maler leiede sig asltsaa en Zolig i det

afsides Qvarteer St. Jacquesz her levede han lykkeligt
i Erindringen om sin hulde Rose, og ivrigt beskjæftiget
med de Concurrence-Arbeider, som han skulde suldend.e,·
sor at erholde den lovede Post iJnstitntet.«—Han var en
Discipel af Horace Vernet, ogForeningen med nogle

Kunstbredre, der ligesom han vare Disciple af denne

værdige Lærer; Omgang med nogle ligestemte Venner,
blandt hvilke han isærdeleshed sængsledes af tvendecsditzt— —

terbrodre, og Beundring as en almindeligt elsket sædree "·

nelandsk Sanger vare de eneste Opmuntringer eller Ad-
spredelser han tillod sigidenne Tid. Hans Udsigter Vare

tilsyneladende de samme, som forhen; han modtog endnu
de samme Løfter, og Intet syntes at hindre ham isnart
at være ved sine Ønsker-o Maald Vesiddelsen af sdtljLM

, —.e.1:.—
q;
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rerembede,.han ønskede sig, og af den elskværdigste Hu-
stru-» Hvor frydefuldt bankede ikke hans Hjerte ved disse

«

Forestillinger-, og hvor ofte gjennemfloi han ikke i Tan-
kerne det Rum, der adskilte ham fra den Elskede.

«

Under saadanne begeistrende Drømme gik Arbeidet let
og lykkeligt fra Haanden. Le Bas var tilfreds med

!

«

sig selv; han var lykkelig, og fandt Fornøielseiatfreme
vise Venner og Sagkyndige, hvis Vink han ikke lod ube-
nhtcede, det snart fuldendte Arbeide.

Jblandt de faa nye Bekjendtskaber, han havde have
Tid og Lvsi til at stifte, horte en allerede noget bedaget

-Abbed, hvis Kunstsands han havde lært at kjende-idet
«kongelige Gallekiei Louvre, og med hvem han havde
knyttet en hjertelig Forbindelse, paa Grund af deres Over-
eensstemmelse i Anskuelsen af Kunsten.

Abbed Letrange indfandt sig sædvanlig paa »den
Tid i Lonvre, som den unge Maler havde valgt til at

besee denne kostbare Samlings Kunstskatte. Efter flere
tilfældige Sammenkomster folte de sig Begge forunder-
ligt tiltrukne af hinanden. De gjennemvandrede i Fæl-

- ledsskab de kostelige Sale, der’ tilbyde baade Fremmede
og Indfodte en af de herligste Spadseregange, sdet gamle
Europa bar at -fremvise; de glædede sig i Fælledsskab

over deres overeensstemmende Kunstnnskuelser« og sik hin-’
anden kicer ved den Begeistring, de gjensidigen udtalte
over disse Penselens ypperste Mestervcerker.

Følgen af denne gjensidige Tilbøielighed blev snart,
at LeBas paa Veien til Louvre afhentede Abbeen i
hans beskedne Bolig i Rue des·8aint—Peres, for atledt
sage ham paa« deres fælleds Spadseregang i Louvres
Kunstsale, Abben maatte naturligviis gjengjelde disse
Besøg, og saaledes blev ogsaa han snart en velkommen
Gjæst paa Togkamiet i Rue St.1acques.

Det var naturligt, ar Kunstsamtalernes Thema til-
sidst var udtømt, og at man saaledes forst kom til at e»



tale om religiøse, dernæst om volitisse Gjenstande, og
tilsidst ogsaa om Fædrelandets fattige og tnislige Stilling..

Abbeen udviklede ogsaa herom sine Anskuelser, der
fuldkomment svarte til den unge Male1«s. Han beklagede
sig lydellgt over den Ligegyldighed, den nnvoerende Regn-
ring havde viist ham, og fortalte, hvorledes han i Aaret
1814«havde havt en ikke ringe Indflydelse paa-den ossentd
lige Mening, og at han dengang alene havde vovetiflere
betydelige Cirkler at udtale sig til Gunst for det nærværen-

de·Dynastie. Saadanne Fortjenester, meente han, burde
dog ikkealdeles forglemmesz men man var vant til at

erfare, at denne Familie nu engang Intetvildelære.
» Frasaadanne Yttringer var Overgangen tit en sskarp

Dadel over den nnvaerende Regxering ingenlunde vanske-
lig, og Abbed Letrange skaante, da han nn engang
var kommet saa vidt, ikke en Eneste af de forhadte Magt-
havere. Han kaldte dem forblindede og egensindige, og
spaaede Frankrigs Undergangi de frygteligsce Borgerkrige,
hvis deres Regjering ikke snart sit en Ende.

Disse Anskuelser stemte altfor meget overeens med
den frisindede unge Malers, til at han skulde knnne af-
holde sig fra atistemnre dem as Hjertet, og ligesaa na-

turligt var det ogsaa, ’at Abbed Letrange paa Grund
af denne Overeensstemmelse blev ham endnu kjærere end
tilsorn.

Snart var den værdige Abbed en daglig Gieest i
Rue St.1sques. Siddende ved Siden af Le Bas’s
Arbeidsbord forstyrrede han ikke den nnge Maler,snten
foraarsagede ham snarere Glæde og Opmuntring ved sin
Underholdning. Denne viste ham gjerne sine Arbeider-,
sine paa Reiser indsamlede Skizzer, sine Forsøg i Por-
traitfaget, og snart var heller ikke hans Kjærlighedstpie
storie længere en Hemmelighed for den værdige Ven; -

,
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Iblandtden unge Malers Tegiiinger befandt der

lsigeet, han kun pleiede at vise tilF Det var Por-
traiketaf en ung, haabesnld Prinds, aafnavnknndig Her-
komst, som han havde tegnet i Wien, og som han be-

tragtede som et særdeles vellykket Arbeide. J et Øie-
bliks Begeistring havde Le Bas under dette Portrait
skrevet følgende Linier: .

,

:

,,Le fils du graml homme —-

L’espoir de ia France.«

Ogsaa dette Billede havde han viist den agtbates
Ven, der syntes at glæde sig oprigtigt derover. Han
iagttog Leiligheden til at føre Underholdningen hen paa
dette Villedes Underskristz han ersoer ved denne Leilig-
hed ikke alene Alt, hvad Le Bas havde tænkt sig der-

ved, men ogsaa hvad hans Venner-, de to Digterbrvdre,
den patriotiske Smiger og Andre havde talt om denne

Gjenstand ved et fortroligt Maaltid iden Sidstes Huus,
hvor Billedet varblevet foreviist. Le Bas soreviste li-

geledes sin Ven Asskriften af et energisk Svar-, med hvile
ket han, fuld af retfærdig Uvillie, havde afslnaet at lade- —

sig indlemme i et bekjendt Congregattons-Selskab Den
værdige Abbed fandt dette Svar saa· kraftigt og skjønt,
at han ønskede at beholde Copien, hvilket LeBas hel-
ler ikke afslog ham.

"

Paa denne Maade var Omgangeti mellem Le Bas
—og' den værdige Abved, hvem iøvrigt Ingen af hans

Venner kjendte, stedse bleven nøiere og fortroligere, da

denunge Maler, der nu næsten havde fuldendt sine
"s Concurrence- Arbeider, engang igjen forekog den sædvan-

lige Spadferegang til Lonvres Kunstsamlinger, med- sin
Ven under Armen.

»

De bestandt "den·t i de underste Sale, der ere bestemte
for MeiselensFrembringelser, Sknlpiurens Mesterstykker.
Den unge Kunstners Bryst aandede let-og muntert imel-
lem disse Frembringelser-, der udgjøre alle-Aarhundreders

-.«—
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Glæde og Stolthed. Abbeden, der syntes at bevaegessaf de samme Følelsens blev staaende foran Hermaphrorditernes Stotue, der pryder den- store Sals Vestibnle,medens Le Bas var gaaet længere ned til Statuen afMeteret-, der binder fine Sandaler. Her stod han for- s

dybet i Beskuelsen af dette antique Værks Skjønhed,da en Ubekjendt hurtigt nærmede sig til ham, og medrørt Stemme tilhvidskede ham disse Ord: «

-

»Unge Mandl Hvis Dehars Deres Rolighed kjær-,saa fly Deres Ledsager.l Det er en berygtee Spion, en-velbekjendt PolitietAgent. Fiy ham, hvis det ikke erfor silde l «

Le Baez blegnede afSkraek veddisfe Ord. Imid-lertid havde han dog Fatning nok, til-ubemærket afAbrbeden at forlade Salen, og ile efter fine ædelmodigeAdr -

varer, for at aflægge hamzsin Tak, Han naaede ham.til Lykke-paa vatnet af den lille Plads ved PalaisRoyah greb rørt hans Haand, og udtrykte sin Tak ifaa, men dybt følte Ord. Den Ubekjendte lojd til ikke-
at ville modtage nogen Tal-, «men forsikkrede, at han blothavde opfyldt en simpel Menneskepligt. Han havde,sagde han, tidligere seet ham engang i Hr. G’s Atte-lier, og siden den Tid havde han paa finehyppige Van-dringer til Lonvre med Bekymring lagt Mærke til Ma-lerens stedse tiltagende Venskab for dette farlige Menne-ske, der ikke blot var en bekjendt Jesuit, men ogsaa enberogtet Politiefpion. Allerede ofte havde han villet ad-
vare ham, uden at kunne finde en Leilighed dertil. Halt-priste sig lykkelig, sluttede han, at han endelig enganghavde været saa heldig, at kunne give ham et Vink.Le« Bas takkede den Fremmede paanh, medensDenne med megen Deeltagelse spurgte ham, om hans«ogsa»a var vis paa, at«hans Advarsel ikke kom for silde;han frygtede det neestem tilføiede han, thi han havde-57 B. (7)
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selv i Hv. G’s Attelier hørt nogle uforsigtige Yttringer
af ham, og det var jo rimeligt, at lignende ofte vare

undsluvvet ham under hans Omgang med den falske Ab-

bed, hvisaarsag han under Tingenes nærværende Stilling

for Alvor var bekymret for ham.
Den unge Mand besvarte den Ubekjendtes menne-

skekjætlige Deeltagelse med fortjent»Tillid. Han med-

deelte ham usotbeholdent Alt, hvorfor han kunde have

Grund til at frygte, talte længe med ham om det os

bekjendte Portrait, og Understriften vaa samme, og nodte

den modsttoebende Fremmede endelig til selv at tage det

I Øiesyn, fot·a’t overbevise sig om hans Uskyldighed.
- Den Fremmede beroligede snart sden unge Maler.

Han fandt hele Sagen i sig selv ubetydelig, og forlod

endelig det lille Tagkammee i Bue st. laane-, under

den arme Le Bas’s gjentagne Taksigelsen Denne led-

sagede ham til Pa1ajs de jultice, hvor den Fremmede

forsikkrede, at han havde Forretninger-, og tog Afsked

med sin unge Ven. —

Det var en skjøn Foraatsaften , paa hvilken Le

Bas endnu i heftig Sindsbevoegelse vendte tilbage til sin

Bolig. Han tænkte naa sin Rosa, og skjælvende ved

Tanken om den Fare, som ogsaa hun var undgaaet,

overlagde han ved sig selv, hvorledes han bedst skulde
meddele hende denne Hemmelighed. .

.. J Nærheden af sin Bolig traf han« paa sin Ven

M..., den Ene as Digtetbrodrene. Han fortalte Den-

ne, hvad der havde tildraget sig.
,,Foe Himlens Skyldl raabteDennet Min arme

Ven, væk paa Din Post! Jeg frygter meget for, at Dit

»
er saldet i Kloerne paasto Politiespionet, istedetfor een.

Alt maatte bedrage mig, hvis det Hele ikke er et aftalt

Spil mellem to as vort agtbare Polities Haandlangere.

Saadanne Tilfælde ere ingenlunde sjeldne, og, saasandt

Du hav Dit Liv kjært! Da har mere Grund til at:
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frygte for Advareren, end for Abbeden. Hvorledes saae »

han ud? Hvordan var hanklædt··2«
Le Bas havde kun lagt lidet Mærke til sin Red-

ningsmand, men i sin Forskrækkelse søgte han at skildre
ham for sin Ven, saa godt som han formaaede. Den-
ne kjendte ham ikke. —

"

«

«Retsærdige Gudl udbrod Le Bas forfærdet: Hvor-vidt er det kommet med os! Hvem skal rnan troe; naar
de helligste Eder crædes under Fødder! O mit Fædre-
land! Er den Tid vendt tilbage, da Sønnen forraader
Faderen, Brudgommen sin Elskede, da alle Venskabeks,
Kjærlighedens og Tillidens Baand trædes i Støvet, og
Jntet lever uden Despotismen under Hykleriets og Bi-
gotteriets Maske! «Hvorlænge, Frankrig, vil du bære
dette nye Slaveriel« «

f»Jkke længe, min Ven! svarte Mmt Forlad
Dig derpaal «

· Le Bas var meget urolig, da han betraadte sit
litle Værelse; Overalt troede han at see sig omringet
og beluret as Spioner og Forrædere. Denne Tilstand
var piinlig og utaalelig. Med mørke Ahnelser kastede
han sig paa sit Leie; selv Tanken om Rosa kunde ikke
berolige ham, og Forestillingen om at denne sine Blomst
skulde omplantes, fra sin stille Alpedal i denne vulkam
ske Jordbund, forøgede hans Uroe.

.

·

Hantilbragte en søvnløs Rat; derpaa stod han dp,forseglede, tilintetgjorde og skjulte, uden at vide hvorfor,
en Deel af sine llgeghldigste Papiret-, sønderrev nogle
Tegninger, tillaasede sin Dør-, og kastede sig derpaa,
overvældet as Angst og Ukoe, igjen paa sit Leie. Først
høit op paa Dagen oploste hans Sorg sig i«en blid
Slummer. Men neppe var han faldet i Sovty førend
en heftig Larm udenfor hans tillntkede Dør forskrække-
de ham; ·—

Til-)
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Fald af Vrede over denne Forstyrrelse, sprang han

op og spurgteLhoad der var paafcerde.

»J Lovenes Navn, luk op l« tilraabte en fremmed

Stemme ham.
Lc Bas sank forskrækket ned paa sit Leie. For-

gjiJeoes søgte han at gjenvinde sin Fatning; men han

skjælvede og var ikke istand til at opfylde den Fremme-

des Befaling.
«Endnu engang, luk op! gjentog Stemnlen: Eller

vi brække Døren op med Magt.« ,

Denne, efter hans Fædrelands Love,, ’utilladelige

Trudfel fyldte ham med Vrede og Uoillie, og disse Fo-

lelser gav ham pludseligt sin tabte Fatning tilbage. Rask

sprang «han op, aabnede den tillaasede Dør og raabte,

idet han med Stolthed traadte frem for Retfærdighedens

Haandlangere: ,,Hvad ville J? Dette er en fransk Bor-

gers Bolig! Hvem vover her med Vold at trænge ind?«
Politiets Afsendte traadte uvilkaarligt et Skridt til-

bage; men en lille, underscetfig Mand trængte sig frem

igjennem den for-sagte Hob, og traadte hen foran Yng-

lingen, der, uagtet de forandrede Træk, iham gjenkjendte

sin gamle Ven, den værdige »Abbed. Denne knappede

sin Overkjole op og viste den-forbausede Yngling Poli-
tietommissairernes Skildt og hvide Skjærs. »

»Elendige Bedrageri raabte Le Bas ude af sig

selv oed dette Syn: Hvor er Din Befaling ?«

Den falske Abbed trak med megen Rolighed et

forseglet Papiir op af Lommen, der, med Plsaefectens

Understrift, befalte Politicommissairen Le Comte nøie

at undersøge Hr. Le’ Bas’s Bolig, da han var anklae

get for at staae i forraederske Forbindelser, og for at

bevare Billeder, der vare-bestemte til opcorske Hensigter-,

ligesom de ogsaa vare forsynede med Vers, der skulde

opfordre til Ooror mod- den kongelige Regsering, dernæst

at sætte den Anklagede fast og at optage en nøiagtig
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»

Protocol over de soresundne Sager-; hvilket Alt inden-
24 Timers Forløb skulde afleveres iPraefecturet til vi-
dere Behandling, (

Vrede og Forbittrelse stormede i Yliglingens·Btsyst,
da han gjennemlceste dette Papiir. Tanken om Rose
gjennemfoer som et Lyn hans Sjels Rat, og ikke læn-

gere sig selv Ymoegtig greb han den falske Abbed, d··erle«ene

de stod soran ham, med Kjcempekraft i Brystet, og'styr-
«tede ham- med det Udraab: »Til Helvede, nederdraegtige
Skurkl« midt ind i den forbausede Skare af Retsbee
tjente, saa at han just ikke meget blidt styrtede til Jor-den i deres Midte.

» «Gjor Eders Pligtl« skregDenne rasende til Gense

-d’armerne; og medens Le Bas endnu stod som forstenet
over dette raske Skridt, omringede Skaren ham og bandt

hans Hænder uden Modstand.
»Retfærdigheden er krænket! skreg Cohortens rasen-

de Anferer: J ere Vidner dertil. Voldsom Modstand
mod Regjeringens Befalingerl Helas, Monsieur! Det
vil komme Dem dyrt til at staae1« raabte han haanligt.

Medens Le Bakz sad paa sit Leie og stirrede hen
foran sig, var den foregivne Abbed beskjæftiget med at

optage den lovmoessige Act over Opfyldelsen at sit Hverv."
Naturligviis begyndte Denne med en Beretning over

den voldsomme Modstand Retsbetjentene havde mødt,
og endte med et Registerover alle iden Anklagedes Huus
soresnndne oprorske Billeder og Skrifter, hvilke, til øien-

synlig Ærgrelse for Øvrighedspersonerne, indskrænkede
sig til det os bekjendte Portrait med hosfoiede Under-
skrift, til to eller tre af Politiet consiscerede Broschirrer,
og den bekjendte patriotiske Digteks Sange.

, en hele Dag forløb under Estersvgelser. Om As-
tenen blev Le Bay med Lænker om Hænderne som det

svmmede sig en saa farlig orbryder, sort til Præste-
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turfængslet, hvorfra han den følgende Morgen bragtes
til FEUgslet la Forse.

»

Her i sit lille eensomme Kammer havde han Roe
nok til at overtoenke sin Skjæbnes sørgelige Vending.
Bevidstheden om sin Uskyldighed og om at være Offer
for en afskyelig Jntrigne gav ham hans Sjæls Rolig- «

hed til-bage. Men Erindringen om den hnlde Rosa,
Forestillingen om hendes Angst og Skræk forjog bestan-
dig denne Rolighed igjen. Ved Tanken om hende kogte

«

hans Blod; han tabte sin tydelige Bevidsthed, og fryg-
tede for at tabe sin Forstand, hvis denne Tilstand skul-
de vare længe.

«

Imidlertid drev man paa Undersøgelserne. Com-
missairens Veretning indlob til Praefectem en noget lang-
som Etnbedsmand, der syntes atvaere aldeles nbrugelig

sor sine Foresattes Planet-. For Denne syntes Le Bas’s
Forbrydelse dog at være mindre betydelig, end man hav-
de forestiller ham, hvorfor han ogsaa lod den·Fangne,
trodsl hans Modstand mod Øvrigheden, tilbhde at blive
lssladt mod en Caution af 9000 Francs.

»Men hvorfra skulde den arnteLe Bas erholde
denne Sum? Man indsaae Muligheden heraf,» og Le
Bas blevderfor i sit Fællgsel, indtil hans Proces kom
for Retten; Paa Grund af den Mængde lignende Un-
dersøgelser-, der ulykkeligsiis vare forhaanden, varede det
over en Maaneds Tid, inden hans Proces kom for Tri-
bunalet, der skulde dolnme hans dobbelte Forbrydelse.
Imidlertid var. Le Bas’xz Navn blevet udslettet afEam
didaternes Liste, der søgte Ansættelse ved Jnsiikutetz hans
skjønne Arbeider vare deels tabte, deels odeiagte, og han
selv havde nu Tid og Leilighed nok til saa ttdforligt, sont
han ønskede det, attilmeloe den arme Rosa sin sørge-
lige Skjebna

» Disse Breve, som hans Advoeat besørgede, ankom
ogsaa til deres Bestemmelsessted, og hvorvel Le Ba-
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, ikke erholdt noget Svar derpaa, saa ville vi dog snart

saae at see, hvilken Virkning de frembragte i Char.
Forhorene over Le Bas begyndte. Han var fast

overbeviist om, at see sin ubekjendte Advarer, hvem han
nn bestemt ansaae for en Compagnon af Abbeden, op-

træde som andet Vidne imod sig. Men den Ventede lod

sig ikke see, til stor Forundring for den Fangne og hans
bekymrede Venner.

Man havde ikke kunnet overbevise ham om Andet,
end om nogle uforsigtige Yttringer mod den nærværende

Regjering, om Besiddelsen af Portraitet med den oprørt

·ske Underskrift, og om hans Ulyst til at deeltage i et

Selskab, der var en Green af den store Congregation,
hvilket vi vide han skristligt havde afslaaet i skarpe og

dadlende Udtryk.
For alle disse Forbrydelser blev Le Bas dømt til

Tabet as sine oprorske Papirer og til en Pengeliraf, der

beløb sig til 2000 Francsz men fordi han havde vovet

at lægge Haand paa en Øvrighedsverson og modscette
sig hans Befaling, blev han dømt til 366 Dages Tugt-
hunssængsel og til i fem Aar at være Under Politiets
Opson

Vi skildre ikke, hvad der ikke lader sig beskrive, den

stakkels Malers Smerte, da Tribnnalets Præside·nt sor-
kvndte ham sin Dom. Det var ikke den korte Fæng-
—sling, eller den lidet betydende Pengebode, men det var

Tabet af alle sine Udsigter i det elskede Fædreland, Umu-

ligheden i at kunne leve nnder en saadan Regjering, Over-

beviisningenom at der virkeligt existerede en Sammen-

svmgelse imod ethvert frisindet Ord, imod enhver Op-
lysning, Frihed og Fædreland elskende Borger, alt dette

var det, der gjorde denne Dom til et ødelæggende To-

denslag for ham.
Hvem as vore Læsere, der forresten veed, hvad det

vil sige at henleve et heelt Aar i et fransk Tngthunsr
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fængsel, iFotening med srnudsigh sirafvaerdige Forbrydere,
givet til Priis sor en raa ·Fangevogters Tyrannie —-

han vil dele den Skræk, der næsten forstenede vor arme

cVen, da han hørte Oplæsningen af sin Dom.
—· Hvorledes det nu end gik til, hans "Appellations-

Ansogning blev afviist, og den stakkels Kunstner blev na,
efter en sørgelig Afsked fra-sine Venner-, der havde be-
talt Pengeboden for ham, ført til Passy, i Nærheden

saf Hovedsiaden, for at udstaae den anden Deel afxsin
Straf, men vi ville skaane vore Læsere fra Bestridelsen
af den skrækkelige Lod, der ventede ham der. Hans
sidste Bsntil sine tilbageblivende Venner var, at «de

» vilde lade·væl·’eiat besøge ham, for ikke at stille sig blot «

for en lignende Forfølgelse, som den,«han var blevet Of-
fer for; dernæst bad han dem om at trøste sin Ros-a,
og, saameget somt muligt, søge at indsamle Efterretning
om hans ædelmodige Advarer.

"

-

Det«var»i"—.Midten as Juli Maaned 1830, at Le
Bas spaa denne sørgelige Maade sforlod Frankrigus
zvedstad, for »at ombhtte Louvres glimrende, sor ham saa
dhrebate Sale, n«1ed et· afskyeligt Fællgsel»

.

» Han lddTencoprertIHooedstad ligge bag sig, hvis
Besolkiiing hvert Øieblik ventede paa de Voldsgjernine
ger, der-skulde give Signalee iil at bringe længe over-
veiede Machinationeri Udførelse, og styrte et hhklerisk
og thrannisk Regjeringssystem.

Le Bas’s og hans Venners sidste Breve havde
vendt op, og, ned paa Alt i den rede Stjerne i Char.
Rosa havde, overvældet as sin Smerte, kaster sig for sin
Moders Fodder, tilstaaet sin Kierrligheds-Forbindelse,
og anraabtsphende om Tilgivelse og Hjelp. Hun ansaae,
eg maaskee ikke med Uret, den hele Ulykke for en ret-
færdig Straf af Himlen, fordi hun havde fordrilgt sin
Kjærlighed for-en saa kjærlig Moder, som Annetten
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Hun udgde hede Angerstaaiser og anraabte hende om
hendes Bistand.

Den arme Annette vidste ikke, hvad-hun skulde fore-’
tage sig. Hun havde ikke-Mod til at gjøre sin Datter

Bebreidelseiz da hun saae, hvormegethun leed, og hun
-frygtede for at bringe hende til«Fortvivlelse., Hun om-
cavnede og trøstede sin Roser, hun gav hende «sin«»Velx

"

signelse oglsegte at indghde hende Mod og Haab-Men
Intet vilde hjelpe; Rosa hulkede, vred Hænderne og
beskyldte Himlen for Grusomhed; — Mentplndseligtsspyntes
en ny Tanke at besjæle hende.

— ··
f

»Hen til.ham, min Moder-l raabte hunog kastede
sig i den forundrede Annetres Arme: Lad mig komme

« hen til ham. Jeg vil bevæge hans Forfolgere, eller
dele hans Fangenskab. De ville ikke være grusomme s-;
de ville idetmindste lade mig doe.»,ved hans Side, ogzxnizebristende Øie vil treste og styrke ham til modig ’atbeerelin Skjæbne O, lad mig blot komme derhen, min
Moder-l«

.

—

»

«

-

Annette gjorde Indvendinger, men forgjæves. Hun
begreb ikke, hvad Datteren tænkte paa, men Denne hav-
de allerede fast besluttet, selv ved Thronens Fod at an- -

raabe om Retfærdighed for den Elskede, skulde det end
koste hendes Liv.

«

»Her maa jeg doel raabte hun : — Uden Trøst og
Uden Haab. Tro mig, min dyrebare Moder! Din Ro-
sa’s Hjerte vil ikke kunne udholde denne Marter-. Lad
mig derfor forsøge at redde mig selv og ham. Jeg maa
gjøre nogen Opoffrelsehvis jeg ikke skal ligge under for
min Smerte! Jeg kan ikke blive, jeg maatte flygtehm
fra. Lad dette ikke skee uden Din Velsignetse, min
Moder! «

En saa bestemt yttret Beslntning kunde Annette ikke
modseette sig. Hun søgte at forhale Udførelsen, isHaab
om at Tiden vilde lindre Datterens Smerte ; men Rosa
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vilde ikke vide af nogen Opsættelse, og endelig var der

intet Andet tilbage for den bekymrede Moder, end at

:for"ene sig med Datteren til Planens hurtige-Udførelse.

Hendes Fætter Anton Rüttimann, en indsigtsfuld
IMand, havde isine tidligere Aar lært Kogekunsten i

Paris hos en duelig Mester i dette Fag. Denne skulde
fledsage hende. Han var meget nøie bekjendt med Her-
Ttugentaf Orleans’s Kjokkenmester, og saalidetRosa end-
og vilde høre om de Planer, som den velmenende og vel-

talende Kjokkenmester byggede paa dette Bekjendtskab
saa grundede Denne dog de meest glimrende Forhaabnim
ger derpaa. Pigen selv havde; fast4 besluttet, for enhver

Tllriis at trænge sig igjennem til Thronens Fod, for at

anraabe KongensRetfærdighedskjcerlighed eller

hans Naade for sin Forlovede, og for at bevidne hans
Uskyldighed. Stakkels Barn-! Som om det var nok at

være skyldsrie, for ikke at blive forfulgt! Som om Retfær-
,

digheden, Dit Vidnesbyrd ellet- Din Eed kunde antages
for gyldige Beviser! Som om endelig Thronens Naade

lod sig rare afet Raab, som Dit, til at foretage sig noget,

— der stod iModsigelse til dens Lid enskaber.
—

; Rosa og Fætter Ritctimann forlod tre Dage derefter
Char, og begav sig, under Moderens Velsignelser, paa

Veien til det nye Babel. Rosa kunde ikke græde, saa fuld
var hendes Sjæl af Planer, Forhaabninger og Tvivl; men

den gode Moders Taarer strømmede rigelige. Rosa havde
kan lidet Vagage med sig, men derimod et vtegtigt Penge-
skriin, hvori tilfældigviis ogsaa befandt sig hendes Confir-
mationstPresent, den gode Tante Kesslt’s forhenvret

! rende Vand
Medens deres Reise under allehaande Hindringer kun

langsomt nærmede sig sit Maal, var den Polka-» paa hvil-f
ken FrankrigssThrone havde hviler, udbrudt til Skræk sor
hele Verden.

"
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Udnel«ige, forblindede Tjenere havde bragt Regjeringen
til at troe, at den med ocebnet Haand kunde dcempe og be-
seire etFolks Frihedssind, hvis Love og Friheds-Garantier
man med skrek og skjændig Haand havde omstyrtet. Saa
ubegribelig var Regjeringens Forblindelse, at den formaste-
de sig til at ville bekjæmpe B orgernes Ønsker med Bor-
gernes Bajonetter. Et fiygteligt Udbrud af Folkeforbitt
trelsen havde rokket alle Statens Grttndpilller3 Hyklerietfs
og Bedrageriets hele Bygning styrtede bragende sammen i
et Rei, og de otte til titulinde Offre, som Rniaerne begrove,
døde som ligesaa mange Martyrer.

Kongen, Regjeringen flygtede, og Blodbadet havde elt

Ende. Paris, næsten forundret over at see·sig reddet, var
en jublende Feltleir, hvor enhver Borger var en Friheds-—»
helt, en Tell,» en Winkelried. Schweizerne flygtede, af-
væbnede, besijoemmede; en ny Tingenes Orden for-trængte
snart den gamle Vilkaarlighed; og de sidste Spor af det

gamle, uduelige Magthaverie vare forsvundne. s

Folket, hvem Maadeholdenhedens Genius intet Øie-
blik havde forladt i denne exemvellose, rorende Kamp, havde
udraabt Kongehusets meest elskede Prinds til Rigets Stat-
holdee. Snart efter smykkedeKongekronen det cedleste og’
værdigste Hoved iFrankrig. Den hoihjertede, frihedssint
dede, eedle og cedelmodige Hertng Louis philippe af Or-
leansblev ndnoevnt til de Franskes Konge.

Vi ikildre ikke disse blodige og vorende Scenen der
snart have fyldt Enropa med forbausende Beundring, snart .

med Skræk og Forfærdelse; der er Ingen af vore Læsere,
der ikke kjende dem, Ingen, der ikke med bedrøvet eller fry-
defuldt Hjerte har gjennemlevet dem.

Vi vende tilbage til Rofa og hendes Fætter-, der naae-

de Frankrigs Hovedstad næsten samme Dag, som dens
Mere-aabnede sig sor Fremmede. De vidste kun lidet af
hvad der var soregaaek, deels fordi de paa Reisen kun havde
hørt forvirrede Forretninger-derom deels fordi Begge var-C
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altformeget beskjæftigede med deres egen Smerte og deres

Planet-, til at de skulde bryde sig om at forstaae de faa Ef-
«terretningei·, der naaede deres Øren. Imidlertid begreb
Fætter Rüttimann dog, at hvad der var passerer ikke var

:ugunstigt forderes Ønskers Fremme, og saameget vilde

Rosa ogsaa gjeine forstaae.
:s.2».-s’ Da de vare flyttede ind i deres lille Bolig, nærved
tHdtels de- stille-, og Fætteren havde opsogt deres Com-

kspoadenh den arme Le Bas’s modige og fortjente Ad-

»vocat, vendte han fuld as Begeistring tilbage til den be-
kvmrede Rosa. Den værdige Advocat havde modtaget
ham med inderlig Glæde, da han hørte Aarsagen til

hans Besøg,han havde sat alle sine trængende Forret-
ninger til Side-, ført ham ind i et Værelse, givet ham
sde bedste Folhaabninger, og lovet ham at opsaette at

Bonskrift, som Rosa selv skulde over-levere de Franskes
elskede Konge. Imorgen skulde Suppliken være færdig,
og den værdige Advocat lovede selv at aabne Supplie
kantinden Veien til den nye Throne, der, som han for-
sikkrede-« nu, ikke længere var utilgjcengelig for Nogen-der
behøvede Beskzhiktelsr. »

Hvor jublede Rosa ved disse Efterretninger, som
Fætter-en tusinde-« Gange maatte gjentages Hvor utaale-

ligt langsomt hensnege Timerne sig til den forventnings-
fulde Dag brød frem. Det forekom hende som om So-
len tovede med-at forlade saa skjøn en Dag, som den,
der nu heed og glødende, men dog smilende og veder-

qvægende hviilte over Frankrig.
« Endelig blev det Aften, og endtlig hensvandt den

sovnlose Nat Rosa phmede sig festligt. En sim, hvid
Klwdning omslnttede hendes tanke, veldanneee Legeme;
det fædrelandske» Skjort af høirodt Silke turde, uagtet
alle Fætterens Modsigelsen ikke fattes derover-. Et Liv-

stykke af samme Farve sammenpressede den ængsteligt
holgende Barm. Hendes guldgule Haar omslod i na-
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turlige Lokker Panden og Kinderne, og«faldt, efter Hjem
mets Skik, tilbage over Nakken i to lange filkeblode
Fletningser· Om Halsen havde hun en Guldksæde med

den kostbare Medaillon, hvis funklende Glands rigtignok
kun lidet passede til hendes øvrige simpleDragt, men

som Rosa dog paa ingen Maade vilde lade blive tilbage.
Men, hvad der langt overstraalte denne kunstige

Glands, var Rosa’s ungdommelige og yndige Skjøn-
hed. Hendes Kinder vare idag smykkede med den skinn-
neste Incarnat; paa Panden thronede Lilierne, hvormed
Sorg og en gjennemvaaget Nat havde bedækket den.

Hendes hele Figur syntes ligesom forklaret, og af hendes
Øine«udtalte sig paa samme Tid Klærlighed, Mod og

et blidt Sværmerie. Intet kunde sammenlignes med

hendes friske og ungdommelige Skjønhed i denne uhyre
Hovedstad, hvor kun altfor ofte den kunstige Grazie
uddannes paa den naturlige Skjønhed·s Bekostning.

Ved sin Fætter-3 Arm steg Rosa i den beskedne Hy-
!

revogn, der skulde bringe dem til Palais de juftjce, hvor
deres Advocat havde bedt dem møde sig. Den alvor-

lige Advotat betragtede ikke uden Bevægelse det hnlde
Barn, der for første Gang viste sig for ham i fin hele
Ynde. Han ansaae det for et godt Aufpicium, thi hvor
er vel den Skjønhed, i Palladset eller i Hytten, derikke
sveed at aabne baade Hjerter og Dørte?

Han steg ind i fin Clientindes Vogn, der nu uden

videre kjørte ad den nærmeste Vei til Palais Rohal. Un-
derveis bad han Rosa saa meget som muligt at bevare

sin Raturlighed, at over-række Kongen stiltiende"sitBønt
strift, og, naar den gode Konge havde læst det, at kaste
sig for hans Fødder-, for med faa Ord at bede om Naade

for fin arme Ven.
«

»

Rosa lovede alt dette; men« hun følte allerede nu,

at hendes Hjerte bankede lydeligt, og at dette Løfte var

lettere at give end at opfylde. Da de naaede Slotsgaatdem
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—sieg Advokaten ud og bad sine Clienrer at oppebie sin
Tilbagekomst her. Han forsvandt mellem Palladsets Bag-

»t—er, og en lang forventningsfnld Time forløb, inden han
igjen blev synlig. Han havde taget en Afskrift af Supe
pliken med sig. Endelig kom han. HansAnsigtstraalte
af Glæde og Haab. «

»Hurtigti raabte han allerede langtfra til de Ven-
tende: Hurtigt ud af Vognen l«

En -Mængde Nysgjerrige stod rundt omkring. Med
Rossa under Armen trængte han sig gjennem Hoben,·

— der ligesom as Ærbødighed for hendes Skjønhed villige
gav Plads. Vestibnlen og Trapperne vare ligeledes op-
fyldte med Folk, der havde forsamlet sig her, for at see
den elskede Konges Ansigt. Man saae kun faa"Vagter,
blot en Kammerherre var beskjæftiget med at holde den

"

bevægelige Masse tilside.

Ved Trappen forlod Fætter errtimann Rosa, for
at opsøge sin gamle Ven, Kjøkkenmesteren, og om muligt
bevæge ham til at indlcegge et godt Ord sor dem. ,»,For-
lad Dig paa mig! sagde han ved Afskeden til Rosen

« Mester Germain’s Ord ville ikke være uden Virkning;
thi det gjentager jeg: fra Kjøkkenet kommer altid de mil-
deste Tanker over de høie Herrer.« Advokaten smiilte.
Man aftalte at mødes, og Rosa steg ov af de sidste Trap-

,
petrim Forsalen var fuld as Mennesker; man saae

. mange bekymrede og ventende Miner; men for Øieblik-
ket: idetmindste syntes Enhver at glemme sine egne Ane
liggender ved Synet af Rose. En lydelig Mumlen ov-

siod, og man hørte Udraab af Beundring, som: 0h—

quslle est bellel Qudlle est charmantel

Advokaten agtede ikke paa disse Udraab, men nære
'

mede sig hurtigt en af Dør-rene, der vendte ud til For-
salen, hvor han bankede tre Gange sagte paa. Døren
aabnede sig ; man opdagede en glimrende Uniform. Rosa
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skjælver-» hnn troede at see Kongen; men Advokaten
bøiede sig let og hviskede, idet han forestillede hende:

»Ros«a Rklttimanm la petite Suisfe, que sa Ma-

jcsde veut voikl«
Døren lukkedes atter, for et. Øieblik efter at aabne

sig Paa-O
Rosa traadte ved sin Beskytters Haand ind i en

uhyre Sal, der var opfyldt med Herrer og Damer-.
Dragternes Glands, Uniformernes Pragt, og« de sra alle
Kanter paa hende rettede Blik, forvirrede hende. For-

skrrekket slog hun Øinene ned og skjælvede heftigt af Frygt
og Forventning. Men Advokaten trykke hendes Haand «

fastere, og førte hende med hurtige Skridt midt igjennem
den glimrende Forsamling hen til den modsatte Dem
Denne aabnede sig, og fremde Synet af et.lille sime
zoelt, men smagfuldr decoreret Kabinet, hvori en venlig,
værdigt ndseende Mand sad ved et lille Bord,,beskxjaefti-
get med at gjennemsee nogle Papirer-. Bog ved ham
stode to Herrer i glimrende Unifotmer.

»C’est1eRojl« hviskede Advocaten til Rose, me-

dens En af de glimrende Herrer greb hendes Haand og
førte hende hen til det lille Bord.

Rosa havde kun Tid til at kaste eet eneste Blik paa
denne Skikkelse; men med dette Blik forsvandt ogsaa,
til hendes egen Forundring, al hendes Frygt. sEtMod,
som hun ikke vidste at forklare sig, besjelede hende, da

Kongens milde, venlige Øine vinkede hende hen til sig.
Kongen stod op, Rosa bøiede sig dybt. sp En yndig

— Forvirring var Alt, hvad der var blevet-tilbage af hen-
des Frygt. Hun overrakte sit Papiir, som Kongen tid-
foldede.

,,O, jeg veed"det, jeg veed det! sagde han mildt-
smilende, oghans Blik hviilte med Velbehag paa Ro-
sa’s blomstrende Ansigt: Stakkels Barnl sagde han der-

paa med den blideste Stemme: Du har vel lidtsmegetl
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Jeg troer det, ja jeg troer det.— Jeg harmeget at gjøre
godt igjen.· « s·

Nu var Øieblikket kommet Rosa sank ned for
Kongens Fødder. »Raade! raabtehun: Naade for min

uskyldige Ven«« ’

,,Rei, sagde Fyrsten rørt: ikke Raade, men Ret-
færdighed mit Barn! Du skal snart saae Din Ven
igjen I« Med disse Ord løftede han den næsten asmoege
tige Rosa op i sine Arme. Rosa greb hans Haand
og bedækkede»den med Kys; der sattedes kun lidet i at

hun bar gaaet endnu videre. Men nu traadte Adoocat
- ten frem i rette Tid. ,

,.Tillad, Sire! at den stakkels Le Bas s Forsva-
rer vover at bevidne Dem sin Tak, istedetfor denne

«

Pige . . . .«
. »Nei, min Herre! svarte KongenO Jeg er Retfær-

dighedens Haandhæver. Det er den, De maa takke,
hvis det er nødvendigt, for de lykkelige Omstændigheder,
der tillode os at laane den Øre,- —— mig ikkel«

«

Med disse Ord rakte han den værdige Advocat
Haanden, som Denne med Taarer trykte til sine Læber.

Under denne Pause havde Rosa hescet sine Øine-
Paa Kongen. Hun for-skrækkedes heftigt-. Disse Træk
vare hen-de bekjendte, hun havde seet dem for. Uoil-. —

kaarligt sfaldt hendes Blik ned paa Brystet efter Medailk
lov-enk- Hun greb efter den. — O Gud, den var borte!

Jtsin første Forskrcekkelse styrtede hun henimod Det
ren.Alle forundredes over denne Beboegelsez men idet
samme Øieblik bemærkede hun allerede sit kostbare Vant.
iKongemä Hænder. General A., Kongens.Adjtttant,
der var traadt ind efter dem, havde fnndet«detpaa Gul-—
vet, og overrakte Kongen det med synlig Forundring.

,D.enne betragtede det eftertænksomt. Han syntes--
at ville dække paany en gammel, slumrende Erindring.
Han strøg sig med Haanden over Panden, og saae snart
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paa Ros-t, snart paa Medaillonen. En sium Pauseipaae
fulgte, under hvilken Enhver af de Forsamlede forundret
saae paa den Anden.

,

-

»Min Guds raabte Kongen endelig: Annette
Resslil« og aabnede Armene.

«

«

»Barmhjertige Himmel l raabte Rosa, og sank ned
for hans Fødder-: Min Moderl« '"

,,Din,Moder!« udbrod Kongen, og sluttede paany
det skjønne Barn i sine Arme. Saaledes blev han staa-
ende nogle Øieblikke. Man saae, hvad det kostede ham
at bekjæmpe fin Rorelse. —

»Det» er godt! sagde endelig Kongen med gjen-
vunden Fatning: Jeg har nu ingen Tid. Hr. AdvokatlLedsag De denne Pige; hun skal imdrgen atter komme
til mig. Min Kone maa see hendes Dette Pant be-
holder jeg til imorgen. Det er et Familiestykke. Alt-
saa imorgen ved Dagens Frembrnd. Lev vel !« —

Den værdige Aovokat var ude af sig·selv af For-
undring, og vore Læsere kunne tænke sig, hvad Roser »

følte, da hun forlod Forsalem »

» ·

«

,,Han har sluttet mig i sine Atmel raabte htm alt-
lerede langt-fra til den gjenfundne«Fættere Han kjender
min Moder-! Han veed hendes Døvenavnl«

· »

. Fætteren troede, at det«var en Drom, og detkoste-
de virkelig megen Møie at gjøre ham det Hele begribe-
ligt. Nogle dunkle Erindringer om Begivenheder, han f

for længe siden havde hørt onktale, syntes at opvaagne -

hos ham, uden at han dog kunde komme til klar-Be-
«

vidsthed derom. -

Hvorledes Dagen henrandt, ville vi ikke fortælle.
De Lykkelige forlode ikke deres værdige Beskytter, ders-
deelre Fætterens.Forundring, og ligesaa lidet som Denne

kunde forklare sig en saa besynderlig og heintneligheds-
fuld Sag; - ·

-

57 B. "» - (8)
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»

Endelig kom Morgenen, og med den den beskedne«
··""Hyrevogn, der igjen skulde bringe de tre Lykkelige til Pa-

liris«Royal· Salene vare nn næsten tomme, og Roser-
gjennemiilte dem idag med gandske andre Følelser-, end

igaar; Hun var ligesom hjemme nu, og længtes ordent-

ligt efter at see den. ædle Fyrste, saaledes som man kan

længes efter en gammel,’ længe savnet Ven.

Hendes eneste Bekymring gjaldt den arme Le Vaas
men ogsaa derover vidste den gode Advokat at trøste

hende, thi han havde erfaret, at en Kabinetscoureer al-

lerede var afsendt til Passy.
En Kammerherre modtog dem, og førte dem med

Venlighed igjennem flere tomme, prunklose Gemakker.

Den store Salsdor aabnede sig, og Rosa saae sig midt-

.imellem den kongelige Familie. Da hun traadte ind,
var Familien netop samlet ved Frokosten. Kongen, med

fin Gemalinde ved Haanden, kom hende imede. Den

gode Dronning bøiede fig, som en allerede længe Bekjendt,
«

ned imod Rofa,- og kyssede hendes Pande, Pkindserne,
Børnene, omringede hende med venlig Nysgjerrighed-. ,

.

f

» ,-,Mit hnlde Barn! begyndte Kongen efter en Pause:

«" Jeg er Din Moders Skyldner. «Hun vilde engang op-

- offre,sin hele Eiendom, sin Modrenearv, for at hjelpe

«

mig; men jeg er nu ogsaa Din, thi Du har erindret'

-:mig om denne gamle osg forglemte Gjæld. Her, tag først

DitflPant tilbage, vedblev han, idet han over-rakte hende

sMedaillonem hvori hans eget Mignaturportraionn var

indfattet, ——« og nu —- giv mig Qvitteringl« J dette

Øieblik aabnede sig, paa Kongens’Vink, en Sidedor, og
—- Maleren Le Bas kastede sig for hans Fødder. Kon-

gen,loftede ham iveiretogforte ham hen til Rosa, der

længe høit grædende holdt ham omfavuet, Den hele

Forsamling var dybt rørt. J dette stumme og høitide-
ligt Øieblik blev tre Sielei Troskab og Dyd belonnet,

,,.k—f ,



saa at det var vanskeligt at.sige, hvem as- dem der var’’
den Lykkeligste.

»Monsienr Le Bas! begyndte endelig Kongen:
De er fii. Den nretfaerdige Dom, derfor en kort Tid
adskilte Dem fra Deres Brud, vil blive casseret. Og
dette Hver-o giver jeg Dem, Hr Verten-eau tin alt dette’
er dog i Grunden Deres Værk « ·

-

Le Bas og Adookaten kyssede den ædle Fyrstes
Haand. Men i det samme Øieblik vaklede den unges
Maler tilbage, og holdt sig kun med Møie opreist ved
en Stoel. Her siod han som naglet til Gulvet.

»Gud i Himlenl raabte han med et Udtryk af den
høieste Overraskelse.. Drømmer jeg, er jeg vaagenl Seer
jeg ret! Min ædelmodige Advarerl«

Kongen saae forbauset paa ham. Han greb hans
Haand, smiilte, og en skjøn Taare traadte ihans Øie.

»Ru jal raabte han: Gandske rigtigt! Vi kjende
hinanden. Detoar en slem Tid, Monsieur Le Bagt,—

"vi gjorde Bekjendtskab i. Ru, saa ere vi jo fuldkommen
qvit. Jeg agtede allerede dengang Deres Talent; mt
—- bliverDe hos mig for bestandigtl «

Hvo skildrer oor arme Vens Forbauselse, da han
nu i sin længe sagte, ædle Advarer fandt den almeen-
elskede Hertug af Orieans, der nu var hans Konge,
den samme, hvem Annette Ressli engang havde elsket
i sit stilleSind, da han var Lærer i Char, den samme,
der paa Efterretningen om, at hans Hemmelighed var
røbet for nogle Familier i Wallis, var flygtet, og korti "

derefter bleven forenet igjen med sin elskede Søster-, Ori-
ginalen til den ustatteerlige Medaillon, og hvis lange-
haarde Prøv-ller endelig havde fundet den silennesteLem

. (8»)
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Jorden formaaer at give, —- den Lon, at kunne gjøre

Andre lykkelige;
"«

, Vi ville drage Forhænget for en«Scene, hvis Skil-

dring, uagtet alle vore Bestræbelser, dog ikke oilde lyk-
kes os. Overbeviste herom lade oi os nøie med i faa

. Ord at fortælle vore Læsere, at den falske, fortroederiste
Abbed i de tre Juli-Dage blev et Offer for, Folkets
Rase.rie, at den værdige Adookat nu som Procureuk da

Roi regnes imellem Frankrigs første Retslærde, atRosa
Kktttimgnn nu lever som Hofmaleren Le Bas’s lyk-
kelige Ægtefælle i det reddede Paris, og at hendes Mo-

der, Annette, har besluttet sig til for bestandigt at om- -

bytte ,,den røde Stjerne« i Cbnr med det venlige Huus,
fom de Lykkelige beboe ihve- St. Honoxe, iRoerheden
af Palais Royal. ·-



ile-

zoasos Nei-derover r Muren-.
(2tf Friherre v. Oefeles Reisejournal.)

Den ottende September, den hellige Maria af Mon-
teneros Fest, er en Glædesdag i Livorno. Hende til
Ære valfarte fra den tidlige Morgenstnnd Skal-er af
skjønne Piger og Ynglinge til den, paa en yndig Hoi

.beliggende, Kirke. Medens mange ængstelige Suk her
—opsendes til den hellige Marie, mange fromme Løfter
gjøres, for de Udvalgtes Seier i den foresiaaende Veed-
dekamp, paa hvis Udfald mangt et tilkommendesLEgtex
skab, med ’alle dets ventede Glæder og ikke ventede

·Sorger, beroer-; hente de overgivne Knose Mod og Kræf-
ter af Vinen i de nær-liggende Huse, indtil de, stundom
maadeligt nok, ledsage de fromme Bedefostre hjem. Saa
øde «Livorno· om Formiddagen er, saa stor ser densFole .

kevrimmel, der om Eftermiddagen dølger fig indenfor
dens Mure. Tallose Baade gynge i Kanalen, der

gjennemskjaerer Byen. Broer, Balkoner, Vinduet-,
Taarne og Tage vrimle af Tilskuer-e. Forgjeves spør-
ger en Fremmed hvad der er Aarsag til denne glade
Tummel. Ingen har Tid at svare. Endelig hedder
det: »See der, Jgnazie, Michele, de vakre Knosel
Jeg væbder, han—.vinder, jeg holder paa ham-« Ru
drage de til Hnvnedæmningen; derfra begynder Løbet

»Under den af den brogede Menneskevrimmeh ligesom
med en Regnbue, omvandne Bro, ile de Kamplystne

»

frem ’i pyntelige Baade, under Folkets Jubel.—. Det
krafcfulde, halvnogne Roerkarle ere ligesom hos Byzane
tinerne, deelte i 2 Partier, røde og gule, efter de Tør-
klæders Farve, hvori de have indhyllet Hovederne. Baade

»

med Mohrer, Tykker og andre phantastiske Dragter følge
ldem, til Mængdens Fryd med klingende Spii. Fahnerl
vaie fra Bagstavnen, eller bdlge sig i hoie Sving, me-
dens intetsteds for-glemte Viinflaske gaaer omkring. Liden
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vornos rige Kjøbmænd have udsat en Priis af 50 Li-
ter, en sand Skal for de Fleste, for Seierherren.
Men Fartoiernes Eiere er det ligesaameget at gjøre om

"

den »Ære«, der skal indbrings dem rige Renter hos
Landsmænd og Fremmede. De give-i nogle Dage førend
dedekampen deres Undergivneflere gode Ord, for at

opstander dem· til Anstrængelse, end i»et heelt Aar der-

efter. «En stor Mængde Tilskuer-e,-der intet Øieblik vil

forsømme, storme med de fiemjkiidende Pande-til Ste-
. det, hvoifra Væddeløbet skal begynde.

Endelig forkynder det tredie Kanonfkud Løbets Be-
gyndelse. Foroentningsfalde lammes nu de før saa

«

fnaksomme Tunger-. Efter denne korte Ebbe stormer
Hobens Flod til Brohooedet (Maalec) Med utrolig

’—Hurtighed, mod hvilken den raskeste Løbet paa Landjor-
den bliver langt tilbage, gjennemskjoerek Qgkadenc Bøl-
gerne; kun de Mangel-, der henflhve over ydem, kunne

følge dem. Med de Fremilendes Nielsktlelse tiltager
Larmen. du kjender man de Kæmpende, der under

Latter og Trudslet stræbe at komme hinanden forbi.
»

Larmende støde Baadene ofte mod hinanden, og, med

sand italiensk Liolsghed anstl·aenger man sig da forfved
Hjelp af lange Stængel-, at fremstillede fin egen og

forhale Modstander-Iis Fremgang. Man lidspiotierer et

Hul, og farer-, som et Lyn derigjennem; men, hurtig
-som«en Piil, følger den Næste. Endelig Jubel forkyn-
dck »Va«dfuglsn« Michele og Jgnazio som Med-
beilere til Prisenz hvo kan maale sig med dem? For-
gjeves. sonlme ·alle Roerkakslenes Musklerz forgieves ned-
rinder Sveden over de Medkæmpeades ravnsotte Haar

«og de brune Nakken Nu fremikyder en hojst ubetyde-
lig Vand, der længe blev tilbage, sig i skyndsomFart,
ført af en olivenfalvet Krigs. Fra hans Skuldre stagre
Baand, og i Brystet har han en Bryllnpsbonquet, der

gjsr ham til Maalet for Tilskneisnes Spot. Navn-»
»,-5s.,

4
,

-

-
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Petro, hent Dig Brud og Besæcning paa een Gangl«
Han tier, men fordobler sine Anstrængelser; thi Maalet

er ikke langt borte, og man læser —i hans Miner, at

de 50 Lirer er ikke dee, hvorfor han især ansttsaettger
sig.— Dog alt Haab synes at·forsvind3 ved ·de over-mo-
dige Medbeileres Ilen. Da vaier fra Strandbredden et

hvidt Tørklæde fra den Elskede. Han seer det øieblik-

keligen og raaber-: »Jeg holder Ord: Dig eller-Ha-
vets Bund-l« Et Skrig gjenlhder mellem Hobem - Som
om alle Lemmer skulde forlade deres dem tildeelte Sted
arbeider han sigsfremad, og hans piilfnare Baad naar

hans Formend; Foran dem kan han ikke-komme; han
maa, paa en halv Favns Længde overlade den Prise-»
som det kan lykkes, fra Siden af at afskjaere sden Anden

den vaade.Vei. Allerede støde de haardt1 imod hinanden,
og forsøge at støde hinanden tilbage. Deres Velyndek
res Skrig ledsager Kampen, og Michele er saa lyk-
kelig at trænge sin Modstander noget tilSidem men selv

«

"er han derved kommen tilbage; den flinke olivenfarvede
Knos benytter dette Øieblik, skyder dem forbi, og —-

ttaaer, under høitlydende Fryderaab, Maalet. Her mod-

tager han de 50 Lirer; men en større Løn venter ham.
En blomstrende Glut fynker ihans Arme, i det han
udbryder: »Livoraeserel Jeg er en fattig Karl, og denne

Pige er min·Elskede3 hendes Fader har lovet mig hende
om jeg seirede i Kampen. Jeg kræv«er Eder til Vidne
at jeg ærligt har .tilkæmoet mig hende.« —- ,,Hnn er·
Dinl« tiljubler man ham, og den sig nærmende Faa
der seer sig nødt til at lægge deres Hænder sammen.

—

Nu stormer Mængden hen til den høie Mast, fra
hvis Top et rødt og gront Silkeflagsvaiem mellem de -

- i Solskinnet funklende nhproegede Studi. Fire tthyre
s Toug ere de halsbrcekkende Veie, ad hvilke Matroserne,

«

med Edderkoppens Fækdighed,.opklatre. Lydelig Jubel
hilser Seierherren, som klyngende sig fast til den sig i
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Toppen svaiende Mast, nedtager de ham lønnende Tro-
phaeer, og, med Lynets Fart, glider ned ad Touger.
De andre Medkaempende udlees, og søge at skjules sig i

mellem Mængden. Nu adspredes det, ved de iostelige
Nydelser tilfredsstillede Folk, og lader den Fremmede
skue de yndigste Grupver af italienske Skin-ene, der ofte

’

kun paa denne festlige Dag komme frem fra Jalousi-
- erne. Sildig om Aftenen vandre endnu Skarer af Art-·

, deegtige —- i hvis Midte den skjelmske Amor ikke sjel-
den indsniger sig — omkring, ledsagende de af Geist-

, ligheden foretagne Jlluminalioner. Alle den helligeMa-
rias paa Husene værende Skatuer og Afbildninger«

straale i Lampeskin. Overraskende er Gadernes og
!

MnunKapellernes Forvandling til formelige Templer med

udbredte Colonader, de oplyste Dom-e, som man inogen »

Frastand holder for Feepaladser i de mørke Gader, de
hvide afsLamper oplyste Tem, hvori jordiske Engle
vederqvæge sig ved Iis og Limonade, og de harmoniske
Trylletoner der gjenlyde overalt i Byen, og først dybt
i Natten endes Madonnas Fest.

'

;
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Komerindernes modbydelighed tor Pellngt
—- Ein Proteus ist

der Nerven Spiel im Weibe, swie ihr mist.
Wielanda

Saare paafaldende ere Romerindernes Modbydelighed
for alle vellngtende Sager-. En Romerinde lugter en

—Maanedsrose i en Afstand af 16 til 20 Skr·idt·, og
faa-er Krampetroekninger, naar den ikke strax bortskaf-
fes. Jsoer ere de Frugtsommelige modtagelige, eller
rettere ikkemodtagelige for enhver stærk Vellugt;Læger
forsikre, at de døe, om de i fem Minnter nødes til at
taale en Roses eller Viols Lugt. Ogsaa Lugken af
Kasse er dem i denne Tilstand nsordragelig. Det besyn-
derligste er, at anitnalske Lugter, selv forraadnede, ei
ere dem xnodbydelige; en Dame af foiste Rang, ihois
Værelse ikke een eneste Blomst det hele Aar igjennem
tør komme, boer i de valmeste Sommermaaneder over
en Slagterbod, uden at tynke Roesenz ja endog Lugten
af Cloakerne gjøre intet Indtryk paa dem. Naturlig-
oiis forsommes aldeles Blomstets Dyrkning, som en

Følge hetafi Rom; end ikke iHaverne haves, Uden
i det høieste nogle Geranier, og andre Væxter, der have
en syrlig Lugt. Egentlige Blomsterhaoel haves aldrig;
selve Ordet Gjardjno cen Blomsterhave) er Romerne
fremmed. Desto ivrigere lægger-» man Vind paa O»rant
gerier (Agrumi), hvor Appelsiner og Citroner (Pokto-
ga110 og Ljmone) dyrke«s; imidlertid skyer man om-

hyggeligen ogsaa deres Blomsters Uddunstning. Det
er let at indsee at kun faa Pariumerier, under saa-’
danne Omstændigheder, bruges i Rom; een eneste Mo-
dedame i Paris behøver i een Dag iIEM end alle de
romerske Damer i et heelt Aar. Besynderligere end
Alt er det, at selv lidenskabelige Blomstelelskere, naar
de i nogen Tid opholde sig i Rom, imiktes af denne



· Modbtjdelighed mod Blomster og anden Vellugt, Kun

·Englænderne Xparsnmere sig her; men de leve ogsaa
næsten ganske ·isoleerte og besøge·sje·lden romerske Huse.
Skeer dette, da lngte Damerne dem snart, og —- flye.
Forgjeves seer en saadan sig længselsuld om efter en

Ledsagerinde paa Fremtidens Bane; vare end alle hans
—Lommer fulde med Lonisd’ors, ingen Romerinde skjotesz

ker om dem naar hans Lommetørklæde er bestaenketmeds
Eau de Co1ogne. Et Skuespilhuus, ,de-l·, som det ila-

Ucnske Theater i Paris, lngtede som set Parsumlabw
«ratorinm, vilde være en Mordergrube for de sine Ro-

merinder. —

"

. , .

Luften —- tilsoier Forsatteren af Ovennaevnte, der

selv har erfaret den under-fulde Smitte —- forekommer
mig reen og sund; paa de tre Sider bestryge Grevin-

dem Rom, og Apenninerne beskytte mod» den skadelige
Rordenvind. l Brystsygdomme, der ofte i faa Uger dræbe,
ere meget hyppige. Paa flere nordlige Steder i Jtar

.
tim sindcs Spor til en lignende Assty sor- Vellugt.
J Vcncdig» fortæller Forsatteren, boede en Kone i

samme Huus som jeg; hun saldt engang l Afmagt.
Jeg iilte paa mit Kammer og hentede Eau de Cologne-.
Da jeg kom tilbage, var hun kommen sig; men i det

Hjchukjkgbesprtengte hende med Vandet, besvtmede hun-
, igjen- Et halvt Dusln tililende Qvinder styrtede nu ove·r«
- mig, og udskjeldte mig for en Morder. J miw Angst

besttenkede jeg ogsaa dem med Vandet, og — flygtede da
·

de daanede. Værelset blev istere Dage udlustet, som
om en Pesisyg var død deri-.
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Meerskveerdigt Brev tre en Moder tit
. hendes Datter i Berlin.

(Oedret aftrykt.) «

«

—

Alberteneken hist mir an,- Du bist alleweile noch een iunges Hbinses
ken un hast noch keene Erfahrung nich. Drnm laß Dich rakben von
Deiner Marter » . Sie weeß- wo Barchel Most hvid is nich uff
den Kop jefallen Un meent et juht mit Dich, Albertineken. Du lfebst
den jungen Maler . . . Albertinekew wie kann man so dumm, so-
unpoxitifch find? Wie kann eene reiche Handschuhmacher-Dochtek
eenen Mintschen liebem der keen« Jeld nich havd. Da seh mal den
Sohn vonin Schneidey an, des is een janz anderer Schkag, in den
verkiebe Din Albertinekem des is een ’ohsgeze«chneter "Mintsche, der"
ttägt Manfchetten Und eene Bufenadel, der hadd vielle Bildung«
Albertineken; aberst dieses Endiken von eener Malersperfchom wat
hgdd er? Nischp nischt als eenen Pinfel ·un een Paar Farbem mit
die er Dit anfchmieren dubt, Albertineken. Du hast Dit in seine
Dalente verliebt, sagst Du. Jom Aldercinekem wie kan-! man fo
weit in de Cultur zurück find, fich in eenen M»intfchen von Dalent
zu verliebenl Dalent is hent zu Dage so vielle wle jar nischt. Mints
schen,—die Dalent habem esiemirt man- ni . Da seh mahl den Sohn
von’n Schneider an- der braucht alle Wo en een Pgar neue Hand-
schem fiehst Du- der hadd Bildung--«der hadd Dalent. Aberst die-
sekjenigte Maler, der des janze liebe Jahr keene Handfchen trägt,
dteser Maler is, sjlobe es mit- Albertineken, eene iauz ordinaire
Pstanze, mit die sich eene reiche Handfchuchmacher - Dochter janz und
jar nicht befassen dulm muß- Akbertinekem So vielle icke weeß, hadd
der Malermintsche ooch noch Schulden. Jck hitte Dit, Albertinekem
«wie kcinn man fo vernagelt sind, eenenMintschen interessant zusin-
den, der Schulden hadd uu nich emasl een Paar GlaccxbakIdJchen
tkägk? Da seh mal Deine Schwester Carolineken an- diehadd een

Ilück gemacht, die hadd eenen Mann gekriegt- der Thierarzt is un
uns kuriren kann. Dabeibadd er Irofchekts, un wer Jroschens hadd,

Eder hadd ooch Dalent. Jck hitte Dit also, Aldertinekem laas den Ma-
ler Maler find un verliebe Dit in?11Scht1eidet, der um Deine Hand
anjehalten badd un eene brillantene Bufemmdel krägt.

,

Die Bädet- Albertinekem bekommen mich sehr jut. ·Jn acht
Tagen bin ick wieder in Berlin. Gtuße Varern un sage jhm dasi
er nich depochiren foll. -

»
—

Jck grüße Dir un bleibe
D

»
eine

Dtrliebenbe Mutter Iette, ·
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Strikkestigem
« (Romance.)

Ung Emma varfsaa mild og skjøn,
Saa from- og god tillige,
Dog Halvor elsked- hun iLon

Saa fuldt som Himmerige3
«Skjondt Moder græd, og» Fader loe,

Hun fooer sin H alo or evig Tro-
Og oenfed’ ham hver .Morgen ·

For Sol forgyldte Borgem ·

Ung Emma vaagner op af Bland-
"

Hun vaagner fuld af Glade.
O snart, snart er det Morgenstund!
Den Huldes Læber qvaede.
Du gyldne Sol! o skjul dig end-
Snart savner. mig min Hjertensvem
Eidine Straaler varme

"

Ham see i Em mas Arme! »

Men Regn og, Storm slog Slag paa Slag
Mod Emmas blanke Ruder,

Og rundt om«børkes Tordenbrag
Mens Stormen rædsomt tuderz
Ei gyldne Sol paa Himlen stod-
Men midt i Natten rød som Blod
Den vilde Flamme knittrer,
Og liden Emma zittrer.

Lyt lyk, det knager frygteligl
Hos hører man det .jamre?
Alt hoirolcr Rgg og Dampe sig

· Igfennem VolYggns Kamre.

O Emma, Emma, Pige sød!

Den nærmer sig den kolde Dedz ««
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Imellem hede Luer
Dens hule Øie truet-.

Hvorhem hvorhen? Alt Trappen staaer
I Flammer, Taarnet falder;

’

Hist knælende i Borgergaard
Din Moder Gud paakalder,
Mens Faderen fortvivlende
Trods Reg og Damp og Gnisterne
Vil ende E m m as Klage,’
Men styrter mat tilbage.

N

I Vinduet ung Em m a staaer
J lette Natteklceder,

Spaa begge Sider Luen slaaer s

Mod Bielker og mod Brædder. ’
"

Hun strækker fine Arme ud

Og vender Øiet op til Gud. —

Mens sælsomt blandt det Rede
De Liliekinder gløde. -—

Lyt, lyt! hvad nærmer Sorgens Vo-
Hoad traver over Hede ?

Lyk- lyt, den gamle Vindebroe
Nedruller ved sin Kjæde-
Og over-Bro og Gaard i Hasl:
En Yngling straver frisk og fast,
Og fæster stivt sit Øie
Spas Møen i det Høie.
O Elskov sødt jeg kalder Dig !
Nu frels mig i min Jammer
Du Lenlige som ledte mig

, Saa tidt til cm ma 3 Kammer-l
Og ned af Ganger springer han «

.

Og dypper i der klare Vand
Sin Kappe ned; og skuer
Stolt mod de hede Buer-.
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Og ud af Barm heel hurtigen
«

- Et Nøgle han mon lange-
Og opad mod sin Hjerkensven

·-Han·fmed, det trende Gange,
Og see: hun greb det endelig-,

«

,»·

« « O Under! der udvikler sig
»

»

—

En sikker Strikkesiigez
«

Da glat-et-’ meer den Pige.

Med Lynets Fart- ad bratte Vei
s« «Den Yngling opad iler,

·

’

Den vilde Vrand han ændser ei

Blandt Gnisterne han smilet-
Og snart den Mø saa hjertevarm
J koldes Mon paa H alv ors Arm ,- ,

Mod Ildens Rasen skjærmet
Sig sine Frænder nærmed.

O Moder, Moder-, græd ei meer-
O ’Fader siands Din Harme-
Din—lykkelige Em ma seer
Du i cin Brudgoms Arme;
Vesioedt i rædsom Angst og Rbd
Var nu Din arme Datter død,
Hvis Kjærlighedens Flammer

« Ei havde endt min Jammer-.

Lad styrte Mund-, lad brænde Borg!
Ung C m m a s Fader mener-
Snart ender sig den mindre Sorg-
Nu Fader-leiet dvæler

,

Af bedre Taarer blinkende
"

- . Paa Dig-« o Du Velsignedel »

— « Saa tag, saa tag da--l)ende,
«

Nu Børn jeg havelktvendel
(

-

D. V. Lewetzom
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Duggeng Wpritndel,se.
(Eu bibelsk Mythe.)

Solen neddaled bag Eden i Østen,
Seenkte sit Guld
chover Lande-1- hvor Nattergal: Rysten

·

Aandede Længsel venJodig og huld;
Blomsten sig vugged’-
Ret som den lytted- til Fnglenes Sang-
Sodere dufted’ sra grønnende Vang
Kalken i Aftenen, for den sig-lukked-.

Smaasuglen taug i de lovrige Gange-
Solen sank ned,

Aftenen kastedO alt Skygger saa lange-
Indbod Naturen til Hvile og Fred;
Skyerne daled’,
Leired’ sig trætte paa Himmelens Rand-

Bolgen gik taus mod den grønne11de Strand-
. Vinden ei længer med Bladene taled-.

Stilhed nu hersked’ i Paradiishavenz
Hvile og Roe

Thronede rundt om, et Billed paa Graven, «

Kun var den veget fra Menneskets Voek
Daarligt de glemte

·

Hvad deres Fa d e r dem venligt forbed.0

Kun den fo rso r e n d e Stemme de lød-

Fa der e;ns Ord de i Hjertet ei gjemtos

Tause» de stode i Haven tilbage-
Lytteds med Frygt -

’

Nu til den Stemme, der bød dem at drage
Vort fra det Sted, hvor de boede saa trygt; —

Blomsten og Bækken,
Fuglen, som sioited’ ved Daggry og lavet-,-
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Skulde de sige det sidste Levoeh

Skilles fra dem og fra Rosen iHcekkem

Sye-dem syntes dem- Blomster-og Blade

Duftede nu!

Alt var faa skfonh hvad de skulde forlade-
Folte de Begge veemodigt i Hu!
Sorgfuldt de klage-
Fsrste Gang Taarer i Øret mon staae: —-

See, da stod Duggen paa Blomster og Straae,

1.

’Tro-sin dem venligt, imens de bortdrage! ,

Derfor-, o Menneske! naar Du nedboiet
·

Vandrer paa Jord- «

Mindes da: Blomsten har Taarer i Øiet,
Og ak der Lindring og Trøst i den boerz
Men hvis Du synder,

«

«

Og man med Kulde Dig støder fra sig, .

Mindes da: Blomsten· og græder for D ig-
- Og Dig Tilgivelse Duggcn forkynder-»
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Familien scxettetx

Indsoobte i Bonderkavper nærmede to Beveebnede sigmed sagte Skridt et gammelt, halvforfaldentForts dunkleMure. Luften var mild, opfyldt af Blomsternes Duft,«og Stjernerne tindrede i den klare Foraarsnat, som
om de med dobbelt Glands vilde hilse Naturens Gien-fødelse. De Bevcebnede bankede paa en Dør, som varanbragt i et Taarn, halv dulgt af mørke E«gegrene."Døren blev aabnet, de gik ind, og strax blevder atterlukket. Man hørte derpaa en Lyd, som af en SygsStønnen, og en huui Mnmlen. Lyset stuktes, Dørengik atter op, og de To, som før vare gangne ind, fortsvarede med hurtige Skridt, uden at kaste et Blik til-bage, bag det mørke Krat, der strakte sig omkring Veien,hvor Fortet laae. Kort efter hørte man, at Fløidørrene,som førte ud til en Terasse, bleve aabnede; en tungGjenstand blev kastet ud, Grenene og Bladene hvis-ilede-

sz og skrigende foer Fuglene op af deres natlige Søvn.
Ved Dagens Frembrnd traadte to Damer udafForret, og kaldte med Klageskrig de omkringboende Bøn-

der til Hjelp. En tredsindstyveaarig Oldings’ Liig blevtrukket frem af et gammelt, vildt Blommetreees Grene,Hans Tinding var gjennemboret afetdnbt Stiksaar; Jor-den og Træet var farvet med hans Blod, hans Øinevare krampagtig lukkede. Bonderne paastode, at hanvar myrder; ifølge Saarets udvendige Skikkelse, meente
de at det var bibragt med en spids Kaarde3 af de sor-andrede Ansigtstræk stuttede man til en kort, men ræd-
som Dodskamp, og de saarede Hænder ansaae man foret Beviis paa en fortvivlet Modstand. De to græ-dende Damer vare af anden Mening og paastode, at denDøde i et Anfald af Hevedsoinnnel var styrtet ned fra

57 By
. ce)
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Terassen, og at Saarene vare en Følge af de skarpe
Grene og Spidse-: i Træet De yttrede, at hans Død

var foraarsaget ved -et Tilfælde; men de blodige Laget

«net,"de friske Fodspor paa den nyligploiede Mark, fom

forte til Laagen; Qvindernes rasende Hylen, og de med

Møie frempressede Taarer lode ahne en frygtelig Hem-

melighed.
·

—

Denne forgelige Begivenhed forfærdede for 233 Aar

siden de fattige Indbyggere i Retter, en liden Bjerg-

landsby mellem Rom og Regnen Staneesco Cenci,

en af Roms rigeste og meest udsvævende Herrer, var den

Myrdede. Kort efter blev der iReapeh og senere i Rom,

anlagt Protes mod sire Medlemmer af den Draebtes Fa-

milie-. Dodsdommen blev først afsagt efter flere Maa-

sneders Forhor og de Anklagedes Tortur.

Det var den 11te September i Aaret 1599. Paa

St. Francescos Taarn slog Uhret fem. »Klokken er

allerede fem, Broder Marte, og Solen vil endnu ikke

hæve fit rede Ansigt over Marken.« — ,,Gid den slet
ikke vilde skinne idagl« Disse faa Ord bleve vexlede

mellem to Bodfcerdige af de Barmhjertiges Broderskab;
den Ene holdt en Stav i Haanden med et Kors paa

Spidsen, hvorved var befoestet et sort Klæde, liig en Fatte,

paa hvilket et Dodningehooed og Knokler var efmalet

med hvid Farve; den Anden holdt i hoire Haand en

lille Selv-Kjedel, og med den venstre bevægede han en

indoiet Green frem og tilbage-. Begge vare klædte i

mørke Kjoler med Hætter, som ved en Strikke vare fast-

gjorte omkring Lænderne. Haetterne vare trukne ned

over deres Anfigter, og Øinene tittede frem af to Hullerz

knn de nogne, af Morgenlulden rodfarvede Hænder og

Fødder stak frem under den vide Klndnings brede Fol-

der.» Disse to Skikkelser, som stode ubevægelige ved

begge Sider af Kirkedorem lignede to Skyggeroed Ind-

gangen til Sorgens eensomme Vaaning".

—-
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Og virkelig, der var Sorg overalt. Templets Porte
vare aabnede, men intet Tegn forkyndte, at man vilde
høiti«deligbolde nogen Gudsdyrkelse Ingen Klokkeklang
havde ved Dagens Frembrnd kaldt de Troende til Bon,
ingen Kjerte spredte sine»· Straaler fra Alteret, ingen
Herrens Tjener istemte fromme Sange, ingen andcegtig
Præst holdt Messe. Jkknn syrretyve Brødre as de
Barmhjertiges Orden skulde hiin Morgen holtideligholde
den sørgeligste af alle Kirketjenester: bede den Algode
orn Tilgivelse for fire til Døden dømte Offre. Det va-
rede ikke længe, før hiin høitidelige, alvorssnlde Stil-
hed blev afbrudt ved mange Fodtrin og talrige Stem-
mers Mumlen, der ligesom Bølger sloge an mod Kir-
kens dunkle Vægge. Hist og her i Kirkens brede Gang
saae man mørke Skikkelser med svidfe Værker svævende
frem og tilbage, liig forvirrede Taagebilleder. Omsider
stillede disse sig i Rækker og nærmede sig Porten, som
en Liigprocession. Nu hørtes Raaben »Foran med
Korsetl« Og Korset med Fanen blev loftet i Veiret og
baaret langs med Kirkens Facade, paa hvilken det ka-
stede en flygtig, ubestemt Skygge.

J samme Øieblik da det rædselfnlde Tog satte sig
i Gang, brød den første Straale af et rødligt Lysskjær,
som et Lynglimt, srem as Skyerne, og blinkede paa Kir-

«

kens hvide Væg. Med hiint melankolske, sørgelige Skin,
der synes at være eiendommeligt for Roms og Asiens
Himmel, hævede Solen sig over Bankerne ligeoverfor.
Den pludselige Glands blændede Miseritordias Brødre.
Den Ene holdt Haanden for Ansigtet, den Anden trak
Hættenyfor »»Øinene, og en Tredie sænkede sit Hoved.
Hvo ere de To, som slutte Toget2 Som vandre saa
langsomt som om de ønskede at gaae ene? .- Deres Ane
sigter ere blottede, og Morgenens Straale giver deres
Kinder et rodligt Stjen, som see lange siden i Virke-

EO :
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ligheden er fremmed for dem. Den Ene bærer den hel-
lige Franciseuss Ordensdragt: en simpel neddebrunn Kjer-
tel, omgjordet med en Strikke, et rede Troerrucisix, og

etlangt graat Skjæg, hængende ned over Brystet. To

levende blaa Øine lindre fra hans blege Ansigt, suld
af Andagt,- af hellig og reen Kjærlighed. Den Anden

lader til at være en Mand paa omtrent fyrretyve Aar;
Een af dem, som have tænkt og lidt meget. Hans høie
Pande er suret, hans Øine ligge dybt; man vilde blive

bange sor hans alvorsfulde Ansyn, hvis ikke de venlige,
godmodige Træk i Ansigtet robede Sjælesred, Tillid og

Haab. Han bærer Docto,rdragten; en lang Kjole as sort
Silke, med en hvid Kniplingskrave og aaben foran.
Han bar hverken Kappe, Kaarde eller nogen anden Pynt; »

kun en Diamantring flmklede paa hans hvire Haand, i

hvilken han havde en sort Fløiels-Baret. Hans Hoved
var skaldet; hans Gang rolig og alvorlig.

Disse To, som vare Forbrydernes Sjælesergere, lode

til at være i en dyb Samtale, medens de langsomt gik
gjennem de snevre Stræder der føre til Ponta Sa-

vella. »Troer J, tervoerdige Broder Lucal udbrod

Doctorem at J saa tidlig vil komme til at skjænke den

arme, unge Lidende Trv"sti Dødskatnpenz hende, der al-

lerede i Livets Morgenrsde var bestemt til en sørgelig
Skjæbne; hende, for hvem der ikke gives nogen Mor-

gen paa denne Jord?«
» »Herkens urandsagelige Villie skee, Doktor Pros-

. perol Og dog, hvo nikkede ikke for segll Dage siden det

Haab, at Den som i denne Verden er Guds øverste
Tjener-, den Guds Tjener-, som ikke vil Synderens Død
men hans Anger, vilde have ladet sin Naade vederfa-
res de Ulykkelige? Han lod dog til at ville skjænke i det

mindste den Yngste as Huset Cenci Livet.«
»Maaskee, gjentog Munkem var det ikke Guds

Villie. Maaskee havde han «beslltttet, at et stort Erem-

.———.-——.———.——
-—,

—-
-»—s

—.,
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pel skulde gives. Tidsaldetens Fordærvelse er stor, min
Broderl Endnu er den af Fadermordere ihjelflagne Ol-
dings Afke ikke kold, og det er ikkun faa Dage siden, -

at en 5Vige af fornem Familie myrdede sin Modet;-felv
Ungmverne, disse Hertens lysende Døttre, synes, blæn-
dede af Djævelen, at torste efter Blod; og ak, efter
hvilket Blod.7«

Munken hævede sit Øie mod Himlen, men sænkede
det strax igjen, og tvende Taarer rullede ned overvaus
blege Kinder.

·

»Det er kun altfor sandt! gjentog 'Doktor— Pros-
pero: Var hiint Signora Barbaras 1Modermord ikke
ind-truffet i disse Dage, da vilde Beatrite neppe have
lukket sine Øine for sidste Gang i Rat. Arme Barnl
Snart vil Du sove den evige Svvnl»« .

»Herrens Naade lyse da for Din Siceh og give
Dig Fred, Ulykfaligel Amenl «

— ,,Det skee, Fader-!
faldt den Anden ham i Ordet: Vi have den Bevidsthed
at have gjort vor Pligt, at have talt og bedet for en
Ulykke lig. «

«Hvis hun var uskyldig? «

»Det veed ene Gudl«
»Og veed Du det da ikke ? Troer Du i det mind-

ste ikke dette, Du, som faa varmt har forsvarethende?«
"

»Min Faderl Endnu engang vilde jeg forsoare hen-
de, men det er ikkun, som et svage Menneste, der ikke

»

formaaer at gjennemskue Hjertets Hemmeligheder, men
kun dømmer efter ydre Kjendetegn; og disse tale alle til
Gunst for den unge Cencil«

»Og hvad sagde den hellige Fader, da Du af egen
Tilskyndelfe tilbod Dig at forsvare hende?«

,,I Begyndelsen afbrød han mig-i Vrede og sagde,
at det forundrede ham ikke saa meget, atder var Rid-
dinger i Rom, som vare istand til at begaae Fadermord,
som at det fandtes Sagfvrete, der vilde forsvare dem.

. »
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Herpaa svarte jeg i al Ydmyghed, at jeg ikke forsvarte
Fadermordere, men var de Fattiges Formynder, de Un-

dertrhttes Sagforer. Det var mit Kald, og dette vilde

jeg opfylde med en Dommers Fasthed, med en pletfri
Samvittigheds Værdighed. Denne min frimodige Tale
gjorde Indtryk vaa den hellige Faders Hjerte, saa at han
med Rolighed og Opmærksomhed hørte paa mit Foredrag,
der varede i sire Timer. «

»Dette Foredrag vil gjore Dig navnkundig, sark-
naccioi Ved Din skarpsindige, dybtindtroengende Udvik-
ling har Du fremstillet Sagen i sit rette Lys. Du har
beviist, at Beatrice er undskyldelig, men lader Retfær-
digheden sig tilfredsstille bed dette Beviis ?«

»Det et nok for Menneskelighedem Broder Lucal
Og denne er, eller burde i det mindste være Retfærdighe-
dens Ledsager. Siig mig, naar en svag og ung Skab-
ning, piint og forfulgt af en Ryggeslos, der kaldte sig
hendes Fader, men ikke var Andet end et Uhyre; naar

hnn, et Offer for hans Mishandlinger og Efterstræbel-
ser, begaaer det Feiltrin, som Patriarkens Døttre, hiin,
Patriarks, hvis ulydige Hustru Herren forvandlede til
en Saltstotte, ikkun begici Drukkenstab3 naar en saa-
dan Skabning søger Frelse, saaledes som hendes ældre

Søstre for flere Aar siden blev frelst, ved at skrive til
den, der skal beskjærme de i Noden stædte, men ikke faaer
noget Svar, og ikke kjender Nogen, som kan eller vil
beskytte hende; naar denne Ulykkelige, eller rettere denne
Fortvivlende, greben af stille Vanvid og sønderreven as
Smerte, tillader, at det lumpne Væsen, som vanærede

hende , som besmittede hende for Gud og Mennesker-,
bliver tilintetgjort. Hvo vil da løfte den sotste Steen
mod hende ?«

»

»Jeg ikke, jeg tilvisse ikke! gjentog Munketn Thi
mit Kald blev det at være Barmhjertighedens og Kjære
ligshedens Forkynder-; men vel de menneskelige Dom-
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mere, Hævnerne af et Fadermord, der ikke blev begaaer
af Rodooerge, men efter en over-lagt Plan, ikke med en

af fortvivlet Haand svunget Dolk, for at værne om den

tebesmittede Dyd, med under-kjøbte Morderes Vaaben,
begaaet i ulyksaligt Had as sire Mennesker, hvem sæl-

’leds Blod og fælleds Lidelser sorenede.— Gud, Algodhee
dens Gud, tilgive dem!«

»Gid ogsaa Menneskene havde tilgivet dem, som
nu i hele Maaneder have martret og piint de Ulykkeliges
Det var kun ved Pineboenken, ærværdige Broder-, at
man sik Tilstaaelsen om Vrvden udpresset af smittesco
Cencis anden Hustru og hendes-, ikke femten Aar gamle
con. Saae Du, beundrede Du Bearrices urokkelige
Standhaftighed.7 «

»Stakkels Martyrinde« HavdeDu blot talt! Jeg
veed, at hixn flere Gange blev spændt paa Pinebeenkecy
uden at man kunde flemtvinge eet eneste Ord af- hende,
hverken Klage eller Finsvar En stor, en rædsom Hem-
melighed maa være indesluttet i hendes Sjel.«

«Den Hemmelighed, som ligger skjult i Beatrices

Inderste, gjentog Farinaccio: er Aabenbarelsen af den-

Udaad, som den unaturlige Fader har begaaer. Bea-
trice er en Pigel«

»Farinacciol Tag denne korte Haand, tag den, det

er Din Vens Ja, jeg beundrer Dig sont en Mand as
høi Aand og stort Hjerte; det er lykkedes Dig at for-
milde, jaj ned-en at udslette dit Rædselsnlde ved denne --

Forbrydelse. Gid Du maatte være saa heldig at frelse ·

de Skyldsrie eller blot Vildledte blandt de Anklagedek«
»Endnu haaber jeg detl Hans Helligheds Skrifte-

fader, Coesar Baronio, vil endnu i Ratbede for Bea-
— triee og hendes Broder Bernardo. Der er endnu

nogle Timer tilbage, og disse sidste Øieblikke ere ikke tabte

for Naaden.
«
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»
Ved disse Ord lod Munken Hovedet synke ned paa

Brystet, som en Mand, der gjerne vil haabe, men ikke
tør det, medens hans Sidemand med lpnende Blik og

«

tillidsfnld Tone gjentog: «C·ndnu haaber jegs«
En tankefuld Stilhed fulgte paa denne Samtale. De

to Medlemmer af Misekieordias Brederskab fremskyndte
deres Gang, for at indhenke deres Kammerater, som
pare komne et Stykke i Forveienz men det lod næsten
til, som at dette Hastveerk hidrorte fra en Trang at
holde Skridt med de voldsomme, urolige Bevægelser i
deres Siden Processionen drog tværs over Gaden, for
.at fortsætte Vandringen under de brede, fremspringende
Danskng i Gaden Ponta Savella; paa begge Sider af
Processionen opstillede sig Grupper af Forbigaaende, ion
æresrpgtssulde toge Hnerne af og sagte hviskede til hin-
anden: ,,Ak, de barnlhjertige Brødre ere allerede paa Vei-
en!« J det samme Øieblik fornam man Hestetrainp fra
den Kant, hvor Quirinalet ligger, og Processionen maatte
gjøre Plads for en Rytten Taget standsede, og mangt
et vredt Øie lynede frem af Hullerne paa de sorte Hær-
ter. En Bevæbnet foer paa en-tungtbygget Hest tvaers
over Veien, over hans Skuldre hang en Trompet, og
de brede Kramper paa hans spanske Hat daskede hami Nakken som Navnevingerz hans Ansigt blussede af
Hede, hans hele Udseende forraadte det største Hastvaerb
og han bar et sammenrullet Papiir paa Brystet. Neppe
sit Doctoren Tid til at spørger »Bringer Du Raade, Ryk-teri« da denne allerede, vinkende et Jai stei forbi, Paaidet andet Spergsmaah »Fer hvem?« svakce han ved
at løfte een Finger paa den hosre Haand: »For Een i7« ogsnart var han omkring Hjørnet as Gaden, der fort- til
Retsfeengslerne -

Denne Stene vakte en levende Mnnrcen blandt Folket,dgAlle saae hen til Broder Luca og Farinaccio« for lige;
som as deres Ansigtet at gjække sig tit , hvem Raaden var
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bleven til Deel, men i deres blege Ansigtets kunde man ikkun
læse Folelsernes Kamp, medens deres sorgmodige Blikke
vare sæstede paa Jorden. Strax efter blev den Befaling
oplcestt ,,at de første Tledive af Broderskabet skulde begive
sig til Fængslerne, og kun de sidste Ti blive tilbage og træde
indi Palladset Det var den samme skjælvende Stemme-
der sagde disse Ord, som i St. Franzeseo havde givet
Befaling til Opblud. De Fyrretyve skilles ad, og kun de
sidste Ti, tilligemed Broder 11uca og Adookaten, traadte
ind i Palladset Savellas Folsal.

I dette befandt sig Francesco Cencis anden Hustru,
og hans anden Datter-, den arme Beatrice. Stakkels-Be-
atricel Du laae paa en Seng i et skummelt Kammer ,

hvor et Dagsklær, der var ligesaa blegt som Dit Ansigt, tit-
tedeind. Hvo der saaleds havde seetDig for første Gang
idet hvide Klædebon, paa det usle Leie, med de tillulkede
Øine, han vildeisitHjerte have sagt: »Soo sodt, Bicel
Drøm om de blomstrende Billeder , der følge med de tyve
Aar —- det er Drømmenes skjønne Alder.« Men havde
han vidst, at denne var Din sidste Morgen, da vilde han(
have vaagnet Dig og sagt: »Vaagn op, vaagn op, Ulyklm
lige-l Dine Timer ere talte, Herr-en kalder Dig til den sid-
ste Bøn«

Men Bearrice slumrede sodk og rolig. Naar
Sjælen allerede har prøvet Dodskampen i sin hele Viin-r-
hed; naar den har fat-et sig ved Religionens milde Tidsl;
naar den har bedet og grædt, grædt længe for Frelserens
Billede, saa er den ndmattet. Da er Sovnen en Seier
over den modige Natur-, den er en Forsmag paa den
ulegelnlige, Uudsigelige Tilværelse-. Saaledes slumrede
den Unge Cenci. -

Allerede stod Broder Luca tilligemed Sagforeren, rort
af den inderligste Deeltagelse,i det lille Kammer-, ved Fod-
derne af-hendes Leie; allerede brændte to Voxkjerter paa
Bedeskamlen i en Krog foran den Korsfæstedes Billed, og
nedenfor det knælede og bad en skom Mand og en gammel
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Amme; allerede havde disse Fire med sagte Stemme frem-
sagt nogle Bønner for den Døende, efter ae Broder Luca

havde »bestæuket ’Værelset med Vievand: og endnu slum-
-.,rede Beatrice. Et rosenfarvet Silkecæope vækkede forroee

derisk den skjønne Slumrendes yndige Former-, som i yppig
Ungdomsfylde svulmede frem under den lette Morgenklæd-
ning. Urolig hævede sig den hvide Barm under det tynde.

Flor, som ved Bevægelsen gled til Side, og forraadte de

hvide Halvkngler for den henrykte Beskuers Blik, medens

de lange gule Lokker frit rullede ned over Marmorskuldre-
ne. Endelig aabnede den yndige Pige sit Øie ved Sølv- —

klangen af en lille Klokke, som den Ene af de Knælende

bevægede, og med en Røst, mere sølvklar end Klokkens

Toner-, hviskede hun med halvt lukkede Læber-: »Hellige
Jomfrue, styrk mig, bestigerm mig l« Og ved disse Ord

hævede hendes Barm sig krampagtigt, ligesom rørt afen
indvortes Gysen. Hun reiste sig overende paa Leiet, ka-

stede Silketæppet til Side, og stirrede med fremmed Blik

trindt om sig. Langsomt vendte hendes Sjel tilbage fka
en hent-i)ktTilstand, ligesomom den ikke mere hørte til

denne Verden. Da løftede Broder Luca sin høire
Haand, og bespwengte hende med Vievandet. «Vær ved

godt Mod, sagde han: Vær ved godt Mod, Himlens
indviede Brud, ,og stræk Din Arm ud mod Den der

skabte, der forloste Dig; bed om Naade for hans Bun-

ders Skyld; bed, og Du vil sinde Bonhorelse l
« Med

jomfruelig Andagt foldede Bearrice sine Hænder og faae
stivt paa Korser, medens hendes Læber fremsagde den him-
melske Bon. Dei·oaa.latte hun sig etØieblikpaa Leiet,
vendte sig mod- de Tilstedevcerende, og sagde: «Jeg tak-

ker Eder for Eders ntennefkekjcerlige Bistandz Gud og

den hellige Jomfrne vil lanne Ederl« Og paa hver af
dem fæstede hun etBlik, hvormed hun syntes at ville sige
til Munken : »Dn har forsonet mig med Dem som skjæn-
kede mig Livet l« Og til Sagforeren: »Du har talt min

—k4x-«
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Sag for Menneskene ! « Og til de gamle Tjenere: — »J
have pleier mig i min, ak) kun altfor stormfulde Ung-
dom ! « " »

Efter en kort Pause bøiede Pigen det blege Ansigt
for Munken med de Ord: »Tilgiv mig, Fader, at jeg
endnu et Øieblik henvender mine Tanker paa jordiske Ting,
det er sidste Gang l« Derpaa sagde hun til sin Sagforer:
»Hist henne paa Bordet ligger et af mig skrevet Qvin-
ment, tag og gjem detl Det er min sidste Villie.

«

Af
de to hundrede og halvtredsindstyve tusinde Studi, der
vare bestemte til mit Udsigt-, skulle de hnndred tusinde
anvendes til samme Øiemed sor fattige romerske Piger;

·. de ovrige hundrede og halvtredsindstyve Tusinde bestemmer
jeg til Kirken St. Francescos Fuldendelse og til Sjelee
mcsfek for mig. Jeg har ogsaa betænkt- Eder, stakkels
kjære Margaretha og Tobias !

« Og dermed gav hun
Tjenerne et Vink til at staae op, og hente de Klæder,
hun havde bestemt til«denne Dag.» s»DEt el·,· tilføide
hun: den sidste Tjeneste, som I yder mig l« Med stille
Vemod klædte Tjenerne hende paa, medens prospero
tog Papiret op og lod, som om han læste det, for At

skjule sine fremstrommende Taarer, og medens Munken
med sagteStemme fremsagde Bønnerne efter sit Ritual.

Den Dragt, som Bearriee havde valgt til denne

Dag, bestod i en Overkjole af askegraat Silke - af M
—

Slags, som Nonnerne bære; om Livet bar hun etpaa
venstre SidesammenhaefietLæderbelte, og et simpelt Sner-
lio af solvsarvet Silke, skjaaret rundt til om- Halsen,

,

Dtllgts hendes Varm; hun havde hverken Handsker eller

Strømper paa, men kun paa Fodderne et Par sædvan-
lige Traetvster med Læderbefækning. Det lange, gule
Haar, som i utallige Lokker rullede ned over hendes Skul-
dre, lod hun asklippe, som Skik og Brug er hos Rou-
nerne paa den Dag, da de aflægge det hoitidelige Loste,
at ville «frasige sig Jorden og dens Herligheden J denne
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simple Dragt deredee hun sig til at lyde den menneske-
lige Retfærdigheds strenge Fordringen i

Efter at Paaklædnings-Forretningen var tilende,
sagde Bcatrice med stille Mildhed og Rolighed til Tje-
nerne og Sagfoeerem »J’eg siger Eder Farvel, for sidste
Gang Farvel; bevarer mig iEders Erindring, og beder
undertiden for mig !« Med disse Ord trykte hun etKys
paa Margarethas Læber, tiloinkede Tobias et Farvel
med Haandent og takkede Doktoren med en Bøining af
Hovedet. »Maafkee, sagde Denne, bekoempende sin Smerte:

maaskee sees vi igjen, mit Haab er ikke gandfke for-
foundet. « ,

Beatrice rystede med Hovedet, liig En, der har
opgivet Alt og befalet sig i Alherrens Villie. J dette

Øieblik hørte man de forsie hule Toner af en fjern Klokke,
hvilke bleve besvarte af en mindre i Palladset. Disse Slag
underrettede dem om at de til Døden dømte om een eller
to Timers Forløb skulde begive sig til Piazka di Ponta;
Doctor-en tabte nu alt Haab; neppe var han istand til
med qvalt Røst at fremføre de Orde »Jeg følger Eder,

» Beatrice - paa den Smertens Vei, som Jsnart vil kom-
me til at ·vandre.« Derpaa forlod han, i Selskab med
Tobias og ,Margaret:ha, Beatrices Fcengsel.

To Timer efter, hvilke Beatrice i Munkens Sel-
skab tilbragte i Eenrum, aabnede Slutteren Fængstet, og

sex barmhjertige Brødre traadte ind, for at hente den

Domte. Blandt dem befandt sig ogsaa Advocaten, det

havde ifort sig de Barmhjertiges Dragt. Han tog Bea-
trice under den ene Arm og Broder Luca under den

anden, og saaledes blev hun ad en snever Trappe ført
ned i Palladsets Forfol. Der traf huxt sammen med
sin Sted-noder, lom ligeledes var iforten Ronnedragt af
sort Silke uden Prydelfer. De omfavnede hinanden;
Beatriresz Stedmoder græd den hun selv var rolig og
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lod til at vaere aldeles fattet paa den Skjelme, som
ventede hende.

Idet hun betraadte Dortrinnet, fornam hun et ly-
deligt Gladesskrig. Det var Folket, som ved Oplaesnim
gen af en Befaling, hvorved den Yngsie» af Brodeene
Cenci blev benaadet,r udbrød i jublende Glæde. Beed-«
trice foer sammen ved denne Larm og spurgte Munken,
hvad der var paafaerdr. ,,Edet·s Broder er benaadet«l«
svarte han. »Giacomo ?« spurgte hun. ,,Rei-, den
Yngste, som endnu ikke er femten Aar gammel ! «

—-

,,Stakkels Berrtardol sukkede Pigen : Saa bliver Du alt-
saa tilbage, for at bede for os Allel Denhellige Jom-
frne være lovet! «

Sorgetoget, som førte de tre Domte til Døden, drog
gjennem Gaden Saoella. Foran red en Skare Beboebe
nede, som med Magt gjorde sig Plads blandt de fra alle
Sider tilstrømmende Mennesker. Bag efter dem kom

Misericordias store, sorte Fane, og efter denne tyve Bro-
dre med anreendte Kjerter og Rosenkrandse i Hænder-ak
Dem fulgte Beatrices Stedmoder tilfods, mellem to Do-
minikanere; selv gik hun mellem Broder Lttea og Far-
niaccio. Herpaa kom atter tyve Brødre af Misericore
dia, der sang Miserere, og endelig Giacomo Cenci, som
var dømt tll at radbreekkes. Neppe var Toget kommet
omkring Hjørnet af Palladset Savella, for det en Stund
blev standset ved et ulykkeligt Tilfælde Et Tagoindue
var fuldt af Tilskuere, som stødte og trykkede hinanden
saaledes, at et stort Bækken as Majoliea, som stod paa
Taget, blev kastet ned i Gaden. ·

Det faldt paa Hovedet
af en stakkels Broder, som ved Siden af Korset bar

Fader med det indviede Vand. Han blev skaffet ud af
Trængslen; den Ulykkeliges Hjerneskal var sonderknust«
og han døde nogle Timer derefter. Det syntes, som om

den Ulykkelige samme Morgen havde havt en Ahnelse om,.
at han ikke vilde komme til at see den Sol dale ned,
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der: forekom ham at staae silde op, hvilket ogsaa virke-
lig indtraf.

—

Piazza di Ponte var omgivet af Stilladser;
Mænd, Qvinder, Praelater, Oldinger, Børn, Alle havde
Rysgjerrigheden samlet, for at ovelsvcere det blodige Skue-
spil. Franceseo Cenci’s Enke var den Første, som maatte
lide. Da Alt var beredt for det andet Offer, meldte

man det til Beatrice. Med fri, ædel, næsten majestæ-
tisk Holdning havdeden modige Pige tilbagelagt Veien

fra Foengslet til Pladsen. Da hun oistesig, raabte Alle:

»See Bearricel Hun er stærk og modig som en Mar-
tyrl« Og Ordet ,,Mcirtyr·« fløi fra Lwbe til Læbe. Mæng-
den, der bidaanede dette rædsomer Skuespil, som en

theatralsk Forestilling, kunde neppe troe det muligt, at

en saa smuk og ung Pige skulde henrettes. Gladhorte
Beatrice den betydningsfulde Efterretning. Hun spurgte
de hende omgivende, barnlhiertige Brødre, om hendes
Stedmoder var dod som Christen; derpaa kncelte hun
for Misericoledias Fane, og fremsagde med en Tone,
hvori hendes hele Sjæl udtalte sig, følgende Ord: «Jee
susl Du har udest Dit kostbare Blod for Alle og for
mig; forlos med en Draabe af Dit Blod det, som jeg
nu skal udgydel« Derpaa reiste hun sig frimodig og
kyssede Broder»Luca’tz lille Krucisix, loste et Mariabile
led af sin Hals, kyssede ogsa dette, og gav det til sin
Skriftefader. Hun trykke nu Prospera Farinaccio’s
Haand og steg ene og med Anstand op paa Skafottet.
Et Minut efter gjenlod hele Pladsen af et almindeligt
Klageskkig. Det var to Timer-, efter Middag, Solen
brændte glødende, og over tredioe Personer bleve trnfne
af dens dræbende Straaler-, og døde faa Dage efter un-

der- store Qvaler. To med Mennesker overfhldte Stil-
ladser styrtede sammen, og flere Mennesker omkom; Ane
dre mistede Livet under Hjulene af de Vogne, som ved

den almindelige Forvirring kom ind mellem Vrimlen.

»«
,

-
-" —«
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Rom vilde bivaane stre Offret Hedengang, pgsdet blev
Vidne til over Halvtredfindstyves Desd.

Saaledes endte Beatrice Cenci i« en Alder-af tyve
Aar, uden at have bekjendt det mindste af den Forbry-
delse, som man lagde hende til Last. Veir hun skyldig
eller ikke? Hvo der betragter hendes englelkjonne Billed,
fremtrhllet af Guidos Mesterhaand, veed ikke, hvorledes
han skal troe hende skyldig. Vi, som med nogen Op-
mærksomhed have gjennemlaest disse Ulykkeliges Proces
og sarinactios Forsvar, sige med Broder Lava, da man

spurgte ham om han ansaae hende for skyldig: ,,Kntt
Gud, den Alt-tvende,’ veed detl«

Morderengelew
Et Eventyr fra Syvaarskrigen.

«Fra min tidligt Barndom, fortalte General W.: vakte
Navnet »Mo«rderengel« en lælsom Rædsel i min Sjæl.
Om jeg først havde hørt dette Ord af min Amme eller Hov-
mesteren, som maatte forklare det gamle Testamente for
mig, veed jeg ikke Morderengelen, som tilintetgjorde Is-
raeliternes Fjender, var for min Indbildningskraft det sam-
me rædselfnlde Væsen, som man nævnede, naar man talte
om at nu havde Morderengelen hentet Denne eller hiin i
Radolavet. Just fordi man ikke vilde give mig nogen
Vesteivelse deraf, dannede jeg mig selv et Billede af
dette hemmelighedssulde Væsen , som jeg udmalede med

f

. alle de grscesselige Farver-, der stod min barnlige Phan-
tasi til Tjeneste.— Alt hvad jeg vidste fra den hedensie
Tid eller den indiske Historie, maatte bidrage til at as-·
male dette græsselige Svogeri. Hestesedder, Dodninw



2
«

»
»

144

beret, Flaggermusevinger, og Kloer som Harpyety af-
gave Ingrediencserne, hvoraf jeg dannede mig de even-

tyrligste Billeder.
Man havde paa Landet hos min Fader just ikke gjort

sig megen Umage med at opklare min Forstand i denne
»

Henseende, men da jeg kom til Staden paa Lhceet blev
det endnu værre med mine overtroiske Begreber. Konen,
hos hvem jeg var iKost, boede i Jodetnes Qvarteer.
Man stodte paa Smuds, Armod og Elendighed ved hvert
et Skridt over Dørtærskelen, og fra mit Tagvindne saae

sjeg over den snevre Gade ind i de fattige og ureenlige
Boliger-. Pjaltede, væmmelige Klædningssthkkek, med

hvilke man her drev Handel, og heeHlige Altsigtet, hvoraf
det ene var styggere end det andet, vare de afsktscekkende
Gjenstande, som overalt frembode sig for Øiet En an-

seet Rabbiner laa paa sit Yderste; man ventede hans
Død fra den ene Dag til den anden; man talte idelig
derom, thi et stort Antal Fattige haabede at faae Almis-
ser, hvilke man pleiede at uddele ved d»e rige Folks Be-
gravelser.

»J Rat, sagde Sklcederkonen, hos hvem jeg boede:
kommer vel sagtens Morderengelen l«’Og med disse Ord

— lhste hun mig tilsengs, og satte den smalle Tcellestnmp paa
Bordet.

«

f Jeg var ellers en behjertet Svendz for Spøgelser
var jeg ikke bange, men vel for Morderenglene. En mørk

og stormfuld Nat bredte sine tætte Skygger over Jorden;
Blæsten hylte i Skorstenene, og Tagstenene slvi ned paa
Gaden. — Undertiden hørte jeg Jedernes plaprende Bon- -

nee og tudende Sange ligeoverfor-. Dynen laa som en

Centnervoegt paa mig, mit Hjerte bankede Slag iSlag;
jeg følte, at nu vilde Morderenglene komme. Det ras-

lede dybt under neden i den in vee Gade; stvnnende og

hostende slæbede det op ad Trapperne. Paa eengang
vare de paa Tagene, og klavrede over Stenene liig Nat-
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tevandrere. Den Døende reiste sig glspende med et Suk
i Veiret, hansstive Blik saae de Rædselfulde komme,
hans magre, indskrumpede Hænder løftede sig bedende
mod de Omkringstaaende, ligesom om han ønskede at de
skulde blive staaende tæt omkring ham. De lovede ham
det, og dog vendte de sig smerteligkgrebne om, for at
skjule deres Taarer for dens Lidende. J dette Øieblik
var det forbi med ham;" som et Lyn vare Mordereng-
lene komne over ham, og da hans Slægtninge saae sig
om, laa han kold og død. «

Jeg vaagnede ved det Rædselsskrig, som sønderrev
mine Øren, og hørte Klokken slaae tre. Regnen styre
tede stromtteeoiis ned udenfor, og jeg laa badet i Sveed.
Hvad var alleNovembernattens Rædsler mod denne Droms
grnelige Billeder-? Jeg trak den tunge Dyne tæt op» over
Ørene og sov til langt op paa Dagen, og da jeg stod
op, var Efterretningen om, at Rabbineren var død i
denne Rat, det første Ord jeg hørte. Rede fra Sorge-
l)nsec lod en græsselig Kattemusik, som nogle gamle Jø-
dekjærlinger istemte over den Dødes Liig. Jeg saae hvor-,
ledes de spyttede paa det, og forbandede det med alle de
andre cekle Ceremonier der sinde Sted, naar ensmosaisk
Person forlader dette Liv. »Klokken tre bar Morderenge
lene hentet ham!« Disse rædselfulde Ord hørte jeg vel
over ti Gange af Skræderens Kunder, som desuden
gjentoge alle de smaae Biomstaendigheder, der i min Drøml
havde forfærdet mig. Fra dette Øieblik af forandrede
mine Forestillinger sig om Morderenglene. Istedetfor de
hornede Djævle traadte nu gamle væmmelige Jødekjær-
Unger-, med krumme Næste-, rindende Øine og fremstaa-’
ende Knokler ide runkne, pergamentgnle Ansigter.

»Om Forladelse, Deres Excellencel Skulde Morder-,
englene hos Jøder-ne være blotte Phantomer? Saavidt
jeg erindrer fra Mine Barndomsaar, bemærkede en an-«

57 B. (10)



146

dens Ofsieeer—t Eristerede der den Gang hos de jodiske
Familier imin By en meget naturlig Frygt for dem;

thi man sagde, at det ikke var blotte Skyggebillee
der, men levende, gamle Kjærlinger, som havde den

Forpligtelse at qvæle enhver Dyende, for ljan l)ensov,

hvad enten dette nu, skete af Overtro eller for at spare

den Syge Dødskamoen.
,

Disse Kjærlinger have aflagt-
Eed paa at udføre dette rædselfnlde Overv, Gud veed

hos hvem,, og det er saaledes deres religiøse Pligt. De

lure derfor bestandig paa Leiligheden til at udføre deres

rædselfnlde Bestillinger. De mere oplyste og velljavende

Jøder aikjobe dem gjerne i Forveien deres Forpligtelse;
hos andre Familier vaage de Beslægtede over den Dø-

ende; men den djævelske Hurtighed, hvormed disse Uhy-
rer, lnrende bag Døren og Forshængene, vide at overliste

Familier-ne, har noget spogelseagiigt hos sig.« ·

«Er De overtydet om Deres Udsagn?« spurgte Gee

neralen.
’

»Jeg«har ikke hørt det anderledes fortælle! gjentog
den Anden: Det er imidlertid saa længe siden, at jeg
ikke erindrer noget mere bestemt desangaaende.«

»Jeg har ogsaa hørt ymte derom! svarte Gene-»
talen: Imidlertid bliver Sagen mig ikke klarere ved-

de derom meddeelte Oplysninger-. Spørger De en oplyst
—

Hebraeer desangaaende, da smiler han, og en orthodox
Tilhængere af Talinud tier stille. Ei heller veed jeg
hvad der er meest spøgelseagtigt, enten vi antage en

qvindelig Morderengel, en Afsending af Døden, eller hæs-,
lige, gamle Kjærlinger, som snige sig omkring, liig de

israelitiske Morderengle Under Pharaonerne, og som-

qvæle de Syge, for de have endt deres sidste Bøn.

Politiet vilde ikke kunne taale en saadan Afsiyeligljed.« .

,,Hr.Generalen troer altsaa virkelig paa de andre

Morderenng idm fvwve hen over de Levende-, og selv
udvrelge sig deres Offre7« .

-
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»Hvo, min Ven, skulde ikke tro derpaa, som har
fægtet i et Par Batailler? Naar jeg vidste at Armeerne
stode lige overfor hinanden, og ai Slaget skulde begynde
den følgende Dag, da saae jeg, tæt indhyllet i min Kap-
pe, sovende paa Sadlen, Morderenglene svævende ned
paa Maanens Straaler-, og nedstigende over’de halvt i
Skygge sovende Soldater, idet de berørte deres Pan-
der, som i Morgen Aften skulde blive liggende, for al-
drig mere at vaagne —op«

»Slige Morderengle have vel Flere endDe seet; «

Det er en poetisk Allegorie.«

,,Iike saa gandske min Bedste; mine Morderengle
omfavnede bestemte Personer. Saaledes blev Wintcsets
feld mærket af dem for den fatale Affaire ved Gar-
litz, for at jeg ikke skal tale om Schwerinl«

«

,

Man blev optnaerksotnmere; Tilhørerne rykkede tæt-
tere sammen, og det blev saa stille, at man endog kunde
høre Jldens sagte Gnistren i Kaminem Det spottende
Smiil, som hist og her svævede paa Tilhørernes Læber,
gjorde Plads for en alvorlig, ja endog ængstelig Stem-
ning, som tiltog i samme Grad, som Generalen med
koldblodig Rolighed fortsatte sin Fortælling:

,,De maae ikke, mine Venner, troe, at det er en
behagelig Følelse, at vide en Andens Død fornd.· Gjerne -

vilde jeg have Zrystet min Kundskab i denne Henseende
af mig; tidt gjorde jeg mig lystig over mig selv, gjorde
mig Umage med at perstflere mine Ahnelser. Men
hvad hjalp det; jo mere jeg modsatte mig, desto- mere

— indlysende Beviser kom for Dagen. Og nu er tilmed
den Følelse en yderst piinlig Tilstand, at man nemlig
føler en nær Beslægtets, en dyrebar Vens dodelige Hen-
fart« Et Blikfra Generalens alvorsfnlde Øie traf
tilfældig eller med Hensigt Værten.

,»,Men, kjæreste Ven! sagde Denne: Hvorledes yt-
trer denne Anelse sig hos Dem? Læser De paa et frem-·

(10«)»
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med Ansigt et Trteb som betyder Døden? J dette Til-

fwlde vilde De ofte tage feil; Verdensmanden har saa

mange Midler til at give sine Miner et mod hans Fo-
lelser stridende Udtryk.«

»Rei, min bedste Grevel Mine Kjendemterker ere

af en gandske særegen og bestemt Beskaffenhed. Jeg
indrømmer gjerne, at min Phantasie i denne Henseende
skuffer sig selv; men sælsomt bliver det dog, at det ale

ligevel· altid et indtruffet.«
,,De vil berolige os, gjentog Grenen: naar De

giver os den Forsikkring, at Deres Kundskab kun er

partiel, og at De altsaa ikke veed om Enhver-, om el-

ler naar han skal doe.«

,,Dersra bevare Himlen mig! afbrød Generalen ham:
Min klartskuende og ahnende Kraft kommer altid kun pe-

riodeviis, og deiigster mig da ofte i den Grad, at jeg er

vis paa ikke at kunne holde det ud, naar det bestandig
varede ved. Men sor at komme til Sagen, saa maa

jeg bemærke, at denne Kraft første Gang yttrede sig hos
mig ved Rabbinerens Død. Jeg faldt i en hidsig Fe-
ber, og drømte hele fjorten Dage kun om«oegte gamle
Jodekjcerlinger, som gjgglede omkring min Seng-, satte
sig paa Hovedpnden, rev Tæpvet af mig, rørte Læge-
midierne sammen, og skjulte sig bag ved Forhænget Jeg«
var alvorlig syg, hvilket jeg forst senere erfoer; men min

kraftige Natur kæmpede seierrig med Morderenglene, og

fra dette Øieblik have de ladet mig være i Ro lige til
den sidstforlobne Rat.

«

»Den sidst forløbne Rat7—« spurgte man forbauset.
Verten rykkede tættere til den Fortwllende med sin Stoel,
og saae ham forskende ind i Øiet. ,,De har altsaa in-

gen Ahnelsek havt, begyndte han : siden Deres Skoleaar«3«

»De tager Feil! gjentog Geneialen: —Jeg meente

dermed, at jeg selv var hidtil- bleven forstaae-et for disse

--"-
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venskabelige Omfavnelser, men desto oftere viste Morder-

englene sig for mig, som Varslet for Andres Død.«.
»Og prøvede De aldrig paa at advare de Andre ?«

Generalen trak paa Skuldrene: »Kjender de Cassandras
Skjebne? Man vilde have betragtet den preussiske
Obei7stlietttenant med sælsomme Blik, naar han Dagen
før den Gmslitzer-Affaire var traadt frem for Fronten
og havde bedt General Winterfeld om at skaane sig,
fordi han havde drømt, at en Morderengel havde om-

favnet ham. Iøvrigt skete det kun sjelden, at Synet anty-
dede mig stige distingverede Folks Død. «

ss Greven lod

til at blive roligere og sagde: »Alligevel erDe os endnu en

egentlig Beskrivelse as Deres Spøgelser skyldig.«
»

»De skal faae Alt at vide! gjentog«Generalent
Lang Tid efter at jeg i Drømme havde kjæmpet med

Morderenglene, lode de mig, hvad min egenPerson an-

gik, i Fred. Jeg kom fra Skolen til Armeen. Eremi-
tierne lode mig ikke beholde megen Frihed ellerStnnder
til at anstille Iagttagelser angaaende de formeente Spot
gelser. Først da den grasserende Lazarethfebet i den sthlet
siske Krig haardt angreb mig, blev jeg ret levende erin-
dret om Morderenglene. ,,Morderenglene, sagde man,
bankede Dag og Nat paa»Dørrenei« Jo haardere jeg
blev angreben af Sygdommen, desto thdeligere forvand-
lede denne Metaphor sig til noget Væsentligere for min

Indbildningskraft. Jeg horte den rædselsulde Skikkelse
gaae omkring, og fulgte sovende eller vaagen hans Gang.
Han holdt nu op med at gaae omkring paa det andet

Floi ««as Lazarethet, og kom over-til vort Floi. Som Ju-
spitient kjendte jeg Lokaliteterne, Kort-idorerne, Trapperne,
Stuerne, Kamrene, Rmnmerne, og vidste endog tildeels

hvo der laae i Værelserne. Om Natten kom det ræd-

selsulde Væsen slæbende og stonnende op ad Bagtrappen,
og blev staaende ved Rummet fem. Jeg spurgte om .

Morgenen, hvo der var dod i denne Rat; og Svaret
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ød- ,,Korporalen paa Rummer feml« Den følgende
Nat blev endnu mere urolig, Døren blev rykket op til
Rummet 6,« 7 og s. En Ofsieeer og to gemene Sol-
dater bleve baarne døde ud om Morgenen. Nu gjorde

, Merderenglen et Spring, og næste Nat indsandt den sig
ved Rummets 11 og 15. En haardt angreben Capitain
laae opgiven af Lægerne, man var fuldkommen vis vaa
at han vilde døe; men jeg vidste det bedre, det natlige
Uhyre var gaaet forbi hans Dør og traadt ind ad Doe »

ren ligeoverfor hos en ung Fændrik, som allerede oari
Bedring. Capitainen blev restitueret, men Fændriken
blev baaren død-ud af sit Værelse om Morgenen.

»Jeg havde Lyst til Livet, mine Herrer! blev Ge-
neralen ved: Og hvorfor skulde jeg ikke ønske at leve?
Min Karl-iere var heldig, min Sygdom ikke·uhelbredelig,
Kongen var mig gunstig sindet; De vil desaarsag ikke
for-tænke mig i, at mit Hjerte bankede Slagi Slag, da
jeg denne Nat hørte det snigende Væsen slæbe sig op
ad Trapperne og bankede paa Døren’ til mit Sideoaee
reise. Saa nær var han endnu aldrig hidtil kommen
mig. »Kom ind, kom ind l« raabte Lieutenanten, min

'

Nabo, sont as en dyb Hjertesorg var strakt paa Syge-
« leiet. Tydelig hørte jeg kun-hvorledes Spøgelsettraadte

hen til han-3 Seng, hvorledes den Arme udstødte et dybt
Suk —- ak,· for sidste Gang, thi næste Morgen sagde
Feldtskjarene «Deres Kammerat har nu udstridtl« Den
følgende Rat kom Uhyret, snigende sig op ad den sam-
me Vei, det blev staaende ved min Dør, og lyttede ved
Nøglehullet. Dødens Kulde stivnede Blodeti min Aarer,
jeg kunde ikke røre et Ledemod, kunde ikke bevæge mine
Læber sor at skrige om Hjelp. Dorklinken bevægede sig-
men det heunnelighedssulde Væsen stav den atter, og gik
ind ad Døren til min Rabo. Den Ulykkelige vilde nø-

dig skilles sta dette Liv, han reiste sig op, for a·t støde
den Indtrædende fla sig; jeg horte ham brydes, stonne

i

z- »-

- —
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og sukke, men knnde ikke hjelpe ham. Næste iotgen
fandt man ham liggende dod ved Siden af Sengen.
Mig derimod fandt man saa betænkelig syg, at Lægen
befalte min Tjener at vaage hos mig den folgendeNat.
Ak, hvad htelper det, tænktesjeg hos mig selv: naar

Morderenglen bliver staaende udenfor Døren, lukker op

og træder ind, uden at betænke sig anden Gang. Og
alligevel var Lægens Befaling mig behagelig. Maaskee
havde Spøgelser mere Frygt for To end for en Eneste.«

Aftenen kom, Natten fulgte paa; Midnat var forbi;
Hanerne galede, Morderengelen var der- endnu ikke, det

var mere roligt end ellers udenfor-. Min Ængstelse
tabte sig, en varm Sveed yperlede velgjørende paa min

Pande; jeg hørte min Tjeners dybe Aandedrag; han
var falden i Søvn paa et Straaleie ved, Siden af min

Seng. Da raslede det i den yderste Gang; langsomt
kom det slæbende frem; ved min Dør blev det staaende
kun en liden Stund. Nu sprang den op, og det traadte

ind. Jeg laae i Stivkramve, mit Ligeme var en haard
Steen; min Time havde slaaet: videre kunde eller vo-

»

vede jeg ikke at tænke. Endnu følte jeg, hvorledes det

fatte sig hen- ved min Side, bøiede sig over mig, saae
mig ind i Øiet, og en dyb Afmagtbecog mine Sandser.«

En Dedssiilhed herskede trindt om den Fortællendr.
»Men De er dog alligevel ikke død?« indvendte Greveu.

»Endnn ikke, mine Herrerl lod Svaret: Men min

stakkels Karl var bleven syg om Natten, og det var den
sidste, hvori han vaagede for nogen Anden. Han døde-

endntt den samme Dag.«' -

,

,,-. Pen dersom det nu endog var kun rtt Drøm, faa
faa har De denne Gang dog ikke blot hørt men tillige
seet. Stemmede da Synet overeens med Deres tidligere
Forestillinger, eller hvorledes saae Spøgelser ud, som De

ansaae for Mordereuglrn2«
»Er der muligt at bestride et tomt Rum, en Skygge



—— 152

uden Legem, som ikke kaster nogen Skygge, som ikke
efterlader sig det mindste Spor? Nu var hans Hoved

her, nu der; jeg saae, hvorledes han løftede Benet,
uden at jeg blev Benet vaer. Jeg hørte hvorledes han
traadte paa Gulvet, men var ikke iStand til at see
Foden. Ikke engang Luften bevægede sig; hvad’ jeg

ssaae eller ikke saae, lader sig ikke beskrive eller gjengive
ved nogen Pensel eller ved noget Ord. Af Drengenss
Spegelse var der-blevet et Forstands-Phantasien, men
saameget græsseligere, som den samme Forstand med lo-
gisk Skarphed og Rviagtighed kunde forsvige og iagttage
det.. Kun»forsaavidt stod Synet i Forbindelse med mine
Sandseredskaber, som mine Iagttagelser ikke strakte sig
videre end til dem. Da Døden rasede paa det andet
Fløi, var Indtrykket langt utydeligere; jeg hørte, jeg
saae vel Spøgelset snige sig omkring, men var ikkei
istand til at angive med Bestemthed, hvor det bankede
paa; jo nærmere den Døende laa ved mig, desto tyde-
ligere, desto bestemtere blev Iagttagelsen. Jeg vilde vel
endog i hiin Nat have seet, hvorledes Spøgelset kastede
sig over min Tjener og qvalte ham, dersom Odiedsten
ikke i samme Øieblik havde berøvet mig Sandsernes
Brug-.«

» »Da vilde det være bedst for Andre, gjentog En af
de Tilstedeværende: at holde sig saa langt som muligt
fra Dem, sor at blive beskyttet for deres natlige Engel i«

»Upaatvivleligtl svarte Generalem stirrende hen for
sig et Minut før han igjen tog sin Fortællings Traad:
Ru forløb slere Aar, i hvilken Tid Engelen ikke hjemsvgte
Nogen i min Nærhed, eller dog i det mindste ligegyldigt
Personer. Thi ogsaa dette maa jeg anmærke, at jo nær-
mere den Døende angik mig, desto mere levende blev
Jndtrykker. Jeg laae iBegyndelsen as denne Krigi
Garnison i Magdeborg. Hvorfra det hidrorte sat Jngen
i hele Huset; Portneren undtagen, boede·i nederste Stok-

,-«
·

;
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værk, erindrer jeg ikke. Mine Domestiker vare ogsaa
indqvarterede neden til, thi siden hiint Tilfælde vildejeg
ikke gjerne have Nogen i min Nærhed En Rat, da

jeg slukke Lyset, over-faldt mig dog en Følelse, som
mindede mig om, at det var bedre at have Nogen hos
mig, thi i Chatollet laae nogle tusinde Daler i Guld
og andre Bretiosa, Alt samlet til den nærforestaaende
A»fmarsch. Imidlertid overvandt jeg min Ængstelse, og
sov ind. Fløiet paa Huset gav en klagende Lyd fra sig,
da jeg vaagnede, og denne Omstændighed tilfkrev jeg
min Opvaagnen. Men nu hørte jeg tydelig, atDoren
til Huset blev aabnet og atter slaaet i. Det kom op ad

Trapperne; dette vare mig altfor velbekjendte Trin; saa-
ledes gik intet menneskeligt Væsen. Det dvælede ikke
i underste Stokvæti; hvad vilde det ogsaa søge der, hvor
Ingen boede? Det kom slæbende op ad Trapperne Dø-
den søger kun Livet; hvo levede foruden mig under Ta-

get? De vil kunne forestille Dem de Følelser, som greb
mig, da jeg i dette Øieblik vidste, at jeg var det- eneste
levende Væsen, hvem Besoget kunde gjelde. Blodet stand-
fede i mine Aarer, mit Hjertes Slag truede med at

sprænge sit Gjemme, da Spøgelser hostende blev staaende
-

udenfor min Dør og uden videre Anstrengelse lukkede
den op, skjøndt den var forsynet med Laas og Hængse
ler, og paa det omhyggeligste sikkret for ethvert levende

Væsens Judtroengem Jeg vilde springe op og vovesen
Kamp med Morderenglenz men jeg var ikke istand til at

røre et Lem, mine Øine vare stivt fæstede paa det ræd-

selfulde Væsen, som nu nærmede sig Sengen. Med ud-

strakte Arme lagde det sig over mig, paa samme Maade
som man fortæller, at Katten qvæler Mennesker i Søvne.
Det stønnede, og jeg lukkede, greben af en dyb Afmagt,
mit Øie til

Alligevel var min Villies Kraft denne Gang saa
mægtig, at jeg faa Sekunder efter sik mine Sandsers
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Brug tilbage. Jeg folte mig ikke syg, men vidste dog
hos mig selv, at jeg skulde døe den næste Dag. Mine

Timer vare talte;:Doden skulde imidlertid sinde mig
forberedt til at modtage dens Jeg sprang ud af min

Seng, kastede mig i Klæderne, spændte Sablen om mig,
for dog at træde Døden som Kriger under Øine. Nu
ringede jeg; Lys, Folk og Læge maatte komme, jeg dulgte
ikke for dem, at jeg solte Døden i mine Aarer- og over-

lod Lægen min Puls iil Undersøgelse. Han sandt imid-,
lertid ikke Spor til nogen Uregelincessighed eller Afvigelse
i deres Gang, derimod fandt mine Folk under-min Seng
en bortloben Slave, som havde slaaet sin Sergeant ihjel,
og rimeligoiis ikke vilde have baaret sig anderledes ad

med mig,. dersom ikke Morderengelen, som kom for at

søge «l)am, havde adoaret mig. Sagen var snart bragt
iRigtighedz man gik noget summarisk tilværks ved

Krigsrettem og Person-en blev endnu samme Dag hen-
rettet. De kan vel forestille Dem, at dette ikkelidetbe-
toligede mig.«

Man havde med spændt Opmærksomhed hidtil lyt-
tet paa Generalens Fortælling Greven sad i Lænesto-
len med korsslagne Arme, og hans Øine hæstede sig
efter-tænksomt paa den Talende: »,,Hvor Mennesket dog
piner Andre med sineJndbildningerl« udbrod han, lige-
som om han ønskede at give Samtalen en anden Ret-
ning«.—— »Jeg stemmer fuldkommen overeens med Dem
i denne Henseende-.l« gjentog Generalen.

«

»Man burde forvise alle overtroiske Forestillingerfra Ammestneknel« svalte Greven.
»Man har vel ofte glortFotsog derpaa, afbrød Ge-

neralen ham: men jo strengere man gik tilværks med
den stakkels Indbildningskraft, desto eftertrykkeligere hæv-
nede den sig. Den spiller os mangen Gang paa urette
Sted et Pluds, naar det inst kom an paa at samle alle-

Forstandens Kræfter. Hvor mangen udmærket, stor Mand



arbeider kloge og forsigtigt i hele Aar, for at naae et

bestemt Maal. Nu behøver han kun at gjøre eet ene-
ste Skridt, da kuldkaster et eneste Øieblik hans hele
Plan, hans Sjæl omtaages, han blivertvivlraadig, han
vakler, det klare Blik forlader ham; Alt, hvad han hid-
til har betegnet, bliver stodt overende, han venter paa et

udvortes Tegn, han lader i det afgjørende Molnent Alt
lkomme an paa Tilfældet, og alt dette skeer oftere end
vi tænke. «

·

s

Men Selskabet var ingenlunde tilfredsstillet ved disse
Meddelelser. »De yttrede-at noget Lignende var mødt
dem sidst afvigte Rat1« sagde En af Selskabet.

»Min Guds Har De ikke faaet nok af disse Ind-!
bilduinger? gjentog Generalen: De seer, at denne Ma-

»

terie ikke behager vor Vert. En anden Gang, saafretnt
De ellers plages af en- uovervindeligLyst til at faae
Resteu at vide. Ikke sandt, dyrebareste Greve?«

»Alligevel, afbrød Greven ham med en Mine, som
skulde hvkle Munterhed: alligevel ønskede jeg gjerne at

høre Resten. Et Eventyr maa have en Ende —- for-
ttel De derfor, hvad der endnu staaer tilbage. Menne-
skets Pligt er det at lære sine Svagheder at kjende, for
ak kunne smile over dem.«’

»Velanl gjentog Generalen: Naar kun Enden var

lystig; alligevel maa jeg bemærke, ak ligesom en Steen
faldt fra mit Hjerte ved denne sidste-Begivenhed Sidst
afvigte Nat — De kan vaere mit Vidne Lieutenant Eri-
enne, i hvilken Stemning jeg befandt mig, da De bragte
Mig Rappokcen — jeg havde en Forudfvlelse, liig"den i

Magdeborg. Jeg frygtede for at slukke Lyset, Isen paa
Vinduesrudertte gjorde fæle Grimacer, Trakvinden puste-
de ud—af Væggenez endogsaa min Seng forede Mig
ak have noget Oiædfelopvækkende, og jeg folte»mig ingen-
lunde »vel stemt ved at lægge mig i den mørke Alkove.

Efter at jeg havde lukket Døren i Laas og lagt Pistm
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letne med spændte Haner paa Tabouretten ved Siden af
Sengen, prøvede jeg paa at falde i Søvn. Nogle
Steenmasser, som Slot-men rev ned fra Taget, og som
buldrede ned over Vindueslsuderne, vakte mig paany.
Dodsstilhed herskede crindt omkring. Da fornam jeg
den mig velbekjendte Hosten og de slæbende Ttsin.«

»Her i Slottet?« spulgte Grenen.
Generalen nikkede med Hovedet: »Nu kom det slæ-

hende gjennem en Sidegang, opad den» smalle Vinden
trappe i Taarnet. Det blev staaende udenfor; det gyste,
som om ogsaa Døden kunde fryse. Døren gik op, det

skred frem —- men den videre Bestridelse maa De fri-
tage mig for.«

,,Min Fader! Hvad feiler Dem.9« ndblod Comtes-
sen. —»Intet, kjælesteEugeniei Intet! gjentog Gre-
ven: Videre, Hr, General!«

»MinjFoktælling er ude !« sagde Generalen, og vilde
staae op. De Forsamledes stirrende Blikke syntes at ville
holde ham fast. »Hvor Gcseven bliver bleg !« bemærkede
En af de Tilstedevæl»ende.

,,Det«sonr der ligger nogen Betydning i min Visiom
vedblev Generalem da kan De, Hl".Greve, hvadDem
selv og Deres Familie angaaer, være fuldkommen rolig.
Dennegang i det mindste kunde Besoget alene gjelde mig,
thi under min Seng var det- Jngen, hvorom jeg iFor-
veien havde forvisser mig. For Resien sover der jo In-
gen i Taarnet, og inde i Væggen sidder vel sagtens In-
gen nden en Tl-æorm.«

«Tabte De ikke Besindelsen?« spurgte En. ——De«n
Adfpulsgte svarte noget stødt: «Ieg er Soldat, og en

Soldat maa hvert Øieblik være fattet paa at gaae sin
sidste Time imøde. Jeg befalte min Sjæl Hereen i Vold,

» og stod op for at optegne nogle Clansuler ved mit Te-
stament.

«

Naar skete dette?" spurgte Greven blegnende.
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»K1olken tos« var Svaret.
»Altsaa dengang2« gjentog Greven med drevende

Stemme.
»Greven faaer ondt !« sagde En af Selskabet, idet

en Rysgjerrig endnu spurgte: ,,Hvorledes forsvandt
« Morderengelen? «

»Han gr,eb svarte Generalem med Knæet paa mit

Bryst, hen over min Seng ved Væggen, og De vil af
denne Omstændighed kunne indsee, at det denne Gang
var en tom Indbildning.«

Greven stod i dette Øieblik, for ved sin Datters
Arm at gaae bort. Et Skrig forfærdede Selskabet.
Han var afmeegtig sjnnken overende saa Skridt foran
Døren. Engenie knælte ved hans Side; Alt vari

den største Forvirring, knn Generalen heholdt sin- Fat-
ning. Greven kom imidlertid til sig selv igjen, og kunde

ved sin Kammertieners Hjelp forlade Værelset. Da
Engenie vilde følge ham, holdt er sagte Hacindtryk
hende tilbage. Generalen hviskede til hende: »Vær ro-

lig, hulde Conttesse! Deres Fader døer ikke denne Gang.«
Til Erienne, som med opmærksom Blik betragtede

Generalen, sagde denne Sidste, da Værelset var bleven

tomt. »Har De forstaaet mig? Jeg tænker-, Greven
vil for Fremtiden ikke mere lure bag ved Tapetet, naar

l De bringer mig Rapporter..«—«
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S i g«n—et l e t.

Mit Regimtnt stod fra 1806," da Tyrolxoed Freden
til Presbnrg, aftnaadtes til Baner-ii, indtil 1809, i det

gamle Trient. Stedse vil disse tre Aar udgjøre det
mærkværdigste Afsnit af mit Liv, endskjondt deres første
Halvdeel hensvandt i den aandelige Sløvhed, hvortil
Garnisonstropper saa let henfalde, naar de see sig hen-
satte paa et Sted hvor de Intet have at gjøre, uden at

stræbe at faae Ende paa Tiden. Man skyede os, som
Forpestede, og naturligviis forefaldt ikke faa forargelige
Scener i denne Henseende. Nu rykkede de, der for bavde
skhet os, nærmere paa Livet af os, det vil sige, Udspr-

- dringer og Klammerier bragte jevnligen Staden i Gjæ-
ring. I denne Tid besluttede et Par unge Ofsicerer,
efter et muntert Maaltid, nindbndne at indsinde sig ved

—et Aftenselskab, som vi havde erfaret, der blev holdt t·
et nærved Byen liggende Hans. Havde vi været gand-
ske ædeue, vilde Spogen maaskee forekommer os vovelig;
nu opsloge vi alle Fire en hoi Latter ved Tanken oni en

tyrolsk Aftensmans paa Veien dertil. Vi lode os
neppe melde, men fulgte den sorbauskde Tjener i Hæ-
lene, og befandt os efter faa Øieblikkeiet see-reise, fyldt
med velklcedte Personer as begge Kjøn. Som med eet

Sldg standsede Underholdningen; Alles Øine vare fæsiede
paa de ubudne Gjesier. Efter et Øiebliks Pause indde
imidlertid Verten os meget »hvslig til at tage Plads.
Dette vat- os gandike nventetz oi havde formodet nied
Grovheder at vises Døren, ja vel endog truede, om vi
ikke forfoiede os til vort Qvarteer. Vi saae vist tem-

melig flaue ud ved denne Modtagelse, men En afmine
Kammeratets Aandsneervcerelse frelste os af vor Forle-
genhed. Han tindstoldte vor Paatrirngenhid, idet han
beklage-de det Kjedsommelige i Gatnisonslioets Eensfor-
mighed, og bad Damerne at være vore Salsmcend mellem
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deres, mod os af-Fordommeindtagne Landsmænd og os.
Snart følte vi os somhjemme i det Selskab, vi havde
vaatroengt os, Jblandt de tilstedeværende Damer tildrog
En sig især min Opmærksomhed;"hun var endnu meget
ung, men en blændende Skik-liden Dorothea var, som
det syntes, ikke ntilfreds med sin Erobring, og skjænkede
mig til Gjengjeld al den Opmærksomhed, der lod sig

«

forene med den qvindelige Delicatesse. Ogsaa de Øvrige
i Selskabet bleve efterhaanden muntrere og fortroligere,
en Mand, ved Navn Rosen, undtagen, i hvis Træk
man øieblikkelig saae Italieneren. Hans Træk vare

skjønne,—hans Farve paafaldende mørk, og hans sivlte,
mørke Øie kontrasterede mærkelig med de venlige Stjer-
ner paa den lyseblaae Grund, i hvilke man syntes-an
læse Dororheas hele Fromhed. Saasnart mit korte
Bekjendtskab med hende gik over til en Grad af Hjer-
telighed, blev han, der øiensynlig var hendes Tilbeder,
om ikke hendes Forlovede, mørk og kold. I Begyndel-
sen besvarte hun hans Kulde med Ligegyldighed;· men
da han paafaldende fjernede sig meer og mere fos hende,
blev hun urolig og anvendte nogle af de talløse Kun-
ster, Evas Døttre aldrig mangle, naar de ville drive en

Plan igjennemt for at bringe ham til igjen at nærme
sig hende. Jeg faae ikke Spor af Ømhed i» hendes
Ængstelighed, snarere af Frygt. Da Afskedssiunden kom,
bad jeg hende om Tilladelse, at maatte ledsage hende
hjem, da hun, som jeg hørte, boede temmelig lan-gtborte.
Mit Tilbnd blev afslaaec, paa Grund as, at Rusen
allerede havde udbedt sigf— denne behagelige Forretning.
Men han , der uvaatvivlelig maatte kunne høre hvert
Ord af vor Samtale, rokke sig ikke af Stedet, saa at

Dorothea« da næsten hele Selskabet havde forladt Hv-
set, rødmende lagde sin Arm i min, og kaldte paa sin
Tjener-. Natten var mørk og Gaderne komme. Tjene-
ren gik foranos med en Lygte; Ddrothea gav flere
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nsammenhaengende Svar paa mine Bemærkninger; hen-.
des Tanker syntes at være andensteds. Paa eengang

faldt hun mig i Talen med de Ord: »De er fremmed
her, og som Bayrer har De ikke meget godt at vente

saf Beboerne. Jeg har hjemme her, og er bekjendt
med Kjsbstaedbeboerne saavelsom med Landfolkene ;’ des-

uden har jeg min Tjener til Beskyttelse. Jeg beder Dem,
vend tilbage til Deres Qvarteer uden Ophold, og glem,
at jeg var saa svag, at modtage en Hastighed af Dem,
som maaskee kan komme Dem for dyrt at staae.« Hun
var i heftig Bevægelse og trykte min Arm, idet hun

halv hoidskende udtalte de Ord, hun syntes ak befrygte
Nogen kunde lytte efter. Jeg ansaae hendes Bekymring
for overflødig, og vedblev at ledsage hende hjem. Da
vi naaede hendes Faders Bolig, var Alt mørkt Fami-
lien syntes allerede at være til Sengs, hun bankede sagte
paa et Vindue; det blev aabnet, og en grov Kappe,
tilligemed en Bondehat, raktes hende , efter at hun i et

Minut havde tilhvidsket Den, som aabnede det, noget«
»Jeg bad Dem at vende tilbage! sagde hun nu: Da var

ingen Forkloedning for-neden; nu er den det, og De

maa, om ikke af anden Grund, for min- Roligheds
Skyld, indsvobe Dem i denne Kaope, og skjule Deres

militaire Hue under denne brede Hat.« — »Hoad fryg-
ter De" da? spurgte jcg studse-ide: Tyrolere og Bayrer
ere jo nu eet Folk, vi leve jo ikke i Krig med hinanden;
selv Bonderne ville snart glæde sig ved en Regjering,
der kun vil Orden og Lydighed mod Lovene.« -—« ,,-Lo-
venes·Krast, svarte den skjønne Pige: ligger hverken i

Kaarden eller i Pennen.« ——— ,,Og hvorpaa beroer den

da ?« — »Paa Fleerheden af Folkets Villie.« — »Paa
uvidende Bonders, der . . .« — »Jegsvil ikketraettes
med Dem om denne Gjenstand, hvorom vi dog ei behøve
at blive enige! afbrød Dorothea mig: Jeg beder Dem

kun om at unde mig Ratieroe,« og den vil De dog ikke

-«4.,
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nægte mig;« —- »D·orotheal sukkede jeg: Forgjwm beder
jeg Dem om det samme; men for atopfolde Deres«Øne’

ske, indhyllet jeg mig i den store Kavvez men siig mig
nu ogsaa til Afsked: er De forlovet med den mørke Jeg-«-liener 3« —- »Ja -—.— nei !« svarte hun hastig, og lukkedesaa rask Døren, at enhver videre Underholdning var
umulig.

»

«

Jeg fortsatte mine Skridt hjemad,— saare vel tilmode.
»

— Dororhea var den skjønneste Pige jeg nogensinde havde
seet,»og i min daværende Stilling var hun mig en
Engel fra Himlen, der syntes at ville forsone mig med
Livet. Mine Tanker bleve dog, ved den slette Vei, snart
dragne til Jorden igjen. Jeg havde intet Lys, der kun-
de veilede mig i den mørke Rat; jeg troede, at være i
Nærheden af Tritnt, i! det mindste saae jeg nogle Lysi det Fjerne, og, vandrede ubekymret fremad; Pludseligsaae jeg noget der lignede en menneskelig Skikkelse, »men«

hørte intet Fodtrim Medens jeg stirrede hen til det
"Sted,« hvor Skikkelsen havde viist sig, forsvandt den.
Nogle-Minutter efter hørte jeg nær ved mig de Orde
»Er det Tid ?« — ,,Ja, til at gaae til Sengsi« svarte

,jeg, og greb min Kaarde. Den Svorgende gik migforbi, og jeg troede athaoe gjenkjendt Rusens Stemme.
Til at bestaae et uatligt Over-sad havde jeg ingen Lyst,
og- gik ind paa en Sideveiz men vat-, førend jeg tænkte
derpaa, igjen paa Landeveiem Ved Veien laae nogleRuiner, bag hvilke jeg besluttede at recognoscere en lille
Stund. ·Med Kaar-den i Haanden listede jeg mig bagMurme, og hørte faa Øieblikke efter den samme fatale
Stemme som før, gjentage Ordene: «Er det Tid?« —-

,,Saiurn! raabte en anden Stemme: Er han allerede
forbi?« ——— »Rei, sikkert ikke; en Muus skulde ikke blive
ubemærket af mig, end sige en Bahrer.« —— »Saa lad
os gaae videre-, han kan ikke være langt borte, og jo57 B. ·

(11)
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længere sra Byen desto bedre.« De Sammensvorne bort-

sjetnede sig, og, da Lyden af deres Trin gjenlod i det

Fjerne, iilte jeg igjen ud paa Veien, og naturligviis saa

hastig som muligt til mit Hjem.
Rosen dat-, som jeg Dagen efter erfarede, en Ve-

eoneser, med betydelig Formue, som, i Anledning as et

stort Fabrikanlceg, havde nedsat sig her. Han ansaaes

overalt som Dorotheas Elsket-; dog sormodede man at

hun, om him- aegtede ham, mere tog Hensyn til politiske

Fordele, end lod sig henrive as Tanken om de ægteska-

belige-Glæden der ventede hende. Allerede som stem-

blomsttende Moe havde hnn vakt Opmærksomhed ved

sin Patriotisme, og lagt Beviserne alle mulige Hindrin-

ger i Veien. Mig forekom hun saa blid og elskelig; og

havde begyndt Bekjendtskabet med En af hendes Lands-

Undertrokkeee, med hans Redning. Den skimmerebelske
Pige var aldrig af mine Tanker. Ved vore oftere Sam-

menkomster anvendte hun i Begyndelsen alle den qvinde-

lige Lists Kunster paa at sralokle mig politiske Efterret-

ninger, og overbevise mig om den Regjerings Ueetmoese

- sighed i hvis Tjeneste jeg var; efterhaanden undveg hun

sdisle Gjenstande, en Følelse af Agtelse for min Ære

syntes at holde Ligevægt med hendes misledte Frem-Aands-
kjaerlighedz hun blev stum og tilbageholdende, og skhede

mig tilsidst »viensynlig i flere Uger. Den frastødende

Rasen, som jeg undertiden saae, havde, i det mindste

tilsyneladende, imidlertid udsonet sig med sin Medbeiler-;

ja han søgte endog, men fo,rgiceves, at paatvinge mig sit

Venskab. Jeg tilstrev politifke Vedeeggrunde hans og

hendes Forhold; thi om vi end ikke ventede en egentlig
Opstand, var Antipathien mod Bayem os dog saare

vel bekjendt.
·

Jeg stk Befaling, med nogle saa Mand at eseottete

en Pengetransport til Volzem J lang Tid havde seg
ikke seet Dorothea, og Rogtet om hendes sorestaaende

«-"k »
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Bryllup havde forstenet mig, om jeg end ngjerne vilde
troe det. Jeg besluttede, da jeg just kom forbi hendes
Bolig, at, man tænke, hvor hvimodigl give hende Lei-
lighed til at forklare hendes Opførsel imodsmig Jeg
hefalte min Lieutenant at drage«videre, og oppebie mig i
nærmeste Landsby: et lille Stykke derfra steg jeg af, og
gik ad en Gjenvei, der førte hen til Huset. Dajeg fandt
Kammerdoren aaben, og ingen Tjener var ved Haan-
den, var jeg i Begreb med at indrettede nanmeldt, da
Rusens modbydelige Stemme lod til, En i Kammer-et-
,,Altsaa imorgen Rat, i Salnrner-Slottet.« — »Vel!
dog hor. ..l« Her gjenkjendte jeg Dorotheas Stemme.
Jeg veed ikke selv, hvilke Tanker deri dette Øieblik
gjennemkrydfede mit Hoved; kun dette: faa Seknnder
efter fad jeg paa min Hest igjen, og jog eftermineFoM

Paa vor Tilbagereise fra Botzen, den folgendeAften,
lod- jeg mine Folk gjøre Holdt i Landsbyen Salnrn, og
gik, efter at jeg havde sørget for dem og Hestene, alene
ud, under det Paaskud, at jeg vilde see mig om. Det

begyndte allerede at sknmre, og den mørke Rat imellem
Bjergene gjorde mig det snart saare vanskeligt at sinde
Veien. Endnu var Salurns for-faldne Forstningsvoerker
synlige; høit over mig oinede jeg endnu Skinnet af den
dalende Soel, medens Alt omkring mig var indhyllet i
Dunkelhed. Endnu aldrig havde jeg saa nær bestuet
den herlige Bygning, og blev i nogen Tidsstaaendenbee
vaegelig, henrykt over Synet af den. En lille Piger
der hoppede frem fra en af de talløse»Bjergklofter," og

- løb tvers over Veien, vakte .mig af mine Drømme ,J-
det hun iilte forbi, tilkastede hnn mig en Lap Papir af«

et stort Bunde, fom hnn bar, og forsvandt til den mod-
staaende Side, Nysgjerng greb jeg efter Papiret; det
maatte, saavidt kan Egenkjaerligheden forlede den Elsken-
de, løse den mig qvæle-idet Gaade; men fandt paa den

«

- ciiXJ «
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kun de Ord: »Det er Tid!« Var det maaskee Svar

paa Avisen-: »Er det Tid7« Den viensynlige Samt.

menhceng, hvori disses to Phraser stodetil hinanden, vakte

en skrækkelig Anelse hos mig; ængstelig gjenkalote jeg mig,

hvad der paa min Reise allerede havde været mig paa-

faldende. Jeg erindrede, oat jeg hele Dagen havde seet

Hobe al Vandet begjerligen at see paa Eifachs Vand,

og at pludselig en saadan Hob udbrod i tydelig Jubel,
da en betydelig Mængde Saugsoaaner kom svømmende

«ned ad Skovbaekken. Da Aftenen btod frem, var Folket
imidlertid gaaet hver til"sit, og i Landsbyen, som jeg

for et Qvarteer siden forlod, varintet Spor as Sam-

menrottelse at bemærke, ja neppe en Jadvaaner at see,

et halvt Dusin, som sladrede med hinanden bag et Huus,

fraregnede. Disse saae opmærksom til Salurner Slot-

tet;· det var mig først nu paafaldende. De saae tem-

melig mørke ud, og jeg hokte En as dem sige: »Det
er endnu ikke Tid.« I nogle Øieblike kjceinpede jeg med

mig selv, om jeg skulde vende tilbage til mine Folk eller

gaae videre; men Kjærlighed, vel ogsaa understøttet as-

en Smule Nysgjerrighed-, seirede, og jeg besluttede, iscer

da det-ikke var langt borte, at hellige Slotsbjekget·
Veien var imidlertid ikke saa kort, som jeg havde ind-

bildt mig. Vag mig laae den ene Klippe efter den

anden, som jeg havde maattet gaae over eller om-

kring, og endnu var jeg ikke ved Stor-en Meer og

mere soandt dets tilforn af Solen oplyste Muresammen,
indtil jeg omsider, da dens Straaler gandfke tabte sig,
ikkun var istand til, svagt at skimte deres Omrids.

Ærgerlig sordvblede jeg mine Skridt, og naaede ende-

lig Foden af de uhyre Klippee, hvorpaa Slottet er byg-

get. Den største Vanskelighed-var, i det stedse tiltagent
de Marke, at sinde den Sti eller Trappe, der sorte op

«

til Sloetetz for at opsøge den, maatte jeg næsten rundt

omkring Klippeene« og nu var det bælmvrkt. Jeg er ei

s
l )-
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istand til at beskrive, hvorledes jeg var tilmode. Fra .

min Phantasieverdewhvori det Ubyggelige i min Stil-
ling, og Stedets Eensomhed og Vildhed bragte min Ind-
bildningskraft, kaldte en Menneskestemme mig tilbage:
Det var s— Ruscnez’ og den- var mig saa nær, atjeg
noilkaarlig, krampagtig knyttede min Haand til Forsvar.
I næste Øieblik betænkte jeg, at han ikke knnde ahne
min Nærværelse, medens det ikke var mig nvent·et, at

ttassse ham her; jeg listede mig derfor forsigtig hen- til
den Kant, hvorfra Stemmen var kommen. Da faldri
et Øieblik et Lysglimt paa Væggen foran mig, hvoraf
jeg sluttede, at han var forsynet med enWlwndlygte«
Det flygtige Glimt havde imidlertid ladet mig opdage en

Plet, hvorfra jeg kunde see Lpgtemanden. Han vae- ikke-

alene; to qvindelige Skikkelser stode hos ham, i hvilke
jeg i den ene, ved Lygteni svage Gjenskin, snart kjendte
Dooothea. Ingen af dem alle Tre talte et Ord, og

-saae ud som Steenstotter, Endelig raabte Rusen iZen
raa Tone; »Vi maae gandste forstaae hinandenl Jeg er

ingen Tyroler, og har aldeles ingen Interesse ved at

sætte det ulykkelige Land-i Flamme; fredelige Planer
som mine kan ikkun lykkes, hvor den offentlige Ro op-
retholdes under Lovenes Beskyttelsa Jeg mærker ret vel,
hvorfor-« De jnst har valgt- mig til Deres Redskab; Skal

. Foretagender lykkes, maa jeg hinde mig uopløselig ved
et sikkert Pant; 5Penge, Indflydelse, min Kjvbntands-Cre-
dit, maae fra min'Sidei opoffresz dog velan , jeg vil det-
saa. Naar jeg imidlertid i denne Nat sætter min Age
telse, min Formue, ja endog mit Liv paa Spil, da skeer
det ene for Din Skyld, paa Din Bon. Du alene

være min Lon. Siig det da, men ikke fom Dn pleierj
med en Dobbeltbethdning, her lader jeg mig ikke skusse,
siig det høit og lydeligt, at Du imorgen vil være min

Hustru, og øieblikkelig klattrer jeg opad Klippem Og
slet-, hvad der skal gjeres.« Dorothea taug nogle Øie-
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ilikke, og hendes Svar var saa svagt, hendes Stemme
saa skjælvende, at jeg ei var istand til at høre, hvad

hun svarte. »Hun samtvkker l raabte hendes Ledsagerim
de: Op, om De er en Mand !«· —k— »Jeg har ikke vort
decL« brummede Rasen, og tøvede. — ,,Men jeg siger

- Dem jo, hun har sagt Jal« Enslevende Samtale opstod nu

imellem dern, hvilken, kunde jeg ikke høre; de sik meget
»

travlt med Noget; hvormed, kunde jeg ikke see, da det

svage Lys pludselig forsvandt. Mine Følelser vare i en

seberagtig Spænding Hvert et sælsomt Træk i Derv-
theas Opførsel var mig nu tydeligt; hendes Kjærlighed,
hendes Haab, hendes jordiske Salighed, Alt offrede hun
i et blindt,’ og dog saa skjønt Sværmerie paa Fædrelan-
dets Alter.

«

Her var Alteret for hendes politiske Over-
troe, Øieblikket til Offeret var kommet.

Glemmende al Forsigtighed, idet jeg følte Trang til,
jeg vidste ikke selv hvorledes, at træde imellem hende og
hendes Skjelme, styrtede jeg omkring det Klippehjørne,
det-havde skjult mig.- Hendes Navn svævede- paa mine
Livser- idet jeg udstraite min Haand efter hende; da følte
jegmin Haand greben i Mørket Det var Dorothea
som greb den. »Tilgiv mig! sagde hun rask, men ty-
delig: J saadanne Øieblikke er Deres Kjøn kun istand
til Fest rolig-og fast Beslutning. Jeg tot, jeg kan ikke
vakle; i en Tid som denne er Kjærlighed og Had mig
Eet..-Den—fvrste Mand, der naaer Pynten af Salurners
Stenen bliver Dorotheas Ægteftellel Ov dal« Jeg
saae uvilkaarlig i Veiret, og blev Lygten vaer, der liig
en »Stje·rne glimtede over vore savnedes-in »Velan !« hvidt
stede jeg, trykke hendes Haand, og løb opad Trappen.
De i Klippen udhugne Trin vare meget ujevne og»skraae;

· men jeg fandt ligesom instinctmcessig de beqvemmeste
Steder til Fodsæste, og steg rask iveitet. Jeg nærmede

mig stedse mere-Lyset, og følte mine Kræfter fordoblede,
liig Tigeren, ved at vide mig nær ved min dødelige
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Fjende. Imidlertid blev Veien stedse besværligere; hvert
Spor af Trin forsvandt efterhaanden, og jeg sormodede, ,

at jeg i min store Hasi var kommen ud as den rette Vei.’

Jeg ansaae imidlertid dette for en Lykke; thi var jeg ei

kommen op uden ad Trappen, da var Kampen, og at

en saadan sorestod, var jeg-vis paa-, foregaaetpaa den

fri Trappe. Jeg sogte derfor at omgaae inin Fjende,
"

og at naae Toppen førend han; forsigtigenUfortfatte jeg
»

min Vei. Da jeg var Lyset saa nær, at jeg tydelig
kunde see Jtalienerens Ansigt og oversee Stedet, hvor
han var, blev jeg vaer, at han stod paa et fladt Fjeld-
siykke, der tilforn syntes at have dannet en Trappeassatsx
Hanvar ifærd med at rense en af Sand og Moos til-
sioppet Fordybning i Steenmassen med sin Kniv. Dette-»
var øiensynligt et Sted, der tjente til Fodfeeste«;·thi gaad-
ske kort ovensor begyndte Trappen igjen at blive regel-
mæssigere end for, og gik derpaa steilop ad, indtil den

tabte sig i mørk Nat. Dette Klippestykke syntes virke-

lig det eneste Punkt, fra hvilket man kunde komme vi-

dere opad. Trindc omkring var Steenmassen saa steii,
at een eneste Mand, førend Krudtets Opfindelse, kunde

have forsvaret Sloteet mod Hundrede. Han var nn seer-

dig med sit Arbeide, og allerede i Begreb med at sætte

Foden i det Hul, fra hvilket et let Sving havde bragt
ham op paa Trappen, da, mit Blod veeg tilbagei mine
Aarer, jeg pludselig sprang op paa Afsatsen, og—greb ham
iStruben. »Jesus Maria i« brolte han- .og jeg følte-

hans Fingre krampagtigen at gribe efter mig. »Er det

Tid ?«"— ,,Ja, det er ,Tidi« raabte jeg, og da Lygtens
Skin iod« ham see mine Troes ·blandede Glæde og Skræk

sig, hastigen som Lynet, i hans mørke Aasym »J Kon-
- gens Navn, Du er min Fange, Landsforræder! vedblev

jeg: Overgiver Dit Dig 2« —- »Jai grinede han, idet

han omslyngede mig, som om han vilde qvæle mig:»Tags
Din Loni« »- ,,Jeg«lader Dig fængsle som en Morderi .
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Over-giver Du Dig ?« —- ,,Rei!« — »Saa, ned- med
Dig! Forsttil Jorden, derefter til Helvede !« udbrod jeg,’
idet jeg med uhyre Anstrængelse af mine Kræfter drog
ham hen tit Afgrunden, medens jeg med den ene Haand
holdt mig ved Klippecn Han maatte vige for mine
Kræfi«er, der til enhver Tid vare hans langt overlegne;
men i et Nu havde den listige Slange styngetsine Arme
om mine Been, og drog mig med sig til Pynten afKlipe
pen. Min Stilling var yderst farlig; jeg kunde ikke
seire-, Uden i Døden, og«det syntes, efter min Fjende-
rasende Anstrængelser, som om han gjerne døde, naar
det skete i Forening med mig. Vi nærmede os stedse

'

mere, kjæmpende med hinanden, Afgrundens Rand, naaede
den, og — styrtede Begge ned. Jeg følte mig imidler-
tid holdt tilbage bagfra, rev mig, med den sidste Lev-
ning af mine Kræfter, ud af min Fjendes Haaden og,
med et frygteligtBroh styrtede han iAfgrnndens Dybde;
Forfynets andet-fulde Styrelse havde frelst mig; min
stærke Uniformskjole havde grebet fat om en Fjeldspids«
og jeg hang, i nogen Tid, gandfke bedvvet over Klvften.

Da jeg omsider havde svunget mig op igjen, iilte;
jeg ned, og fandt Begge iden dodeligste Forvirring, ned-
hoiede over Rose-to Liig, ved hvis Bryst Lygten, menz
udstnkt« endnu hang uhejkadiget. «Dorotheal« raabte

-jeg.—»De her? udbrod hun forbauset: Barmhjertige
Gud! Er det en Dromci« —— »Ja, en Drom« som vi —

Alle maae glemme-. Bort herfra. De skal i det mind-
ssie ikke blive hee.« Uden at svare, knække hun, og gjor-
de Lygten istand igjen. »Lad mig gaae! sagde hun: Mig «

kalder en hellig Pligt. Da Rusen ikke kan, vil jeg selv
vove det.« —- —»Er De afsindig, Dorotheai De er nu
ikke istand til.at handle; jeg maa tage mig af Dem.
Kom, lad os forlade dette fæle Sted; thi ogsaa mig
kalder en hellig Pligt.« —- ,,Hvilken? afbrød hun mig
rask- Maajkee ak anmelde en Qvinde-,1Sammenstnxrgelse,

-7-



169

og bringe DdrotheaJ som De foregav at elske, paa-Ret-
tersteder.« —- ,,Rei, ved Gud, nei! Ikke med et Ord,
ikke»med en Mine.« —- ,,Men, der gives endnu flere
Vidner. Overst oppe i Sletter er eet — ec Papiir, som
jeg maa brænde til Aske, for-end jeg kan sove rolig.« ——-

«Det vil jeg gjøre, skal blotLys.« —- ,,De? Nei, nei !«
— »Tiden er kostbar; skaf blot Lys, om De kan, Doror
rheal Jeg beder indstændigl« Hun vred Hænderne,
og græd. »Frvgte·r De maaskee, at ieg skal læse Papi-
ret, og forraade Deres Medskyldige·2« —,»J««a! Det

stygter iegl« svarte hun hurtig.-—,",Skal jeg sværgec««
—- »Reil«Lov, at De ei vil det, ved Deres List-e,— ved

—

Deres Kjærlighedl Papiret ligger i en lille Æske paa
en Steenplady nærved det øverste Taarnvindne. Lov
mig at De, uden at læse det, der er skreven derpaa-

,
uden at berøre det med en Finger, vil antænde det med

Lygter» oa see paa, at baade Æsken og Papiret for-s-
vandles til Aske. Lover De mig det?« —.— ,,Jeg lover
det, svarte jeg: saasandt hjelpe mig Gud l« Jeg greb

.Lygten, som Ledsagerinden imidlertid havde»tændt, og løb
anden Gang op ad Trappen, naaede Bjergets svimlende
Høide Uden Uheld, og steg op ad Taarnetel forfaldne .

Vindeltrappe. J det øverste Gemak saae jegssvmDoe
rothea havde besirevet mig, den stjebnesvangre Æske
ligge; men saae, for ·ikkesatlæse»513aaskriftem til Vinduet,
og··sæstede mine Blik kun et Par Sekunder paa Steen-
pladen. Paa Æskeu var Intet skrevet. En ufor-
klarlig Gysen gjennemfoer mig ved denne Opdagelse.
Imidlertid brød Flammen frem af Papiret: det sprnds ,

lede iveiret som Krudt, og, da Leien piilinar brød frem
as Æsken, hævede en, høi Flamme sigiVeiret.· Greben
af Skræk, kastede jeg Stenen omkuld; men det var for
sildigt. Signalet var givet. Fra hver Klippe, hver
Bjergtop flammede, liig Aander fra Helvede, klare Blus
i den mørke Rat, det ene efter detiandelz Trommer «
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hvirvlede, Horn lød,· Kanonernes Torden gjenlsd i Da-

lene. J denne Rat mistede Bayekn Syd-Tyrol. Jeg
iilte ned ad Klipperne, jeg veed ikke selv hvorledes, rev

mig heftig ud af Dorotheas Arme, og styrtede soin en

Rasende til Landsbyen. Jeg kom netop tidsnok, for at

see mine flinke Folk sønderhugges af den rasende Bonde-

hob. Overaltgjenlod det: »Det er Tid ! Det er Tid !«

Fra dette Øieblik af mindes jeg intet mekez·—truffen af
en Kugle sank jeg til Jorden, og da jeg kom til Bevidst-
hed igjen, var Tyrol igjen i dets elskede Østerrigs Arme.

Dorothea var min Pleierindez kort efter blev hun min

Kone-
·

A. Schaufnburg.
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Weottidtcaxerun» «

"

(Sluming.)

Lednida reiste bort underVeskhttelse af en Bedaekning,
der skylde bringe en Deel af de kongelige Skam til Fran-
krige. Jndtil Burgos kom de gandfke uforstyrret, men

imellem Bjergene ved Salones bleve .de·-overfaldn"e af
en Gnirillabande. Kampen varblod·c«g. Lednida laae
iMariette’s Arme; hun saae Døden uden Angst imøde,
og ønskede sig kun en Grav, der engang kunde betegne
Ernst Sancy hans Elskedes Hvilested.’ Man rev Dø-
ren op til hendes Vogn, og tvang hende til at stige
Ud. Mariette saae en af Guerillaerne lægge sit Gevcer .

all paa Lednidaz hun kastede sig over hende, for at

beskytte hende, og Kuglen, der skulde revet Lednida Li-
VM traf hendeel’ Hjerte. En barbarijk Haand rev-hen-
de op, for at kaste hende hen til de andre Liig; Lede
nida raabte om Medlidenhed, »Maaskee er hun ikke

»

dvd -endnu! bad hem: Men hvis der heller intet Haab
er, saa und hende i det mindste en Grav.« Anfvreren
blev rørt ved hendes Bønner-; han bar hende til hen-
des Vogn, og lagde NIariette ved Siden af hende.
Lednida trykke Liget til sit Hjerte, og hendes Taarer
overstrsmmede Osseret for en høi og sjelde Tkostabe
Men hvilken Hkjaebue ventede hende selvl Bedende op-
løftede hun sine med Marietres Blod overstrommede
Hænder tilHiml,en, og bad den, at forbarme sig over

hende. —

Man kjørte hele Natten uden Ophold. Først all-

den Dags Aften holdt Toget stille. I to Nætter og
Dage saaledes indesluttet und et Liig, faldt Lednida,
da Anforeren aabnede STsognem som død i hans-Arme.
Han bar hende ind i et Huus, hvor han lagde hende
blidt ned paa en Straamatte, og overgav hende til en
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gammel Kones Omhn. Da hun slog Øinene op, stod
han for hendes Leie. »Frygt ikke! sagde han: Det skal
intet Ondt blive tilføietDem. Fat Mod, kom til Dem

selv igjen,« vi xnsaa snart fortsætte vor Reise.« Med
Møie reiste hun sig iveiret og sagde, at hun var beredt

til-at følge·ha1n, men med grædende Taarer henfaldt
hun ham om, at lade Ulariettes Liig begrave.

.

·Midt paa en lille Kirkegaard havde man gravet
den Grav, hvori Mariette’s Liig blev nedlagt. Med

sin Sabel huggede Anforeren en Green af et Cypressee
mee, som stodi Rasehedem gav det Skikkelse af et Kors,
og vlantede det paa Graven, idet- han raabte til de om-(

kringstaaende Landsbyindvaanete: »Forbandet være den

Christen, der nogensinde vover at onirive dette Kors-!«—«
Derpaa førte han Lednida til hendes Vogn, som af
Byttet var bleven ham til Deel. Hun bad ham beholde
Alt hvad der var hendes, naar han kun vilde skjænke
hende fin Frihed. Men han svarte til hendes store For-

,

skrækkelfe: »Just Dem selv ønsker jeg at besidde; jeg
elsker Dem.« —»Jeg er givtl svarte hun ham: Min
Mand-venter paa mig i Frankrig.« —»Han holder Dem

foe dødt’ gjensvarte han: De vil aldrig faae ham at

see. Men jeg forsmaaet blot at takke Magten for De-
res Besiddelse; jeg har reddet Deres Liv, og mig-al-
lene har De at takke for hvert Øieblik De levet-, thi
mine Folk knurre over den Ornhu jeg bær for Dem,
eftersoni de Veie jeg vælger for at Deres Vogn kan følge
os, tidsaetter os for Fare. Dog frygter jeg intet saa-
længe de adlyde mig sont deres eneste Anforer, men

snart ville vi stode sammen med en anden af vore Hobe,
og da formaaer jeg blot at beskytte Dern, naar De er

Min. De har intet andet Valg, men jeg haaber og-

saa-, at Deres Hjerte ikke vil fole Modbydelighed for at

—
forbinde sig med Deres Livs Freiset.« —- »Deeke Hjerte

- er en Andens Eiendornl— sagde hun med rolig Fatning:
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Jeg kan og vil aldrig vorde Deres. Væv barmhjertig
og lad mig hellere døe for Deres Haand uden lang Qvals«
Hun sank ned for hans Fødder, og omslyngede dem,
men han rev sig løs, svøbte sig ind i sin Kappe,"og for-
lod hende. Efter at han længe havde vandret omkring
imellem Bjergene, kom han tilbage og sagde til hende:
»Stet Dem i Deres Vogn! De maae tilbringe Natten
i den; jeg maa bortfjerne mig paa nogle Timer-. Sov
i Fred og uden Frygt.« ,

Paa disse Ord overlod hun sig nbekymret til Sov-«
nen. Pludseligt greb en kold Haand hendes, og ved

Daggryet saae hun to Gnerillaer ved hver Dør as hen-
des Vogn. «Hnn soverl hvidskede den Ene:· Lad os-

hurtig dræbe hende. Vi kunne kaste hende i den nær-

meste Klippekloft, og sige, at hun er flygtet bort, faa -

ere, vi frie for hende.« Men i samme Øieblik blev der

raaht til Vaaben. Franskmoendene hilste paa Gnerilst
laerne med Kanoner, og,disse adspredte sig mellem Klip-
perne, hvor hine ei kunde forfølge dem. Spanieren
sorterreed paa Muulreslerne for LednidasVogm rev

hende nd af den og bød hende følge sig; men istedetfor
at adlyde ham, søgte hun, da hun alt kunde see Fransk-
mtendene« at undsthe ham. Allerede havde Spaniolen
indhentet hende, grebet hende i hendes lange Haar og

slynget det omkring sin Arm; han havde allerede draget
Dolken« for at støde hende ned,· da et Pistolsknd
strakte ham død ned for hendes Fødder-. Hendes Frel-
ser iilte hid, og det var —- Ernst Sancyl

»

.

Han bragte hende til Taleiveta, sen smuk Stad

som ligger ved Tajos Vreddelz hvor hnn levede, i et as-
sidesliggsnde -.Huns, blot for den Mand, hun havde sit
Livs Redning at' takke, og hvor han-lærte at kjende
Kjærlighedens navnlose Tryllerie. Denne var nu det

eneste Baand som swngsiede hende til Livet. Dodfor
,

alle Andre, thi Ingen vidste-Andet ’end at hun var myr-

—»»«



174

det, troede hun at torde leve for ham uden at krænke
··

— sin Pligt. Hver Aften kom han til hende. Det var

hende en let Sag, at overbevise ham om sin Uskyldig-
hed, og for hendes Fødder tilstod han, hvor smerteligt
han havde angret stn overilede Beslntning. De levede
nu blot for hinanden. Dagene svandt hen for demi
uforstyrret Lyksalighed, uden at de lagde Mærke til Tids-
begivenhedernes Storme.

Men saa iadgetogen Leonida ogsaa levede, saa
omhyggelig hun-ogsaa stræbte at skjule sin Person for
Enhver-, saa var Sancy dog altfor udmærket til at det
kunde blive en Hemmelighed, at han tilbragte al denTid
han havde tilovers fra sine Forretninger hos et Fruen-
timmer-, som man snart sik opspm·gt, ikke var nogen
Spanierintm —- Aldrig saae man ham Paa de glimrende
Baller, som Marskal Marmont gav saa mange af. Men
engang indbsd Denne ham personligt, saa han ikke kunde·’
undgaae at komme. Sørgmodigt fulgte ham Lednida om

om Aftenen, da han skiltes fra hende, indtil Enden af
Haven, der stodte til hendes Vaaning, og vendte, efter
at de havde taget mere end tigange Afsked fra hinanden,
langsomt tilbage, da en Ofstceer af et stolt Væsen
traadte hende imøde. Han hilste hende paa Fransk med

’etstint Gallankerie, og idet hun besvarte det, vilde hun
ile forbi. Men han standsede hende med disse Ord:
»Tcenkte jeg det ikke nok, at denne Ynde og Gratie
maatte tilhøre en fransk Dame! Men Deres Syn,

·naadige Frue, forraader mig, at Sancy er en skinsyg
Æg,temand der søger at skjule den Skal han besidder-,
for enhver Andens Øine. Det forekommer mig at vaere
en utilgivelig Uret.« Undseelfens Rødme farvede Led-
nida’s Kinder. Hun taug, og cerbodig vedblev den

Fremmede: »Jeg vil faae Deres Gemal at see endnu
i Aften, og han vil tomme til at sinde stg i, ikke leen-

seee at unddrage Dem en Verdens, til hvis Pendelse De
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er skabt.« " Ved disse Ord dukkede han dybt og forlod
Lednida, der saae urolig og bestortfet efter ham, uden

at kunne forklare sig dette« Møde. »·Hvad vil Ernst
tænke derom? spurgte hun sig selv: For-tie ham det-

tor jeg ikke, og dog oil han maaskee føle sig fornærmet

ved den Fremmedes Dristighed, og drage ham til Regn-

skab for hans ubeskedne Rysgjerrighed.« »

Næste Morgen traadte Sancy munter og smilende
ind til- hende og spurgte, efter de forfie ømme Hilsener,

hvorledes hun syntes om Marstfallen«3 ——«»Marskallen«i« «

raabte hun forundret. — ,,Ja! sagde han: Han har
sselv fortalt mig, paa en meget elskværdig Maade, at —

’

han var bleven underrettet om, at jeg gik hver Aften til

et eenfomtliggende Huus, og havde selv villet overtyde

sig om jeg ikke udfatte mig for nogen Fare ved disse
Besøg, men i Haven havde han stødt paa Fru Sancy
selv, og fundet hende over al Beskrioelfe skjøn og yndig.
»Tilliges talte han med saamegen Ærbødighed og Ag-

- telse om Dig —i tilføiede Santy: at jeg takkede Him-
len for dette Tilfælde.«

»Jal svarte Lednida førgmodig: Man har opda-

get mit stille, skjulte Opholdssted —- vi maa skilles ad —-

jeg maa nu bort herfra.«
’

»Rei, min Lednidal afbrød Santy hende: Skjæb-
nen har ført os sammen, og befeesiet vor Kjærlighed
ved uopløselige Baand. Fra den Dag af, Du tilstod

mig Din Kjærlighed, har jeg følt, at jeg blot kunde til-«
høres Dig, og besluttede at løse et Baand, der knyttede

mig til en Anden; hendes Opførsel berettigede mig der-

til, og det var Grunden til den dybe Tungsindighed, der

hviilte over min Person, da jeg lærte at kjende Dig.
Maaskee havde jeg uden denne Kjærlighed til Dig, væ-

ret tilfreds med at skilles fra en Kone, der havde bedra-

get mig, med taus Foragt, smen nu var det mig magt-

paaliggende at faae min Frihed igjen, for at kunne over-

l

«»«« !
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give den-til min Kjærlighed Er Du ikke min, Levnida7«
"

Humskjulte sit Ansigt grædende ved hans Bryst og
—fremstainmede-Eugens Navn. »Hvorlede«sl raabte han,
ogstodte hende fra sig: Tænker Du paa at blive forenet
igjen med ham?« —— ,,Ak, Dn er overbeviist om det
Modsattes sagde hun: Men vil han give sit Sam-
tykke — ——?« — »Han kan ikke nægte det! gjentog
Santy: Vore Love tillade Skilsmissen; vor Samvittig-
hed forlanger den; lad Verden ogsaa dadle-oe3, jeg ag-
ter en Handlemaade som stoder an mod Verdens Me-
ning, høiere end er strafvaerdigt Forhold, der skjuler sig
under Falskhedens Slot.« —- Leonida gav vel sit Sam-
tykke, men hun formaaede ikke at overdove sin Samvit-
tigheds Stemme, der stedse mindede hende om, hvor
ulykkelig denneckilsiuisse vilde gjøre den Mand, hvis

.Ravn hun bar.
,

Men Dagen efter sik hun en forbindtlig Invitation-
til et Bal hos Marskallem hun vilde undskylde sig, men

Sancy meente,- at det ei gik an. Hun saae sig saaledes
ved en Mængde synderlige Omstændigheder sat i en lige-
saa usommelig som farlig Stilling, da hendes sande
Forhold let kunde blive bekjendt ved et eller andet Til-
fælde Sancy indsaae det ogsaa, og lovede hende, at
udbede sig Permission, sor at bringe hende til et sikkert
Sted i Frankrig, hvorfra hun kunde ansoge om sin
Skilsmisse med Engen. Denne Beslntning beroligede
dem Begge, men for heruset af deres Kjærlighed til
ikke derover at forglemme hele Verden, dvælte de med

s at ndfore den fra Uge til Uge.
- Da stod lSlaget ved Salamanka, hvori Marskal·
Marmont blev farlig saaret. Franskmoendene flygtede
tilbage til BcnsgotL Lednida havde lidt usigelig Angst
i disse Farens Dage-. Den uafbrudte Frygt for hendes
Elskedes- Lio havde forhøiet hendes Kjærlighed til den
meest brændendeLidenskab. Men Begge-folke, hvor node



vendigt det var, at de skiltes ad, og da Sancy ikke
totde forlade Hovedqvarteret, besluttedes at hun skulde
reise med Malskallem der gik tilbage til Frankrig, for
ot lade sine Saar helbrede. —— Skilsmissedagen var
kommen. Liigbleg laae Levnida i Sancys Arme.
Stride Taarer randt ned af hendes Kinder. Begge
svore hinanden de holtideligsie Eder om Troskab og
Kjærlighed Morgenroden blod frem — Sancy rev

sig ud as hendes Arme, for ac modtage den Ofsicee»
der komfor at afhente Lednida. ,,Har De høre de
Rhheder, vi siki Aftes fra den store Arme ?« spurgte -

Denne, efter at de havde hilst paa hverandre.——,—-»Rei!
svarte Gaves-: Fortæll« — »Keiseren har vundet et
stort Slag, men har kjøbt denne Seier med et hsist
smerteligt Tab: Marskal Durot er saldek; Kuglen som
dræbte ham, traf ogsaa Oberst Sommeripa, der døde
nogle Timer efter.«

11eonrda sank afmaegtig om. Ofsiceren, som an-

saae det for en Virkning af den foresiaaende Skilsmisse,
bortfjernede sig, for at give hende Tid til at fatte sig;
men Sancy trykke hendetaustil sit Hjerte, og saae hen-
des Taarer flyde uden nogen skinsyg Bevægelse. Ak,
de randt for den Mand, det valgte hende som en fattig,
fader- og moderlos forladt Skabning til sin Kone, og
som hun havde gjort ulykkelig; men de støde ogsaa for
Duroc, og ikke uden Gysen tænkte hun paa de to
Meettds lignende ulykkelige Skjelme: Begge havde elsket
hende uden Gjenkjaerlighed, Begge vare blevne ulykkelige
ved hende, og Begge havde tilsidst ogsaa fundet Døden

s ved een og samme Kugle. ·

»Ru behøver Du ikke at reisel sagde Sancyt Denne »

Død kommer Alt, hvad der kunde hindre vor Forbitt-
delse, thi Ophævelsen af mit Ægteskab er en let Sag.
Fra dette Øieblik tør Du ansee Dig for min Hustru,

57 V. ] (12)



og vi kunne spare os den Smerte at skilles ad, hvortil
vi Begge-ikke have Kraft ttok.« —-

- «Leonida blev, men hun sørgede længe over Engens
"

og Dttrocs Ordd,— skjøndt ethvert andet morkt Billede af
Livet ofte forsvandt for Kjærlighedens Tryllerie. Hun
fulgte med Sancy paa alle hans Tog, og jo mere hen-
des Hjerte fyldtes af Kjærlighed til ham, jo mere er-

kjendte hun sit foregaaende Livs Feil og Vildfarelsen
Dette betog hende maaskee noget as den forfvrifke Ynde
som tilforn havde gjort hende til Gjenstanden for saa

Manges Hyldefh Hun blev mere tilbageholden, og ind-

gjvd Agtelse ved sin Adfærd. Hun horte ikke mere paa

Smigreriets Sprog, og viste sig i Alt, at hun var vær-

dig at elskes af en saa ædel Mand som Oberst Sancy.
Den Troppeafdeling hvorved Denne stod, var paa

Veien til Frankrig, men næsten daglig forefaldt der

Fægtninger, i hvilke han stedse udmærkede sig ved Mod

og Tapperhed. Saaledes kæmpede man engang om Ve-

siddelsen af en Landsby, og Lednida laae paa Knæe

foran et Mariebillede, som hun havde fundet i en Ussel

Hytte, hvori hun ventede paa Kampens Udfald, da hun
hørte Soldaterne komme tilbage. Alt forkyndte, at de

vare Seierherrer, dog vovede hun neppe at vise sig.
Da hørte hun Nogen sporge udenfor om Fru de Santy;
hun ah.nede, at den Sporgende havde et frygteligt Bud-

skab at bringe hende —- og hun tog ikke feil. Santk
var haardtsaaret, og Bridskabets Overbringer var —-

Arthurl
"

—»Han er dedl raabte hun i Fortvivlelse: Hvor
De træder frem for mig, er alt Haab forbi.« Udsvæ-

—geligt stirrede hanpaa hende. ,,Er det Dem, Lednida?
udbrod han: Men De er jo ikke Fru de Sancy«2« —-

,,Hvad vedkommer detDem? Ak, han er dvdl jaintede
- him: Jeg vil ikke soverleoe ham, og De vil dog vel unde

mig, at gaae i Graven med hans Ravnl« — Hendes
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næsten til Vanvid grændsende Fortvivlelse for-skrækkede
Arthtm »Sancy er ikke dvdl sagde han endelig:
Ikke engang farlig saaret; men Deres Utrvstelighed,
og det Navn De bærer, forklarer mig Deres Skjebnes
Hemmelighed. . Mener De, jeg vil overlade Deres Be-
siddelse til en Mand, som ikke har nogen anden Rettig-
hed til Dem end den Kjærligheden giver ham? Haab
ikke dette! Jeg vil vove Liv og Blod for at rive Dem
fra ham, hvis De ikke selv løser dette uværdige«3«aand.«
— ,-,Aldrigl raabte Leonida: Aldrig vil det skee. Jeg
vil tusindgange hellere dvel Jeg tilbedee haml« -—-" »De
elsker ham? skreg Arthur: Og det vover De at til-
staae mig! Frygter De da ikke.« —— ,,Mit Hjerte kjen-
der blot een Frygt, svarte hun: den at blive skilt fra
ham !« Hun vilde vort, men han greb hendes Arm og
sagde: »Jeg har Medynk med Dem! Blot rinder een

Betingelse er jeg villig til at tie: at De ogsaa tier, og
tillader at see mig hos Dem som en Ven af Sancy·.
Jeg kjender ham længe og nøie. »Men skal jeg lade’
være at fortælle ham Deres forbigangne Livs Begiven-
heder, saa vil jeg ogsaa have et Herredømme over

Dem, fra hvilket intet skal kunne befrie Dem.« —

«Aldrigl —- afbrod Lednida ham-Jeg vil aldrig give
mit Samtykke til at bedrage haml« — »RU, saa lad

gaae som det vil! «kaabte»2lrthur: Der bærer man

ham hid. Siger jeg ham Sandheden, er De skiltfra
ham, og han tager sin Død derover. Vælg nul« J
samme Øieblik hørte hun Sancys Stemme, der spurgte

, svagt og skjælvende efter, hende. Hun rev sin Haand
løs, som Arthur endnu bestandig holdt fast, og hvid-
skede til ham: »Jeg vil tiel« «

Sex Nætter og Dage vaagede Leonidai den

nudsigeligste Sjæl-angst ved Sancys Leie. Da han ef-
ter denne Tids, Forløb gjenkjendte hende, vo) Saarleegen

»

UN
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erklcene ham reddet, var deres Glæde saa usige-
lig, at de ikke formaaede at tale; Begge vare saa
udmattede ned det de havde lidt, at de blot kunde ud-

tale Gjensoreiiingens Glæde ved Blikke. Men nu blev

ogsaa Leoaida sag. Altsoraneget var sidrmet ind paa

hende, og dertil kom endnu den Qval, at hun maatte

see Arthur daglig. Han viste Sancy en overordentlig
Deeltagelse og Venskab, men hans Nærværelse paalagde
Lconida titaalelczg Evang. I Besiddelse af en Hemme-
lighed, as hvis Fortielse hendes Lykke var afhængig sor-
maaede han saaledes at Trælle hende red et Blik, at

ethvert Kjærlighedsord til Sancy hendoede paa hendes
Læben Forgjceoes sogte hun at tilkjendegive ham, at

hun solte en uovervindelig Utilboielighed mod Arthtm
Hans Omgang behagede ham; Arthur udmærkede sig
ved Aand, Tavverhed og rene Sædet-, der havde ethvert

·

vet ham en almindelig Agtelse, og gav Lednidas Op-
forsel imod ham, Skinnet as et uforstandigt Lune. Han
var sendt af Keiseren for at udforske Tingenes Tilstand
i Spanien, og give ham en tilforladelig Beretning der-

om. Leonidas Helbred leed saa øiensynligt, at Sancy
bestemte sig til at vende hjem igjen til Frankrig, og da

hans Saar berettigede ham til Permission, blev Afrei-
sen bestemt. «Da Arthur ersoer det, tilbod han sig at

solge med. Lednida sukkede, han saae paa hende og

sagde: »Hvis min Person ellers ikke er Fru Sancy·ube-
hagelig.« Han sagde disse Ord i en Tone, der robede

Lednida Evne til at kunne besvare dem. Sancy be-

tragtede-hende med Utilfredshed, rakte Arthur hjertelig
sin Haand, og bad ham undskylde Lconidas Uvenlighed.
Hendes Sygdom , sagde han: er Skyld i, at hun ikke

viser sig saa elskværdig som hun pleier.« —- »Jngen ta-

ger mere Deel i hendes Lidelser end jeg! gjensvarte Ar-

them Den naadigse Frue tvivler vel heller ikke om, at

min Deeltagelse er oprigtig.« zceonida taug og maatte
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sindessg i, at taale sin Lykkes Forstytrer omkring sig.
Hun følte sig for svag til at kæmpe imod ham, og hen-

—

gav sig modlos til den Skjevne han beredte hende.
Under tusinde Farer og Moisommelighedet begav de

sig paa Reisen til Frankrigez det lykkedes dem at frelse
Livet, men alt hvad de besad var falden i Gnetillaetnes
Hænder-, og de kom i den anet-usleste Forfatteing til Bag-
onne. Sancy besad intet Andet end sine Hændszet»og
sin Kaar-de; for sin egen Person behøvede han ikke!

Mere, men han kunde ikke see Leottida udsat for at
"«

lide Mangel, isærdeleshed nu da hendes Sygdom kræ-

vede mere Pleie og Beqvemmelighed end ellers, --og for
at skaffe hende disse gjorde han Gjeld. Til Lednidad
Ulykke tog han ikke i Betænkning at henvende sig til’

Arthur, der var riig, og som ved de høimodi—gste Til-
bnd endnu mere forøgede de Rettigheder han allerede havde
paa Sancys Venskab og Taknemmelighed. Lednida
skjalvs, da hun blev underrettet derom; hun følte at Sancy
vilde aldrig tilgive hende, hvis Arthur gjorde det han
havde truet med, og at hun ikke havde holdt ham —fra at

give sin Fjende dette Beviis paa Agtelse og Venskab-.
Men han var endnu saa svag, at hun frygtede for at

give ham Døden ved sin Tilstaaelse. Ogsaa maatte

Arthuv ved sin Ankomst til Paris skilles fra dem , saa’
den Rolighed hnn nød»saala«nge, forbedrede hendes Hel-
bred saavidt, at hun igjen kunde hellige sig Saneys,—

—

Pleie med den ommeste Kjærlighed’ De havde leiet en

lille Bopæl i en assideslsggende Deel af Staden, og
vilde følt sig meget lykkelige, naar ikke Ruslandstoget
havde styrtet Fædrelandet i den dybeste Sorg.

. Sancy drev nn ivrig paa sin Skilsmisse. :Ret«

snart kunde han nu række Leenida sin Haand. Men

ak, denne Udsigt skjenkede hende ingen Lykke mere. Torde

hent, naar den afgjørende D g kom, overlade det til sin
Fjende, at gjøre Sancy bek endt med sine Vildfarelser?

-.» - , «.
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Ofte svævede Tilstaaelsen paa hendes Læben men hun
.knnde ikke beslutte sig til «at sætte sin Lykke paa Spil,

og give sig til Priis for den Mulighed, at see hans
glødende Kjærlighed forvandlet til Kulde. Hun havde
ikke Mod til at være sanddru, men denne Feighed blev
hævnet frygtelig.

Sancy sik Ordre at begive sigtil den italienske
Armee. Levnida leed uendeligt ved denne nye Sids-
misse, men hun søgte at vise et Mod, hun ikke besad,
for at lette ham dens Smerte. Det Haab, efter endt

Felttog, at kalde hende for evigt Sin, levede i hans Sjæl,
men en Ahnelse sagde Lednida, at det aldrig vilde skee.

Hosten kom, Slaget ved Leiozig blev tabt, og man

begyndte i Frankrigat ahne de sørgeligste Fvlger. San-
cys Breve vare Levnidas eneste Glæde. Han bekla-
gede, at han ikke havde taget hende med til Jtalien.-
Han kunde ikke leve adskilt fra hende. Men med al hen-
des Kjærlighed til ham følte hun dog, hvor npasseligt det

havde været, hvis hun havde ledsaget ham, og ønskede
sig til Lykke, at hun var bleven tilbage. I hendes Een-

« somhed selte hun nu levende, hvor indstcendig Ære og
-Pligt opfordrede hende til attilliaae Sancy Sandheden.

Men naar hun tilstod sin Brøde, satte hun Kjærligheden
paa Spil, og sin Agtelse naar hun taug. Det følte
hun, men Frygten fvr at tabe hans Kjærlighed sik altid
Overvægten. Da sik hun atter et Brev. Ernst var

- sørgmodig, syg, ulykkelig, han kunde ikke længere udholde
hendes Fraværelse. Han bad hende indstmidig at kom-
me til ham. Hans Ønske var hende en Lov, og uden
at tage Hensyn paa de Farer- der vare forbundne med en

Reise gjennem et af fjendtlige Trapper besat Land, gav
hun sig paa Reisen, uagtet hnn var mere syg end frisk.
Hun gav jo Sancy derved et nyt Beviis paa sin Kjett-
lighed, der trodsede alle Farer og Døden selv.
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Hendes Vei førte hende gjennem Fontaineblan, hvor ·,

hendes Vogn neppe kunde komme igjennem den Mængde
as Eqvipager og Tropper, som her vare samlede. En

dyb Taushed hviilte over Meengdem og dhb Sorg viste
sig paa hvert et Ansigt. Ved Postgaarden spurgte Leoe

nida om Aarsagen dertil. »Keiseren er her! svarte Post-
mesteren: Og om faa Minuter vil han bivaane den sidste
Par-ade, thi man siger . . . .«——Bevæget standsede han-
«Hvis den naadige Frue blot vilde vente en Time her?«
tilføiede han sagte og bonsaldende. Leonida forstod hans
Ønske, steeg af Vognen, og gik til Slotsgaarden. Ingen
standsede hende; Skildvagterne skrede med nedbviede Ho-
veder, fordybede i niorke Tanker-, frem og tilbage. Den

gamle Garde, Ledningerne fra Ruslandstoget, stod opstil-
let, men intet Glædesraab,«ingen Jubel modtog Keiseren·,
der havde i tredsinosthve Slag sort dem til Seiren. J-
hans Aason saae man den dybeste Kammer, og i hans Øine
blinkede Taarer, som han forgjæves sogte at skjule. Frank-
rigs største Feltherre sagde her de Tappreste af sine Kri-

gere sit sidste Levvel i samme Øieblik han selv frasagde sig
Jordens første Throne. Lednida nærmede sig, for at

høre hans Afskedsord. Ingen stodte hende tilbage» Alles

Blikke, Alles Hjerter vare blot henvendte til ham. Man

trængte sig frem, for at skue for sidstegang den Mand,

hvem Gud opløftede af Tldsaandens stormbevoegede Bøl-

« ger som sin Tids tlndeiværk, der beherskede den, og der-

paa sank ned i den. —- Nu stod -han i Begreb med at

skilles fra sine Vaabenkamnterater; for sidstegang hilste«
han dern; da mødte hans Blik Leonidas Øie, der hvillte
med et uudsigeligt Udtryk paa ham. Han kjendte hende
igjen. Et Sekund hviilte hans Blik kummerfulde paa

hende, der saa ofte havde hviler ved hans Hjerte, og

som han havde opoffret for sit Herskekkaldz derpaa sank

hans Øie til Jorden, og, et levende Monnmentpaa om-

sthrtet Menneskehsoihed, gik han tilbage til Slottet.
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. Dybt rysiet steg Levnida igjen i sin Vogn. Hen- »

desf Livs Ulykke var Napoleons Værk, men han besad
en forunderlig Magt over OJEenneskehjerteU’ han rev En-
hvers Tilværelse med i sit eget Livs Kredsløb, og at gaae
rinder med ham, for ham, forekom Enhver som dette Lod
traf, ak være en Naturnødvendighed, og i denne finder
man sig altid, uden at klage over Uretfærdighed.

Levnida blev modtaget af Sancy med en ubeskri-
velig Ømhed. Mender var i hiin urolige Tid ikke at
tænke paa nogen varig Lykke. Armeen vendte nogen Tid

"-efter igjen tilbage til Frankrig. J Paris sik nu deres
Liv en gandske anden Form. Sancy var af en gam-
meladelig Familie. Han fik-en Plads ved den kongelige
Hofstan og antog igjen sin afdode Faders Grevekite1.
Levnida sukkede, da han fortalte hende dette. Hun
frygtede, at dette fornemme Væsen vilde bortfjerne ham
fra hende. Endelig var Dagen allerede berammet til
Brylluvver. Da meldte hendes Tjener en Aften, som hun
i Sancys Arme afmalede sig sin tilkommende Lykke med
alle Kjærlighedens Tryllefarver, en Fremmed, som vaa-
stod, at maatte strax tale med Grev Sancy. Man lod
ham komme ind, det var — Arthurl-,,Tilgiv, naadige
Frue, lagde han hosiig og kold: hvis jeg kommer til
Uleilighed! Men jeg overbringer en meget vigtig Efter-
retning: Napoleon har forladt Elba og er landet lgjeni
Frankrig.« —- ,,Umuligt!« raabte Levnida. — »Hvore
for umuligt ?« spurgte Arthnr, idet han saae paa hende
med kold Ironie: Veed ikke De, der har kjendt ham,
saa neie, at Ordet Umulighed var fremmed for ham!
Jeg gjentager det: han er landet, og jeg er kommen for
at spørge Sancy, hvad han vil beslutte sig til.«

»Her ber knn Ærens Stemme gjelde! sagde Saa--
co: Keiseren her ved sin Thronfrasigelse løst os fra den
Eed, vi have gjort ham. Jeg har svoiset Kongen Tro-
skab.,. og vit holde den. Men den Tanke, at føre Vaa-



185

bcu mod ham, under hvis Øine vi saa ofte have kæmpet,
er mig frygtelig. Men Hjertetitor ikke tale med her,
hvor Pligten byder. Kom Arthur, solg mig l«

Den 20de Matts havde Sancy» besluttet, at følge
med Kongen. »Varer vor For-viisning længe, sagde

—han til Lednida: saa følger Du efter mig, og vi

høitideligholde vort Bryllup i et fremmed Land« Hun.
ønskede, at følge med ham strax, men han sagde, at en

ufravigelig Nødvendighed bød hende blive. ,,Paa denne

Reise —- tilfviede han: vil Alt blive bemærket, min

Familie; Kongen selv —— nei, min Elskede, bliv her,
lev saa indgetogen som muligt, tænk paa mig, skriv
daglig til mig, og bered Alt til Din Afreise, thi
skjøndt jeg kan bringe Klogskaben og Verdens Dom det

—Osser, at skilles fra Dig paa en kort Tid, saa har
jeg dog ei Mod til at kunne leve længe uden Dig.«
Uagtet alle disse Forsikringer havde Leenida dog ikke
mere nogen Tillid til sin Lykke. Sancy og Arrhur
reiste bort tilsammen, og hun følte sig ved denne Skilst

misse ligesaa ulykkelig som om hun havde mistet sin El-
»

stedes Hjerte.
Skjøndt indsluttet i sitVcerelse tieengteFolkets Jubel-

raab til hende, forkyndende, atKeiseren var atter kommen

tilbage til sin Hovedstad. Men hvot blev hun forskrækket,
da hun efter nogle Dages Forløb sik Ordre til at komme
til ham. Ulhdighed torde ikke finde Sted her-, og hun
hetraadte derfor nok engang.de Geniakker, i hvilke han
saa ofte havde modtaget hende fordam. Han kom hende
imøde; i hans Adfoerd var der ingen Forandring, men

af hans Blik ryste ikke mere den Aander-rask og Enekgie
som forhen. »Her er jeg igjen! sagde han smilende til

hende: Men hvorledes er det gaaet Dem, Lednida?
I hvilke Forhold lever De?« ·—— Hun fortalte ham nu

næsten gandske oprigtig hvad hun havde oplevet. »,,Ja!
sagde han: Det er omtrent det samme som jeg shars
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hert. De vil ægte Marqvis de Sancy, en Gammell
adelig, saavidt jeg kan mindes en meget brav Mand.

Jeg vil kalde. ham tilbage. Men De er — tilføiede han
lidt spodsk: ikke blevet den stakkels Sommer-ivre længe
troe, og Kjærligheden er altsaa traadt istedet for Ær-
gjerrigheden, der for nogle Aar siden beherskedeDem
lidt vel meget

« Lednida rødmede, og Keiseren vedblev:

,,Men — alle Syndere skulle jo tilgives, og man maa
desuden ikke tage det saa nøie med en smuk Kone. Det
gaaer ikke an, at en af mine Obersiels Enkel- ægter en

as Grev de Lilles Marqnier, uden at bringe ham et

Udstyr.« Han skred nogle Linier, og gav hende Blader.

,,Der har De ——sagde han: en Anviisning paa 600000

Francs. Men indkasseer den ikke strax, det vilde være «

nklogt.« — Han taug nogle Øieblikke, derpaa sagde
han: »Jeg haaber at see Dem ved mit Hof; min
Kone og minSon komme snart tilbage —- jeg længes
ret hjertelig efter at see dem.« Hans Øine opløftede sig
her til Kongen afRoms Portrait, som han i Værelset
Lednidas Blik fulgte samme Retning som hans , og hnn
sank ned for ham, idet hun drog hans Haand til sine
Læben Han løftede hende op og sagde: ««Leonida,
forlad mig nu! Vigtige Anliggender-, hvis Resultat De
snart vil faae at høie,. gjøre Krav paa min Tid.«
Dybt rørt forlod hun Gemakket.

« Atter gik en Tidlang hen. Kongen vendte anden-

gang tilbage, og Sancy med ham, men Arthur ogsaa.
Han var ligesaa om og fuld as lidenskabelig Kjærlighed
som sor; men- mere alvorlig og sysselsat end tilforn.—
Han fortalte Lednida hvad der var hændet ham i al

den Tid de havde levet adskilt, men det var ham ikke
mere saa magtpaaliggende at spørge Lednida om hvad
der havde Hensyn paa hende som tilsorn, og dette

—Hang, at tale mere om sig selv end at høre det elskede
Væsen tale, er isKjaerligheden et meget betydningsfuldt
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Tegn. Hun fortalte ham sinAudients hos Keiseren.
Han rødmede og sagde: »Du er nu riig, men det var—
mig kjærere om Du ikke var det.« —- »Og hvorfor-?
spurgte hun: Min Mand var· Oberst, havde mistet
sine Godsei-, jeg har aldrig faa-et nogen "Pension, hvor-
for skulde jeg nu afslaae en Erstatning, der rigtignok
er for stor, men den Mand som gav mig den, er tnin
Monark, han var ogsaa Din, hvor kunde jeg afslaae
den?« —- ,,Dn har Ret, som bestandig! afbrød han hende
og trykte hende til sit Bryst: Du har Ret som bestan-.
dig, og er min sode Leonida. Alt er nu beredt til vort

Bryllup; om faa Dage er Du Min for evigt. Blot
paastaaet jeg, at denne Formue, som Du udentvivl har
Din afdode Mand at takke for, engang maa falde til-
bage til hans Familie, der som jeg hører-, trænger til
den. Jeg vil ikke have Andet end Dig selv, og Din
Kjærlighed er for«mig seu saa uudsigelig Lykke, at jeg
ikke kan taale noget fremmed er forenet med Din Be-,
siddelse.« .

Allerede næste Dag bad han hende, at række ham
sin Haand i Morgen. »Vi ville — sagde han: lade

,

os vie i- Kirken St. Valerins, fordi den ligger saa nær

ved Din Bolig. Jeg vil i Dag ikke faae Dig at see
den hele Dag ,

"

fordi jeg har endnu meget-at anordne
og besee-ge, men i Morgen, Lednida, udsige vi det

Ord, som uigjenkaldelig afgjor vor Livs Lykke. Fra i

Morgen af vil Du bære mit Navn for Verden, og al-

drig vil jeg, som jeg haaber, finde Aarsaa til at angre
(

at jeg har givet Dig dette Beviis vaa min Kjærlighed-
og betroet min Ære til Din Omsorg.« Disse Ord
saarede Lednida, men hendes Samvittighed mindede

hende alvorliaere end nogensinde for, at. hun skyldte sin
Elskede at sige ham Sandheden, førend hun modtog
hans Haand. Det undgik ikke Sancys Øie, At hun
blegnede. Han saae paa hende med en ængstelig Be-
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kntnring: »Hvad feiler Dig? sagde han: Du dolger
—nogei for mig.« —— ,,J·a! hvidskede hun, og Ordene

trængte sig med Anstrængelse ud as hendes Bryst: Jeg
har længe villet . . . .

«
——— «Tiel raabte han, og trykte

begge sine Hænder krampagtig mod sit Bryst: Alt længe
lider jeg dybt —— erfaret jeg, at Du var min Kjærlig-
tiværdig, vilde jeg maaskee styrte dvd ned for Dine Fod-
der. Jegbeder Dig, siig mig intetl «- Adieul JMon
gen tidlig Klokken10 henter jeg Dig.« Han omfav-
nede hende lidenskabeligtz hun greb hans Haand og

saae længe paa ham. Han omfavnede hende endnu en-

gang, trykke et langt Kys paa hendes Læber, og iilte

·bort.
Levnida tilbragte Natten førend hendes Livs skjøn-

neste Dag, Under Graad. Samvittigheden sagde hende:
Du vil ikke blive lykkeli.i, thi Du har ikke fortjent at

blive det. Ved Dagens Frembrnd blev hun noget roli-

gere, og vovede sig nu med mere Tillid at glæde sig
over, at Timen nærmede sig, da hun ved det helligste
Baand skulde sor evigt bindes til den Mand som hun
elskede af sin hele Sjæl. Men Klokken havde allerede
slaaet to, og han lod sig endnu ikke see. Hendes-Hjerte
slog nu ængsteligere fra Minut til Minut. Liliehvid
som det Slør hun bar, blev hun angreben af en fryg-
telig Ahnelse om en skrækkelig Ulykke. Da hørtes en-

deligen Fodtrin, men det var ikke Sancys rask-, lette

Gang, det var et Ulykkesbuds svære Trin —— hans Tje-
ner, med et Brev, Hun rev det ud as hans Haand,
og som om hun havde gjettet, at blot Gud allene kunde

være Vidne til den Smerte, hun nu skulde fo e, fløi hun
med ’Tsreoet ind i sit Kabsnet, og faldt ned paa sine
Knæe. Ja, det var sra haml Den samme Haand, det

havde skrevet saa mange Eeder oin evig Trolkab, havde
nu skrevet Ord-, der evig skilte dem ad. Brevet va

langt, hun læste det ikke tilende; hun udgjod ingen Taa;
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ree, ingen Klage kom over hendes Læbeis; Den som in-—
tet Haab har, er taus; Den begjærer Intet, Den sor-

- langee ingen Trøst — Hun sad længe ubevægelig; hen-
des Folk vilde opvække hende afdennefoleslose Tilstand,
men hun forlangte at være allene. Saaledes sad hun
uden Søvn og Næring i tre Nætter og Dage; traadte

Nogen ind i Værelset, saa vinkede hun ad dem at de-

stnldes gaae igjen, men talte ikke et Ord. Hendes Folk
hentede en Læge; man tvang hende til at tage Ovium ,

og andre beroligende Midler-, og hun faldt i en Søvn

der lignede Døden, af hvilken hun blot opoaagnede for

at lide endnu mere. Det forekom hende som der laae

en uhyre Byrde paa hendes Hjerte, og hendes Tilvæ-
relse var hende saa utaalelig, at hun besluttede at døe.

Med Tanken om Selvmord forbandt sig ogsaa den:

at bringe Sancy til Fortvivlelse. Hun var overbeviist
om, al selv de som nn havde raadt ham til at forlade

hende, da vilde føle Medlidenhed for hende, naar hun
ikke mere trængte dertil, og at Verden vilde dadle ham
strengt fordi han havde gjort hende ulykkelig. Med kold

Rolighed tænkte hun paa Midler til at dræbe sig. Hun
vilde anordne i sit Testamente, at man strax efter hendes
Død skulde kalde Sancy til hende, og desaarsag vilde

hun ikke gjerne lide en Død som kunde oanzire hendes

Person. Han skulde i hendes Liig endnu -sinde sin høit-
,elskede skjønne Levnida igjen. Endnu besjeltes hun af

Kjærligheden da hun tænkte paa at ødelægge sin jordi-
ske Tilværelse. Hun havde hort tale om en Gift som-
dræber faa hurtigt, at Døden ikke faaer Tid til at van-

zire Skjønheder-; den vilde hun forskaffe sig, ved i flere
Apotheker at kjøbe den i smaae uskadelige Portioner.
Hun iilte ud paa «Gaden.. Jdet hun gik igjennem et

snevert mørkt See-nede blev hun tiltalt af en Stemme, som
bad om en lille Gave for en Ulykkelig som var i Be-

greb med at døe af Hunger-. Levnida standsede. Hun
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’—undredes «over,« at noget Andet end Tabet af et elsket
Væsen kunde forvolde Smerte.«" .Da hun saae iveiret
stod en barmhjerrig Søster, af hvis skjønne Øine en saa
blid Fromhed skinnede, at Leonida undsaae sig fordi
hun ikke kunde trykke mere end et Guldsthkke i hendes
sremrakte Haand. »Kom med mig! bad hun: Og bring
selv de Ulykkelige Deres Gave.« Uvilkaarligt fulgte
Leonida med hende til en Bolig, hvis Elendighed hun
aldrig havde seet Mage til. Overost med Velsignelser
gik hun bort derfra, ledsaget af den barmhjertige Søster.
Denne saae .nu ved Dagens Lys, at Sporene af en vold-’

som Sjelesmerte vare indgravedei hendes Træk, og bad
om Tilladelseat følge hende hjem. »De er ulykkelig!
sagde Sosteren til hende, da hun traadte ind med hende
i et riig-smykket Værelset «Og dog er De endnu saa
ung og smuk. Ogsaa jeg har været ulykkelig. Tillad
mig undertiden at besøge Dem; De er gavmild og med-

lidende, jeg vil gjore Dem bekjendt med Ulykkelige, og
hvis Velgerenhed ikke formaaer at troste Dem, saa vil
den dog vist bevare Dem for Fortvivlelse.« — »Tag da
dette Guld og disse Jubeler, sagde Leonida: i Mor-
gen er det maaskee for sildigt.. Anvend det til attkoste
Ulykkelige med, jeg trænger ikke til nogen Trost.« —

»Rei!. svarte Sosterem og saae med et skarpt Blik paa
Levnikdm idetfhun stødte hendes Hsaand tilbage: De er

ikke værdig til at gjere Godt, thi De tænker paa en

Forbrydelse — paa Selvmord«« Leonida græd og sank
i Sostrens Arme. Længe græd hun ved det Hjerte, der
aldeles havde helliget sig til at lindre fremmed Smerte,
og lovede endelig at berolige sig og sinde sigi sin Skjebne.
Ionnen forlod hende først sildig ud paa Natten. «J

Morgen kommer jeg igjen! kigde hun ved Afskeden: Jeg
» ønsker Dem ingen rolig Rat, jeg veed altfor vel, at

Soonen styer den Ulykkelige. Men bed, bed, og Gud
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vil give-Dem Kraft til at kunne forsone Dem med De-
res Skjebne.«

Levnida solte nu først hvilken stol- Forbrydelse hun
havde havt i Sinde at begaae, og tilstod sig selv, at
det Ønske, at bringe Sancy til Anger-, og at blive be-
grædt af ham, havde været Drivfjæderen til denne Be-
slutning. Hun kjendte ham for godt til ikke a·tvide, at

han ikke havde villet overleve hende, og rødmede nu for
den grusomme Egesnkjcerlighed der havde ledet hende.
Paa sine Knæe gjorde hun Gud det vate, at hun allene
vilde overlade det til Tiden og hendes Kammer, at- be-
frie hende fra en Tilværelse, der ikke formaaede at

skjænke hende noget glad Øieblik mere. Hun besluttede
- nu ogsaa, at læse Sancys sidste Vred, ikke for at vse

Haab eller Trøst af det, men fordi hun solteYRvdvene
«

digheden af, at mildne den Bitterhed som Mindet om

ham havde avler i hendes Hjerte. Hun fandt sig i, at

skulle leve, at maatte leve, men om hun ogsaa var for
bestandig ulykkelig , saa vilde det have en’ velgjørende
Virkning, naar hun kunde agte ham som hidtil. Men
ak, hans Brev tilintetgjorde for bestandigt det Jdeal som
hun havde seet og forgndet i ham. Hans Brev lod
saaledes:

»Ieg har udgrundet mit Hjerte- og overbeviist mig om, at vi
maa skilles ad for evigt. Jeg frasigers mig Dig-— fordi jeg
tilbeder Dig. Maaskee naar jeg elskede Dig mindre, vi ikke
vare tvungne til at skilles ad. Jeg formaaer-ikke at satte
mig; jeg veed det, jeg har sor evigt undergravet Din og
min Rolighed, og dog beder jeg Dig, elskede ulykkelige Ven-

inde, at horevaa mig inden Du forbander den Mand-, as hvem
Du blev elsket saa uttdsigelig’t. — — En besynderlig Ah-
nelse viinte mig i Gaar, da jeg forlod Dig. Nogle Ord-
der syntes at glide over Din Tunge imod Din Villie- eeng-

siede mit Hjertes Da traadte Arthur ind til mig. Hans
Alvor og Bltghed var mig paafaldende. Jeg havde bedt

,
,
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ham være Vidne til vor Forening. «Jeg er altsor meget

Din Ven, sagde han til mig: til at kunne see rolig paa,

at Du styrter Dig i Ulykke, og jeg veed at Du er forlorem

hvis Du rækker Leonida Din Haand-« Opdragt soee jeg

tilbage, men han sagde: »Ieg gjentager det; hun vil gjøre

Dig ligesaa ulykkelig som hendes første Mand, hvem hun

ogsaa en Tidlaug elskede meget lidenskabeligt« En Jiskulde

bemægtigede sig mit Hjerte ved den Tanke, at Du skulde
kunde have bedraget mig saalænge med den Forsikkring: at

«

jeg var Din førsteog sidste Kjærlighed; men min Tillid til

Dig seirede over denne Mistanke, og jeg søgte at ooerbei

vise Arthur om hans Vildfarelse. »Hvorsor, spurgte han:

sorsmaaede hun da min Haand fersin Forbindelse med Som-

meriva? Min Stilling var dengang mere glimrende end

hans, hun skyidte min Familie store Forbindtligheder, men

hun sorkastede mig og valgte ham. Det er ogsaa Aarsagen

,
til hendes Had til mig. Hun kjender Din Caractcers ro-

mantiske Stemning, min Ven; hun frygter sor at blive el-

sket mindre as Dig, naar Du ikke troede, at Du var hendes
'

første og eneste Kjærlighed, og skjalv for, at jeg skulde gjøre
Dig bekjendt med den sorbigangne Tid; men alt dette —-

tilsgiede han i en sarkastisk Tone: er ingen Forbrydelse, og

det vilde være Uret, hvis Du vilde vredes paa hende der-
«

sor; men Din Ære. .. .« —— »Min Ære? raabte jeg:

Hvo tør troe at den staaer i Fare ved enForbindelse med

Levnidak Hvo ter vove, at antaste hendes ·Rygte, saa

snart hun er min Kone?« —- »Jeg ikke! soarte Anden-:
Men Verden. Hun har for kort siden saaet af Exkeiseren
en altfor betydelig Forening til, at denne ikke skulde erindre

om hendes tidligere Forhold til ham.« — Hvad skal jeg vi-

dere sige Dig, Levnida! Jeg begik den Brøde imod vor

Kjærlighed- at høre as en Anden, hvad Du selv udentvivl

havde villet aabenbare mig, da jeg ved vor sidste Sammen-

komst bad Dig tie. Den Skaausel, hvormed Art-har un-

derrettede mig om Dine Vildfarelser-, beviser mig paany,

hvor meget han er vor fælles Ven; men ubeskriveligt var



193

. det Indtryk hans Fortælling gjorde vaa migz jeg faae, hvor-,

ledes Fordom og Ære reiste et uoverstigeligtSkillerum imel-
lem os. Jeg blev ikke vred paa Dig, thi Du havde blot
skuffet mig, for at ville gjøre mig desto lykkeligere. Jeg el-
sker Dig endnu hoiere end mit Liv, men jeg indseer, at jeg
ikke er Dig ttundvaerlig til Dit Livs Lykke. Har Du kun-
net forglemme den Mand, Du først elskede-. kan Du ogsaa
for-glemme mig, —— Du kjender min Stolthed, og·veed, hvor«

let den krænkes. Min Jalousie omfatter den forbigangne
Tid ligesaavel som Nutiden. Ieg føler, at jeg ikke mere
kan gjøre Dig lykkelig. Forgjaeves vilde vi forsøge at kalde
den gamle søde Tillid tilbage; den er forsvundne og jeg
vilde i Dine Arme baade være den nlykkeligste og den lyk-
keligste «af alle Mænd. Vi kunne forenede blot være høist-
lykkelige eller høist ulykkelige med hinanden. .Jeg er ikke
mere for Dig hvad jeg var. Forglemme Dig, vil jeg aldrig
kunne. Men Fornuft og Tid vil berolige os, og skjænke os
en Fred som vi aldrig havde faaet-» naar vi bleve forenede-.

— Lad os ere den forbigangnc Tid, min Ecseede , da vi ikke
mere have nogen Fremtid at tænke paa. Veir lykkelig uden
mig; min Svaghed fortjener denne grusomme Straf. Ad-
skilt fra Dig vil jeg forsøge at tilkjaempe mig Rolighed, men
lykkelig kan jeg aldrig mere blive. O Levnidai Gid Du
maatte forstaae dette Hjerte, som evigt forguder Dig med en

glødende Kjærligheds uudsiukkelige Flamme. Du allene kan
forstaae mig! Ok« beklag og tilgiv Din

— - E r n f t.«

Dette Brev viste Leoni da hvilket Middel Arthur
havde betjent sig af, for, ved fin noie Kundskab til San-
cys Caracteer, at saare Dennes Stolthed og Kjærlighed-
med trolos Snedighed saa dybt , at hendes Lykke blev
tilintetgjort for evigt. Hun kunde jo vel have afstvret
hans skjændige Opførsel og retfærdiggjort figfor Saney,
men til hvad Nytte.« Intet kunde nogensinde mere op-
reise en Lykke, der grundet paa Tillid og Hoi»agtelfe,

»

·

·«57 B. (18)
!
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blot eengang bliver folt; man elsker ikkemere naar man

troer, at det er muligt man nogensinde kunde høre op at

elske. Ligesaa lidet som Levnida nu havde forsmaaet

at gjøre Saney lykkelig, ligesaa lidet formaaede hun nu

selv at føle sig- lykkelig ved ham.
. Hun græd endnu da Søster Eiisa, ved Dagens

Frembrnd, traadte ind til hende, som en Trøsten-3 Engel. .-

J hendes Selskab tilbragte hun sin meeste Tid, men for-

gjæves søgte hun at bortjage Erindringen om hendes

svundne Lykke. Sancy var og blev Indholdet af alle ·

hendes Tanker og Følelsen Hun elskede ham næsten
' lidenskabeligere end nogensinde for, og dog følte him, at

de bortsvundne Dages Salighed ikke vilde vende tilbage,
om han ogsaa igjen blev hendes. Hyppige Spørgs-

maal om hendes Befindende oidnede om hans Bekym-

ring for hende; hun gav ham altid den simple Besked,
at hun befandt sig vel, men dog blev hun heftig rhsiet

ved ethvert af disse Budskab. Hans Forhold til Hof-

fet bandt ham til Paris; han var nu ’blot fravaerende
paa Pertnission, og naar han kom,tilbage igjen , hvil-
ken Jndgetogenhed kunde beskytte hende »for den Mulig-

hed at møde ham engang etsteds. Hun kunde vel reise

bort, men hvorhen skulde hun flye,· hun som ikke havde

Nogen at holde sig til, som stod gandske allene i Ver-

den? Og hvo indestod hende for, ak hendes Minde ikke

ndslettedes i hans Sjæl, at hendes Villedeengang igjen
vilde vække hans Hjertes Følelsen Reil tænkte hun:

Vi ere nigienkaldeligen adskilte, men vor Kiceklighed maa

erholde et uforgjængeligt Minde i hans Hjerte. Hun be-

sluttede, at offre sit Liv i,et Kloster. Nogle forvovne

Forsøg as Arthur for at tiltvinge sig Adgang til hende,

styrtede hende i sin Beslutning, thi langt hellere vilde

hun døe, end see denne hendes Lykkes Morder. ·

Da Leonida om Aftenen paa den Dag, da hun
betraadte Hospitalet som Ronne, saae sig for førstegang
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allene i den lille, blot med en Lampe skummelt oplyste
, Celle, og hendes Blik ikke saae Andet paa Væggen end

de Christnes hellige Troessymbol, og for sig det haarde
Straaleie, hun skulde hvile vaa, da tænkte hunsot sør-
stegang paa, hvilket Offer hun havde bragt Kjærligheden.
— Oet«blev, for efterhaands at vaenne hende til hendes
nye Kald, kun paalagt hende at pleie de som vare mindst
syge; selv det faldt hende i Begyndelsen piinligt,, men
hun fandt sig taalmodig i sin Skjelme, og ventede med
Længseli’paa den Dag, da hun skulde aflægge sit Klo-

O

sterlovte. «

—

«

- Indvielsesdagen var nu sorhaanden. Ikke allene
haablosKjaerligheds Smerte og Sorgen over en bort-
vegen Lykke bragte hende til dette Skridt, men ogsaa
Stoltheden havde Deel deri; derfor manglede ogsaa hen-
des Greemmelse den fromme, stille Hengivenhed-som
skulde udsonet hende tned sin Skjelme. Ung, smuk og

.riig forlod hun Verden, og opoffrede sig for den Tanke,
at sikkre sig en bestandig Ret paa Sancys Hoiagtelse;
men hun sysselsatte sig for meget med denne Virkning,
dette Skridt vilde gjøre paa barn, og dvælte saa ofte
og gjerne ved den Tanke, at straffe ham ved sin Ulykke,
til at kunne føle Religionens ttestendeKrast. En Asten,'
da hun vaagede hos en dodssyg Søster, bragte Stiver-ivr-
inden hende et aabent Brev, og tillod hende-at gaae ind
i sin Celle for at læse det. Hunvilde saalænge blive i
hendes Sted hos den Syge. Det varfta Sancy, og
indeholdt en Skildring as hans Smerte og hans Kniv-
mer. »Jeg kan og vil ikke tillade - — skred han: at Du
aflægger Dit Løvte. Jeg kan-ikke taale, at Du opossrer
Dig saaledes. Jeg har besluttet at opoffre Dig Alt—

'

lader os siye til den dybeste Eensomhed, og sorsogedm
om Lykken formaaer igjen at blomstre paa vor Vei.«
Det Tryllerie der laae i den Folklsy at høre igjen noget

(13")
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fra ham efter en saa lang Tids Forløb, henrev hende i

det første Øieblik, men snart opdagede hun, at han i sit
Brev talte kun om hendes Lykke, og ikke om sin. Det
var altsaa kun Medlidenhed allene der havde bevæget
ham til at skrive dette Brev, der paany oprev alle hen-
des Hjertes neppe tilgroede Saar. Levnida besvarte
det ikke, og Santy lod ikke høre noget videre fra sig.
Hun længtes nu endmere efter det Øieblik, der uigjem
kaldeligenlvilde afgjøre hendes Skjebne.

Den kom. Det var den 2den Rovember, alle Sjæ-
’les Dag. Hun græd hele Natten, og bad til Gud om

Styrke. Ak,shnn tilstod sig nu selv, blot i Haab om en

- hurtig Død havde han besluttet sig til dette Osser. Men

hvis dette bedrog hende, hvis det var bleven hende be-

stemt at lide endnu længe? —- ,,O, blot ikke det, min

Gud, blot ikke det !« bad hun, og vred sine Hænder.
Da traadte Superiorinden ind til hende. »Alt er beredt!

sagde hun: Søstrene og Præsten vente paa os i·Kirken, —

—- rnen vi blive truede af en afskyelig Standal. Et Men-

neske, som ligner en Rasende, fordrer Dem tilbage af
os. Han truet med, at han vil rive Dem ud af dette

Huus, om han saa skal bemægtige sig Dem ved Altrets

Fod. Vi kunne paa ingen Maade faae ham bort; han
·"

paastaaet, at han vil see Dem.
'

De allene formaaer,
at befrie os fra ham.« —

Det var som om en lys Straale af Haab faldt i

Lednidas sormorkede Sjel. Hun toiviede ikke om, at

det var Sancy, sont vilde rive hende fra Gud, deri

hendes Hjerte var hans eneste Medbeiler-. Forglemt var

Alt hvad hun havde lidt. Denne voldsomme Adfeerd
vidnede om en Lidenskab, ligesaa mægtig som den han
ellers havde folt for hende, og som den hun selv var be-

sjelet af. Ledsaget af Superiorinden fløi hun til Tale-

vetrelset for at gjensee den Mand som var hendes Livs
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Salighed og Fortvivlelse, men istedet for ham saae hun
— Arthurl

Hans Haand rev voldsomt i Gitteret« der adskilte
ham fra hende. Hun troede i ham at see sit Livs onde

Engel, der ikke tilfreds med at have forgiftet hendes
Liv, ogsaa nu forsøgte at rove hende Gravens Fred.
,,Leonida! raabte han: Jeg byder Dem endnn min
Haand ——— kom ·— aldrig vil jeg tillade, at De- gjør
det afskyelige Lovte.« Uden at svare ham et Ord, vendte
Lednida sig bort fra ham og vilde gaae. Men med

Fortvivlelsens Kraft brød han Gitteret itu, og kastende
sig for hendes Fødder-, greb han hendes Haand og be-
dcekkede den med lidenskabelige Kys.

·

»Har«De ikke

gjort mig ulykkelig nokl raabte hun, idet hnn rev sin
Haand fra ham: Jeg tilgiver Dem, men knn under

den Betingelse, at De strax forlader mig. —- ,·,Jeg for-
lade Dig! udbrød han: Rei, det maa Det ikke haabe.
Sancy har opgivet Dig, og Du tilhører mig. Du er
mini« k- -,,Rei, nei, tusindgange hellere vil jeg dvei

Jeg gjentager det endnu engang: jeg tilgiver Dem, men
Gud allene kan indtage den Plads, der var opfyldt af
den Mand, fra hvem Deres Ondskab skilte mig.« —-

»Har jeg skilt ham fra Dem? spurgte han bitter: Rei,
hans eget Hovmod var det; hans Kjærlighed var ikke

stærk nok til at vinde Seier over dens Tro mig, det
var Deres «vcerste Fjende, det vidste jeg, da min Hævn
lurede paa det gnnstigste Øieblik for at rive Dem fra
ham. Jeg derimod «har aldrig elsket noget Andet i Ver-
den end Dem," jeg formaaer ikke at leve uden Denn-
Vaer min, Lednidal Den Mand, der kunde forlade
Dem efter saamange Beviser paa Deres Kjerlighed, for-
tjener ikke, at De beklager hans Tab. Min Fader er

død, og jeg kan ved hans Rigdomme tilbyde Dem en

Grevinde af Savignys Navn. 11eonidal Jeg asivtere
ger her for Dine Fødder alle mine Feil; De vare blot
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Folgerne as en uovervindelig Lidenskab for Dig.« Ar-
thttr sank ved disse Ord ned for Lednidas Fødder-,
men hun rev sig løs fta ham, og flygtede ind i Kapellet.
Arthnr iilte bagefter, ved Døren greb han efter hende
s- hendes Slør blev i hans Haand, og hun styrtede-
neesten livløs ned ved Alteret, hvor Præsten ventede paa
hende. Paa begge Sider as denne stode Romerne, der
skjælvede og blegnedeved Synet af Arthur. -.Han iilte
atter henimod hende, men en høiere Magt standsede ham
— Præsten beskyttede Lednidas Hoved med Ktueistxeh
mens han med den anden Haand viste ham truende til-
bage. For førstegang veeg Arthur tilbage for et Men-
neske, men det var i Guds Ravn Denne handlede, og
forfærdet styrtede han til Jorden.

Ronnerne sluttede en» Kreds om Lednida. En
længevarende huul Stormen lød til hendes Øre. Med
en usorstaaelig Lyd besvarte hun de Bønner, man bad
for hende. Man asskjar hendes skjønne Lokker-, Vid-ak-

f skyer omsveevede hende, Ronnernes Sang steeg op til
Himlen, men Alt hvad hun formaaede at satte, var det
Udraab: »Mind Dig, at Du tnaa—doel« Bevidstlos
bares hun tilbage til hendes Celle.

-Fire Aar svandt nu for hendei stille Kammer. Hver
Dag gav hende nyt Krav paa Alles Agtelse og Kjær-
lighed, thi hnn opfyldte alle sine Pligter med en beun-

dringsværdig Troskab og Taalmodighed. Hun var me-

get sygeiig, men hun levede endnu———hun kunde ikke døe.
·

Da bred Pesten ud i Spanien, og nogle franske
Neger- toge den høimodige Beslutning , at hegive sig did
Levnida bad Snperiorinden om Tilladelse at felge med
Hun tænkte atter paa det Indtryk som Esterretningen
herom vilde gjøre paa Sancy. Thi Intet i Verden
kunde formaae hende til at troe, at han gandske havde
glemt hende; det var umuligt, meente hun« at en Kjær-
lighed som den hvormed hun havde elsket ham, kunde
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nogensinde vor-de glemt. Nogle Søstre fra St. Camilla

sluttede sig til Levnida, og de-begav sig derpaa til
Barcellonm Overalt paa deres sVei saae man med

QCtefrygt paa disse Heltinder af christelig Menneskekjen-
lighed, og fromme Ønsker fulgte dem. Ved deres An-

komst til den ulykkelige Stad saae de ved ethvert Skridt

Spoer af den gruelige Smitsoet. Den dybe Stislhed i

Gaderne blev kun afbrudt ved Lyden af Klokkerne som
tingede for de Døde. Antallet af disse var alle-

rede for stort til at man kunde begrave dem ,med de

— sædvanlige Høitideligheder. Præsterne lyste nu blotdet
res Velsignelseover de Pladser, der vare bestemte til

sVegravelsesstedety og daglig bleve disse større. Store

Liigvogne droge igjennem Gaderne, for at bringe Pestrns
utallige Ofsre til deres Hvilested, og Mange af de som
græd ved Hines Død fulgte snart bagefter. ·

Saameget end de barmhjertige Søstre bare vante

iil at skue menneskeligElendighed, havde de dog al-

drig tænkt sig den saa -gruelig. Sjeldent blev nogen

,

Smittet frelst, men det var som Himlen selv beskyttede
de franske Læger og de barmhjertige Søstre. Havde
disse ikke saa ofte i de Doeltdes Blikke læst Forsikkringen
om, at deres Pleie og deres Bønner mildnede deres

sidste Øieblikke, saa havde de umuligt kunnet udholde
det. Vel foer en kold Gysen stundom gjennem Levni-
dos Aaret-, men ligefuldt opfyldte hun sit Hvervk
Endelig, da Sortens Vrede havde lagt sig, begav der
barmhjertige Søstre sig igjen tilbage til Frankrig, men

da der nu befaltes, at de paa Grændsen skulde holde
sire Ugers Quarantaine, raadte Lægerne Leonida at

forblive endnu en Tid i Spanien, da hun var for svag
til at kunne gjøre Reisen til Paris. Hun begav sig da

til Talaveira, og indlogerede sig i det samme Huus,
hvor hun havde tilbragt sit Livs lyksaligste Dage. Hun
følte- Dvden nærme sig, og en ubeskrivelig Folelse drog
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hende did. Det var hendes inderligste Ønske at sinde
sin Grav der-, hvor hun engang havde nydt Livets høie-

«ste Lykke. Paa det Sted i Haven, hvor Sancy havde
saa utallige Gange svorek hende evig Kjærlighed og Tro-
skab, lod hun nu grave sin Grav.

Hun havde forsyndet sig meget-, men hun havde
elsket trofast og oprigtigt. De jordiske Lidenskabers
Storme havde lagt sig; hun sinede med glad Fortroste
ning over til det Land, der ligger hiinsides Graven.’

«

En blid Sommeraften sad hun paa dette sit Ynd-«lingssted —- da nærmede sig hurtige Skridt, og— Ar-
thur laae for hendes Fødderi ,,O, forband mig ikkei
skreg han: Tilgiv mig, førend Du doeri« ——— »Ia!
sagde hun rolig,,men inderlig be·vteget: Ja, jeg tilgi-
verDerry som jeg tilgiver ham, jeg elsker saa uudsige-
ligt, og som, ak, har fort mig nærmere til Graven
end De.«

,,Og jeg sværger, at jeg ikke vil over-leve Dig!
raabte han: Men han skal ved sin Død forsone Din
blege Skyggel«

»Ulykkeligei sagde hun mildtbebreidender Endnu
Had og Hævni See her, Du staaer ved den Grav,
hvori jeg haaber ak sinde den Fred, jeg ikke fandt her-
neden. Vil Du endnu forbitkre mig mit Livs sidste Øie-
blikke? Min Ernsts Morder vilde ogsaa være mig
sorhadt hiinsidesl«

«

»Alk vil jeg for Din Skyld! svarte han: Jeg vil
ikke hævne Dig, men saa vil jeg ogsaa doe med Digi«(

,,Bliv dette Lovte troei hvidskede hun: Hissek sees
vi igjen! '-

—— O, min Ernsti tilføiede hun, svagere
og svagere, idet hun løftede sine Hænder og Øine op
mod Himlen: Gud, velsign Du ham!’ Min Ernsti«
«—"-Hnn»sank tilbage, og var død.

-

"

sanny Tak-tom
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-Bvum —

En Rovelle» '

—

(As: Uranim Taschenbuch sürs· Jahr 1833.)

I Geheimeraad Hause’s Bolig saae det idag særdeles
festligt ud. Blomster af Grvnt, i saa stor en Mængde,

—— som den fyrstelige Have havde formaaer at opdrive saa
sildigt paa Aaret, var anbragt i Guirlander og Krandse
overalt, hvor det kunde passe sig, og den barske Rb-
vember tittede igjennem de store, speilklare Ruder ind i
et venligt smilende Foraar. »

Den gammelagtige Mand, for hvis Skyld denne

Udsmykning var gjort, syntes at føle sig ret vel derved.
Den pyntelige, men meget gammeldags tilskaarcie Klæd-
uing, det vel vedligeholdte diplomatiske Ansigts Ven-
lighed betegnede ham ved første Øiekast som Geburts-
dagsbarnet. - Velbehageligt betragtede han det nydelige
Haandarbeide, hvormed hans eneste Datter havde gjort
ham en Present, og som i ziirlig Orden bedækkede Bor-
det. Meget Nyt befandt sig derimellem, om hvis Brug
og Rytce den skjønne Calestinc bestræbte sig for at give
en omstændelig Forklaring. - Udentoivlshaode han ikke
den sineste Forstand paa saadanne Sager, thi i Stilhed
tænkte han allerede paa at lægge det Hele ubrugt tilside
til saameget Andet af samme Slags, men han bvgtede

«

sig vel for at lade Sivet-inden, til hvem han siden sin
Ægtefcelles Død ,bar en ubegrændset Kjærlighed, mærke
noget deraf. Han hørte ikke op med at bevidne hende
sin Glæde og sat kjærtegne det hulde Barn, hvis Ansigt
idag siraalede i al den Glands, der ved saadanne Lei-
ligheder pleier at forklare skjønne og uskyldige Træk.
Faderen kunde ikke see sig mæt paa hende, og uagtet
han allerede flere Gange havde bemærket, at han maatte

hen til Sessionen, hvor der idag skulde sorhandles no»
- .
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get meget Vigtigt, syntes han dog ikke at kunne rive

sig løs, og havde i sin lykkelige Snaksomhed altid no-

get at sige paany, naar han gjorde Mine til at gaae.
Men Cuiestine havde heller ikke andet at bestille, end at

høre paa de venlige Ord, med hvilke han pleiede at give
sine faderlige Følelser Luft, især ved en Skilstnisse for
flere Timer-. "Raar han gjorde dette, skulde man ikke
troe, at han-talte med en Datter, men med en moder-

lig Veninde; en saadan Opmærksomhed, ja næsten ALre—
bodighed laae Eder i hans Udtryk og Tone. Colestine
vidste retvel at skikke sig heri, thi den blomstrende Pi-
ges smilende Ansigt pleiede ved saadanne Samtaler ast

paatage sig en erfaren, velmenende Raadgioetindes vær-

dige Mine-.
«

»Nu« lille Tinei sagde Geheimeraadem For et

Par kjære Gjæstee har Du vel ogsaa sørget? Du veed,
jeg overlader Dig i saadanne-Tilfælde altid Invitatio-
nerne-, -·og Du pleier altid at træffe mine Ønsker paa et

Prik- — Et Par muntre Mennesker, der ikke genere,
see det holder jeg af paa- saadan en Dag. Men tør

jeg da spørge, hvem vi idag saae at see?«
· ,,-Hos Hofraadens, svarte Culestine, idet hun ikke

uden Forlegenhed slog Øinene ned: er Din Ven Maser,
og Kapelmesteren kunde let komme i Forlegenhed paa
Grund af Qvartetten hos Fyrsten. Heller ikke have vi
endnu havt de Fremmede hos os til Middag, og saa
tænkte jeg da —- kort, vedblev hun i en mere deterinie

»

neret Tone-: Jeg har indbudt Frue Koratowska med
·

sin Som og.Pastor Halm.«
»Englebarnl udbrod Geheimeraaden forskrækket:

Denne Gang har Du neppe truffet Prikken. Læsl·e
mig der et heelt Slæng Polakker og respective Pietisier
paa Halseni For Pokker, den Idee havde jeg ikke til-
troer Dig. Den kunde ligne Caspar. Nu see ikke saa
snart; jeg har jo egentlig Intet derimod; Alle Tre ere

O
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fortræffekige, gode Mennesker. Frue Roratowski eller
!

ska, thi det Toi sieceeres jo i Enden, ’"·er en gandske
charmant og elskværdig Kone, ligesom overhovedet de

polske Damer langt ere at foretrække for Mændene; hun
ligner endogsaa paa et Haar den polske Frøken-, med

hvem jeg for neppe tredive Aar siden traf sammen i
Pyrmont og havde, hvad jeg vel cor betroe-Dig, en

Slags ljajson, som kun Adskillelsen og formodentligt
Begge-3 paafølgende Ægteskab var istand til at opløse;
ogsaa den unge Jdus er, paa det nær at han er— en

Polak, og har været med at rebellere,« et ret beskedent
og vakkert ungt Menneske; men Du veed, at jeg, paa
Grund as mine Principer og almindelige Anskuelser, ikke
gjerne vil have noget at gjøre med det hele Væsen." Dit
og Halm, og det halve Europa med Eder, ere forgabede
i·Polakkerne, og Caspar er for de Narrestregers Skyld
gaaet til Wakschau. Mensbetoenk Dig, mit Barn, og
reguleer til den Ende Din ellers saa-skarpe Forstands
at Polakkerne egentlig endnu ikke engang kunne regnes
med til de cnltiverede Rationer. Der gives kun eet

ubedrageligtKjendetegn paa sand Civilisation, det er Pa-
piir; det-vil sige Brugen af samme: Skrivning", Un-
derskrioning, Contrasigneren og d.— sl., hvortil da brugess
Skrivere, Secretairer,« Geheimeraader og saadanne Folk, ·

disse Bolvaerker mod Barbarie og Thranie. Hvad man

pleier at kalde Oplysning, Frihed, almindeligt Menne-
skeheld, det er slet ikke andet end et oelorganiseret Pa-
piiroaesen; træffer jeg nu paa et Bureau med tilstrække-
ligt Papiir, saa er jeg sikker som i Abrahams Skjød-,
hvorimod Jllegitimitet, Anarchie, Rebellion, det vil sige
Papiirmangel, tilintetgjør alle guddommelige og menne-

skeligeRettigheder. Polakkerne ere mig allerede a,f den

Grund imod, at de, hvad der tildeels ogsaa liggeri
Navnet, bestandig have- ladet det mere komme an paa

Rteveretten end paa Papiret. Russerne ere i denne
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Henseende langtleervaerdigerr. Naar man betænker, at
« de dog ikke ere andet end Vegyndere i den enropcriske

Civilisatiom kan man ikke andet end forandre sig over,
at de have bragt det saa vidt i Papiikvcesenet. Dets
Regjering er saa stille og ordentlig, som om Europas
ældste Geheimeraader havde Sæde i St. Petersborg, og
uden alle anarchiske Declamationer bringer en lille
Billet fra Retva enhver Renitenttil det fjerne, og som
man rigtignok siger, ikke shnderligt behagelige Siberien.«

Den gamle Herre var ved denne lange Tale kom-»
men mærkeligt.i—Hede, og det var tydeligt, at han var

kommen paa en Yndlingsgjenstand, som han ikke gjerne
forlod, uden at have gjennemgaaet den noget vidtløftigt
Cølestine, der var fortroligmed hans Særheder, hørte
gjerne paa disse Udgydelser, i Haab om at hendes Fa-
ders Utilfredshed- med·de indbudne Gjæster, paa hvilke
hendes Valg rigtignok ikke var falden uden Grund, der-
ved vilde tabe sig. ,,Ieg havde ikke tænkt, sagde hun,
idet hun herskede sine Øine paa Faderen med et Blik,
hvori der næsten laae en Bebreidelset at Du, der ellers
er saa god og mild-,·« vilde lade Personer, der kun dele
deres Nations Dyder, uden at have dens Feil, der staae
i saa nær venskabelig Forbindelsesmed vor Caspar, og
mod hvem vi have Glæsterettens Pligter at udove, lide
under Dine Politiske og diplomatiske Silnsk·«rielse1u«

,,Du har fuldkommen Ret, mit kjære Barnl sagde
Faderen formildende: Roratowfki’s ere meget agtvær-
dige Folk og lskulle være mig inderligt velkomne, da
Du nu engang har indlede Sagen saaledes. Jeg veed

heller ikke hvorfor jeg ikke skulde sinde dem meget beha-
gelige. De have udmærkede Egenskaber, hvoriblandt ogl
saa horek den, at de overalt kunne leve uafhængigt af-
deres fra det·polske Skibbrud reddede Formue. Men

» siig mig, Englebarn, nærer Du virkelig nogen personlig
Godhed ·for.demz. maaskee for Idas, den smukke Knegt,
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der stet ikke seer mig ud rii, som Caspar siger, at have
seegtet ved Ostrolenka? —— Jeg beder Dig, giv mig en

lille Forklaring derover, thi jeg synes at have opda-
get et vist Forhold mellem Dig og den lille Sarmat.

Jeg vil rigtignok slet ikke genere Dig, naar det gaaer ud

paa en Giftermaals- Affaire, men jeg kan nu engang ikke

nægte, at en tydsk Svigeran rigtignok vilde være mig
sæ»st.«

Cvlestine rødmede ved disse Faderens Ord. Ende-

lig tog hun Ordet med nogen Bevægelse: «Jmellem mig
og Idas Rorarowski sinder intet andet Forhold Sted,
end at jeg betragter ham som min Broders Ven og Kam-
merat Skaan mig, kjære Fader, for alle Hentydninger
af denne Art, skaanogsaa en ulykkelig, flygtet Familie.
Rorarowska har mistet sin Mand og tre Sønner iKame

pen for Fædrelandet: dette eneste Barn har hun reddet,
og glæder sig over her at have fundet et Hjem, fordi
hun troer at være imellem gode Mennesker. — Men siig
mig nu, min Fader, hvad Du har at indvende mod den

tredie af vore Gjæster, mod Halm, min elskede Lærer-,-
da de andre To nu ikke hat Dit Bifald. Du skjænkede
ham jo ellers altid Din Gunst, hvad har han da nu sor-
brudt, at Du unddrager ham den?«

»Ru for-brudt har han egentlig Intet; jeg har ham
kjær, og har altid i Consistoriet holdt ham Stangen, uag-
tet han saavel i Policik, som i Christendom,altid har
viist sig som et excentrist Hoved. Men dumme Streger
gjør han nok af. Hs. Durchlauchtighed bryder han sig
kun lidt om, og selv de landsherrelige Collegier støder
han for Hovedet-. Mod vore religieuse Anordninger har
han gjort haardnakkede Indvendingen Man seer hvor
Anarchiet griber om sig. Ogsaa i sine Prædikener frem-
kommer Halm med gandske betænkelige Ting. Ryiig
har. han saaledes, ved at tale om Jairi Datters Op-
vaekkelse fra de ,Dode, overføre dette, saaledes er detblee
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ven forebragt os, paa det Politiska Alting var vel
endnu gandske roligt hos os, skal han have meent, men
det var kun en tilsyneladende Død, en Søvn, hvoraf
man tidligt eller sildigt vilde opvaagne, thi der levede
endnu-en Gud, der til de Ondes og Tyrannernes Skræk
vilde tage Nat-Tonerne ved Haanden og sige: Stat op!
Dette er dog nu ligefremt at ptsoedike Opror. Hertil
kommer endnn, at begge de geistlige Raader, hvoraf den
Ene er en Supernatnralist, den Anden en Rationalist-

· paastaae, at Halm ikke engang i Dogmatiken slutter sig
til en as de bestaaende Ligitimiteter. Her-af kan Det
slutte, hvor haardt det maa have været mig at forsvare

ham; hvilket jeg dog af Hensyn paa ham og Kjerlighed
til Oig redeligt har gjort. Men, som det-pleier at gaae
iet regelmæssigt Collegium, man voterer, og dermed er

«det gjort. Jeg vil derfor ikke fortie Dig, at Halm igaar
er bleven snspenderet fra sit Embede, hvorpaa maaskee
hans Afsættelse følger; Du kan altsaa vel begribe, at
jeg idag ikke meget gjerne vilde have ham til«Gjaest.«

·
»Hvokledes? udraabte Cølestine,. idet hun bleg-

nende traadte tilbage: Suspenderet? Afsat? De vove
det, disse smaae ondskabsfulde Mennesker, der knn drives
ctfMisnndelse og Had til Alt, hvad der er Stort og
Helligt, at fordomme min dyrebare Halm? Og Du siger
mig dette saa sildigt, eller rettere altfor sildigt? Du har
ikke formaaet at beskytte ham imod Collegiets regulaire
Slethed.« ·

Her qvalte Taarer hendes Stemme. Den levende
Smerte, til hvilken hun uden Tilbageholdenhed overgav"

sig, forraadte tydeligt nok, at hendes Deeltagelse for
Præsten var større og inderligere end hun maaskee selv
havde vidst. Faderen var overrasket ved at see Datteren
i en for ham saa fremmed Bevægelse. Han geraadte i
en ikke ringe Angst, og i sin Bekymring sagde og lovede
han Alt, hvad der kunde tjene til at trøste den Urolige.
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«Lad det være godt, mit Engllebarn sagde han kjær-teg-
nende: Sagen er maaskee ikke saa slem som den seer ud

til. I Sessionen idag vil den vel igjen komme paa

Tale, og jeg skal da gjøre Alt for Halm, hvad der

staaer i min Magt. Hvem kunde have tænkt, at Du

holdt saameget af dette svagelige Menneske, at Da end-

ogsaa saelder Taarer, fordi man vil ham tillivs; derover

har Du jo aldrig for expectoreret Dig. Han har under-

viist og konsirmeret Dig, altsaa var det jo gandske naturligt,
atDu viste ham megen 2Eibodighed, men jeg troede altid,
det var en aandelig LCrbodighed. Jeg seer nu, at Sagen
forholder sig anderledes. Vil Du maaskee endogsaa gifte
Dig med Præsten? Tal dog, min Tine, —- thi under disse
Omstændigheder kunde man da rigtignok ikke afscekte ham,
det vilde ikke passe sig for min Svigersøn. —

«

Cøiest—ine lagde sin lille Haand paa Faderens Mund.

»Slemme Papal sagde hun, og stniilte Dennem TaaretUne«

Dn har idag rigtigt lagt an paa at plage mig, og det
«

skulde Du dog ikke gjøre paa Din Fødselsdag ,-Forst ned-

sætter Du mine Gjæster-, og derpaa snakker Du om

Ægteskab og Assoettelse, ligesom om slet Intet laae der-

imellem. Dit vil maaskee endogsaa befale Præsten, un-
»

der Straf as at miste sit Embede, at tage mig til Kones ·

—- Jovrigt holder jeg mig tilDit Ord; Du har lovet

at beskytte den arme Haim mod Dine Colleger; det

maa lykkes Dig , jeg modtager ingen Undskyldning.
Hvortil skal denne Voteren. HviscvI blot krumme et

"

Haar paa Præstens Hoved, saa vil jeg aldrig mete høre
noget om Eders Papiir-Legitimitet, men reiser med Idas
til Paris.« «

»Ru har hun igjen den Idus i Munden! mum-

lede Geheimeraaden ved sig selv:. Hjertensbarm Du kom-

mer der igjen paa den lille Polak —- naar jeg dog blot
« vidste Din egentlige Mening, hvem as Begge — —;

som sagt, Halm vilde være mig kjærere, —· han er dog
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si Embede, den gamle Kirkeraad kan ikke leve længe —-

nn, blid kun ikke rodl Det vil nok give sig Altsammen.
Assaettelsen bliver der nu Jnket af. Lev vel, mit Engle-
barn. Aftor nu Dine Taarer og bring mig et mun-

tert Ansigt med tilbords. Du kjære Gud , hvem veed
om jeg endnu engang oplever denne Dag. Den sor-
domte Cholera kommer jo bestandig nærmere, og med

min Disposition maa jeg frygte for Alt. Godt er det
imidlertid, at vi have Caspar hjemme«igjen. Ogsaa
Fyrsten glæder sig derover. Den Knegt kan med Tiden
bringe det til Noget. Jeg havde mindst tænkt, da den
Vindbeutel løb bort herfra og gik til ?Ii.3arfchau,— midt
ind i Pest og Rebellion, at der ogsaa skulde flyde noget
Godt heraf. Men see mig til den negligente Person!
Han har ikke engang saameget som gratuleret mig.«

»Jeg saae ham kun et Øieblik imorges! sagdes
Cølcstine: Han sagde, at han havde meget travlt med
Noget, hvormed han vilde overraske Dig.«

«Iaa, jal meente Fader:en Det ligner den Skalk;
ikke Andet end Rarresireget har den Knegt i Hovedet.
Igaar hørte jeg en ny Hist rie om ham. Ligesom han

bestandig, siden den Ulykkelige Caspar Haufcr kom til
Rkirnberg, har drevet Spil med sit Navn, saaledes har
han for omtrent otte Dage siden indbildt en Englcender,
der boer ligeover for os i ,,Loven«, at han netop er

dette Hittebarm kun havde hans unaturlige Fader tvun-
get ham til at udelade Bogstavet r af sit Navn, for at
den hele Historie kunde bringes i Forglemmelse ved denne
Navneforkortelse. — Jsandhed, hvis den Knegt ikke havde
en saa god Forstand, og havde lært noget dygtigt, og
hvis Choleraen ikke var for-)-Døren, fortjente han at

jages bort.«
Jocc Geheimeraaden sagde dette, aabnedesDorem

og en ung Mand traadte ind i en besynderlig Stilling.
Ved en Rem over Ryggen bar han en suhyre Bunke

»ss«—
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Atter, for hvilken Byrde han syntes næsten at maatte
bukke under. Da han havde naaet Midten as Værelset,
kastede han, ikke uden betydelig Larm,· Papiret-tie ned

foran Fødder-tie as den gamle Herre, knælede ned paa
dem med den pndseerligste Mine og sagde: »O min

særdeles dyrebare Fader-, hvorledes skulde jeg paa en os
Alle saa særdeles vigtig Dag kunne tilbageholdemin Lok- ·

onsiningl Jeg ønsker derfor i Sæt-deleshed, at Du ret

snart igjen maa seire dette Dit Livs 63de anilieulm
uden at incommoderes af. Cholerasp For saameget som
muligt iforveien at forebygge sidstomtalte sørgelige Til-’
fælde, knæler jeg her ned paa hele Iordkredsens meest
dannedesRationers choleriske Intelligents, og bringer
Dig derfor med en ydmyg Gratnlation alle de til denne

Sygdom henhørende Recepter, Forordninger, Reglements,
Broehurer, Bøger, Kaart, Kobbersiik og Carricaknrerx
hvilkejeg ikke uden Møie og Sveed tilbeeligen har ord-
net,og sanunenheftet. Ogsaa har jeg skrevet et Larmen-
med Hensyn paa denne festlige Dag, hvortil jeg- ivr at
blande det Behagelige med det Ryktige, har valgt det.
selvsamme Stof, der er behandlet i de under mit Knæe
liggende Akteta Paa Grund af Stoffets Riigdom har
jeg imidlertid indskrænket mig til de anticholeriske Mid-
ler, hvilke jeg gandske simpelt ogtprunklost har anbragt
i, følgende Distichon:

Ivekaknanah, Qoiksolv- Aareladning og Wiemuthx
Maadehold eller Dioel og en lille Tilsats af Bly« —k

—-

»Hør op medDin daarlige Vittighedl afbrød Geheime-
raaden ham smilende: Intet Andet end Taabelighed i
Hovedet, og under Benene tør jeg vædde paa ikke an-

det end reent Papiirl«
«Du miskjender mig, Hoistoeredel sagde Cafpar

alvorligt, idet han stod op og slog Bladene fra hveran-
dre: See selv oglasg Mærke til alle disse de choleriste
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Videnskabers iTrykken besordrede Blomster-. Sandelig,
sandelig jeg siger Dig, naar Du gjennemleeser alt dette

Ord for Ord, vil ingen Pest have nogen Magt over

Dig, men Du vil være udvdeligl«
Geheimeraaden gjennemhladede løseligt Papirerne, og

bemærkede virkelig de beromtesie Skrifter over denne

Gjenstand. »Denne Gang mener Du det godt! sagde«
han derpaa venligt til Caspar:«Og den Opmærksomhed, »

Du her har viist mig, skal komme Dig tilgode ved Af-

regningen over Dine dumme Streger. — Ru, efter Seg-

sionen kunne vi, tale mere herom. Levvel, mine gode
Børn.« — Med disse Ord kyssede han Celestine, og,

hvad der var noget sjeldent, oasaa Caspar, og forlod
de tvende Sødskende-, der ikke ugjerne saae sig alene,
da de havde meget at sige hinanden.

»Hoie Hersierindel begyndte Caspar: Har jeg ikke

gjort mine Sager godt. Har jeg ikke paa den meest
diplomatiske Maade opvakt det kjære, gamle Geburts-

dagsbarns Kjerlighed til mig. Fremblomstrer ikke af
disse CholeraxAkter en skjøn Dag for mig? Belsignet
være denne RovelnbereJdus, velsignet for Idas Ko-
ratowski og mig! —- Seer Du, min Himmelske, at

Alt vil løbe godt af endnu, og at det undertiden kan

have de fortræffeligste Følger at give efter for sine egne

Indfald og ResiexionerY Da jeg i Foraaret løb bort fra
Eder, tænkte jeg mindst paa, at Hosten skuldesbringe
saa gode Frugter. Maaskee have de store Verdensbegi-
venheder maattet tjene mig,s maaskee vare de kun til

for at føre to Hjerter sammen , der ellers aldrig vilde

have fundet hinanden: eensomme Sole, der søgte hin-
anden, for som Dobbeltstjerne at indgaae et himmelsk
Ægteskab, ved hvilken Leilighed rigtignok adskillige Ber-
dener ere komne i Collision og gaaet i Lyset.«

,,Jeg ønsker ogsaa ret af Hjertet, sagde Calestine,
der saae estertcenksomt hen for sig, uden at ville istan-
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me Broder-end muntre Tone: at Du idag paa en ret-
mæssig Maade maa blive bekræftet i Besiddelsen af den
Lykke, Du har erobret Dig, for at dog engangdenne
Jntrigne kan høre op, hvori jeg slet ikke burde have
taget Deel, da den er rettet imod min Fader.« «

«Ei, eil soarte Caspar forundret: Du er jo idag
saa alvorlig og betænkelig, at man skulde have Rod ved
at gjenkjende den Scepterbætsende, dette Opholdsteds høie
Hersketinde, der aldeles ikke behøver at have nogen Sam-
vittighed. — Men siig mig dog Søster, da Dn virkelig
næsten seer vred ud, berøverDu os Din Gunst? Har
Koratowski’s, har jeg selv fornærmet Dig? Næsten
skulde jeg troe det, da Du kalder det en Intrigue, der
skal forskaffe mig mit Livs Lykke, tiltrods for alle min
Faders Fordomme. —— Rei, kjære Cølestinel vedblev
han alvorligere: Det mener Du ikke! Da jeg paa Broen
ved Ostrolenka saae Michael og Joseph Koratowe
ski falde, da jeg bragte Sta nislaus døende til Wart
schan, til sin Moder-, da jeg ved Vennens Død saae
Kjerligheden blomstre for mig«hvs hans Søster-, da jeg
lovede de Sørgende et nyt Fædreland,

«

et nyt Hjem:
- da gjorde jeg sorud Regning paa Dit Hjerte, Calestinc,

og jeg vidste vel, at naar mine kjære Flygtninge først
havde skuet Dig, Ansigt til Ansigt, vilde de ikke længere
behøve at ansee sig for Fremmede. Jeg har heller ikke’

skuffet mig. — Men hvorledes? Hvad fattes Dig? Du
græder7« «

Virkelig strømmede Taarerne ned ad Cvlestines
Kinder, men der laae i den Smerte, de vidnede om,
tillige et Udtryk af Uvillie, som hun ikke formaaede at »

dølge for sin-Broder. »Min Deeltagelse, sagde hun:
min Kjerlighed for Dine Clienter er uformindsiet3 men

ei Du da saa udelukkende beskjæftiget med Dig selv
,- alene , at Du ikke har noget Blik for Andres Ulykke.

(14e .
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Hvor er nu Dit saa hoit anpristeVenskab for Halm,
siden Du slet ikke har bekymret Dig om det, der truet

ham, ham, der dog er saa langt bedre og herligere, end

alle vi Andre. Du har jo ellers et saa skarpt Blik og
veed Alt hvad der foregaaer, endogsaa Geheimeraader-
nes Hemmeligheder; hvor har Dn»da kunnet tabe Ven-
nen af Syne?«

»Jeg fortjener, svarte Caspar: rigtignok Dine-Ve-
breidelser, dog kun-tildeels. « Jeg har altid have Møie

»
ymed at afholde vor gode Halm fra Yttringer og Skridt,
der idenne philisteragtige Verden ikke kunne være andet

end farlige for ham. Men næsten bestandig vare mine

Bestræbelser spildte. Jeg frygtede derfor altid selv sor,
at disse Papiirmqend, som Fader selv kalder dem, der

nære et medfodt Fjendskab til enhver stor og selvstændig
Tanke, ikke vilde lade en Mand gaae i Fred, der næ-

sten ikke er andet end Tanke. Men at de Betænksomt
me vilde vove et saa alvorligt Angreb paa ham, havde
jeg ikke formodet. Først igaar har jeg hort noget derom-

og staaer nu i«Begreb med at ovsege Halm,» for at af-
tale med ham nogle Forholdsregler, det: kunne tilintet-—

gjort Fjendenss Anslagx«
,,For denne Gang, sagde Cølestine: vil udentvivl

Dit Patronat være-unodvendigt. Fader har allerede lo-

vet mig endnu idag at give Halm’s Sag en anden

Vending, og han kan det, naar han vil gjøre sin Ind-,
stydelse gjældende. Ikke destomindre vil Du dog gjøre
noget Godt og Fortjenstsuldt, naar Du underrettet den

Betreengte om hans Sagets Stilling, tilraader ham
en vis Tilbageholdenhed, og beder ham nn og da at

lempesig lidt efter Forholdene, om ikke af andre Grunde,
saa dog for ikke at vække deeltagende Venners Bekym-
ringer.«

«

«Og -·-, vedblev Caspart tør jeg ikke tilføie een

Ting endnu, der vist vilde være af uendelig støtte Vig-



218

tighed sor vor stakkels Halm. Han er i den senere Tid
bleven mere tilbageholdende, end sædvanligt, og pleier

snu med resignerende Længsel at betragte Dine Øine
som fjetntliggende Stjerner, man vel kan tilbede, Uden
at naae.

»Det er ikke heller undgaaet migl svarte Cølestine
rødmende: Og jeg veed ikke, hvormeget af denne Tilba-
geholdenhed jeg maa tilskrive Din Idas. Det havde
dog·vist været bedre, om vi havde underrettet Halm
om Alting! Men hvorledes har han kunnet fatte den

—

Tanke, at Nogen kunde bringe mig til at glemme ham!
Jeg tilhører ham jo gandske, og jeg veed jo·, at ogsaa
han tilhører mig. —- Ja, kjære Broder, hvis dette
kunde opmuntre ham, saa befri ham fra enhver Betænk-
ning, og siig ham, at jeg elsker ham. Hvorledes skulde
jeg ikke elske ham af min gandske Sjel, den Herlige, -

hvem Alt tilhører, hvad jeg eier? Alle gode og. ædle

Tanker, der bevæge mig, ere hans; hans Tale har
vakt de slumrende iil Liv, og mildnet og forædlet«alle

"

mine Følelsen Naar han lod mig sine ind i Ramrem
Historien eller den hellige Skrift, og forklarede mig deres

Betydning: da var det som hævede han Dækket fra
Alt, hvad der var skjult og hemmelighedsfuldr. Ohvor
ofte-, naar jeg saae ham næsten bnkke under i den smaa-
lige Kamp med Verden, tænkte jeg ikke, at jeg Ubetyde-
lige dog maaskee kunde byde ham Trøst og Hjelp.«

Colestine forskrækkedes næsten selv over den Bevæ-
—

gelse, hvormed hun havde talt til sin lidet sentimentale
Broder om sin Kjærlighed lil Halm, og som ellers syn-
tes at være fremmed for hendes Natur-. Men selv ef-
ter at Caspar havde forladt hende, sogte hun forgjæves

"

i huuslige Adspredelser at gjenfinde sin Rolighed.
J denne Stemning traf endnu Frue Koratowska

hende, der tilligemed sin Søn indfandt sig tidsnok,
for at kunne tale et Par Ord i Fortrolighed med deres
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tydske Veninde, inden Selskabet forstyrrede dem. Den
temmeligt bedagede Kone maatte have været en udmær-

«ket Skjonhedz hvad Aarene havde levnet deraf, havde .

talrige Bekymringer og Lidelser, der endnu talte af det

blege Ansigt, snarere forædlet end ,»kilintekgjort. Hun
talte kun lidet og daarligt Tydsk, men foruden den be-

synderlige Velklang, som det Tydske pleier at antage i
en Polaks Mund, laae der en Blødhed i hendes Stem-
me, der fæ»ngslede og rorte uimodstaaelige. Det var

som om hendes ulykkelige Fædrelands hele Historiesgjenx
klang deri, dec var som Toner fra den siore Grav, der

ogsaa dækkede hendes Sønners Liig. «Idag — sagde
hun, idet hun omfavnede Cocestinet Jdag er jeg her
for sidste Gang. Hvor gjerne jeg end vilde blive her,
maa jeg tage Afsked. Tydskerne ere meget gode, og
gode mod mit Fædreland, men Deres Fader holder ikke
af Polakkerne, og jeg vil ikke,’ hvormeget det end smer-
ter mit Barn, bringe Forstyrrelse i en Familie. Vi
maae lære at bære vore Smerter.«

—

»

«O tal dog ikke om Adskillelsel svarte Colestinet
De maae blive her, De vil hos os, i vor Kjerlighed
finde et nyt Hjem. En let tilintetgjort Fordom har be-

mægtiget sig min Fader-; men Alt vil nok gaae godt.
Sikkert, idag vil Alting gaae efter Ønske-, som Tafan
allerede har sagt Dem.«

»Dekes Broder, sagde Frue Roratowska: er en

god og trofast Ven; jeg stoler paa ham, og har gjort,
hvad han ønsker. Men det er tungt ak blive, naar det

skulde opvække DeresFaders Uvillie. De regjerende
Fyrster tænke ikke som de øvrige Tydskere. Idag har
man sagt mig, at Deres Præst, den gode, smukke Mand,
hvem jeg saa gjerne yttret-, vil blive haardt behandlet,
fordi han har havt Medlidenhed med Polen.«

’

Den nnge Roratowskii havde hidindtil ikke blan-
det sig i Samtalen, uagtet han syntes at have noget
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paa Læberne. Efter det Udvortes at domme, var han-
neppe 17 Aar gammel; den sine Figur syntes ikke at

have noget Krigetsk ved sig, og hvis han, som Caspar
fortalte, havde fægtet med ved Ostrolenka," eller maa-

skee, ligesom Warschaus øvrige patriotiskeJndbyggere,
arbeidet i- Skandsegravene, saa viste rigtignok hverken
Hænderne, eller det sine, yndige Ansigt noget Spor af
saadanne Anstrængelser. Ikke desto mindre sitaalede et

fyrigt Mod Ud af hans Øine, og naar han med Stolt-
"

hed opløftede det blomstrende, af tnorkebrune Lokker om-

bolgede«Ansigt, saa kunde man nok tænke sig, at.det

kunde behaget Krigsguden at vise sig i« denne Skikkelse.

«Kjære Moder, lad dog disse Bekymringer fare! he-

gyndte han: Vi har jo Caspar, han vil nok opfylde
Alt, hvad han har lovet. Jeg nærer slc ingen Frygt,
siden han er bleven vor Ven og Veileder i dette frem-

mede Land. ——« Men hvormeget maa jeg ikke takke Dem,
kjære Veninde, fordi De har overladt mig dette Digt
af Præster-, som —7man forfølger." Hvilken stærk Kjerlig-
hed til mit kjære Fædreland aander det ikke!«.’

I det Idas henvendte disse Ord til Cnlestine,
fremtog han et Digt til Polen, som han oplæste med

stigende Begeistring, og med Følelser som Indholdet nar·
turligviis maatte fremkalde hos en ung, for sit Fædre-
land begeistret Polak.· Men tilsidst overvældede Smer-'

ten ham, og hans Stemme qvaltes af Taarer-. Mo-

deren, der ligeledes smerteligt blev bevæget ved Tan-

ken om hvor meget dyrebart de havde efterladt i deres

Fædreland, græd med. Cølestine, der selv var dybt
rørt, søgte at berolige og trøste dem,- og var endnu

beskjæftiget hermed, da Døren aabnedes, uden at hun
mærkede det. »

«

Caspar havde snart naaet Præsteboligen. Efter sin
Maade siormede han uden videre ind i det Værelse,

som Halm beboede. Denne foer ved Vesnens Konerne

l
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forskrækket op af de Drømmerier, hvori han var ned-
sjnaken. Han holdt et Dagblad i Haanden , hvilket,
efter de bekymrede Blik at domme, hvormed han betrag-
tede det, udentvivl havde fremkaldt hans Sorg. J
denne Stilling, og saaledes som han nedboiet og næsten
stjælvende«stod for Caspar, lignede han snarere en af
Modgang nedtrykt Fange, end en ung Mand i sin blom-
strende Kraft. En sælsom Blanding af Blødhed og
Mandighed var udtrykt i hans Ansigtstræk Disse
vare sine og bestemte, Øienbrynene kraftigt duede, den
høie, hvide Pande omgivet af morkebrune Lokker,- men

Udtrykket af en hemmelig Smerte, der formokkede det
viege Ansigt, sorstyrrede denne Harmonie, ligesom ogsaa
hans hele, ranke Figur uden Holding og Kraft syntes at
falde sammen. .

,,Nu, Du bedrovelige Skikkelse! begyndte Caspar
smilende: Nu synes Du mig igjen at svælge i Vemod,
eller at nyde de saligste Smerter over den almindelige
Verdenshistotie, hvoraf Du der har et Stykke i Din
Haand. Maaskee har Don Miguel veltilmode redet
sig en Spadseretour, eller der har været en ostertigsk
Vagcparade i Bologna« eller har en rnssisk General
været paa et Bal i Watschan» Du sagde
mig forleden Dag, at Du nu var kommet Dig af Din
politiske Sorg over Polakkerne, men Dit Onde synes
at være chronisk og at ligge i en tnangelfnld Organisa-
tion. Du maa holde god Diætl Fremfor Alt læs in-
gen Aviser, hvori ikke en gediegen Censors mægtige
Hkand l)ar"—raad tfiforveien; og selv i disse diætetisk
praeparerede Blade maa Du lade Dig nøie med Udnæv-
nelsers, Avancements, kongelige Personers Sundhedstilk
stand, Bryllnpper, Dodsfald o. s. v.; kort, læs ikke

sAndet end hvad Du finder paa den sidste Side, thi
dette er Literacnrens og de nyeste Betdensbegivenheders

-

— Blomster-«
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»Dn morer mig altid, svarte Præsten: naar Du
har ret meget at sige mig-. Din Tale har noget Trøste-
ligt og Storkende for mig. Jeg sinder hos Dig Alt,
hvad der fattes mig selv. For Andres Jammer har
jeg ikkun Taarer, som en Qvinde, men Du har Virk-

—Tomhed og kraftig Daad. Hvorfor fulgte jeg ikke med
"

Dig til Wal·schan.« —

«

.

— »J—avistl svarte Caspar smilende: Maaskee for at
redde Polakkerne med en af Dine verdenshistoriske Ideer.
Rei, min Ven, Du har mange forstrcesselige Egenska-
ber, men en stor General troer jeg neppe stikker i Dig.
Hvad mig angaaer, saa veed Du, at det egentlig var
Choleraen, der drev mig til Warschau. Forresten er jeg
slet ingen lidenskabelig Elsker af Polakkerne , og min

Agtelse for dem er just ikke bleven større ved denne

Leilighed.«
«Jeg maa vel, svarte Halm snkkendo dele Din

Mening heri. Heller ikke jeg-har nogensinde fundet
Smag i Polakkerne selv. Denne sælsomme Blanding
af Dannelse og Gemeenhed, af naiionalt Overmddog
slavisk Underdanighed: Alt dette vilde have gjort mig
Rationm modbydelig, hvis ikke dens Patriotisme til-
deekkede Alt med Kjerlighedens Kaabe. Jeg maa elske
der, hvor Kjerligheden er saa stor og saa stærk. Og af .

den Grund er det, at jeg hoiagier Polakkerne, fordi,
dette Billede, denne dunkle Drøm om et Fædreland saa
mægtigt beherskede dem, at de uden at agte paa den
tildeels lykkelige For·fatning, hvori de levede, stode frem,·
Alle som een Mand, for ak styrke sig-i en næsten aaben-
bar Fordærvelse; idet en heel Ration, ligesom Curtins
fordam, indviede sig til Afgrundens Svælg. Af et saa-.
dant Sindelag maatte de glimrende Bedrifter fremstaae«
som Dn selv har været Øienvidne til, og som Du ikke
vil kunne nægte Din Agtelse-.«
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« ,,Vistnok, svarte Hause: har denne ulykkelige Ra-
tion været stor i sin Undergang, og jeg selv har været

Øienvidne til Opoffielser , hvortil man i den ældre og

nyere Tid forgjæves vil søge Mage. Men midt under

denne ædle Hengivenhed fremskinnede bestandigt igjen
hiint andet dæmoniske Element, der characteiiserer Nat
tionen. Jeg kunde derfor-, da jeg med Idus vendte

det i claverie nedsjunkne Land Ryggen, ikke have nogen
anden Anskuelse af Sagens Udfald, end hiin gamle ho-.

—meriske, at de Dødelige uden Grund anklage de evige
Guder, som om det Onde kom fra dem, medens de dog
gaae cilgrnnde ved deres egen Brøde alene.«

Da Caspar nævnte Idas, syntes Præstens ifor-
veien alvorlige Ansigt at formolkes endnu mere, og der

opstod en Pause iSamtalen, som Caspar vilde benytte
til at tale om Ting, der idag vaie ham langt vigtigere

end de politiske, da Halm tog Ordet: »Din Anskuelse
af Polens Ende er min gandske modsat. Vistnok
have de Individuer, der stode i Spidsen foll Nationen,
meget at bebreide sig, men Resultater synes mig dog
udledt as en dunkel Forvirring af sammenstyngede Om,

» staendi gheder·. Hvis man kunde tale om Tilitikkelse, om

Skjæbne, saa maa det vaeie her. Aldrig saae man en

Tragoedie som denne, aldrig blev den kicemvende Kraft
saa jamsneiligt overvunden af en skjult Nødvendighed
De evige Guder hvile, eller have forgjeves kjæmpet
’for og imod, men . . . . .

«

»,,Hold inde, afbrød Vennen den Talende: medDine

Lamentationer, der ere ligesaa sørgelige, som forvirrede.
Jeg har endnu ikke kunnet komme frem med et eneste
Ord af hvad jeg engentlig vilde sige. Folg med mig!

",Vi ville spadsere os en lille Tonl«, og saa hvile ud hos
mig. Du er jo desuden vor Gjæst idag, og det er godt
at oi indsinde os lidt tidligt, inden Fader kommer hjem
fra Sessionen.« -

·

s
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Med disse Ord trak han Vennen med sig nd af
Huset, og lod ham neppe Tid til at tage sin Hat. J
Døren mødte dem en Bekjent, der over-rakte Præsten en

Skrioelse fra Consistoriet. » Men ogsaa denne Hindring
vidste Caspars Hastvaerk at bortrydde. Han tog Breoet
og kastede det paa Bordet, uagtet Budet ikke uden

Ængstlighed bemærkede, at han allerede skulde shave
over-bragt det igaar. »Kun ud i den frie Luft! sagde
Caspar: Den er Dig langt mere tjenlig, end den Viik
dUV for hvilken Du allerede forskrækkes, inden Du veed

hvad den indel)older.«
Derpaa forte han den Modstraebende af den kolteste

Vei ud af Byen. Den kolde Efteraarsoind afreo Bla-
dene af Træl-ene og jog dem hen foran deres Fødder.
»Fortræffligtl udbrod Caspar: Dette Luskbad er den

sundste Afkjoling for ophidsede Gemytter-. Denne Mod-
vind af saa og saa mange Fods Hurtighed og afs det

høieste-3 Grader Reanmnr vilde skade Din Sundhed,
hvis Du aabnede Din Mund altfor betydeligt, sorYat
tale. Jeg byder Dig derfor som Læge at tie, og at

overlade Talen til mig, hvis vel ’constitnerede Bryst let

kan taale den ringe Anstrengelse. Der kommer desuden

Intet ud af denne bestandige Frem- og Tilbagedispnm
ren, da Du altid enten strax stiger op i de høieste Re-

gioner, eller synker ned i de dybeste, uden nogensinde
at træffe den rigtige Mellernvei, hvoraf Dolk-mater,
Kjøbmænd, Toldbetjente, Megjerinasraadery og overho-
vedet alle regjerende Personer betjene sig. Derfor kom-

mer Du ogsaa bestandig slet f:a det, fordi Du er en

Sværmer-; og det ikke engang incognito, som dog er

Eens Pligt i denne fornuftige Verden. Hør altsaa min

Formaning. Stem Dig lidt aed tsl andre Menneske-
born, kast ikke Dine Perler for Sviin. For gemeen
Berorelse maa man ligesom Mimosen cillnkke sine Tan-
kers Kalk. Værk forsigtig i Din Embedsforelie, thi
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Consistoriet er Dig··paa Nakken, og der kalde let»ind-
træffe noget Ubehageligt. Af Lune bør man heller ikke

sætte et Embede paa Spil, som man elsker saa høit,
som Du elsker Dit.« Y

»Hoidtl vedblev Hause, da Præsten«gjorde Mine
til at afbryde ham: in kommer egentlig Hovedsagen.
Ogsaa en anden Kjerlighed, end den til-·Dit Embede,
skulde bevæge Dig til at handle kraftigere og fornufti-
gere. Du elsker min Søster. Omendskjondt Du aldrig
har sagt det, omendskjøndt Du i den senere Tid endog
har bestræbt Dig for at lægge Skjulgoaa Dine Følelsen
saa veed jeg det dog, og glæder mig afHjeltet derover;
thi ogsaa min Søster elsker Dig! Fat derfor Mod iil at

være lykkelig, og læg Dig ikke selv Hindringer i Veien«
»Er det muligka raabte Halm, idet han blev staae

ende, vaklende imellem Tvivl og Henrykkelse: Colestine
elsker mig. Ieg var salig, da jeg tænkte mig det, uden

at vove paa at troe det. Raar Alt syntes fortabt, naar

jeg forekom mig en Fremmed isor Verden og mig selv,
fandt jeg et Hjem igjen i hendes Blik. Men jeg vovede

ikke at tænke mig i Besiddelse af hende, og det er ikke

længe siden at jeg troede gandske at have tcbt hende.——
Tal, min Ven, min Trøfler-l vedblev han med dæmpet

- Stemme: Hvorledes forholder det sig med Idu5?«
»Aha! svarte Caspar smilende: Skriver Din Be-

kymring sig derfra? Det havde jeg dog ikke tænkt, at

den skjæggelose Dreng skulde gjøre Dig- skinsygl Ru,
lad denne Sorg faiel Idas er allerede forlovet, veed

jeg fra en sikker Haand, og jeg venter ingen Troløshed
af ham. Væv Du derfor rolig Du hat ikke som

Cæsar, nødig at fiygte for Idas. Denne Novembere

JdussO skal maaskee idag gjoie godt igjen hvad den i
Marts forbrod imod Romeren.«
—

E) Den 13de eller 15de i Maaneden;
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Derpaa førte han Vennen, hvis Træk skinnede
af muntert Haab, med raske Skridt til Byen, saa at de —

snart ankom til Geheimeraadens Bolig.
Sønnen af Huset aabnede uden Omstændighed Dø-

ren, for at lade den Fremmede træde ind. Men denne

formaaede ikke at sætte Foden over Dørtærskelen; sor-
stenet stod han der, —- den unge Polak laae i hans
Elskedes Arme, skjulte Ansigtet ved hendes Bryst, og

modtog af hende de ømmeste Kjertegn. Halm saae sig
pludseligt skuffet og smerteligt bedraget. Han var nær-

ved at segne, men han fattede sig voldsomt, og und-

flyede i stormende Hast. Intet standsede den Forladte:
Caspar var beskjæftiget med Idas, og glemte Vennen
over de Taarer, der vaedede Polakkens Kinder; og Tø-
lestines Raab hørte den Undvigende ikke, i ethvert
Tilfælde vilde han vel i den af Skræk og Kjerlighed ·

skjælvende Stemme ikke have hørt andet, end et bedraxea —

«

gerisk Trylleries lokkende Toner-.
" "

Da han vaklede hjem- til sin eensomme Bolig, mæt-

kede han ikke, at han var Gjenstanden for Alles besyn-
derlige Deeltagelse. Borgerne, der hist og her stode
sammen i Grupper, hilste ham med usædvanlig Venlig-
hed og Ærbødighed, hvilket han kun mechanisk besva-rte.
Raar han var kommetkforbd horte man Udbrud as Be-
klagelse og Uvillie, og man kunde imellem denne Mum-
len tydeligt skjelne mangt et haardt Ord mod Regjee
ringen og Consistoriet. «

Da han var kommen ind i sit lille Værelse, be-

strcebte han sig forgjeves for at blive Herre over sin
voldsomme Bevægelse Han vilde arbeide, men han
formaaededet ikke, han sprang op og gjennemlob Stuen
med lange Skridt. Da faldt den Skrivelse ham i Øi-
nene, sont nylig var bragt. Han aabnede den og saae
i den, uden egentlig at have sine Tanker henvendte paa

Papir-en Men snart vaktes enkelte udtryk deri ham as
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sel om fuldkommen Afsættelse.
Ingen Klagelyd trængte sig over Præstens Læber-,

men hans Ansigt, hans Lemmer bredede i krampagtig
Smerte. Men kun faa Øieblikke var Kampen uafgjort;
hans kraftlose Skikkelse hævede sig snart dristigt og stolt
paa thinerne af det Kjæreste han eiede.

·

Denne Præstens Opførsel havde sikke været uden
Vidner, thi den unge Hause var traadt ind, men blev
forundret staaende ved dette Syn.

» ,,Du kommer vel, sagde Halm til den Indtræ-
dende: forat undskylde et vist velmeent Spøg, der var
betegnet paa at helbrede mig for altfor dristige Ind-
bildninger. Imidlertid har»jeg gjort Uret i at forlade
Eders Huus paa en saapaafaldende Maade. Kom,
lader os vende tilbage, jeg vil igjen gjøre min For-
seelse god. Du seer forundret paa- mig; tro ikke, at

"

det som jeg siger Dig, fremgaaer af en sygelig Over-
spændthed. Mit Hjerte er Bolig for store Smerter-,
men jeg vil gjemme og bevare dem. — Et nyt Liv
gaaer op for mig. Jeg vil søge at komme ud af det

med Menneskene og deres Sæt-beder. Hvad der hid-
indtil stodte og fornroligede mig, skal nn ikke gjøre noget

s Indtryk paa mig, thi det er ikke for intet at der er
sagt, atAlt maa gaae sin Opfyldelse imøde« «

.

Caspar havde, medens Halm talte, grebet hans
Haand, og betragtede ham endnu bestandigt opntærksomt.
»Jal begyndte hait derpaa: Alt maa gaae sin Opfyl-
delse imede, deri har Du fuldkommen Ret, stjnndti
Ordenes simplere Betydning. Denne Dofis af Smerte
har virket for-treffs:ligt paa Oin Sundhed, og jeg skal
optegne mig dette Tilfælde for andre lignende, der kunne
forekomme i min Praxis Du er endnu ikke fuldkom-
men helbredet, men den farligste Crisis er overstaaetz
en blid og velgjvrende vil fuldende Helbredelsen.«
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"

Cafpar asbrodes her af en Banken paa Døren, og

——Geheimeraaden traadte ind, til ikke ringe Forbauselse
"

fort Præsten, hvem han aldrig for havde værdiger et Be- »

søg. ,,Jeg kommer lige fra Sesfionenl sagde den gamle
Herre med indtagende Venlighed: Og da der idag netop

er forefaldet noget der, som uden lTvivl ikke vil’være

Dem ubehageligt at hore, faa besluttede jeg at afhente
Dem selv, da De jo idag er vor Gjæst. Paa Veien
kan jeg meddele Dem det Nødvendige Det er allerede
silde, lad os derfor gaae, thi Calestine sætter et fuurt
Ansigt op, naar vi lade hende vente altfor længe.«

Efterat Halm med rolig og værdig Venlighed havde
aflagt Geheimeraaden sin Tak for denne forekommende
Artighed, begav de sig paa Veien, uden at ledsages
af Cafpar, der strax ved Faderens Jndtrtedelse havde
bortfjerner fig, for at naae Hjemmet førend de Andre.

Geheimeraaden tog Pr »sten fortroligt under Armen,
og gik med ham fom med en gammel Venfhenover Tor-

vet, til ikke ringe Forundring og Glæde for Borgerne»
der mødte dem Begge. Man saae i denne Fortrolighed
mellem Fyrstens Yndling og den almeenagtede og, som
man troede, uretfærdigt forfulgte Præst, en meget loven-

de Alliance, der ikke kunde andet end vække Glæde, og
der fattede-3 ikke meget i at man havde givet denne Luft
i lydelige Exclamationer.

»Tidsaanden, begyndte den erfarne Statsmand: er
""

nu tildags, hvad man ikke kan nægte, en hoistfarlig Ting,
mod hvilken vi i de senere Aar have forbrugt meget
Papiir. De er en brav, stille Mand, min kjære Pastor-,
men De har dog nogle egne Anskuelser, der ikke altid

stemme overeens med den gacnle Orden. Disse Ideer
synes Dem imidlertid ikke altid tilstrækkeligt klare, men

Folket har en siin Næse for slige Ting og tager strax
«

Partie. Først igaar erfarede man Deres Suspeusiom
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og idag har allerede Borgernesendt en Deputation til
Hans Durchlauchtighed, hvori man tydeligt kan kjende en

vis Conspirationsaand. Jeg paatog mig ligeledes at

fremstille Deres Sag i det»gnnstigsteL Lys, og det fandt
sig snart, at Fyrsten virkelig er Dem beoaagen. Ps.
Durchlauchtighed mener, at de Beskyldninger, man frem-
kommer med mod Deres Prædikener og theologiske An-
skuelser, iGrunden ere dumme og eeinfoldige, og hvad det

Politiske angaaer, troer han, at Deres excentriske Ideer
nok ville give sig, naar De bliver Consisiorialraad eller
noget Lignende-. Hertil kommer, at Fyrsien har fundet
et Digt til Polen af Dem imellem Bilagene til Deres
Anklage; Hs. Durchlauchtighed, der, som bekjendt, selv
undertiden behager at give sig af med Poesien, siger, at

disse Vers ikke ere slette, og at Polakkerne nu, da de
ikke mere kunne skade, slet ikke er et ilde Sujet til et

Digt. Han selv har skrevet nogle franske Vers idenne
Anledning, som han med det Første vil behage at lade
os see.- Kort sagt, Deres Sag staaer gandske fortræf-
feligt, og man vil paa den meest. heedtiende Maade til-

bagekalde Deres Suspension. De vil tillige af dette
mit korte Referat kunne see, hvor levende Deel jeg har
taget i Deres Anliggender. Jeg har ogsaa Aarsag der-

til. De har erhvervet Dem store Fortjenester af min
Tina’s Dannelse, og jeg selv holder ret meget afDem.

-

Jeg tænker-, vi ville snart kommei et nærmere Forhold
sammen, thi jeg veed jo, at De staaer godt anskreven
hos min Tina, og hellere end jeg vilde risikere . .«...«

Geheimeraaden holdt inde, thi -de stode nu ved Maa-
let. Han holdt ikke meget as at afbrydes i sine korte
Relationer, og saaledes var det bleven umuligt for Halm
at faae et, Ord indforh hvormegen Umage han end gjor-
de sig derfor. Jkke mindre bevæget end for, betraadte
han med sin Ledsager den Dørtærskel, hvorfra han for

- forskrækket var bortslygtet.
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De fandt Frue Roratattiska alene medlsCaspaiz
sder gav hende betydningsfulde Vink, da Geheimeraaden
traadte«ind. Efter de første Hilsener, som den gamle
Herre vidste at anbringe med et vist Galanterie, tog den
polske Dame Ordet, idet en let Rødme farveDe hendes
blege Ansigt, som om hun stammede sig over hvad hun
havde at sige: »Kjære Geheimeraad! De maa idag være
meget venlig paa Deres Fødselsdag og tilgive os; hvad
vi have forbrudt. Jeg maa bebreide mig, atjeg har
været-Deeltager ien lille Complot. Vore Børn elske

! hinanden, men Caspar siger, at De ikke holder meget
af Polakkerne, at man maa ovpebie en god Dag, og at
denne er en Jdusdag. Jeg har ladet mig forsore der-
til for mit Barns Lykke; nu afhænger det af Deres
Villie, om vi her skulle finde et andet Fædreland De
vil ikke tage mig det ilde op, tilføiede hun med et yndigt
Smiil: om jeg i Deres Erindring tilbagekalder Dem
Mindet om Anna Nasielska, for hvem De næred«e noget
Venskab, da vi vare sammen i Pyt-moret «Det er længe
siden, saa at De ikke har kunnet kjende mig igjen, og
jeg har opsat at erindre Dem derom til idag.« ,

»Hvorledes2 Anna Nas—— min Liaifon? O, jeg
tænkte det strax — en umiskjendelig Liighed —- jeg beder
Dem tusinde Gange om Forladelse, min dyrebare Anna,
min naadige Frue, at jeg ikke strax sagde Dem det lige
iØinene —· men isandbed, jeg følte virkelig en vis
sendte — Nu ja, det er en lykkelig Dag! Vi ville være
unge igjen, idet vi erindre os vor ungdom l'? ·

.
Disse afbrudte Ord udstødte Geheimeraaden med

usædvanligt Liv. Han kyssede hende gjentagne Gange
paa Haanden, og vilde-just til at fordybe sig i en vidt-
løftig Samtale om den forbigangne Tid og dens Begi-

"venheder, da et Blik paa Præsten erindtede ham om den
nærværende. «Men, hvorledes er det?ssagde han,»i·de't
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han i komisk Forlegenhed snart betragtede Halm, snart

sin gamle Veninde: Deres Barn, siger De; altsaaIdus?
Følgelig Tinal Ei det bliver dog med alt dette ret en slem
Historie, og slet ikke saaledes, som jeg tænkte, at min

Tinemoer meente det.« —-

Faderens Forlegenhed, Præstens Spænding, det-ikke

tillod ham at løse«denne Gaade, ophørte med eet; thi

fra et Sidekabinet traadte Cølestina ind med en ung

1
Dame ved Haanden, hvem man, da hun med jomfrue-

»lig Redmen nedslog de dristige Blik, gjenkjendte uden

Møie den muntre Idas-.
"

Caspar greb strax det hulde Bytte fra sit volske

Felttog« ved Haanden, sorte hende hen til den overraske-
de Geheimeraad og sagde: «Deres Velsignelse, min Fat
der, for min Ida og migl«

«See, see! sagde Geheimeraaden smilende, og man

saae, at denne Vending af Sagen ikke var ham ubeha-

gelig :. Idus —- Ida —- og Idum kunde jeg gjerne sige,
.da jeg ikke tidligere har mærket denne diplomatiske Ja-
ttigue. Og nu er jeg da den gode, noget egensmdige
Gamle i Comedien, der til Slutningen giver sin Velsig-
nelse-. Var der ikke nogle særegne Omstændigheder sor-

haanden, vedblev han, idet han vendte sig til Caspart

som f. Ex. at den unge Herre der af ufortjent Naade as
Serenissimus er bleven ·udnævnt til Raadsherre, og

havde ikke Choleraen været, ogmin Liaison ogmin
Tinemoer, kunde jeg have Lyst til at narre Dig for

Dit Theatercoup, om ikke for andet, saa sor at gjøre

Dig en Streg i Regningen. Men, lad nu gaae! Du

har saa engang slaaet Dig til Polakkerne, og jeg har jo
ikke engang Tid til at gjøre Indvendinger, thi jeg seer,

at min lille Tine ogsaa lavet sig til at detlarere mig

sin Forlovelse! Blot ingen excentriske Ideer-, Hr. Svi-

gerssnl vedblev Geheimeraadene Thi saaledes maa jeg
vel kalde Dem, uagtet jeg endnu ikke har erfaret noget
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Ofsicielk. Lad De det mystifke Væsen blive hjemmek
Deres Skue, der, som jeg idag har bemærket, besidder
et gandfke eiendommeligt Deenrringslys for slige Phan-
tasmaka. De maa derfor for Fremtiden boe med min
lille Tine her i mit Huus. Troe De.nzig, hun fører«

et Hunsregimente, der strækker til for os Begge; jeg
veed jo ikke engang endnu, om jeg har gjort hende Al-
ting tilpas.

Celestine, Caspar, Ida, Halm kappedes om at.
kjærcegne den kjære Gamle, der spegte med vaade Øine.
Fru Koratowska, de faldne Sønners blege Moder-,
fældte ved denne Scene den førsteTaare, der siden Ware
schaus Indtagelse havde veedet hendes Kinden-

«

Peegarm ·

»

x (1--)«
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Masguino og Varme-tak

,Det.var henimod Enden af det sextende Aarhundrede
det en stor Forvirring herskede i Christi Stathoiders Pa-
1ads. For nogen Tid siden var en heel Række af Epi-
grammer kommen i Omløb,shvilke vare feilede mod Pa-
ven, Sixtus den Femte. Overalt, saavel ved Folkets
Sammenkomster. somi de patriciske Selskaber, talte

man ikke om Andet, end om pasquino’s Kjækhed

Pasquinol Hvor ofte forekommer ikke dette Navn i

det nyere Jtaliens Historie. Saaledes hed en Skræ-

der i Rom, en ærlig Svend, satirisk og vittig af Pa-
tnren.s Han glædede paa fin Tid de romerske Ledige
gjængere med sit røde eventyrligt Ansigt, de smaae sorte
med Folder omgivne Øine og fremstaaende Kinder-, men

endan mere bidrog han til Folkets Moerskab ved fine
bidende Indfald. Han forstod den Kunst, at give sine

snurrige Paafund Kraft og Eftertryk ved komiske Fag-
ter og Grimasserz i Særdeleshed forkyndte hans lyde-

lige Latter-, liig festlig Klokkeklang, hele Rabolavet, at

pasquino havde givet et lystige Jndfald til Bedste.
Ikke længe varede det, for han maatte laane sit Navn

til alle de Jmpromtuer, som bleve fabrikerede i Rom,

og han blev i Besiddelse af dette Privilegium endnu

længe efter sin Død. Thi Folket fandt en Arving til

hans Navn. Ved at grave i Jorden ligeoverfor Pal-
ladset Torres havde man opdaget en gammel forstaaet
Billedstotte, og opstillet denne udenfor Huset, hvor Spø-

gefuglen boede. Denne Villedstotte vakte Oldtidsforskere
nes Opmærksomhed; Een erklærte den for en Statue

af Alexander den Store; efter Andres Mening var det

en Herkules; Folket lod dem kjævles om Betydningen,
og kaldte Stenen Pasquino, til Ære for den fattige
Skræder. Denne Støtte blev ved, liig sin Forgænger,
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at smedde Epigrammer, ikke blot mod Raboerne, men etth
nu oftere mod Regjeringens Fremfærd, Adelens Tyranni
og Geistlighedens Udsvævelser. Hvo som havde opfun-
det et nyttigt eller træffende Indfald, overdrog pas-
quino at bekjendtgjore det, idet han skrev det paa Bil-
-ledstotten, eller paa Væggen tæt ved. Siden saae man

sig om efter En, som kunde fore Samtalen lmed pas-
quino.· ·-Jkke langt fra Hjernen hvor Pasquino stod,
laae en anden omstyrtet Figur-, et Stykke as en Keiser
eller en Gud, som lignede en hvilende Flodgnd, dog med

den Forskjel, at han istedetfor en Urne holdt et Reeg af
Ax i sin bøiede Arm. De Lærde faste i ham en Jupie
ter Panarins; men Folket gjorde ham til Pasquinoos
Fætter, til Svovgeren Mai-forto, og Samtalen begyndte
med Sporgsmaalog Svar: »Til hvis Ære, Fætter,
spurgte Ntarforio: er vel den nye Faste paabuden?«
—·.— ;,Til ’DEre for det nye Paalcegl gjentog Pasquino:
Folket har ikke mere at spise, og derfor har Vatikanet .

behaget at gjore en Dyd af Rodvendigheden.«’—— »Dus
seer ikke nok paa Dit Udvortes,.pasquinol Hvorfor
viser Du Dig med smudsigt Linned paa Gaden?«»—
»Min Vaskerkone er bleven Fyrstindel« gjentog Pas-
quino, og sigtede med disse Ord hen til den hellige Far-
ders Søster. Sixtus den Femte havde ladet Udgaae
Befaling at indrette adskillige offentlige Bronde: strax
den følgende Dag efter parodierede Pasquino Dekretet:
,,S. Q. Fontjfex maximus,« (fons en Vwnd) istedetfor—
Pontjfex maximns, o.s s. v. Dette Tilnavn (FOUtikex—
I: Vrondgraoeren) beholdt den hellige Fader længe, og
saa gjerne han end vilde have straffet Ophavsmanden
til stige usorskammede Spotterier, ikaante han dog ende

nu Folkets Yndling, Pasquina, den sidste Reprcesentant——
af den romerskedmokratiske sOppositiom som forraadte-
ham selv Stadens Hemmeligheder-, og paa denne Maade

gad ham Midler thende til at gjennemskue Folkets
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Stemning; thi i en Mands Hænder-, som Sixtus, blev
Alt til Middel for at beherske Folket. Men en Dag
svarte pasquino paa Marforios Spørgsmaal i rime-
de Vers, hvis kraftige Sprog tydelig forraadte en svet
og skarp satirisk Haand. Meget vigtige Spørgsmaal
bleve omhandlede i disse poetiske Pamphleter, og man
talte i dem til Folket om dets Rettigheder, og til Re-
gjeringen i Fornuftens og Rethelsdighedens Navn. Det
lod til, at der pludselig af de to gamleBilledstotter var

bleven to Folketribuner; det var som om Gracchus og
Rienzi vare opstaaede med Palladset og Banneret, for at

» fremkaldes de store Minder fra Fortiden. Folket samledes
i tætte Skarer om de stumtne Talere, og havde allerede
ilde tilredt Sbirrerne, som vilde borttage de giftige Pa-
pirer, i hvilke Paven ikke i mindste Maade var bleven
skaaner.

Sixtus vilde for enhver Priis have at vide, hvo
der var Ovhavsmanden til disse Angreb, som allerede.
italrige Afskrifter udbredtes blandt Folket. Han-lod
ved Trompetskrald forkynde, at Den, som aabenbarede

·den Skyldiges Navn for ham, skulde erholde 2000 Se-
chinertil Belønning Ingen fremtraadte som Angiver.
Ret befoel Smil-, at alle Digtere i Rom, saavelsom
Enhver der gjaldt for at vaere Poet, skulde gribes og
uden videre sættes fast paa Engelsborg. Skulde man

dømme efter Mængden af de Artsesterede, da havde vel
den hellige Stad aldrig forhen talt en saadan Skare af-
Musernes Yndlingeri sit Skjød. Mange vrotesterede
paa det bestemteste mod Digtertitlen, med hvilken man

havde hædret dem; Andre søgte med Flid af Forfænge--
lighed at blive fængslede. Blandt de Sidste var Pan-
dolfd Norsitti, som gjaldt sor en færdig Riimsmed, skjøndt
han selv ikke havde nogen Deel i sine Vers, men lod

sin Secretair forfærdige dem. Stolt udsatte han sig
for den Mistanke, at have skrevet de kraftige og geniale
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Epigramnter. Men Sixtus den Femte var dennegang
ikke at spøge med; han havde fast foresat sig at opdage
den Skyldige, og derfor anvendte han i Begyndelsen
alle lemfaeldige Midler-, for at komme paa Spor efterj
den ubekjendte Forfatter-, hvilke Religionen gav ham
ihænde Paa hans Befaling bleve deFcengsledesorhorteZ
derpaa lod han dem skrifte,’ men meddeelte dem ingen

Absolutiom Forhor og Skriftemaal førte imidlertid ikke

til noget Resultat, derfor begav Paven sig i egen Per-
son til Engelsborg, og lod de Anklagede bringe for sig,
men gav dem ikke sinVelsignelsez dernæst opfordrede
han dem til at nævne frivillig den Rasende, som havde
vovet at for-gribe sig paa den dobbelte Magt, sotn af

· Gud og Menneskene var ham overdraget, som Pen-i
og de romerske Keiseres Efterfølger. -

—

,,Han besinder sig blandt Ederl sagde han: I kjen-
der ham, nævn ham derfor og denne Both Porie skulle
aabne sig for Eder. I tier? Velan da, han nærme

sig da selv, og foruden de totnsinde Pisioler, som han
ved denne Tilstaaelse fortjener, lover jeg endnu, at hans
Liv skal blive skaanet.« «

-

En Stund oppebiede Sixtus med rolig Holdning,
men med blussende Kind, Svaret. Utaalmodighed og

Forbittrelse lnnte frem af hans graa, gsennemtroengende
Øine, som fæstede sig stivt paa Enhver af de Tilstedevoei
rende. Da endnu intet Svar paafnlgte, syntesden fryg-
telige Mand at besinde sig et Øieblik, og da Haanden,
som han lod glide over sit Ansigt, var borte, forekom
den vlndselige Forandring i hans Træk alle de Tilstede-
værende yderst paafaldende-; Skulde man dømme efter

Bevægelsen af hans halvtsoenkende Øielaag, efter de sam-

menpressede Læber-, da kunde man næsten falde paasden
"

Tanke, at et opmuntrende Jndfald havde givet hans

Jdeers Gang en anden Retning, men hans Fods Bevæ-

gelse antydede, at Stormen i hans Indre endnu ikcre
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gandske havde lagt sig. Men ikke længe efter forsvandt
ethvert Spor af Tilfredshed eller Uvillie af hans Ansigt,
og hans Mine viste Ydmyghed og Hengivenhed i Her-
rens Vkclie. Hans Øie havde mistet al sin Glands, og
med huul, monoton Røst mumlede han: »Mine Børn!
Gud allene er istand til at gjennemskue Menneskenes Tan-
ker, han alene læser»i Hjerterne. Jeg, Guds Tjeneres
Tjener, jeg er. ene istandtil at udforske Sandheden ved

menneskelige-Midler. J ’’Morgen altsaa paa Pinebcene

Dagen derpaa samledes B«o·dlerne, og droge tned de-
res Marter-redskaber parviiss gjennem Rom

«
henimod

Monie-Cavailo med gravitetiske JSkridt og stolte Miner,
thiidag skulde de jo’arbeide :i «den hellige Faders Paa-
syn.·» Hvor de drogeiforbik var Alt i den største Be-"
styrtelse, ogMenneskevrimlem som fulgte dem, standsede,
greben af uvilkaarligtRaedseL Kun eet eneste ungt Menneske
banesde sig Plads gjennem Maengden,·soer afsted i stærkt
Lobj indhentede Bodlernexog traadte førend dem ind i
Quirinallets Soilegang

« Paven var forsamlet med sine Kardinaler, og med-
deeltedern sine»Befalinger, da paa eengang en af Kam--
mertjenerne sneg sig ind, hvidskede Paven nogle Ord i-
Øret, og zitortfjernede sig med ærefrygtfuld Virkning.
Sittuszstzodkzov «·Kirkens Fyrster og Prælateri udbrod
han tildeForsamledu For i Dag maa det være nok
med. de Ydstaedte Breve og Astadsbuller. Jeg forlanger
Eders Raad-— i. et. ikke mindre vigtigt Anliggende. En
Uhekjendtzstaaerudenfor Derenog lover at ville aaben-
bare Ophavsmanden til Pasquinadernez jeg besaler, at
han skalstkedes for mit Aasyn. Hvad de Anklagede an-

gaaerle der-skal Kardinal—-Vikaren i mit Sted og i mit
Navn sore For-siddet ved Torturen, med hvilken man

sier skalegsorze Qegyndelsenr jo flereeMidler man an-
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vender, foe. at komme paa det Rene med Sammenhæng
«

gen, desto bedre er det.«
Angiverenblev lukket ind. Det var den samnie

unge Mand, som var ilet i Forveien op til Palladset.
Forgjwves søgte man at. læse en«s—"angivers fordærvede
Sindelag i hans aabne Øie— Hans hele Udvortes bar
tvertimod Præget af Aandskrast og Sjæle-Adel. Han
syntes at blive forlegen-ved Synet af den hoie Forsam--
ling. Ifølge den ham eaf Kammertjeneren meddeelte
Underretning gjorde ham-ved sin Indtrædelse i Salen en

Knaeboining, dernæst ens:anden i Midten, og omsider,»
efter medtagen Tilladelse at turde træde nærmere, kastede
han, sig for PavensFddder. s Sixtus gav ham den apo-
stoliske Velsignelse, lod ham efter Vedtægt rækkes’ en

Rosenkrands, og begyndte selv Forhoret. »Hvad hedder.
J?« spurgte han. —- Den Tiltalte nærme sit Navn.
—7—,,Hoad foretager I Eder i Rom?« — Den Adspurgtes
rodede; da bemærkede En af Prælaterne, at den unge
Mand var Secretair hos Signor Pandolfo Norsini. ·

«Vell gjentog Paven, og sagde i det han vendte

sig til Doivogteiem Signor Pandolfo Norsini spæn- .

des først paa Pineboenkenl«
»Holdtl raabte Angiverem Jeg befinder mig kun

her i den Hensigt at befrie min Herre og hans Ulykfese
brodre fra Torruren, som Ingen af dem har«.fortjent—-,·.
thi jeg er alene den Skyldige. Her ere Bevisernel«tile
foiede han og kastede en Pakke Papirer paa Graven-
Satisrer, Epigrammer, Alt er assf mig, her ere Origi-
nalmanufkrifterne, mange Steder ere forandrede, r.etted-e,.«
og overstrggne af min Haand. Ingen har jeg meddeelt-
min Hemmelighed; jeg selv har ved Rattetid fæstet Af-
fkrifterne paa Pasqnin s Billedstocte. Dette er den rene

Sandhed! Jeg sværger ved min evige Salighed, at jeg
er- den Eneste, som i dette- Tilfælde bærer-Skylden! Om -

jeg, har handlet urigtigt,-. det maa Gndkvide; men jeg-
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har underkastet mig Menneskenes Dom, altsaa maa-

min Handling nn modtage Lennen, thi Æren at have-
skrevet de berørte Vers vil jeg ikke unde noget andet

Menneske.« 1 -

Sixms den Femte, den uforsdnligste Rafyalle Pa-
verne, lod gjerne sit Bytte sprælle« en Tidlang mellem

sine Hænder. En længer-det Forstillelse havde lært ham
at skjule sin meest indædte Forbittrelse, og saaledes var

det da let, for- ham, efter en lang Udmaling af det As-
. fkyelige i-Forbrydelsen, atsvække· en Gnist af Haab i

den Ulykkeliges Bryst, for at den Tugtelse, som han
havde i Sinde at lade ham vederfares, kunde-— ramer

ham paa en saameget mere folelig Maade. Han havde
sat sit hellige Ord i Pant paa, at den Skyldige skulde,
naar han angav sig selv, ikke blot erholde den lovede

Belønning, menogsaa fkaanes paa Livet. De totnsinde
Pistoler vægrede den unge Digter sig for at modtage;
men Livet oinkede ham altfor skjønt, altfor lokkendetil
at han ei fksnlde modtage denne Gave, ·som han næsten
ikke havde gjort Regning paa. Han var kun tre og· tyve
Aar gammel, og Fremtiden vinkede ham forklaret af
Poesiens lyse Falsvesklær. , Stakkels lettroende, hoihjekr
tede Yngling-« Du troede at vente Tilgivelse af en Sit-
tutzl Allerede saae han skamfuld ned paa de satirisie
Papirer, allerede vilde han bøie sit Knæ for Paven, da

talte Denne saaledes: ,,Lidet har jeg lovet Dig, men

ingenlunde Strafloshed. At skaanesen Morders eller

ens Libellists Hoved, vilde være at begaae en Forbrydelse
mod Menneskehedens Sønderbrode J Dolken eller Pen-
nen? Og mener I at have gjort Retfærdigheden Fyldest
ved denne Straf? Er da disse de sande Redskaber for

Forbrydelsen? Gives der ikke fuldt oso af lignende?
Nei-, Aandenhar her forbrudt sig, Tankenhar forsyn-
det sig. Beroo den Usalige her sin Frihed; er J der-

for svis paa-, at ikke den Forbrydelse som hans Sjæl
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dolger i sit Indre skal komme for Dagens Lys-? Altsaa
ikke Mennesket maa man fængsle, men Tanken. Er
dette ikke Eders Mening?«

Prælaterne og Kardinalerne nikkede samtykkende med

Hovederne, men Paven, iforveien vis paa deres stadi-
«

ske Underdanighed,- agtede ikke deipaa, men vedblev:

,',Velanl Vi udsige da den ugjenkaldelige Dom: Tun-
«gen« den fot«t«ædekske, lognagtige Tunge, som udtalte
de afskyelige Vers imod os, stal med Kniven tilintet-
gjøres; Haanden, som skrev dem og fæstede dem paa
Pasquinos Billedstvtte, skal ashngges og nagles paa det

samme Sted, og saaledes være dette Menneskes Tanke,
hans gifcsvangre Aand —«et Vaaben, som han ,kun kan
vende mod sig selvl«

Sixtus stod op. Katdinalerne betragtede med stum
Rædsel den frygtelige Mand, som de havde givet sig
selv til Overhoved, og en utydelig Mumlen løb gjennem .

Salen. J denne frygtelige Pause udbredte Efterretnin--
gen om den tædselfulde Dom sig ogsaa udenfor Salen.—
Den Domte stod med stive, ubevægelige Blik; det var

som om dette Slag havde aldeles tilintetgjort ham, en

kold Sveed bedækkede hans Pande, hans Læber for-trak
sig ktsatnpagtigen. Nu kastede han et Blik trindtom sig,
ligesom om han søgte at vaagne af Drømmen; han
lagde Hænderne sammen, og bragte Rosenkrandsen med

krampagtig Bevægelse til sine Læben Pludselig foer
han sammen og viklede sig tæt ind i den lette Kappe,
som hang om hans Skuldre, ligesom et Menneske, der
er beredt til at modtage«et Stød af en Dolk. Sijtstus
steeg just ned ad Trapperne, som førte op til hans
Sæde, da lod et gjennemtrængende qvindelige Skrig
flere Gange gjennem Palladset. Denne klagende og

smertelige Røst syntes at gjennemiisne hele Forsamlingen
med Rædsel-;’ ogsaa Sixrus blev staaende, og lyttede
efter. Ved det første Skrig hævede den unge Mand
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sit Aasynz en frygteng Bleghed vækkede hans Træk;
han lyttede en Stund efter den klagende Røst, som ef-
terhaanden dgede hen Nu stampede han rasende iJor-
den, og strakte Haanden ud efter Paven, ligesom om

han bød ham at standse; i det lange Blik-, fuldt af
Foebitrelse og Foragt, som han sendte efter ham, læste
man, at ogsaa han vilde slynge sin Forbandelses Straale
efter den grusomme Gamle. « Men Folelsernes votdsoner—
me Kamp havde fatum-et hans Tunge, og han var ikke
istand til at fremstamme eet eneste Ord. Kardinsalerne
foisfeiede sig bort efter 5Paven smed faste Skridt, og den

Ulykkelige, overvældet af sine Folelsers Storm, sank-
beoidstlss i sine Bodlers Arme.

Iohan Mulige-jeg v. Goethe..
ngt den 28de August 1749, død den 22de Marts LSZQ

Hans Død.

»Forat mere Lys kan bringes indl« (Damit mehr
Licht hereinkomme) Disse vare hans sidste Ord. Dek-

paa skred han endnu med Haanden i Luften- Og sov
rolig hen sin Lænestol. — Hans Beundrere ud-

bryde: »Saaledes døer den Retfærdige5« Vi staae i
. den Formening, at han har baaret Livet let, og at der- »

for Døden ei heller var ham tung. Han har løst man-

gen Gaade isit Liv ved sin Aandskraft, men hvorle-
des- Menneskets høieste Gaade lader sigsplose, derom

havde han dog egentlig ingen Anelse. Han modtog den’

som enOpgave, hoilkei vi Alle engangskulle modtaget
—men den.blev ikke bragt mere Lys i den.
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’Goethe, hvem Jorden mere end spnogen Anden

havde begunstiget, forlangte mere jordisk Lys issine sidste
Øieblikke Lige til det sidste havde han betragtet det

Jordiske fra et lyst Standpunkt, og hans Øie-forblev
usvækket og klart, da Afskedstimen nærmede sig, men

han saae altid sig selv klarest, og just derfor-blev intet

-Lysvirnkt, ingen Svaghed eller Skygge ved andre Gjen-
stande skjult for ham.

·

"

Y
Allerede tidligere havde han i en haard Sygdom

med Sjælens Øie seet Døden plastisk fremtrædende.
Han sagde dengang til sin Som ,,Hist, henne i Kro-

gen staaer Døden og strækker de lange Arme ud efter os,
men, rolig, min Ven! Denne Gang faaer han endnu
ikke fat paa os.« Svage Aander kunde maaskee troe,
at han i de sidste Øieblikke havde talt vidtog bredt om -

Døden, om den ubekjendte Fremtid bag Graven, og at

han tilsidst havde taget en rørende Afsked. Men han
gjorde intet Saadant, han ønskede blot mere Soelskin i

Værelset, og tænkte paa Kotzebue cpaa hvem de Frem-e-
ste vel tænke i deres Dodssiund). Han gjorde heller ikke

nogen Ceremoni for at modtage Døden, men blev rolig
siddende i sin Lænestol, trykkede sit Hoved med tilfreds
Mine op i Hjørnet, og lod den komme. »

11.

Hans Udvortes. ·

Jeg var et ungt Menneske, og han en bedaget Ol-

ding, da jeg første Gang saae ham. Allerede i det han
traadte ind begyndte hans Herredømme over mig at

ytre sig, skjøndt han endnu dvælede iDeren, og jeg just
endte min dybe Bukning for Ministerem4

·

»

Han stod der som en født Konge, og man saae a

hans Lokker berørte Skyerne, med hvilke Storm og Regn-
«skyl, Lyn og Torden draget hen-over vore Hovedet-.
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Jeg har ikke saamegen Poesie i min Magt, at jeg er i
Stand til.at beskrive dette Ideal as en Olding, men
jeg vil prøve derpaa. Det Guddommelige, som Natu-
ren havde givet ham med paa hans Vandring gjennem
Livet, aabenbarede sig tydeligt i de øverste Dele as hans
Legem og Ansigt. En høi Jupiterspande, hvaelvet«

som Himlens Kurvel under hvilken Jorden hviler; dri-
stige Øienbtyn, Næsen noget boiet men alligevel ædel,

-Munden noget sammenkneben, deels af Alderen, deels
af hans Stiltienhed, som han meget yndede. Omkring
Munden havde Egoismens Rynker samlet sig i tusinde

—krusede Linier-, og der laa vel meget Stort, men kun
lidet Ædelt deri. - At male eller tyde hans Øie, er næ-
sten umuligt; det rullede hverken, som Shakespear siger,
i yndig Vanvid, (saaledes som det viser sig paa Stie-
lers Maleri, af hvilket Barth har givet fortrinlige
Kobber- og Staalstik) eller var mat og drgtntnende,«
hvilket man efter Vogels Tegning skulde troe; det havde
intet bredt, intet skarpt, men et gandske eiendommeligt
Blik, jeg kunde fristes til at kalde det hvæloet. Ofte
har jeg betragtet dette Øie i de forskjelligste Momenter-,
og altid fandt jeg det at være sig selv ligt, og dog altid
nyt. Øiestenene laae ophøiede paa deres hvide Grund,
ligesom om de ikke vare skabte tilligemed Øiet, men
senere indlagte. De bevægede sig langsomt, men hvad
de hæftede sig paa, det holdt de fast, og slav det ikke

as Sigte. De vare virkelig Reprtesentanterne af hans
aandige Vliks Sikkerhed. Hans Bryst var bredt, hans
øvrige Legem, i fuldkommen Proportion, hans Fod lille.
Enhver Bevægelse var stivn, og aldrig kantet. Han
talte langsomt, med fuldt Bryst, og rolig endog naar
han var opbragt; kun naar han talte med sig selv,
hvilket han oske pleiede, stødte han Ordene hurtigere ud,

dog altid rundt og tydelig. Han fortaug undertiden
Tankens Slutning, men brod den aldrig af; derimod
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maatte nndertidenenkelte Juterjektioner troede i Stedet

sor Ord.
Saaledes saae jeg ofte, og mit Blod rullede ængste-

lig, gjennem mineAarer og trængte sig sammen tllHjM
tet, naar jeg stod for ham. Det var det Guddomme-
lige i hans Væsen, som imponerede mig, thi just iperr
sonlige Sammenkomster aabenbarede meget af den jordi-
ske Natur sig og fandt ofte Behag i gandske alminde-

lige Ting, fordi hans Aand dermed ligesom udhvilte sig.
"

J Almindelighed bar han en lang bruun eller blaa

Overkjole, om Sommeren en hvid eller gnul Sloprok af
kanking. Hans hvide Halstørklæde var løst sammen-

bundet, og vækkede med krydsviis lagke Flipper hans

Bryst uden Sløife eller Knude, fastholdt af en simpel
Guldnaal. Kjolen var temmelig høit tilknappet. Hans
Galladragt var aldeles sort, og bestod af Frakke og

lange Beenklæder; paa Brystet bar han een eneste Or-«

den; hans Haar, skjøndt graat, var tykt og kraftigt;
ved høitidelige Leiligheder lod han det krølle, dog frem-
kaldte Naturen ogsaa uden Tvang krøllede Lokker. Al-

drig har jeg bemærket nogen anden Prydelse eller Dele-
ration hos ham, Stjernen paa Brystet undtagen.

En virkelig antik Rolighed herskede i hans hele Vee-

sen. Jeg saae engang den moderne, forfængelige Au-

gust Wilhelm v. Schlegel i hans Selskab, og — man

tilgive mig dette tilsyneladende ueedle Billede —— det fore-
kom mig, som om en stikketBolognesethund sprang om-

kring en ædel Dogge. Omkring Begge slyngede sig hiin
Aften en Krands af Blomster og sorte Krager, og man-

gen En vil maaskee endnu grant kunne tilbagekalde sig
hiint Selskab med alle dets Contraster.

(Fortseenes.)

sM
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..,O;.p·ig«ranenier.«

f skrikindetaew"
» .

Mads har gjort Lykke; men han bander paa,
«

Han ei et Skridt har gjort for den at naae.

De smilet-? Mads har Ret, jegfvcerger Dem:
Den gaaer jo ei, fom kryber frem.·

kedsmmelssew

Ak, læser De Rousseau! Hvad mig angaaer-; Madam-
Jeg afskyer inderlig det frie Sprog , han fører;
Hans Gift er fød, han let Enhver forfm«er;
Jeg derfor ei har læst det mindste Ord af ham.

sye-l t en.

»Farveli Beoar mit Navn- besyagmit Mod!
Jeg bloder glad , naar Fædrelandet kalder.1«

Saa talt — han iilfom vender fig og ——· falder-
Og bloder —- Roescblod.

F-. .-k

En Kone mistede fin Mand og græde «··"

To sMaaneder derefter græd Hinkikksz
·

Hun«vilde gifte sig — »Det kan «sig aldrig skikke!
Et Aar maa først gaae hen i Eensomhed-
»Akl foarte hun: Det er et Aar- min Tro:
Ti Maaneder tilsengs — og død -i toi«
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Samvittigheden
En romantisk Fortælling

(Af Penelope Tafchcnbuch sin d. J. 1833.)
-

—

Faa Maaneder efter Georg den Førstes Regjeringstil-
trædelse droge ad den vilde, romantiske Vei, der fører
fra Caermartenshire gjennem Walliserhoibjergene, to Nyt-
tere henimod Egnen om Pembrock. Den Yngres alvor-
lige, eftertoettksomme Øie hviilke med Deeltagelse paa den
yndige Afvexling af Dale og Bjerge, der vaa høire og
venstre Side af Veien aabnede sig og forsvandt; og ikke
sjeldent strammede den unge Mand sin Gangers Toile,
for nogle Øieblikke at dvæle ved Punkter, der fortrinlig -

syntes at behage ham. I Sæt-deleshed var dette Tilfældet,
naar venlige Forpagtergaarde, omgivne af brede, lsvrige
Egetræer, frembvdesig for Blikket. Den unge Mands

«

Ansigt syntes at være brnnet af Solen, og hans Dragt,
skjøndt passende efter den Tids Møde mellem de høiere
Stænder-, tydede hen paa, at Den, der var iført den,—
mere pleiede at opholde sig paa Landet, end i Hovedstm
dens Circler. En Springfyr fra Vestkanten af London
vilde nemlig paa ingen Maade have kunnet overtale sig
til at gjøre en Reise, selv om denne gjaldt de wallisiske
Bjerge, i andet Costüme end i en siin guldbroderetKjole,
med en lignende Hat, et Spanskror med Gnldknap, men

fremfor Alt med en stadselig Reisepernque efter de Ti-
ders Brug. Af alle disse Modereqnisiter var der Intet
at opdage hos vor nnge Reisende. En Jagthue af siint
Filt bedækkede hans mørke, krøllede Haar-, en snever Ri-
dekjole hans skjønne, ranke Figur, og et skjødesløst-sam-«

menknyttet Tørklæde omsnoede hans Hals.
Den unge Mands ældre, omtrent tredsindskyveaarige

Reisekammerat, syntes langtfra ikke at være saa ligegyl-
57 B. » (16). .

i
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dig med sit Ydre. Hans Figur og Dragt syntes saa

regelmæssig ordnet i alle Enkeltheder, at man meget let

- kunde kalde den hele Skikkelse en mathematisk Figur.
En sort til Knæerne naaende Kjole, besat med lignende
Lidser, bedækkede-et stærkthygget, men altfor knoklet og

muskulost Legeme. Paa Hovedet havde han en siin, men

noget forslidt Kastorhat as en saa fuldkommen Ttekant,
at man ved Hjelp as den uden Vanskelighed vilde kunne l

-bevise Rigtigheden as den pythagorreiske Læresætning.
Hans sorte Haar rullede ned paa Skulde-ene og omgavze

et Ansigt, der, en uforholdsmoessig Længde fraregnet, ikke
« just lod til at være modbydeligt, hvis ike den Omstæn-

dighed, at den ellers ikke ildedannede Mund næsten ind-

tog Midten af den hele betydelige Oval, havde paatrykt
hele Ansigtet et latterligtStempei. De romantiske Dale,

"

« de venlige Forpagter-gaarde, der saa øiensynligt fængslede
den Yngres Opmærksomhed, gjorde slet intet Indtryk
paa den ældre Reisende3 meget mere saae han fra Tid

til anden i en lille, i sort Læder indbunden Bog, hvor-
af han af og til sagte og smilende fremmumlede Ste-

der, der især syntes at behage ham.
’

Saaledes vare de Reisende næsten dragne en heel
Miil fremad, snart paa denne, snart paahiin Side af

en lille Bæk, der muntert iilte-hen over blintende Kiesel,
da en bred Kjorevei, der i næsten lige Retning gjennem-·

skjar en skjøn, skyggefuld Egeskov, fremde sig for dem,

hvorpaa-den Yngre strammede Toilen for ved sin ældre

Ledsagers Side at knytte en Samtale.

«

’

»Saa besinde vi os da, sagde den unge Mand, idet

han ledsagede sin Tale med et dybt Suk: Saa besinde
vi os da igjen paa Grændserne af den gamle Verden,

for at ombytte denne med en ny, der for mig atterede

er gammel og bekjendt. Med skjønne Forhaabninger
gjennemseilede vi sor faa Uger siden Verdenshavet, og

imorgen —-
« «
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»Gras ingens iterabimus æqvor! som Horatius
f

saa overordentlig ziirligt udtrykker sig i Oden til Ma-
nutius Plancusl svarte hans Ledsager med megen Ro-
lighed: Eller-: i Morgen gjennemdtage vi paany den
mægtige Saltflod, som jeg i anden Deel af mine »voe-
tiske Skove« har gjengivet dette Sted Jeg haaber,
kjære Arthur, J vil vise mig den Retfærdighed at til-
staae, at dette Vers, ved min Oversættelse ikke har tabt
noget af sit poetiske Gehalt.«

Under denne Tale stak den ældre Reisende med den
største Rolighed den lille Bog, hvori han havde læst, i
Sadeltasken, og iførte sig smed megen Magelighed et Par
uhyre Fægterhandsker.

«Ieg er nu ikke stemt til at føle Værdien asEders
Oversættelser af Classikerne, Hr. pelworths« sagde den
unge Mand i en fortrædelig Tone og med en Mine,
der gav hans as Naturen tungsindige Træk et endnu
mere melankolsk Anstrøg.

»Hvortil hjelper Eders Utaalmodighech spurgte den
Gamle godmodigt.« Nunc vino pellite curas! Fordri,
ver nu Sorgerne med Viin, siger den vise Romer; alli-
gevel kan jeg ikke andet end betvivle, at Verten i den
brune Bivrn i Pembrock vil kunne sætte os en Sokt
frem, der kan taale at sammenlignes med den Falerner,
hvoraf den hedenske Digter gjør saa meget Væsen.« —-

»Nu, bliv dog ikke vred, kjære Arthurl« vedblev den
Gamle venligt, da han lagde Mærke til de Mynker, der
leirede sig paa Ynglinger-o Pande: »Fortnna er en luk
nefuld Dame, og ——— tag mig det ikke ilde op, min unge
Ven —« Eders Navn vil endnu i lang Tid ved Hosseti
St. James ikke være nogen Anbefaling for dem, der

have en Naadesbeviisning at anholde om.«
»Raade? RaadesbeviisningY raabte den unge Mand

opbragt, idet han hurtigt strøg de sorte Lokker bort, der

(t6r)
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rullede ned over hans Pande: Hvem taler om Raade!
Et nyt Fhrsiehuus besteg Thronen. Jeg fordrede Ret-

færdighed-, jeg fordrede min Fædrenearv.«
»Jeg veed ikke, soakte Pelworth roligt: om I

kunde forlange noget Værke, hvis J mener det i Ordets

udstrakte Betydning. I er idag ogsaa i·et besynderligt
Lune! tilføiede han, da han saae, at hans Skjemt idag
ikke vilde blive gunstigt optaget: Ere mine Forhaabnim

!

ger maaskee gaaet bedre i Opfyldelse end Eders? Og
lader jeg mig voxe et eneste graat Haar derfor? See,

unge Mands Da for nogle og tredive Aar siden Eders

Fader i flere Aar forgjeves havde bestræbt sig for at

gjenvinde sin Moders under Revolntionen inddragne God-

ser, da saae jeg strax, at al Leben, Renden og Ansvgen

hos Jordens Magtige var forgjæves-. Sir Edvard,

sagde-jeg, her er intet Andet at gjvre, end som Cicero

siger: doiorem p1acide —sedatequez ferre. J mine »poc·«

tiske Skove« har jeg oversat dette saaledes:
Er Dig Skjæbnen haard-

·

Bedre Time slaaet-.

Dog dette være kun sagt i Forbigaaende. »See,

sagde jeg-« hvorledes kan I fordre af hans hellige Ma-

jesioet, der har fuldt op at gjvre med at sorsorge alle de

Vor-U, han selv har saa travlt med at sætte- ind i Ver-

den, hvor kan I fordre af Carl 11, at han«skalde»taenke’
paa de Børn, som Carl ls hemmelige Ægteskab har
ladet see Lyset-« .

»Ieg haaber — afbrød den unge Mand, som vi end-

nu blot ville kalde Arthur, heftigt sin Ledsager: Jeg

haaber, min Fader vil have svaret Eder: at hverken en«

Spire af Stuarts Blod behøver at tilbetle sig noget af

sin lykkeligere kronede Slægtning, ikke heller vil Sønne-

svnnen cas den Mand, for hvem hele England, om med

Ret eller Uret, det er ligemeget, laae i Støvet, tigge
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Noget af sin Dodssjendes Sort. Ret og Retfærdighed
var Alt, hvad han forfdrede .

»Bccre, mj iiljt sagde Pelworcht Saaledes om-

trent pleiede Eders Fader at tale,oog derfor sik han hel-
ler Intet. Men det er endnu Eders faderlige Ahners
nboielige Sind og det stnartske Blod, der taler igiennem
Eder

«

,,Jeg har altid været as den Mening, at det er

Ærens Sprog l« lagde Ynglingen med et stolt Blik.
»Quic1 eet honor? Hvad er Ære? sagde Pelworth

ligegyldigt: En Nøg, et Intet, en Uting, fornemlig naar

«

man betragter den fra det politiste Synspunkt For
nogle og tredsindstyve Aar siden, paa den gamle Nolks
Tid — Ynglingen saae mørkt hen for sig-jeg mener Pro-
tectorens, regnedes det for en Ære at have underskreoet
Kongens Dodsdom, og Stort, En af hans Dommere,
forlangte, at man skulde sætte de Ord: Her ligger S c ott,
der dømte Kongen til Doden, paa hans Gravsteen. Tret-
ten Aar senere gjorde andre Folk sig en Ære as at have
halshugget dem. Den ulykkelige Carl satte en Ære t

at sammengnie saamangePenge, som muligt; bar-.sSon

satte en endnu større deri at sorode dem paa det hur-
tigste. Da Eders Bedstefader gjorde sig en Ære af at

beskytte Kathvlikerne i Irland mod det rundhooede Par-
lament, tænkte han ikke paa, at hans Søn under Jakob
11 skulde komme til at slygte over Oceanet til Rhenge
land for Børnene af netop disse Katholiketz og at disse
derpaa ikke blot vilde gjøre sig en Ære, men ogsaa en

Fornøielse af at vende op og ned paa Alt, hvad der

havde tilhort deres Fædres Velgjører.
,,I taler, afbrød Arthur ham: om elendige. . . .

»Overdrivelser, afbrod Pelworth ham: der bestan-
dig vise sig, hvor Lidenskaberne herske. Da Eders Fa-
der, min Ungdomsven, kjed af de evige Reksstridigheder
og Kunstgreb af en Regjering, der lidt efter lidt gjerne

«

-
,
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havde berøvet ham Alt indtil Navnet, og maaskee aller-
helst dette, drog ibort fra Europa, hvad sagde jeg da?
Non ki ma1e Uunc et olim kio crit, sagde jeg med Sa-
dineren, hvilket jeg i mine »voetiske Skove« ikke upas-
sende, synes mig, har gjengivet i vort Sprog med fol-
’gende Riim.e

Forfag ei, min Ven-
Snart skinner Solen igjen!

O havde dog Sir Eduasd fulgt mit Raad! Alle-
rede Aaret derpaa landede Wilhelm af Oranien i Eng-
land. Meget vilde da være anderledes; Men vi vare

allerede dengang i Rhealviom Eders vakkre Moder døde,
og Eders Fader indviklede lig og Relien af fin Formue
i vidtløftige Speculationer, der ikke indbragte ham An-
det end Kammer, og formorkede hans Livs Aften. Tro-
mig, min unge Ven, allerede dengang saae jeg tydeligt,
hvorledes Alt vilde ende.«

,,O"g alligevel, afbrød Ynglingen ham rørt, idet han
med Varme trykkede fin Ledsagers brede Haand: og .alli-
gevel opgav J Eders rolige Ptseesteembede, og fulgte
Vennen til Rhenglands Urfkove, for der med uvant Haand

sat føre Ploven og Dyren, at raade og hjelpe, hvor det
var fornødent, og endelig, jeg var en Elendig, hvis jeg
nogensinde kunde glemme det, for atlede den vilde Dreng
ad den Vei, fra hvis Bane I,i hele Eders lange Liv,
ikke er afveget en Fodsbted, uddanne hans Hjerte, og bi-
bringe ham Sands for Videnskaber-og Kunster. O, Hr.
Pelworthl Min Lærer-, min faderlige Ven! De veed

. vel, at den udannede, auterikanske Planter er en Frem-
med i den gamle Verdens sine Selskabet-, han kjender
ikke deres sine,»flebne, afmaalte Talemaader, forstaaer
sig’ikke paa at smile, naar hans Hjerte Moder-, taler ikke
om Venskab til sin Fjende; hans Sprog er raat, der er

Lidenskabernes Sprog, men Sandhed og Følelse er hans
Arvelod. O, atJ vidste det, atJ kjendte den Undseelfe,
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der bemægtiger sig mig, naar jeg maa tilstaae for mig
selv, at jeg ofte overlader mig til Øieblikkets Indtryk,
til mit onde Lune, og at jeg ofte er ubilli» mod Eder,
mod en Mand, hvem jeg og alle Mine have saa meget

at takke for, en Mand, der lod Fædreland, Rolighed,
Velstand, Alt blive tilbage for vor Skyld.«

»Jkke Altl svarte Pelworth, idet han fremdrog »

den lille, ovenotntalte Bog, og søgte at skjule sin Roeelse
ved et Svog: Ikke Horatius, heller-» ikke alle de andre

gamle Knegte. Og regner I det for Intet, kjære Ar-

thur, efter en dygtig gjennemarbeidet Dag at udhvile sig
tilfreds med Verden og sig selv lub tegmine fagi, »s»om
Birgil meget poetisk udtrykker sig, og paa den nye Ver-

dens jomfruelige Iordbund at studere den Gamles He-
roer. Jeg veed virkelig heller ikke, hvis Eders Bestræ-
belser for at erholde Eders Families Godser tilbage havde
havt et heldigt-Udfald, og jeg i Eders Nærhed havde
erholdt «et Præstekald, om jeg da ikke nu og da vilde

have følt-Længsel efter den nye Verden, efter Eduardse

town og det gamle Hickoryuustrce, hvor vi i behagelig
Rolighed snart lyttende til Skovdnens Kurren, snart til

Abernes Latter-, oversatte Virgils Georgica, uden atfor-

styrres af Ander, end af de Noddeskaller, som Egernet,
der holdt sit Middagsmaaltid iToppen af den dtmkle Løv-

hytte, nedkastede paa Vogens Blade. Men see, hvad
jeg formodede, træffer ind.« ——Uveirsskyerne, der alleredei

flere Timer havde samlet sig om Toppen af Shellian,
begyndte nu at rive sig løs. — »Otu kort Tid have vi Uvei-

ret over Hovedet. Lader os skynde os at komme under

Tag.« —- De Reisende sporede deres Heste, og travede

muntert hen ad Veien til Pembroat
«

Kun altfor snart opfyldtes pelworths Formodning
Enkelte store Regsdraaber faldt, og hyppige Vindstvd

suste gjennem Krouerne af de mægtige Træet-, hvis An-

tal bestandig blev sparsommere, saa at de aabnede de
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Reisende en friere Udsigt idet romantiske Landskab.
Aftenen nærmede sig imidlertid meesog mere, og vore
Venner satte deres Heste i stærkere Trad, da de omtrent
i en halv Miils Frastand bemærkede en Landsbye, hvor
de turde haabe idetmindste at sinde Lyt, hvis Veiret ikke
sknldetillade dem at fortsætte Reisen til deres Bestem-
melsessted. I samme Øieblik foersra en Sidevei en
med sire sorte, muntre Heste forsvændt«Reisevogn forbi

- dem, og bøiede tæt foran de Reisende omaf den til
Landsbyen førende Vei. Ved Vendingen med Vognen
havde Vennetsne tilstrækkelig Leilighed til at betragte dens
Indhold. Dette bestod af to ældre og en yngre Dame,
der alle Tre syntes at være af ikke ubetydelig Mang.
Chaisens Ziirlighed, paa hvis Slag et med Grevekrone
prydet Vaaben prangede, de skjønne Hestes glimrende
Seletøi, Tjenernes straalende Livreer syntes noksom at
antyde dette. Havde man imidlertid endnu kunnet nære

nogen Tvivl derom, faa vilde den skjødesløseRikken med
Hovedet og den ligegyldige Mine, med hvilken den æld-
ste af Damerne, en Kone vaa omtrent halvtredsindstyve
Aar-, modtog de Reifendes ærefrygtsfnlde Hilsen, kunnet
tjene til Vidnesbyrd saavel herom, som om hendes Stolt-
hed. Langt venligere var den næstæld·ste Dames Hilsen,
og næsten ligesaa eeremonietls, som pellvorths, der med
den ziirligste Anstand aftog sin Trekant, idet han bøiede
sig næsten til Sadelknappen. Ogsaa syntes hendes Ydre,
navnlig hendes Ansigtstræk, der vistnok ikke bare Svoer
af Skjønhed, at være mindre stolte og bydende, men mere

venlige og indtagende, end hendes Sidekammerats. J
Øvrige var det kun den Ældre af vore to Venner, der

gjordedisse Bemærkninger, thi den Yngre var altfor
meget hensunken i Betragtningen af den tredie qvindelige
Reisende, til at han skulde have lagt Mærke til nogen
Anden, end hende.« Hun var en Pige paa omtrent tyve
Aar, med sine, næsten barnlige Ansigtstræk Tvertimod
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den Tids Mode, der foreskrev en uformeligt med- kun-
stige Blomster, Pndder og Pomade rigelig udstyret Ho-
vedpynt, hang hendes lysebrnne Haar ned omkring Nak-
ken og Kinder-tie i naturlige Lokker, og da Arthurs
-mork'e, brændende Blik ufravendt hviilte paa hendes lyse,
biaae Øine, forstjonnede en jomfruelig«· Rødme det yn-
dige Barn paa en ubeskrivelig Maade.

Vognen var-imidlertid piilsnart raslet forbi, og vore
Venner fulgte den i stærkt Trad, for at undgaae Uvei-
ret, der allerede forkyndte sit Komme ved-Torden og Lyn.
peiworths Øine vare imidlertid bestandig henvendte paa
en til Høire trækkende mægtig Uveir-ssky, der nedsendte
en stærk Pladskregn og takkede Lyn, for hvilke Gran-
toppene, der omgave Shellians Bjerge, begyndte at bøie
sig. Tordenskyen begyndte netop at rase til- alle Sider.

»Skjontl Stort! Herligtl Som Alt hvad det-kom-
mer fra hans Haandl« sagde Pelworth fortabt iBee
stnelsen, idet han tvang sin Hest til et langsommere
Skridt.

«

-

«Har I ogsaa bemærket dette? spurgte Ynglingen
rask, idet han foer op og greb Vennen ved Armen: Ja
hun er skjøn som en Engell I hendes Ansigt afspeiler

«

sig en Himmel, hnn selv er som et Syn, deraabenbarer

sig fra en anden Verden; men hendes Øie, Hr. Pei-
worth, hendes Øie —- har hun ogsaa seet saaledes paa.
Eder«3« Peiworrh betragtede den nnge Mand noget
fremmed.

·

»

·

»Jeg veed rigtignok, kjære Arthur, begyndte han
derpaa: at J ved Eders Omgang med Judianerne har
vandt Eder ogsaa i daglig Tale til deres "Lignelser og
Billedsprog, og eftersom man ogsaa hos Classikerne
ofte sinder mange ikke let forstaaelige Billeder, saa kan

selv en noget udstract lioemia poetjca ikke vaeres at dadle,
meget mere har jeg selv i mine »poetiske Skove« ofte
tilladt mig mangt et dristigtBillede, men desuagtet vilde
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jeg dog ikke gjerne sige om en Tordensky, »at den har
smukke Øine« , om jeg end ikke vil forkaste Eders anden

poetiske Anskuelse: at den kan betragtes som et Oyn,
der aabenbarer sig fra en anden Ver.den Men Arthuri
kjæreArrhurl hvad gjørcv?« raabte han af alle Kræf-
ter, da han saae, at den unge Mand, efterat have ka-

stet et Blik ud over Sletten, rev sin Hest iveiret, saa
at den steilede, stak den derpaa Sporerne i Siden, og

sprængte nu i det vildeste Ridt ind over Marken

»»Han er bleven gal, bindegall raabte Pelworth,
hvis urolige Hest neppe tillod ham at kaste et Blik om-

kring sig: Rei, nei! udraabte han nu: Han bar,Ret.
Her maa skyndsom Hjelpl« Og ligesaa ivrigt, men
mindre hurtigt, sprængte han bagefter.

Vi ville imidlertid henvende vor Opmærksomhed paa
den Fare, det trnede de nyligt omtalte qvindelige Rei-

sende, og som i ethvert Tilfælde var stor nok til at

udkræve Arthnrs Hjelp hurtigere, end han var istand
til at underrette sin Kammerat derom.

Hastigheden, der var saa nødvendig, for at bringe
Damerne, der befandt sig i den aabne Vogn, under

Ly, havde gjort de modige Hingste saa nrolige, at Ar-

thur allerede da Vognen stoi forbi, ikke kunde andet

end føle en hemmelig Frygt, og derfor uafladeligt iled-’
blev at følge den med Øinene. Uveir-et var imidlertid
altid kommet nærmere, Tordenen rullede stærkere, Ly-
nene knittrede meer og mere voldsomt: Alt bidrog til at

forøge Hestenes Uro. Ved ethvert nyt Lyn foer de til-

side, og Kndskens kraftige Haand formaaede neppe at

holde de pustende, med Skum bedækkede Dyr i Sporet.
I dette Øieblik knittrede tvende Lyn paa eengang, ck

Tordenflag fulgte, Follobetne steilede og sprang tilside.
Med alle sine Kræfters Anstrengelse bestræbte Kudsken
sig for at kaste de skye Heste omkring, Laquaierne styr-
ilede sig ned af Vognen, for at falde Hestene i Toilett,
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men Hestene, der ved Damernes Tilraab bestandig blev
vildere, gjennembrvd alle Skranker, sønderrev Toilerne,
og jog midt imellem de til Siden kastede Tjenere og den

fra ’Bnkken styrtede Kudsk.· i ustandselig Fart med Vog-
nen henooer den udstrakte Plaine.

Det. var i dette Øieblik, at Arthmk først bemær-
kede Damernes truende Fare, og uden at tove et Øie-
blik stoi han nu, saa hurtigt Hestens Kraft formaaede
det, henover Sletten, for at asskjaere Hestenes Løb.

Det Øieblik, hvori han naaede dem, var gunstigt,
men maatte hurtigt benyttes, ellers vare Damerne red-

ningslgst for-tabte; de rasende Heste iilte netop opad en

skraaliggende Høi, der paa den anden Side gik steil
. ned ad mod en rivende Skovbæk. Hvis det ikke var-

muligt at bringe Vognen til at standse, saa var der

ingen Redning at tænke paa; naaede den først Høiens
øverste Punkt, vilde den ved sin egen Vægt rive Men-
neskene og Hestene med sig i Dyber. Fruentimmerne
kjendte den Fare, hvori de svævede. Deres Angstraab
vare forfærdelige, og de gjorde Mine til at ville forsøge
paa at kaste sig ud as Vognen. .

»Blivl raabte Arthur, der netop jog forbi: In-,
gen Overilelse, eller I ere sortabtel« Og i det samme

kastede han sin Hest tvers ind paa de fnpsende Forlo-
bere. Men iky veeg den tilbage for de steilende Hing-
stet, og Arthur formaaede ikke anden Gang at drive
den ind paa dem. Nu maatte handles, eller Alt var

tabt. Ynglingen betænkte sig intet Øieblik paa at sætte
sit Liv paa Spil for at redde Fruentimmerne. Hurtigt
sprang han Cf Hesten, som han overlod til sig selv, og
faldt de rasende Dyr i Toilen. De steilede, og i deres

Anstrengelse for at tive sig las, styrtede heldigviis den

Ene til Jorden. Denne Hindring bragte Vognen til at

standse, og i dette Øieblik ankom pelworrhtil deres

Hjelp.
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«Red Damernes skreg Arthnrt Men hurtigt, hur-
tigtl Jeg skal nok holde Hesten til Jorden.'

«

«Den unge Mands Anstrengelser syntes næsten at

overgaae menneskelig Kraft. Kun den, der, som han,
i Ry- Albions Skove havde bekjæmper og beseiretGraa-
bjornen, vilde have drister sig til at hinde an med en

fnysende Hests rasende Kraft. Hvilende med Krvvpen
paa den omkring sig hnggende Hests Hals, havde han
slynget den ene Arm om dens Hoved, medens han med

den anden Haand tiltrykkede dens Strube. Han syn-
tes at ligne en as de gamle Athleter, der kjæmper med

en overmenneskelig Magt.
Først efterat Pelworth havde været saa lykkelig at

bringe de skjælvende Damer ud as Vognen, ankom de

pustende Laquaiervg den ikke lidt saarede Kudsk. Der

behøvedes store Anstrengelser for at berolige de rasende
Dyr. Arthur formaaede neppe at tale, da han traadte

hen til Damerne, saa udmattet var han af sine An-

strengelser.
» ,,J— har reddet vort Liv, Sirl sagde den ældste af

Damerne ikke uden Bevægelse, og med et Udtryk af
Følelse .i de ellers saa kolde og stolte Træk: Maane J

'

ikke forsmaae at modtage vor Tak, og give os Leilighed
til at lægge denne i Gjerningen sor Dagen.«

»Han blevet-, Moder! See han blederl« raabte
den yngste as Damerne med Bekymring og Skræk, da

Arrhur bøiede sig ned, og store Blodsdraaber trillede
ned ad hans Bryst under Halstørklædet.

»Lad see, kjære Sonl Lad seel« sagde pelworth
bekymret, idet han, hvormeget Ynglingen end stræbte
at forhindre det, loste hans Halstørklæde.

·

. »·Oet er Intet, idetmindste Intet der er værd at

tale om; i det-Høieste et Hndsaarl svarte den unge

Dand: Under Kamp-en med det vilde Dyr der følte jeg
nok en Rist eller et Snit i Strnben; det maae være

l
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foraarsaget as den skarpe Kant paa-Datiden. J øvrigt
er det gandske ubetydeligt!«,

»Rei, nei! Det er høist farligtl« raahte Pigen,
idet hun bedækkede-sine Øine med dett lille Haand.

,,Til Lykke er Saaret ikke dybt. Halstorklaedet har .

» beskyttet Eder! sagde pelworth, efter at han opmærk-
somt havde undersogt Saaret: En FjerdedeeleTomme
dybere , og I havde været dodsens. Sninet løber-paa «

tvers næsten over den halve Deel af Halsen.«
»Lader os ile til vor Bolig, mine Herrerl sagde

den ældre Dame: Der ville vi Fruentimmer, efter gam-

mel Viis, bære Omhu for vor saarede Paladin.«
Arthur fremstammede et Par Ord om den Rød-

vendighed, der bød dem saasnart som muligt at komme

til Pembrock; men Pelworrhs Taushed, Damens gjen-
tagne Indbydelser, og fremfor alt Pigens bedende Blik,
bragte ham snart til af høre op med sin Vægring.

Da Fruentimmerne erklærte, at de i Dag paa in-

gen Maade vilde anbetroe sig mere til de endnu

urolige Heste, saa overlode Vennerne ogsaa deres Heste
til Laquaierne, og Selskabet fulgte nu tilfods de foran
ilende Vogne.

-

uveiret oar imidlertid tiltager, Stormen reiste sig,
og uden at kunne knytte en Samtale, der bestod as an-

det end afbrudte Bemoerkninger over det nylig lidte Uheld,
skyndte man sig at naae det i ringe Frastand liggende
Slot, som Fruentimmerne betegnede som Maalet for
deres Vandring.

«

Glengarycastle, eller, som det af Grevskabets æl-
dre Beboere blev kaldt St. Gingulpsabbey, paa Grund

af dets tidlig«ere»«Besiemtnelse, var efter Sagnet et aff
de Klostre, som siges at være byggede af den hellige Ed-
tvard. Druen-, hvori den laae, var romantisk, men

tæt indesluttet-af en fremspringende Klippekjaede, og bar

Præget asEensolnhed og Vildhed. Slottets tidligere Be-



l

--—

254

boere, Munkene, syntes, gandste mod deres Sædva-
« ne, at have valgt dette eensomme, afsondrede Ophold-

sted, for uforstyttede at kunne oveilade sig til et con-

templativt Liv; dog kunde ogsaa Rodvendigheden af at
maatte vælge et til Forsvar skikket Sted, midt imellem
de vilde Wallisere, have bestemt dem for denne Plads. J
ethvert Tilfælde frembode nogle halvtfot·faldne, frem-
sptingende Bastioner, i de med Elme 'og Roddetraeer
bevlantede, udtokrede Voldgtave, et Beviis for, at de
tidligere Beboere ogsaa havde været betænkte paa An-
stalter til- Forsvar og Værn. Men en større Sikkerhed,
end hine Befæstninger, fremde Bogningens naturlige
»Beliggenhed» Den var nemlig opbygget paa en Hvi,
der hævede«sig steilt iveiret i Midten af Dalen, og paa
tvende Sider beskyttedes af Graven, men paa de ant

.

dre af en dyb, utilgjcengeligcikumm Klippekjæden, der
tilboire og vensire indsluttede Dalen, var ualmindelig

ssteil, og hoevedesig i gioteffe Former over en lille
Strøm, der udgjod sig fra en med Granner bevoer
mørk Afkrog, og paa forskjellige Steder gjennemskjar
den Vei; der sorte vore Reisende til Slottet. De for-

,faldne Vroer, og de faa elendige, af Landtttænd og Dag-
lonnere beboede Hytter, vare ingenlunde skikkede til at

·

give Slottets Omgivelse et venligere Anstrøg; ikke desto- .

mindre var den eensomme, ikke let tilgjængelige Dal, ei
gandske blottet for Skjønheden «De paa begge Sider
lodret kneisende Bjerge ftsembode rigtignok for Øiet ikkun
Synet af en« stor, graa Klippemasse, men hist og her
fremtittede dog i Furerne brede Stribek aflevende Grvnt,
der ved Bredden af den lille Flod endogsaa udstrakte sig
i betydeligere »Maengde. Ja selv Sivenes brunlige og
rode lKroner, i Forening med de talrige Vandplanter i
Sumpen",-asgav for Øiet et ikke ubehageligt Billede.
Gandske overeensstemmende med den eensomme Omgivelse
var ogsaa Slottets Ydre. Den Deel; as satttnte,-der
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tilforn havde udgjort Klosterkirkemlaae gandske i Mai-
ner; men da det Hele alene bestod af en Mængde ure-

geltnæsfige, til forskjellige Tider opførte B,ygninger, faa
bidroge disse Ruiner just ikke til at give Slottet et mere
øde Udseende, end det allerede havde tilforn. Over Ind-
gangen til en hvælvet Halle, der førte til det Indre af
Slottet, navnlig til en lille brolagt, men dog tildeels med

Græs bevoxet Gaard, stod i en lille Rische St. Sin-
gnlsphs Steenbillede, i biskopvelig Ornat, smykket med

Inful og Stav. Den Hellige holdt den hoire Haands
Fingre opløftede som til Velsignelse, dog var det ikke

gandske vist, om han maaskee ikke dermed pegede paa-
deres Tegn, der havde fordrevet hans Tjenere af den

ham indviede Helligdom. Sæt over Rischen var nemlig
indgravet i Muren de gamle Grever af Glengarys Vaas
ben. En stor Dogge prangede paa det mediGrevekroe
nen prydede Skjold, og kun med Rod lod der sig af den.

mosbegroede Indskrift ndbringe Or:dene Gave cauem.

,,TEgte classiskl« raabte pelworth, hvis øvede

Øie ikke let forbigik Noget, der stod i Forbindelse med

de Gamle, idet han med Spanskrgret pegede paa den—

neppe læselige Jndskriftt LEgte classlskl Ogsaa Ro-
merne anbragte gjerne denne Indskrift i Nærheden af
deres«—Hrinsdvrz Cave caneml Vogt Dig for Hunden!
Vare de end ikke istand til in naturs, som man pleier-
at sige,.at lokke Hunden fra Ovnen,— saa malte de den
paa Væggen, eller lod sig i ethvert Tilfælde nøie med

denne Advarsel, som de indgrove i Muren.

Da den ærlige Forfatter af de »poetiske Skove«
talte disse Ord, faldt det ham allermindst ind at ville
gjøre Hentydninger paa Slottets lidet comfortableYdre,
eller nedsætte dets Beboeres Velstand, og han laae der-
for heller ikke Mærke til det stolte Blik og den haarde

·

Tone, hvormed den Ældste af Damerne afbrød ham.
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«»Tillad Sit-e, sagde hun, idet en høi Rødme over-
foer hendes Træk: Tillad mig at bemærke, at det synes

som om J bedre har forstaaet den Betydning, Romerne
lagde idisse Ord, end den, som disse Bjerges Beboere
forbandt dermed. Allerede for mere end sex hundrede
Aar siden, i Slaget ved Hastings, frygtede man det-Bane
ner, der bar dette Valgsprog, og endnu, for mindre end
hundrede Aar siden traadte mani Wallis kun med Frygt
og Bæven i Kamp mod Sinclair af Glengary’s Sølv-
doggt

,,Jeg troer det gjerne, min Raadigel soarte Pelr
worth, der aldeles ikke havde bemærket den Bevægelse,
hvori Damen befandt sig, iden godmodigste Tone: Hvad
siger Propel’tius: Æedibus in proprijs canis·est mor.

dacjor omnis. Jeg har i mine »poetiske Skove,« maa-

skee er dette opusculum trods fin Ubetydenhed Eder ikke
aldeles ubekjendt, oversat dette Ordsprog, som jeg troer

ret passende i vort Sprog saaledes:
I sit Spiiltoo Hund og Hest
Pleie sieds at bide bedst.«

Uden ringeste Frygt for at have gjort det Onde værre

herved, skred pelwdrth opad den sieile Steentrapve, der

førte op til et høiere Stokoætk, og snart derefter traadte

hele Selskabet ind i Husets Beboelsesværelser.
«

»Det er- den høie Tid, kjære Moder, raabte i det

Øieblik de traadte ind, den yngste af Damerne: at vi-
sørge for vor B skytters Saar. I Eders Skrivebord
har J et fortræffeligt laegende Plaster, og see — isand-
hed, Saaret bloder endnu bestandigt.«

Pigen sagde disse Ord i en saa deeltagende, bekym-
ret Tone, og iilte med saamegen Hurtighed hen til det

Sted, hvor Læg·em·idlet bevaredes, at Artbtm der kun
lidet kjendte til Omgang med Damer og den Tids Mo-
detone, i fuldkommen Forvirring neppe formaaede at

stemstammeen sammenhængende Taksigelse.
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Den Ældste af Damerne, hende nemlig, hvem Pi-
gen havde tiltalt som sin Moder, ringede imidlertid paa
en Klokke, ved hvis Klang en gammel, graahaaret Tje-
ner traadte ind i Gemakket.

»Før Herrerne til det røde Værelse, Iamesl sagde
hun: Den Ene af vore Gjæster er saaret. Sorg forAlt, hvad der hører til hans Forbinding.« .

«Til det røde Værelse.9 afbrød hende den Anden af
Damerne, der hidtil havde tier, med et betydende Blik:
Hvis jeg forstod Eder ret, sagde J: til det røde Vre-
relse.«

»Hml Ja! J har Retl svarte den Første med
nogen Forvirring: Det røde Værelse; det Er afsides —-

ndsat for Stormen. — Nei, Iamesl For Herrerne til
begge de blaae Værelser-! Men see til, tilføiede hun: at

Gangdoren bliver "aabnet, at. Herrerne ikke skulde blive
forstyrrede i deres Slummer, eller Forbindelsen med den

»

anden Flok af Huset blive afbrudt.«
Damen gjentog disse Befalinger saa ofte for den

gamle Tjener-, og den gamle Mand lyttede til dein med
saamegen Opmærksomhed, at Arthur ikke kundeafholde
sig fra en vis Uvillie over denne Omstændelighed ved

ubetydelige Indretninger paa en Tid, da han følte en
brændende Smerte i sit Saar

»Gjør Eder magelige, mine Herrer-! sagde endelig
Damen: Vi sees ret snart ved Aftensbordet.«

Den gamle Tjener skyndte sig nu, saameget som
hans Podagra vilde tillade det, foran de Fremmede; den

Vei, de havde at tilbagelaegge til det dem bestemte Vre-
relse, førte i en saa forvirret Labyrinth gjennem lange,
mørke Corridorer, snart op, snart ned ad Trappe, ,at de
endelig befandt sigi en Deel af Bygningen, hvilken
Slottets Front, i Forening med Toppene af gamle Rod-
detreeer og Ahorn, hidtil gandske havde skjult for deres

57 B. c17)



258
,

I

»Blikke.’ Samme dannede en siirkantet, og som-der as
de alenhvie Relder lod sig formode·k gandske ubeboet

Gaard. Bygningerne, der indsluttede denne, vare to«
Etager høie, og kunde vel have udgjort en Deel af det

forhenvrerende Kloster; idetmindste gjorde den Omstæn-
’dighed,.at Ruinerne af Klosterkirken umiddelbart stødte
·op dertil, dette ikke usandsynligt. I hele Aar vare uden-

tvivl Vinduerne i den lange, i andit Stokvaerk idelig-
—·gende Corridor ikke blevne aabnede, thi utallige Spinde-
væve sordunklede dem indenfra, og udenfra bidrogsz en

Mængde Svalereder ikke lidet til at forøge dens Maria

-Med alt dette kunde man tydeligt see,- at der her ene

gang, selv efter at Munkene vare fordrevne, havde seet

gandste anderledes ud. Væggenes høie Ege-Fortavling,
de ziirlige Steensæder ved de smaltbuede gothiste Vin-

duer, det med hvide og røde Steenplader bedækkede Gulv,
vidnede om fordums Ziirlighed kog Pragt. Som det

syntes havde de gamle Besiddere af Glengarycastle ikke
«

været ligegyldige ved Jagt og Fiskekir. GamleOliema-
lerier, anbragte paa Væggene, antydede dette. Næsten
samtlige forestillede de Hovedstykker af det i Skovene

eller Floderne gjorte Bytte. Her prangede en kjæmpe-

stor Lax, der i ethvert Tilfælde kunde gjælde for en ung-

dommelig Leviatham neden under den paa Leer-revet var

samvittighedsfulde antegnetdetAntal af Pund, den havde
. veiet, ligesom ogsaa Aaret og Maaneden, hvori den var

bleven fanget af Simon Sindair as. Glengary« Faa -

Skridt derfra saae man et uhyre Vildsviin afmalet.

Den, der havde beseiret dette, nævnedes i en gammel,
med singerlange Bogstaveri daarligt Fransk assattetJnd-
skrift at være den ,,tres puislimt seigueur Regiualtl
Siuolair de Glevgary.« Det sidste Billedei den lange
Række forestillede en smukt malet Hjort med takket Ge-

viir. Der herlige Dyr sprængte stolt gjennem Egeskovenz
det Punkt, hvor det dodbringende Bly havde ramt den,

- »»»
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var antydet med en Blodplet. Jndskristen var tydeligsk
af dem Alle.

Den sjette Martinz — lod den-:
Den sjette Markius blev gjort et Mesterskab , «

Ralph Sinclairs Kugle Hjorten tilsendte Hedensk Bud-

Derunder stod Aaisstallet1645. Vennerne betrag-
tede længe det skjønne Iagtstykke. Ogsaa den gamle,
iisgtaae Tjener besknede det, og sukkede dybt.

»Har J kjendt den gamle Krabat? spurgte Pei-
tvorth Oldingen: ’

Jeg mener ikke Hjorten -— venatjtias

præe1a, som Ammian ziirligen udtrykker sig —«—· jeg me-

ner Den, der har nedlagt den. Men han er vel alle-
rede sor længesiden død.«

»Gud givet sukkede den Gamle, idet han vendte
Øinene mod Himlene O, det var en munter Herre,l
ogsaa en god Herre, men siden —- siden —- —· Men-

- her er Eders Værelse, og her er Gitterdvren til Gan-
gen, som qeg beder Eder lade cvstaae aaben, naar I
gaae til Taflet, og siden naar I vende tilbage««

»Gitterdoren, paa hvilken den Gamle pegede, var
imidlertid slet ikke andet, end et af de-’ fra Klostertiden
nedstammende saakaldte Clausnrerz den havde udentvivl
dengang dannet et af de Skillepnnkter, som Munkene
ikke-turde overskride. Som det syntes, løb den Gang,
ad hvilken Venner-tie— vare komne, endnu dybt ind i
den øde Floi. Sandsynligviis havde den Gamle med

Forbndet mod at lukke Gangdvren til Hensigt, ,at føre-.
bygge enhver Forstyrrelse as de Reisendes Søvn, thi
hvis hiin Corridor blev spærret, maatte man gjøre en

Omvei igjennem de tilstødende Værelser, for at komme i
denne.

·

Opholdstedet, som man havde anviist Arthur og hans
«

Ledsagere, bestod as store, vidtløftige Værelser. ’Vceggene
vare behaengte med gamle Silkekapecerz men knn i Hjer-’

(ll)
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nerne, hvor Solens Straaler ikke havde kunnet trænge
ind, formaaede man at opdage at deres Farve oprinde-

. lig havde været blaa. Et Billede over Kaminem Leda
med Svanen, og et Dørstykke, ·Vulkan, der -omslynger
Venus og Mars med et Ret, vare øiensynligt afssransk
Oprindelse; ligesaa de store, uformeligt, med grønne For-
hæng omgivne Senge, i hvis Hjørner prangede mægtige
af le og Støv forgnavede Fjerbuske.

»Her maa I sove, Hr. Pelworth sagde Arthur
svøgende, efter at han havde kastet et Blik ind i Side-

værelset: Imellem Olympens Beboere vil J føle Eder

som hjemme; de ville indvugge deres Yndling iclassi-
ske Erindringers Slummer. I ethvert Tilfælde skuer
hiin Leda venligere ned paa Eders Seng, end denne

-sorthovede, mørke Grev Glengary, der hænger ligeover
for min.«

»

»J Sandhed! svarte Peltvorth; idet han traadte ind

af Sidevcerelfets Dør: Over disse Træk kan man.blive
gandike bange tilmode; Jeg gad gjerne vide, sagde han
efter en Pause, under hvilken han betragtede det gamle
Oliemaleriet Jeg gad gjerne vide, hvori det Anstødelige,
det Gruelige i dette Ansigt ligger; Formerne ere dog
ædle, Øiet stort, skjønt og fyrigt. Men her staaer jeg
og snakker, og Eders Saar er endnu ikke forbundet.«

Med en Omhyggelighed, en Venlighed uden Lige,
lagde nu den Gamle Haand paa Værket, og snart var

Saaret, der paa Grund af sin Længde saae farligere
ud, end det virkelig var, hensigtsmaessigt forbundet.

Neppe havde de Reisende bragt deres Klædedragt
for saavidt i Orden, at de med Anstand kunde frem-

stille sig for Fruentimmerne, førend der meldtes dem,
at man ventede dem ved Bordet.

De fandt Damerne i Spisesalen.
»Modtager—endnu engang vor varmeste Takt sagde—

den ældste Dame med Værdighed: Vor Tak for Eders
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ædelmodige Bistand», uden hvilken vi udentvivl havde
vceret fortabte. Men, tilføiede hun smilende: Er det

ikke besynderligt, at vi, uagtet vi ere trusne sammen i
et Øieblik, hvis Betydning vistnok vil blive varig i vor

Erindring saalænge vi leve, endnu ere ubekjendte med

hver-andres Navne. Jeg , sluttede hun med en vis Selv-

følelse i Stemment Jeg er Enke efter Iohn Sinclair,
Greven af Glengary; dette et min Datter Lade-, og

hiinsDame eren Veninde af vort Huus, Miss Elisat
beth potter.« «

»Meherch1el raabte Peltvorth afbrydende Grevin-
den: Miss Elisabethi Søster til min Collega Parter
fra Killarney? Derfor forekom den hæderlige Miss mig
ogsaa strax saa bekjendt. Det er vistnok en lang Tid

siden, men jeg erindrer mig det endnu gandske nøie.

Jeg var ofte i hendes Broders Huus, det var en ret-

skaffen Mand. Vi gjennemgik i Fælledskab den nye Til-
væxt til mine »poetiike Skove,« og afplukkede Under-

skoven sammen. Saaledes pleiede den sntt Krabat at

kalde de Vers, der ikke havde hans Bifald. Miss
Elisabeth var dengang en stink lille Pige. «Men hvis
jeg ikke tager Feil, laborerede hun dengang af en ikke

«

!

ubetydelig Tunghorighed. Det er et nedarvetOnde,
pleiede jeg altid at sige, thi hele Familien ’pydtter er

noget tunghor. Men med alt dette kan jeg tage Feil,
thi der er for-løber en god Række Aar siden den Tid,
og Miss Elisabeth maa nu idetmindste . » . .«

Ynglingen afbrød hurtigt den af hans Ven begyndte
Beregning, da det var ham kun altfor indlysende, at

jo tigiagtigere samme faldt ud, desto mindre Tak turde

han haabe at hvste derfor.
«

»Jeg hedder Arthur Cromwelll sagde han« idet

han bøiede sig: Jeg er Planter fra Ry-Albion, og er

ifærd med at begive mig tilbage til Amerika, tilligemed ·

min faderlige Lærer og Ven, Hr. Andreas pelworch.«
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«Cromlvell? spurgte Grevinden overiasket: Dog
ikke en Succedent af Protectoren7« — »Han var min
Oldefaderl svarede den unge Mand, efter at han, lige-
som de Andre, paa et Vink as Grevinden havde sat sig
tilbords: Jeg nedstammer fra hans yngre Søn.«

«Fra Henry Cromwelch spurgte Grevinden: Da
O var- Sir Edward Eders Fader.«

«Gandske rigtig, Myladhl svarte Atechum Har
- han havt den Lykke at være kjendt as Edei?« —

»Det just ikkel svarte Grevinden, idet hun bøiede
sig let: Men min afdedeGemal omtalte ham ofte.— De
førte en Proces sammen i tidligere Dage, og hvis jeg
ikke tager Feil, var Gjenstanden nogle Godsei, som

Eders Fader paastod vare uretfærdigen berøvede hans
Moder paa Revolutionens Tid, og skjænkede til en

Slægtning as min Mand. Det nærmere ved denne

Retsstrid blev-mig ubekjendt, dog saameget veed seg,
at man i Begyndelsen tilbvd Eders Fader en Sum til
Erstatning, hvilken han afslog, og senere tabte han
Processen af Mangel paa gyldige Beviser.«

i

»Ja vel, ja vel! sagde peltvorth sukkendet Me-
get ofte formaaede jeg min Ven til et Foiliig, men han
vilde aldrig høre noget derom. Aut Cæsar, aut nihilt
pleiede han at sige, og dette njhil fik han da ogsaa.
Miss Elisabeth vil vistnok kunne erindre sig disse Un-
dethandlingev; hendes Blodet-, den værdige Viear i

— Killatneo, var ligeledes indviet i Sagerne. Tager jeg
ikke Feil, saa var det iRaadens Aar Eet Tusinde»»«

4 »Jeg beder om Forladelse! sagde Miss Eiisabcth
afbrydende den Regnende: Den hele Sag er mig alde-

«

les fremmed. Jeg maa dengang endnu have været et

lille Barm-«
—

·

«

»Jkke· et lille, men et skjønt Varnl vedblev Pei-
wosrth med uforstyrret Rolighed: Damerne blive jo de-
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standig skjønne Børn. I kan omtrent have været red

de tyve .....

« -

.
·

»Ieg oeklager —— afbrød Arthur ham-, for snarest
muligt at asskjcere den fatale Traad: Jeg beklaget-; lige-
ledes, at det den Gang ikke kom til noget Fxrliig

«

Det

er altid misligt at fore"·Strid om Besid elser, over

hvilke Tiden alt har givet Eiendomsretz» ja jeg angter

næsten, at jeg har bede-Konen om en Skadeserstat- »

ning for de min Familie i hiin nrolige Tid srarvvede
Godser. «Min Ven og jeg, tilføiede han smilende: sere

ofte uenige i dette Punkt. Han har vel Ret; og det

er sagtens ogsaa politisk rigtigt, naar han siger, at den

Retfærdighed, den Stæt·kere lader os vederkares, af
denne betragtes som en Gave, og maa ogsaa af os-

optages som en saadan; men medl alt· dette kan jeg-
ikke sige, at jeg holder meget as at bede, hvor jeg hat
Ret til atsfordre.« -

-

"

»J kan altsaa med Grund beklage Eder over Mi-

nistienessuretsaerdighed7 spurgte Grevinden: kan afvi-
ste Eders retmaessige Fordringer.« —

»Jegvar —- sagde Arthur efter en kort Pause: Jeg
var selv uretfærdig, hvis-jeg ligefremt vilde paastaae
dette. Man afviste mig paa samme Grund, som min

Fader. Jeg mangler de skristlige Beviser i en Sag,
hvis Rigtighed vel i sig selv ikke kansbestrides.«

»Tor man vide de nærmere Omstændigheder ?"«

spurgte Grevinden med en Livlighed, der «vidnedesom

hendes Interesse sor den ringe Mands Sag.
«

»

»»Jeg maatte da frygte for at kjede Damerne med

en Fortælling om Begivenheder, der ere passerede længe

før Revolutionens Tidl« svarte Arthur smilende.
,,Men som ingenlunde ere kjedsommeligel raabte

pelworth: Hvis Sonkville havde levet endnu, vilde

- han have indlemmet Eders Bedstemoders Historie i sine

»«poetiske Levnet.s«;beskrivelser,«"’ og Tyk, den ærlige Mand,

l
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der endogsaa har besirevet Apostlerttes Historie paa Vers,
vilde have besjnnget hende. Jeg selv tænker paa i et
nyt Oplag af mine «poetifke Skove« at sætte Eder, kjære
Arthnr, som det Træe, hvori to saa fjendtlige Slæg-
ter, som Cromwells og Stuarts, have sammenstym
get deres Grene, et svagt og forgjængeligt, men dog ikke
gandske nvaerdigt poetisk Mindesmaerke.«

«Hvorledes·t’ raabte Grevinden: J, Sit- Cromtvell,
er en Descendent af Stuarterne? Det grændser til det
Vidunderlige !«"

,,Nu veed jeg , raabte Linier hvem Sir Arthur
ligner. Nu bliver mig paa engang Alting tydeligt. Hu-
sker J, dyrebare Moder, det Billede,,hvorpaa den ulyk-
kelige Catastrophe . . . .

«

»Gandske rigtigtl sagde Grevinden i øiensynlig
Forvirring: Vistnok har Sir Arthur en paafaldende
Liighed med Carllz men hvorledes var det muligt»»«

,,Mnligheden», afbrød Arthur hende smilende: kunde
med faa Ord let gjøres til Vished, om end ikke-en
igjennem tre Generacioner nedarvet Familieliighed hørte
til Sjeldenhederne. —Jovrigt var min Bedstemoder hiin
ulykkelige Konges kjedelige Datter.«

«Virkeligtl« raabte Damerne-med Forundring.
» »O fortæl os dog Eders Historiel bad Lucie ven-

ligt: Den maavaere meget interessant.«
, »Det er Eders Skyld, hvis jeg med min Fortæl-

ling foraarsager Damerne Kjedsomhedl svarke Arthurx
Men Eders Ønske er mig en Befaling. Min Oldemot

. der, begyndte han efter en Pause: var en Falkland»»«
—

«En Falkland?« afbrød Grevinden ham med me-

gen Opmærksomhed
»I—al Fra Glamorcastlel svarte Arthur: J sin

tidlige Ungdom blev hun forlovet med en Mand, der,
hvis jeg ikke tager Feil, var af Eders Mands Familie-
og ansat ved den franske Legation. Med nogle af sine
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Slægtninge kom hun til London, hvor hun saae-Carlx,
der den Gang endnu var Prinds og ugift. At den Li-
denskab, som den-ellers saa betænksomme Fyrsie fattede
for hende, ikke var af en almindelig Art , fremlyste
deraf, at han indgik et hemmeligt Ægteskab med hende,
der fost oplostes, da Carl valgte sig en kongelig Ge-
malinde. Caecilie Stuart, min Bedstemoder, var Frug-
ten af denne Forbindelse. Omendskjondt Kongen nu

havde andre og høiere Pligter, kjølnedes dog ikke hans
Tilbøielighed for sin adskilte, i Nærheden af London
levende Ægtefælle. Fra hendes Gemal blev han hen-
des Ven, og var det indtil sin Dodsdag. Intet mang-
lede den Arme, as fin Familie Forladte. Med konge-
lig og faderlig Mildhed sørgede Carl for Moder og
Barn. Nu udbrod Revolntionen. Den ulykkelige Fyr-
stes Hoved faldt .under»Øxen. Hans Tilhængere bleve,
som bekjendt , rasende forsulgte. Privathad og Hævn
fandt her en viid Mark aaben. . J begge disse Hen-
feendee udmærkede sig hiin Sinclair, der tidligere havde
været forlovet med Lady Falkland. Han havde opda-
get, at den ulykkelige Monark havde opholde sig nogle
Øieblikke i Lady salklands Huus den Aften, da hans

- slet beregnede Flugt blev iværksat, og øieblikkeligt angav
han hende. En hurtig Død befriede den Ulykkelige for
at «fængs1es og henrettes, som lkyldig i Hoiforrwderie
mod- Rationen, thi saaledes benævnede man hendes
Brode. Hendes Død var ikke istand til at forsone hen-
des Forsolgere. Datteren, en Pige paa tyve Aar, blev
fordrevet,—Moderens Besiddelser consisceredes, og Sin-
clair belehnedes dermed. Paa hvilken Maade min Bed-
stefader, Henrik Cromwell, den Yngste af Protecto-
rens Sønner, lærte Cæcilie at kjende, har jeg aldrig
rigtig erfaret, dog har jeg ofte hørt min Fader fortælle,
at han havde reddet hende af en stor Fare, og at Lord
Oliver først paa sin Dodsseng havde givet sit Sam-
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tykke til deres Ægteskab, hvilket-dog først fandt Sted

nogle Maaneder ester hans Desd, da Carl 11 allerede

var vendt tilbage til Riger. —- Omendskjondt min Bed-
stefaders roialistiske Sindelag var bekjendt nok, ogskjondt
Amnestie var forkyndt og tildeels ogsaa blev over-holdt-
saa er det Eder dog bekjendt, Myladh, hvorledes den
livsglade Carl 11 og endnu mere hans usle Favorit,
lidt efter lidt under desorskjelligste Paaskud berøvede de

Familier, der havde havt Deel i Revolukionen , deres

Formue. MinBedstesader gik det ingenlunde bedre, end

«de Andre. Kammer og Modgang beredte ham en tid-

lig Grav.« «

·

,,Kunde hans Ægtesælle, paa Grund af hendes

Hetkomst, ikke beskytte ham mod saadan Overlast«3«
spurgte Grevinden.4’ —

»Hun kunde, svarte Arthur: ikke bevise sin Her-
komst saa tydeligt, som man forlangte. Hendes Forfol-
gere havde klogeligt forudseet alt dette. Præsten-i Kir-

kcsognet Marv le bene, hvor de selv vare viede, og de-
« tes Barn var døbt, var for længe siden død, de to Vid-

nervare faldnei Kampen, og, hvad der var det Mærk-

værdigste as Alt-« iKirkeregistrene sattedes netop de to

Blade, der skulde give Underretning derom. At Carl 11

iøvrigt ikke vilde være meget ivrig i at vise Retfærdighed
mod en Søster, der var avlet ihemtneligt Ægteskab, og

formielet smed en Søn as hans Families Dodsfjende, lod
·

sig desuden "vente.«
»

—

·

-

— »Men efter Jakob 118 »Fot·dt·ivelse?.« spurgte
Grevinden videre.

,,Dengang »var min Fader. allerede udvandret til

Amerikal svarte Arthuri Hans Forældre vare allerede

døde. Cathoslikerne spillede Herrer i Jr«land. Min Fa-
der blev foruroligeti sin lille Eiendom. Allerede det

Navn, som hans bar, skaffede ham Fjender. Unyttige
Processer, som han sorte, for at erholde sin. Families
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Eiendomme tilbage, berøvede ham næsten Resien af sin’
Formue. For at- redde hvad der endnu stod tilbage at

redde, indskibede jeg mig med min Ven til England.«

»I havde ikke skullet undlade at forsøge, -om der
ikke nu var noget at erholde hos Regjeringenl sagde
Grevinden: Rigtignok ere allerede tredsindschve Aar for-
løbne siden Carl 18 Død.« .

. »Jeg har forsøgt det! svarte Arthur: Mere efter
min Vens Tilstyndelse, end af egen Drift, og s- jeg
blev afvc1st« «

»Og saa ville vi da, sagde Pelrvorth muntert: For
at tale med den aandrige Vennsiner, darc vela tenor-

kum, hvilket ien særdeles passende Dobbeltbetydning
her kan over-sættes saavel ved: at forandre sine Udsig-
ter, som ved: at begive sig paa Hjemveien; det vilsige,
imorgen indfkibe vi ost

·

Milford- Havn paa den til Ro-
Albion seilende Brig« de to Søstre, der skal føre os til

«vor Hjemstavn.«
»

,,Skibet afgik allerede igaar: afbrød Lucie ham-
medstraalende Øine: Vi have seet det segce bore i»
Pembroc

»Virkeligl raabte Art-har forskrækket: Det er sær-
deles ubehageligt.«

»Det er slet ikke galant af Eder, at sige os dette

lige i Ansigtetl sagde Grevinden smilende: Men saavel-
forat straffe Eder sor denne Mangel paa Galanterie,
som -«for at trøste Eder over Eders feilslagne Forventning-,
maa jeg meddele Eder den Efterretning, at der ligger
endnu et andet Skib i Milford Havn, hvis Capitain
om tre eller sire Uger agter at seile tilbage til Amelika.
Iøvrigt venter jeg ikke at bede forgjæves-3 naar jeg an-

moder Eder om, indtil da at tage til Takke i Glengarys
Eensomhed.«

-

Den Tone, hvori Grevinden udtalte sin Jadbydelse,«
var saa bedende og ittdstændig,11uaies Blik saa venligt

!
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talende, at Arthur vel af sig selv vilde have samthkket,
hvis ikke allerede hans Ven Pelworth havde henkastet
den Bemærkning, at en saadan Eensomhed var hamlangt
mere velkommen, end det larmende Svliv, til at studere
den aandrige asrikanske Slave, som han pleiede at kalde

Terentius. »Han erindrede sig, sluttede han med et be-

tydeligt forfeilet Galanterie, idet han bøiede sig for Miss
Elisabeth: endnu meget vel, at da han for nogle og
tredive Aar siden disputerede med sin værdige Ven, Vi-
taren, om de latterlige gamle Koners Characteter i Cu-
nuch«us, Pformio og Heeyra« havde den dyrebare Miss
gjort mangen en skarpsindig Bemærkning der var fuld-
kommen passende og paa rette Sted, af hvilken Grund

han heller ikke nu vilde undlade at indhente hendes Me-

ninger i forekommende Tilfælde over Gjenstande as den-

ne Art. «
«

Var det Arthurs hurtigt henkastede Bemærkning,
at det allerede var saa silde, at man ikke længere maatte

falde Damerne til Byrde, eller havde Miss Elisabeth’s
naturlige Tunghorighed unddraget hende det Piquante i

Complimenten, nok er det, Ven Pelivorth var meget

overrasket over den Mangel paa Forbindtllghed, hvor-
med den blev optaget fra Damernes Side.

Flere Dage forlob, og der indtraadte et stedse mere

venskabeligt Forhle imellem Slottets Beboere; fornem-
melig mellem Arrhur og Lucie. Pigen var af Natu-

ren blid, stille, eftertænksom, af ·et mildt, men dybt Ge-

myt. Skjøndt Arthur ofte var heftig og opfarende, ja
undertiden endog haard mod den med alle sine Svaghe-
der dog ualmindeligt godrnodigepeltvorth, saa viste disse
Feil sig dog aldrig i Lucies Nærhed Var han ved

hendes Side, saa syntes hendes herskende Mildhed at

meddele sig den unge Mands Caracteer. Han søgte at

udforske alle, selv hendes hemmeligste Ønsker, og at op-

fylde ethvert as dem med en Iver, der bidnede om den
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unge Mands Deeltagelse. Fremsor Alt viste sig denne
ved de lange,Spadseretoure, de foretoge sig, hvorpaa de

unge Mennesker alene ledsagedes as Miss Elisabeth,
da en vidtløftig Forretningscorrespondence sængslede Grev-
inden til sit Værelse, og den ærlige Terentius Afer
tilbageholdt Ven peiworth under et as Klosterruinerne
fremragende skyggefuldt Nøddetræ. J saadanne«Øiedlikke
syntes Arthurs Væsen at være underkastet en ret bety-
delig Forvandling. Om man end ikke ellers noget Øiet
dlik kunde tvivle om de grundige Kundskaber, der prydee
de« den’ unge Mands Aand, saa characteriserede dog en

vis Ubehjelpelighed, en Mangel paa selskabelig Fiinhed,
den i Amerikas Skove opvoxede Plante. Vant til uden

Tilbageholdenhed at udtale hvad der syntes ham Ret,
og, hvis det blev bestridt, at forfægte det med stigende
Varme, stødte han ikke sjelden an mod den sine Ver-
denstones Regler, og ofte erindrede Lucies bedende Blik

—mere, end hans egen Overbeviisning, ham om, at han
maaskee var gaaet for-vidt i de med altfor megen Fy-
righed sorte smaae Stridigheder, der undertiden opstode
mellem ham og Grevinden om politiske Gjenstande, idet-
mindste videre, end den ceremonieuse Tone, der dengang
var Mode, tillod. Ved Lucies Side, midt i den op-

blomstrende Natur, ·var Arthur en gandske Anden, end

i Selskabssalen. Her var hiin Spænding, hiin Æng-
stelighed sporlvst forsvunden, ja selv den dybe Alvor, der

ellers characteriferede hans Underholdning," gav Plads for
en munter, uskyldig Snaksomhed. Han fortalte Pigen
om den nye Verdens Undervoerkerog hans Hjemstavns
Eiendommeligheder-. Leiret ved Lucies Side paa mos-

begroet, as vilde Roser omgivet Grvnsvaer, i Lye af gro-

teske, himmelske-vevende Klippemasser, talte han tilden
lyttende Pige om Amerikas dybe, uendelige Strømme,
om dets umaadelige, i uforstyrret Skjønhed prangende
Skove, som kun den letsodede Hjort, eller den rvdbrune
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Indfodte, der forfulsfe den, gjennemilede Han skildrede
—

, for den yndige Tilhører-inde den høitideligt Stilhed, der
var udbredt over de uhyre af Horizonten begrændsede
Landskaber3 endelig kom han til det fredelige Edwards-
town, og det stille, rolige Liv, de førte der; han forglemte
ikke engang pelworths Yndlingssteder, det gamle Hickor
rynustræ og det tamme Raadyr, der pleiede at ledsage
Vennerne, uden at- bekymre sig om det fjernttonende
Jagtraab eller Hundenes Given.

Kun sjeldent ledsagede Grevinden de unge Menne-
sker paa Spadseretourene. Hun levede gandske for Be-
sihrelsen af sit betydelige, men efter detUdvorres atsdom--

me, ikke lidet forgjeldede Gods. Jndviklede Processer
og en deraf flydende vidtlofng Correspondence opfyldte

hendes Tid saaledes, at Vennerne i Almindelighed kun
ved Bordet befandt sig i hendes Rcerhed. J disse Øie-
blitke oar Underholdningen ogsaa høist levende og —besjee
let, fornemmelig ved Modsætningen i Charactererne.
I Archnps hele Væsen aabenbarede sig en sværmerisk
Ungdomsild, der endog steeg til Begeistring, saasnart
Talen kom paa det Ophøiede i Naturen og Kunsten,
eller paa de saa betydningsfulde Momenter i Englands
nyere Historie Allerede dengang svulmede den, et halvt -

Aarhundrede senere muntert ft«emstræbende Hamerikanske
Frihedsfoqu og ofte gav Ynglingen paa en uforbeholr
den Maade sin Mening tilkjende over den stedmoderlige
Maade, paa hvilken England stræbte at nedkue den

nye Phonix. Den unge Whigs politiske Meninger
fandt imidlertid stedse en afgjort Modstand hos-Grev-
inden- Af Naturen begavet med en overveiende For-

stand, efter hvilken hun beregnede Alt, var hun mere

af Grundsætning, end efter Fødsel hengiven til Torhs.
Omendskjondt det hørte til hendes Yndlingspaastande,
at den medfødte, nedarvede Adel altid. maatte staae til-

lbage sor Aanden og Geniets Adel, var hun dog ingen-
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— lunde saa ligegyldig ved dette serstomtalte Fortrin, som
hun søgte at synes, men var derimod meget vel fortro-

lig med de forskjellige Forgreninger, ved hvilke , som
hun engang let hen bemærkede, Huset Sinclair var for-
bundet med Huset Stuart. Kom nu, hvilket ofte var

Tilfældet, Talen paa Dagens politiske Begivenheder, saa
satte Grevinden med den kolde, beregnende Forstands
Selvbevidsthed og Overlegenhed en saadan Mængde af
i det prattiske Liv baserede Grunde mod Arthurs svær-
meriske Meninger, at Denne, da de fremgik af en man-

gesidig Verdenskundskab, ikke kunde sætte andre mere »
«

træffende derimod. llbehageligst —var ham da ved saa-
danne Leiligheder den lette, spottende Tone, hvormed
Grevinden berørte Ting, der vare den unge Mand hel-
lige, og som saameget desto mere maatte nedstemme hans
Meninger om hendes Hjeriensgodhed, da han var alt-

for meget fremmed i de høiere Selskabscirkler, til at

vide, at enhver dybere Jndtiaengen, enhver neiagtigere
Drøften af en riig og betydningsfuld Materie, der ikkun
ansees for et Anstød mod den sinere Dannelse og Leve- -

maade. Men opstod nu imellem Arthur og Grevin- -

den, som hyppigt var Tilfældet, en af Meningsforskjel-
(

ligheder sremkommende Strid, saa søgte stedse Lucies
ængstlige Blik at give Arthnrs heftige Udtryk en mil-
dere Udtydning, hvorved hun tydeligt forraadtesden
levende Interesse, hun nærede for ham. Om end denne

Onistaendighed ikke gandske kunde blive skjult for Grev-

inden, saa syntes hun dog kun lidet at sagte derpaa.
Pigens Tilbøielighed for den ounge Mand var i hendes

-

Øine ikke andet, end en nnomentan gjensidig Interesse
imellem et Par ungdommelige Personer. At Greverne
af Glengarrys sidste qvindelige Spire kunde føle mere

end Velvillie for en Plebejer, en simpet Planter fra
»

«

Ny-Alhion, der nedstammede fra en Mand, som havde
ladet udgyde kongeligt Blod, det forekom den ellers saa

sx
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skarpsindige Dame at ligge udenfor Mulighedens Grænd-
ser. Ikke destomindre havde Grevinden bedraget sig al-
deles. Omendskjøndt anie ikke vilde tilstaae for sig
selv, at der i hendes Hjerte rørte sig Kjerlighed for
den unge Fremmede, omendskjøndt hun altfor vel var

bekjendt med sin næsten ligesaa meget frygtede,s som el-

skede Moders Meninger, til ikke at være fuldkommen
overbeviist om, at enhver Tanke paa en Forbindelse
med Arthnr maatte være aldeles uden Haab, saa»havde
dog i denne korte Tid en altfor mægtig Lidenskab slaaet
Rødver ,i dette unge ubevarede Hjerte, til at Tanken om

Umuligheden af en Forbindelse havde kunnet tilintetgjøre
kdens Vant til at tilbringe den til Opholdeti Glenga-
rytastle bestemte Tid for største Delen i Nærheden as
Miss Elisabeth, hvis Tunghorighed ikke gjorde hende

·just meget selskabelig, følte Lucie nn en inderlig Glæde
over at see lidt Afvexling bragt ind i det eensomme Liv
ved Bennernes Nærværelse, og som et muntert Barn
søgte hun at nyde Øieblikkene uden at tænke paa, at
den første Østenvind og det seilfærdige Skib snart vilde
forstyrre hendes Glæde Ogsaa i Arthurs Hjerte rørte

sig lignende Følelser fra det første Øieblik af at han
havde fundet Facta Hendes aabne, venlige, barnlige
Gemyt gjorde et saameget dybere Indtryk paa ham, da

han erindrede sig Ry-Albions Døttre, hvoraf dog In-
gen, efter Arthurs"Mening, kunde maale sig med
Lutie i Skjønhed og Aandsdannelse.

Medens de unge Mennesker stedse mere sluttede sig
til hinanden, førte Ven peltvorth et for ham ualminr
delig behageligt Liv« Fra Morgen til Aften bevægede
han sig mellem sine kjære Grækere og Romere. Frem-
sor alt sorhoiede den Omstændighed ikke lidet hans Til-
fredshed, at han i en gammel Bogreol, der hidtil kun

havde tjent til Bolig for Edderkoppe og Muus, imel-
lem en Mængde Matnlatur sandt nogle særdeles gode
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Udgaver af Classikere. At pelworths »poetiske Skove«
erholdt under hans Ophold paa Glengarycastle en ikke
ringe Tilvæxt lader sig let begribe, og en Digter havde
alene det at beklage sig over, at det faldt ham saa vatt-

«

skeligt at faae Rogen til at spadsere i samme. At ksote
maae Grevinden til at gjøre saadanne aandelige Spad-
seretonre havde Peltvorth allerede strax opgivet Haabet
om, da han lagde Mærke til hendes Sands og Iver
for Forretningsvaesenet; Lucie og Arthur undveeg ham
bestandig, saasnart et eneste Ord forraadte Digterens
Hensigt, at true de tunge Folk med en Ovloesning af
sine Aandsprodncter3 desuden frygtede han den unge
Mands Aabenmundethed, der vistnok over Smagssager
as denne Art ikke just udtrykte sig i den lvndonske ’Mo-
deverdens sinesie Tone. Hans stadige og næsten eneste
Tilflugt blev da Miss Elisabeth. Hun havde Godmo-
dighed nok til Uændset at lade de uhyre Riimcvlonner
passere Revue forbi sig , i hvilke Ry- Alhions Sanger
i sit Ansigts« Sveed havde bestraebt sig for atsnaae sine -

classiske Mynstre. Omendskjvndt den taalmodige Jom-
frnes Fortjeneste let kunde synes mindre glimrende i Dig-
terens Øine, naar man tog Hensyn til hendes Tung-
horighed, saa var dog pelworth altfor vis paa sine
Digtninges Værd, til at han sknlde have taget Hen-
syn til hendes Ratnrfeilz men han betragtede hendes
Opmærksomhed knn som en venlig Anerkjendelse, der
skyldtes hans Talent; ja da Miss Elisabeth engang,
da pelworth thdeligere udviklede Skjønhederne i den
25de Ode i«Horatses første Bog, saligt var indslumtet,
modtog han ikke blot som fuldkommen gyldig hendes
Undskyldning, at man med tillnkkede Øine bedre kunde

— høre efter,— men han supplerede endog ved sig selv, at

han maatte«agte hendes Jomfrtzelighed høiere, fordi »

57 V. c18)



274

hun maaskee ikke med aabne Øine vilde høre et saa
slibrigt Vers, som det 4de i ovenomtalte Ode.

Saaledes vare tre Uger forløbne for Selskabeti
.Glengarycastle, da indlob den Efterretning, at »Pale

las«, i Milsord -Havn allerede havde tre Fjerdedele as
sin Ladning ornbord, og inden otte Dage, hvis Vind
og Veir tillode det, vilde stikke i Søen. Paa Arthur
og Lucie virkede dette som et Tordenslag, naar Him-
len er klar. Først i det Øieblik, da de skulde adskilles,
blev de Følelser dem tydelige, der fængslede dem til

hinanden. Var Pigen alene, saa strømmede hun iTaa-
rer, var Arthur ved hendes Side, saa gjennemvan-
drede Begge tause og.stumme de«romantiske Dale, de

dunkle Skovstiey der før gjenlode af deres Latter og

Spøg Et saadant Forhold kunde ikke længe blive skjult
for Gevindens skarpe Blik. Den« unge Mands mørke

Aasym og Datterens vaade Øie afgave en tilstrækkelig
Forklaring. Saameget endog den Tanke, at en ubety-
delig Planter, en Kongemorders Delcendent, vovede at

hæve sine Øine til en Datter af Huset Glengary, og

af Denne lonnedes med Gjenkjerlighed, oprørte den stolte
Dame, saa bød dog baade Verdensklogskab og Tak-

nemlighed mod deres Livs Frelser hende ikke lydeligt at

yttre de Følelser, der bevægede hendes Sind; dog for-
maaede hun ikke i den Grad at beherske sig selv, at hun
ikke skulde have forandret sin forrige nedladende Venlig-

hed til en vis kold og afmaalt Formelighed.

» Afreisens Dag nærmede sig imidlertid meer og mere.

ZArtlJur var tilmode, som om han skulde skilles fra sit
Livs Lokke. Da ——· paa en eensom Spadseretour — strøm-
mede Ynglingens Læber over af de Følelser-, der beher-

sskede hans glødende Hjerte. Med Flammeord skildrede
han Lucie sin Lidenskab og sine Qvaler ved Tanken om
den nære Skilsmisse. Stille grædende sank Pigen til
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hans Bryst. Begge vendte dybt bevægede og stiltiende
tilbage til Slottet.

Endnu aldrig havde Arthur talt til et qvindelige
Væsen om Kjærlighed En aldrig for følt Fornemmelse,
en Fornemmelse, om hvis egentlige Væsen han hidtil ikke
havde havt den ringesteForesiilling, gjennemfoer den unge
Mands Sjel. Han længtes efter at være alene, at
gjentage i sine Tanker de Ord, hvormed han havde skil-
dret Lucie sin Kjærlighed, og paa hvilke hun kun havde
svaret ham med Taarer, og dog svaret ham saa vel-
talende.

· Tans og adspredt iilte han, saasnart man havde reist
sig fra Astentaflet, foran sin Ven i den lange Cotridor,
og først Peltvoeths Tilraab erindrede ham om, at han
allerede var gaaet sin Kammer-der forbi, og gaaet chen·L
nem Gitterdoren i Gangen Skamfnld vendte han til-
bage, ogsidet han ved sig selv mumlede noget om det

gamle Huses Vygningsmaade, der var skabt til at for-
vilde Folk-, slog han Gitterdoren iLaas efter sig, og traadte
ved Vennens Side ind i Værelset.

Længe skulde han ikke her have Rolighed." Klassit
»

kernes Ven udgjod sig i en lang lærd Afhandling og der-
paa grundede Klager over at Latiniteten bestandig meer

og smere aftog i England, hvilket han til Slutningen be-
viste dermed , at da han for kort Tid siden havde hie
vaanet en Examen ien af de lavere Classer i Christi-.

«

. hurch- Collega,— havde En af Examinanderne oversat dette
Sted: hæs relata scjpionem spem fecerant, saaledes«
denne Efterretning gad Spionen Haab om. ...

. »Saameget end Pelworth besiteebte sig for at ad-
sprede sin Ven ved disse’ og andre lignende, ihans Tan-
skersaerdeles vigtige Undersøgelsen fandt han dog Denne

«idag saa adspredt, at han var nødt til at give Slip paa
Haabet om at vakte en større Deeltagelse god ham, og

(1849
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Arthnr greb den første indttsaedende Pause til at unde

drage sig hans lærde Disputationer. Heller ikke paa det

eensomme Leie fandt han den forventede Rolighed. Hans
hele Væsen var i Ovror, hans Hjerte bankede tydeligt,
enhver Tanke var hos Lucie.

Slotsuhret havde imidlertid allerede forkyndt Mid-
natstimen, Maanen kom frem, og dens bævende Skraa-

ler, der faldt ind igjennem de høie spidsibuede Vinduet-,
oplyste det dunkle Værelse med en blændende Klarhed.
Denne lysende Glands forjog Søvnen aldeles fra Yng-
lingens Leie. Mork og tankefuld skuede han snart paa
de blege Straaler, der brod sig i forskjellige Retninger
gjennem de smaae runde Vinduesskiver, snart saae han
hen til de vilde Træk, der skuede ned til ham fra det

ligeover for hans Leie ophængte Billede. For Ynglin-
gens opvakte Phantasie fremtraadte det·stolte, blege Aasyn
som besjelet paany. Med Haan og Foragt troede Art

thur at see Greven af Glengaky skue ned paa den Frem-
mede, der vovede at hæve sine Tanker iveiret til den

sidste qvindelige Spire af en saa navnkundig Stamme.

Kun faa Øieblikke lod Arthur sig imidlertid ved

Betragtningen af Maleriet rive ud af den Ideekreds,
hvori han ligesom var maner. Lidenskabem dennei
Nattens Stilhed saa veltalende og meget lovende Venin-
de, under-holdt ham i lang Tid med glimrende, men be-

drageriste Phantomer, og tilbvidskede det længselsfulde
Hjerte paa tusinde Spørgsmaal saa sode Svar, atAre

thur neppe blev vaer, at efter en heftig Larm i Side-
værelset, Ven Pelivorth, hvem Skrækken syntes at have
rovet al Besindighed, skjælvende og med alle Tegn paa

Forfærdelse stod foran hansDSeng. Den Ulykkelige havde
neppe havt Tid til at bedække sin Rogenhed med den

sorte Reisekapoe, som han i Hurtigheden havde grebet,
og hans Tænder klapprede tydeligt.
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»For Himlens Skyld, hvad fattes Eder ?« spurgte
Ynglingen, idet han sprang op af Leiet, og iilte hen

» efter et Ratlps, der i pelwortho Værelse stod bag en

Skjærm. -—

»Blivl Bliv! Gaae ikke indl raabte ængsteligt den.
forikrækkede Digtere Et specerkim er i Getnakket; eet

om ikke flere; lemures eller terriculae, som Apultfus
kalder dem; hvis det maaskee ikke er Djmvlen selv !« —-

,,J er ikke vel l« sagde bekymret den med Lysets
Haanden tilbagevendende Yngling.

,,Ieg loi unægteligt, hvis jeg vilde paastaae, at jeg
befandt mig overordentligt vell svarte Pelworth, der

igjen syntes at komme lidt tilaande: Men nu veed jeg,
hvorledes den romerske Feltherre var tilmode, da han
ved Philippi saae den ubudne Gjæst træde ind isitTelt,
og Denne var dog saa fornuftig, at lade sig melde længe
iforveien. «

,,J er syg, He. pelworthl sagde den unge Mand
med stigende Bekymring: J synes at tale i Feberhede.«

»Det var intet Under, svarte hiin, idet han saae hen
til Døren: om man blev syg og forrhkt ovenikjøbet
Graabjvrnen i Ry-Albions Skove kan J vel gaae til-
livs, men forisg at binde an med saadant et Spogelsel
Har det nu ovenikjøbet et fordømt Mordinstrnmenti "

Haanden, hvormed det kan gjøre det af med Eder, end

I saaer vendt en Haand, saa vilde det vist ligesaa lidet
falde Eder, som mig ind at spille Bramarbas mod saa-
dant et Sivene-und«

»Gaae tilsengs, Hr. pelworth, gaae tilsengs!
sagde Arthur .hovedtystende: I trænger til Rolighed,
og hvis I tillader det, sætter jeg mig ved Eders Side.
Imorgen søge vi Hjelp hos en Læge.

«
.

»J min Seng? J hiint Værelse Draabte Digteren«
Jkke for alle de Skam, som Gteverne as Glengarp have
anvendt paa Jagthunde og sod Sekt.s«
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"»Saa lteg Ederi min! sagde Arthur venligt:
Jeg bliver ved Eders Side. «

,«,Jeg vilde ønske, at I igaar havde gjort mig. det
Forslag, skjøndt jeg derfor ikke afstaaer det nu! svarte
Peltvorth idet han tog Plads paa Arthurs Leie·": Men

«

hvad. siger Ovidiuch Be Peracta, frultraneum est con-

tj1jum, hvilket jeg i mine »poetiske Skove« hat gjengi-
vet ved: .

Naar Ulykken er skeet-
Vlioer godt Raad beleeii

——»Meni vedblev han, da han kom en Smule til Befin-
·—dighed: Det var heller intet Under, om I kom paaden
Tanke, at jeg var lidt forrykt, efterdi jeg hidindtil endnu
ikke har tneddeelt Eder Grunden, Aarsagen til den Skræk,
der næsten har røbet mig Forstanden. Men førend jeg
gjør dette, beder jeg Eder-, kjære Arthur, at tillukke
denne Dorlidt, ligesom ogsaa at nedtage det fatale
Billededer. Samme-har ensaa betydelig Liighed med
de Træk-. . . Dog, J seet- saa bekymret paa mig, og
troer uden Tvivl, at jeg taler i et Feberdelitium. Men

·J bil, strax blive af anden Mening. Hor, og faldiFott
undringi — Jeg-havde, fortalte Digteren den opmærk-
somt lyttende Yngling: maaskee tilbragt en Times Tid
paa mit Leie, og da jeg havde bemærket, hvorledes Frø-
ken Latte, der er en Pige med sine Steder og et over-

maade angenemt Ydre, hvorledes-, siger jeg, Samme ved

Taflet flere’ Gange saae hen til Eder, og, naar Eders
Blik mødte hendes, hun da undseelig nedstog sine Øine,
faa laae jeg og overtaenkte, om vel Frøken Lucie vilde
vaegret sig ved, naar han ikke havde været afsaa fornem
Byrd, og hendes Moder-, Grevinden, ikke var en saa
adtlstolt Rat- at ledsage Eder til RozAlbion som Eders
retmeessige Ægtefælla«
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»Jeg beder Eder tie angaaende dette Punkt! raabte
den unge Mand heftigt: J vilde jo fortælle mig om Eders

lpectrum, somJ kalder det . . . .

«

,,Fertjna levret sagde Pelwortht Jeg kan ikke lide,
at J afbryder mig saa ofte. Da jeg altsaa saaledes
meer og mere fordybede mig i mine Tanker, og ikke
kunde komme til accjperc nootem oculjs, som han siger
Virgilius, den ærlige Karl, saa horte jeg en Larm paa

Gangen, og det forekom mig, som om En med Heftig-
hed rev i Gitterdoren. Dette kunde vel have varet nogle
Minuter, da nærmede Nogen sig til min Der, den aad-«

tier sig, og —«Domine Deusi —- hvem icck mine

Øine» —- —

»Ru?« raabte den unge Mand fuld af Forventning.
»Ham deri sagde PelwortlY trdstroekkende sin Haand

efter Materien Jeg siger Eder-: ham der, saa sandt
Gud lever-i — I smilet vantro? Nu, havde I været

i mit Sted, vilde Latter-en nok forgaaer Eder. I hele
mit Liv vil jeg ikke glemme det Blik, hvormed Spøgel-
set gloede paa mig, førend det pludseligt sorsvandt.«

. »Og det lignede hiint Billede.7« spurgte Arthur.

,,Som jeg siger Eders svarte Brunette Kun var

det ældre, meget ældre, og en Stridsojte, et Sværdeller

noget Saadant holdt det i Haanden. Men Klædedrag-
ten var den samme, som paa hiint Malerie.«

,,Og derpaa —
«

«Derpaa aabnede det Døren, ligeoverfor min Seng.«
,,Den, der hører til det gamle Skabi Væggen7«.

»Retop den, og deri forsvandt det.«
»J Skabet7« raabte Arthur smilende. «

»J Skabetl soarte Pelworth alvorligt: lta ma

Dens amett« og Døren tillukkede sig bag det. —

«Da maa det jo stikke der endnu, Eders Ideen-um-

og jeg vil gjøre dets Bekjendtskabs« sagde Ynglingem
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idet han høit leende greb Ratlyfet, og trods alle Pei-
tvorths Forestillinger iilte ind i Sideværelset.

Med Sjeleangst hørte Digteren Larmen af Skabets
Aabning, og saa Øieblikke derefter tillukkedes det igjen.
Arthur kom tilbage. "

»Tænkte seg ikke nok strax, at J havde dremtl he-
gyndte han spogende: Det gamle Meuble er naturligviis
tomt, hvis J ikke maaskee vil regne Edderkovvene med,
der herske derinde. Men see nu til, Hr. Peltvorth,
at I kommer til Rolighed. Jeg vil trods alle spogende
Grever forsøge det samme paa Eders Seng, og ønsker
kun, at denne Bevægelse, hvori Eders Phantasie besin-
der sig, ikke maa være Forbudet paa en Sygdom.«

Natten forlob, uden at Arthur foruroligedes af no-

gen spogende Grene, og omendskjøndt den gode Pelx
worth med megen Lærdom og Veltalenhed søgte at godt-
gjøre fdk sin Ven, at Tilværelsen af speciri»lemi1res
pg tekriculas ikke blot kunde bevises af Classikerne, men
ogsaa af den hellige Skrift, saa maatte han dog lide
meget, naar han tilføiede, at han ikke troede at tage
Feil, naar han paastod endnu samme Nat at have hort
Gistterdoren aabne sig, og anden Gang lytter til Spo-
gelsets slæbende Fodtrin paa Gangen. At denne Slut-
ningsbemaerkning endnu mere opvakte Arthurs Spot,
omendskjøndt Digteren syntes at have noget, der talte
for sig, da Døren virkelig stod aaben næste Morgen.
Den unge Mands Spotterier, som pelworth vel kunde
vide ikke vilde udeblive, naar han meddeelte Slottets Be-
boere denne Rats Eventyr, var det eneste, der afboldt
ham fra at benytte Leiligheden til at lægge en Masse
af Lærdom, rigeligt udsprekket med tlassiske Citatett, til

- Skue for Damerne.
Vennerne vare netop ved Middagsmaaltidet, og

Peiworth underholdt Miss Elifabeth om en Mængde
gamle Venner i Killarneh, hvilke, som han spvsende til-
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føiede, forlængst laae i sorten Muld, da den Efterret-
ning indtraf fra Pembrock, at ,,Pallas« havde hele sin
Ladning ombord, og med den første Østenvind vilde stikke
i Stren. De Reisende, heed det, nfaatte holde sig be-
redte til paa første Vink at indtræffe i Milford-.Havn«

Neppe havde Peltvorth, til hvem Billetken, der

indeholdt Efterretningen, var adresseret, forkyndt denne
Ryhed, førend alt Blodet veeg bort af Lucies blom-

strende Kinder, og hun greb den første passende Leilig-
hed til at fjerne sig fra Selskabet, for paa sit Værelse
at skjule sine Taarer. Art-har saae stivt hen for sig,
og gav lutter forkeerte Svar paa den idag Usædvanligt
muntert stemte Grevindes Spørgsmaal. Blot Ro - Al-

bions Sanger forblev munter. Han meente, at Adskil-
lelsen stedse var et smerteligt Moment, iSoerdeleshed -«-—

her bukkede han sig for Grevinden — naar man skulde
løsrive sig fra en heel Kreds af dyrebare Mennesker
og et gjæstfrit Huus, hvori han først havde lært rigtigt
at nyde de elassiske Skribenter; dog lagde Tiden en

lindrendeBalsom paa saadanne Saar-. Miss Elisa-
bcth potter, tilføiede han: vilde vistnok bekræfte denne

Paastand, da hun af Erfaringen kjendte Skilsmissens
Qvaler, efterdi den hæderlige Miss, hvis ikke hans Hu-
kommelse slog ham Feil, for nogle og tredioe Aar siden
havde været forlovet med en Ofsiceer af Hestgarden ,

men som paa dengang, hvad han endnu tydeligt erindrede

sig, var forsvunden fra Killarney, og aldrig siden havde
ladet høre fra sig. Endskjøndt Miss Elisabeth, der s

klogelig vidste, ak benytte sig af sin Døvhed, lod som
om hun ikke havde forstaaet Poetens Bemærkning, saa
fandt dog Hr. Peltvorth Damen idag-langt mindre til-

bøielig end sædvanligt, til atforetage en Spadseretonr
ved hans Side gjennem de »poetiske Skove.«

Resten af Dagen hengik for det paasGlengarycastle
sorsamlede Selskab temmelig bedrøveligt, Miss Porter

l
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var otdknap som sædvanligt, Digteren havde iden»aandr
rige Asrikaners« Lystspil fundet en Rod, som han ikke
efter Grammatikens Regler formaaede at knække, Ar-
thur og Luscie «vare stumme og svrgmodige, og kun
Grevinden var mere oprvmt end sædvanligt. Det syn-
tes, som om Efterretningen om Vennernes nærforestaa-
ende Afreise ikke just havde været hende gandske udel-
kommen, en Omstændighed, der endnu mere forværrede
den ’let pirrelige Ynglings onde Lune. Men den aerlige
Sanger maatte undgjelde derfor, da Arthur, saasnart
man havde reist sig sra Taflet, ved Vennens Side iilte«
til Sovegemakket. Den Sidste havde nemlig allerede
paa Gangen udtømt sig iFormodninger om den spo-
gende Greve, der, som shan udtrykte sig: bragte Blodet
til at stivne i hans Aaret-, idag vilde gjentage sit nat-

lige Besøg For at berolige ham, foreslog den unge
Mand ham, at den Otnbytning af Værelser-, der havde
fundet Sted forrige Rat, skulde hibeholdes indtil Afrei-
sen; men da Pellvorth, endnu ikke tilfreds hermed,
bebreidede ham den Ligegyldighed, hvormed han, uagtet
den indstceudigste Anmodning af Slottets Beboere, for
hvilke Spogelset vistnok neppe var ubekjendt, havde til-

«lukket Gitterdvren, kastede han fortroedelig med et Fod-
spark deu i Veien ’siaaende Dør til, og forsikkrede vrede,
at for hans Skyld maatte gjerne Alverdens Spøgelser
og spectrj,1 saa Mange der kunde rummes i Digte-
rens Hjerne- og i det gamle Skab, uhindrede spadsere
igjennem Værelset.

Varsdet maaskee paa Grund af Arthurs onde

Lune, «som den Gamle maaskee ikke vilde incitere mere

end nødvendigt, eller var han idag mindre oplagt end
ellers til at taale Yttringer af den Art, nok, den

Gamle søgte sorcraedeligt sit Leie, efter at han ifor-
veien havde stillet det satale Billede hen i den mørkeste
Krog as Værelset. .

»



«

sees

Allerede længe·laae Pelworth i sin Seng og
·

drømte om, hvorledes den spøgelseagtige Greve med

Vold og Magt vilde rescensere hans »poetiske Skove,«
medens hans unge Ven endnu bestandig gik op og ned
i Værelset med lange Skridt. Alle hans Tanker vare

henvendte paa Lucie. - Skulde han kun have sandet
hende, den Eneste der havde gjort Indtryk paa hans
Hjerte, for i samme Øieblik-at tabe hende igjen?
Skulde han, der næsten varoverbeviist om Lucies
Gjenkjerlighed, sor usle Standsfordommes Skyld op-«
give en Følelse, der-gjennemtrængte hele hans Sjel?"«

s Og, spurgte han ssig""selv, var da hiin stolte Grevindes
Slægt saa langt ædlere end hans? Flod ikke Stuarts
Blod ihans Aaret? Var han endog etyRavm der

for Englands høie Adel til evig Tid vilde være eu

Forbaudelse, kundemanda nægte, at der til dette Navn
ogsaa knyttede sig Erindringer der evigt ville leve i

Historien?
—

Disse og lignende Tanker bemægtigede sig Arthurs
Ssel, og Midnat havde allerede nærmet sig, da Ynglin-
geu, endnu bestandig beskjæftiget hermed, kastede sig i
en Lænestoel og stirrede ud iden maaiieklare Rat, der

lod Slottets giotefke Omgivelser fremtræde i et endnu

mere romantisk Lys. Snart svævede den unge Mands
Øine hen over den as enlet Vind bevægede Sivdam,
snart over de gamle Klipperifters.og tit-gamle Ege, ihvis
Skygger han ofte havde vandret med Lueie, ——· og
som rystet as eu hellig Smerte vendte han Ansigtet bort
fra den ham saa vemodigt tiltalende Egn mod det In-
dre af Værelset.

Tilfældigviis befandt Ynglingens Stol sig ligeover
sor det Skab, igjennem hvis Dør Pelworth igaar

"

med saamange classiskeEeder havde forsikkret, at Spo-
gelset var forsvunden Mekanisk, og uden nøiere at

eftertænke sitForehavende, reiste Arthur sig op, hentede
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det ved sit Leie staaende brændende Ratlys, betragtede
en Stund det gamle Skabs Ydre, og aabnede det der-

»

paa. Det Jndre af dette gamle Stykke Meubel tildrog
sig i mange Henseender Arthurs Opmærksomhed
Det indtog ikke alene i nogle Alens Gjennemsnit Mu-
rens hele Tykkelse, men hverken Knager eller Som,
som dog ellers sindes i saadant et Skabfor Beqvems
melighedens Skyld, vare synlige her, men hele Vagklædr
ningen fremde et gandske eget Syn. Udskaaret Træ-
værk bedækkede i symmetriske Former den hele Flade.
I mangfoldige Slyngningek snoede sig Blomster og
Frugtguirlander, og omgave i et harmonisk Heelt en i

Middelpunktet anbragt af Troee udskjaaren Rose. Umu-
ligt kunde man antage, at den gamle Kunstner, fra
hvis Hænder dette ziirlige Værk var udgaaet, alene skulde
have dannet dette, for at lade det skjules i et Skab;
det kunde, det maatte have smykket en Dør-. Maaskee,
tænkte han, var det af denne Bygnings første Beboere,
Munkene, bleven anbragt for at skjule en eller anden,
Gud veed i hvad forbrydersk Hensigt foranstaltet Com-

munication; maaskee opbevarede de gamle rov jerrige
Baroner her Byttet fra deres- Rovertog, maa ee vid-

stexGrevindem der kun sjeldent besøgte Glengarycastle,
slet intet om disse hemmelige Gjemmer. Den unge
Mands Nysgjerrighed steeg under disse Betragtninger
meer« og mere, og opmærksom undersøgte han enhver
enkelt Forziring i Døren —- thi at den var en saadan
tvivlede han intet Øieblik om —- for ved Siden eller
under samme at sinde en hemmelig Fjeder, en skjult
Slaae eller noget Lignende. Arthurs Formodninger
syntes ingenlunde at bekræfte sig; intetsteds var noget
Spoer, der antydede Muligheden af en Aabning. In-
gen as Forzikingerne var.bevægelig, deres Fordybnini
ger vare bedækkede med Spindevæv og Skov. Arthur
vilde just opgive sine Efterforskninger, da opdagede han

sk-
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iMidten af den kunstige ««udskaarne Rose et forrustet
Søm. Skulde Kunstneren blot havt til Hensigt at be-

seestige det fremspringende Villedooerk dermed? spurgte
Ynglingen sig. Med fornyet Opmærksomhed for-søgte
han at dreie Sømmet. Det lykkedes ham ikke; heftigt
trykkede han nu paa det-— og klirrende sprang en Slaae
tilbage, og Døren foer op;

Overrasket stod Arthur et Øieblik stille; derpaa
traadte han med Lyset i Haanden ind i det aabne Ge-

mak, til hvilket tre eller-fire Trin førte ned. DetSyn,
·

der her kom ham imøde, var gandske forskjelligt fra
det, han havde ventet sig. Han havde troet, at hiin
Dør skjulte mørke, gruelige Fatngsler og skumle Hvælvin-
ger, og nu befandt han sig i en lang, smal, as Maa-

nen«oplyst Corridor, der efter det Udvortes at"dømme

tidligere havde tjent som Rustkammer for Slottets gamle
Besiddere. .

J lange Rækker hang her Vaaben af enhver Art.
De vare ordnede omhyggeligt og ichronologisk Følge.
Det gamle Pikterfolks Kobberknive, bedækkede med grønt
Rust, begyndte Samlingen , derefter fulgte det korte,X
brede Romersvaerd, Galernes Stridsoxe, og saaledes der

ene Vaaben efter det Andet. Da en ziirlig, sølvind-
lagt Flints med Hjullaas var det sidste Vaaben i den

lange Række, saa sluttede Arthur« at Samlingen i de

sidste tredsindstyve Aar ikke havde modtaget nogen Til-

væxt I lang Tid havde Galleriet sikkert ikke været

besøgt af Nogen, thi Spindevoeo og Støv bedækkede
alle Gjenstandene i samme.

Rysgjerrigheden havde imidlertid ført vor unge Ven

videre, og han naaede en halvt aabnet Dør , der førte
ham ind i en stor Sal, eller, for nøiere at betegne den, i

i« en rummelig Hvælving, hvis Loft bares af sire mæg-

tige Villen Maaskee havde det vidtløftige Gemak tidli-

gere været Munkenes Spisesal eller Refettoriutm men
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øiensynligt-var det af de senere Besiddere bleven- fort
vandtet til et Slags Riddeksal eller Ahnesal, thi fra
alle Væg»gene skuede Greverne af Glengary’s Billeder
ned, malede med kunstsærdig Haand. Samlingen syn-
tes at indbefatte Portraiteene af flere Generationers Faz
milielemmer.· De ældste Dragtec hentydede paa Edt
ward Confessors Tid, Malerierties Kunstværd var na-

turligviis hoist forskjellig, dog-vare de nyeste øiensyn-
·

ligt malede af- Mesterhaand. Colot—it, Tegning, Alt for-:
kyndte en øvet Kunstner. Længe- betragtede Arthur
de Sidste. Hvor forbausedes Ynglingen, da han i
Hjørnet af ethvert af dem opdagede Jadlkriftem Ralph
comes de Glengary feed-. Den samme Haand, der

havde ramt den letfodede Hjort, havde altsaa frem-
bragt saa herlige Maleriet-; den vakkre Iæger var alt-

saa en ikke mindre vakker Kunstnerl — Længe frydede
Arthur sig ved Betragtningen af disse Maleriet, da
opdagede han nærved sig, i den øverste Ende af Sa-
len, et Forhæng, der ligeledes tilhyllede et Malerie,
der maaskee var det Fortrreffeligste af·dem alle. Rafk
greb Ynglingen en nedhængende Snorz han trak, og
Forhænget fløi tilside. Akthur havde heller ikke bedra-
get sig. Jaleriet var as bekydeligt Værd Desvaerre
fremstillede det en beklagelfesværdig Begivenhed, Ind-
holder af den engelske Histoiies blodigne Blad. Carl Pjs
Halshugning var med græsselig Roiagtighed fremstillet
paa Lærreder.

—

Kunstneien havde valgt dette Moment, hvori den
kongelige Martyr, efter at han paa Skafottet i Folkets
Paasyn havde bevidnet sin Uskyldighed, traadte hen til Blok-
keit. Han syntes, henvendende sig mod Biskop Juxdn
og Oberst Tomlinson, nylig athave endt sin Tale.

«Den hvile Haand udstrakte den ulykkelige Fyrste mod
»Himlen,. den Venstre hviilte paa Hjertet. Kongens, af
Naturen melankolske Træk vare rolige; kun det store
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klagende«Øie skuede mod Skyerne. Bisigurernes Mi-
ner, med Undtagelse af Biskvppens og Tomlinsons, i

hvilke dyb Velnod var indgravet, syntes snarere at vise
Haan end Deeltagelse; i Særdeleshed svævede et haanligt
Smiil over Oberst Hatkers Ansigt, der netop- havde
opløftet Sværdet, for at give Signalet til Trommehvirvt —

lett. Fremfor Alt tiltrak en FiguriMaleriets Forgrund
s-- Maleren syntes at have behandlet den med øiensyn-
lig Forkjærlighed —- sig Arthurs Opmærksomhed Det
var Boddelen.

Som bekjendt blev Sammes Personlighed en Hem- -

melighed. Den Frygtelige bar ved denne sørgelige Stene
«

en Masque for Ansigtet. Men her paa Maleriet var dette

ikke Tilfældet. Hans Træk vare tebedækkede, og——hvil-
ken sælsom Modsigelse — af de ædleste Former-

"

Arthur var ualmindeligt overrasket-. Skulde-sk-
sp«urgte han sig selv : en paa Gjerningssager sig staaen-
de Grund have foranlediget denne fra Historien afvigende
Fremstilling? Havde Kunstneren i Mandens Træk tillige
villet nedlægge Motiverne til den græsselige Daad?
Maleriets Udførelse modsagdebegge Dele. Dette Ansigt
var et Portrait. Arthnr troede, at have seet det af-
bildet ti»lforn. Den anden Grund gjendrev sig selv. In-
tet Udbrud af Lidenskab, som Maleren havde kunnet be-

nyere til sin Hensigt, viste sig i dec riigokege, af sorte
Lokker onrgivne Ansigt. Manden var omtrent syrgetyve
Aar-. Rolig og sænket holdt han Boddeloxen i den

hoire Haand; med den Venstre tilvinkede han den ulyk-
kelige Fylste at kncele ned.

Havde Kunstnerens Mening, paa den Maade ikke
at ville vække nogen Effect,

" kunnet blive skjult for vor

Ven, saa vilde Mandens øvrige, rolige Holdning, den
ved hans Side liggende omhyggeligt sammenfoldede Kappe,
og paa samme hvilende Hat,samt den regelmæssigt, en
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høiere Stand betegnende Klædning, ikke længere have
ladet ham nogen Tvivl i denne Henseende.

f

Arthur var længe ikke istand til at løsrive sig fra
Beskuelsen af Maleriet. Gjenstanden, skjøndt i og for
sig frygtelig, var as den største Interesse for Ynglingen.
Først tredsindstyveAar vare forløbne siden denne sørge-
lige Begivenhed, der havde tildraget sig hele Europa’s
Opmærksomhed; endnu levede Erindringen om den ienr
hver Ettgellcenders Hjerte. Og desuden —- var ikke den
ulykkelige Monark Ynglingens Oldefader? Disse alvor-

lige melankolfke Træk, vare de ikke —- Arthur havde
ofte hørt dette paastaaes — hans egne, og ved et sjel-
dent Spil af Naturen nedarvede gjennem tre Genera-
tioner?

Men bestandigt vendte Ynglingens Blik sig fra Kone
gens Ansigt og hen til hans Morders. Hvorfor havde
Kunstneren tvertimod Historien fremstillet denne Ulyksa-
lige Uden Masque? Hvorfor var han Maleriets Hoved-
signr, og udarbeidet med saamegen Omhu? Var denne
enorme Contrastimellem det Græsselige iHandlingen og
disse ædle Former og Træk begrundet i Naturen , eller

Udsprang den alene af Malerens Phantasie? Jo læn-

gere Arthur betragtede dette Ansigt, desto vissere fore-
kom det ham, at han havde seet det afntalt tilforn.
Stedse mere flød Trækkene sammen med andre, han tid- «

ligere havde seet. Nu paa eengang — som et Lyn gjen-
nemfoer det hans Sjel. Ja, det var udenfor al Tvivl!
Dette Ansigt var — Greven af Glengary’sz Portrai-
tet var det samme som hængte ligeoverfor hans Leie.

Hurtigt trak Arthur Forhænget for Billedet. Han
maatte tilbage, han maatte sammenligne. Han vilde
netop tiltroede Tilbageveien, da han hørte langsomme,
slæbende Skridt gjenlyde i Corridorem Peltv orth, —-

tænkte han, havde maaskee bemærket hans Fraværelse,
og var af Angst og Bekymring fulgt bag efter. Maa-
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nefkinnet kunde have forraadt ham den aabnede Dør;
og ført ham videre gjennem Corridoren. Hurtigt vilde
han ile sin Ven imøde og Underrettedham om hvad han .

havde seet. I samme Øieblik stødte han- mod en Pille,
Ratlyfet faldt fra ham, det stukkedes. —

«

Den Kommendes Skridt lød imidlertid nærmere og
nærmere. Det Langsomme og Slæbendeisamme bragte

sham først paa den Tanke, at det ikke var Pelworths
Gang. Uoilkaarligt traadte han hen iSkyggen af en
Pille. Hvor forbanfedes Arthnr, da han saae en
gandske fremmed Skikkelse fra Gangen træde·indiSalen.

Skjøndt fuld af Ungdomskraft og Mod, var dog
den unge Mand altfor meget opdraget i fin Tids For-
domme, til at ikke en uvilkaarlig Gysen skulde have gjen-
nemfaret ham. Skikkelsens Ydre, der tydeligt frem-
traadte i det klare Maanelys, var just ikke skikket til at
fordrioe Arthurs Frygt. Dette skee-trukn, som Pele
worth havde ndtrykt sig, lod til at være en Olding i
en meget høi Alder. Laage, tynde sneehvide Lokker faldt
ned paa hegge Sider af hans Ansigt, hvorpaa et heelt

. Aarhundredes lange Lidelser stod afpræget, Fure ved Fure.
Et langt fneehvidt Skjæg naaede ned til Beltet af hans
sorte Klædning, der var tilskaaren efter en Mode, der

—

havde været i Brug for et halvt Aarhundrede siden.’
Kun langsomt og med Møie bevægede Skikkelsen sig hen
til den vore Deel af Salen, just derhen, hvor det af
Forhænget tilhyllede Materie befandt sig. Da Skikkel-
sen langsomt bevægede sig tæt·forbi den Pille, hvor Ar-
thur stod, gjorde dens dybtliggende, glandslose Øie,
men fremfor Alt en i den høire Arm hvilende blinkende
Øre, et dybt og grneligt Indtryk paa Ynglingem

Nu var Spøgelser —- thi som et Saadant viste det
sig for vor Ven — traadt hen foran Maleriet; med

skjælvende Haand greb han efter ForhængetsSnoer,
57 B.

« (19)
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dette stoi tilside, og med et dybt i den vide Sal gjenlye
dende Suk styrtede Skikkelsen paa Knæe. Bedende,saa
syntes det, udstrakte stg de torre, kjodlose Arme imod Male-

riet. Klirrende faldt Men til Jorden, og som strække
»

tilbage for sig selv, vred Skikkelsen Knokkelhaenderne og

trykte Ansigtet imod Jorden.
. Lang Tid var forlsben i denne Stilling. Dødsstil-

hed herskede i den vide Hal, og asbrodes kun nn og da

af Skikkelsens dybe Stonnen. Paa eengang reiste den

sig iveiret« Dersom-, som om den blev revet iveiret af
en indre Bevægelse, af et vildt, ntcemmeligt Vanvid.

Raskere, end den havde kastet sig ned, sprang den op, og

greb Øxen i vildt Raserie. Et Øieblik stod den stille.
Ord syntes at ville trænge sig frem at det sammen-res-
sede Bryst. ——— »Altsaa endnu, Du Usorsonlige, endnu !«
raabte Skikkelsen i en Tone, der syntes at holde Midt
delveien mellem Raserie og den hgieste Sjeleangst.s

J dette Øieblik blev Alting tydeligt for Arthnr.
Det var ingen Aand , det var en Vanvittig, der stod
foran ham. Han raadstog med sig selv om, hvad her
var at gjort. Men førend han endnu kunde satte en

Beslutning, begyndte Skikkelsen at tale paany.

»Blokken staaer fast nok ! begyndte den med stjæl-
vende Stemme: Jeg siger Eder-, Sit-e, Blokken staaet
fast nok l« gjentog den efter en Pause. Det var de sam-
me Ord, kned hvilke Carl 1’s Boddel tiltalte sit konge-
lige Offer, da denne yttrede nogen Tvivl - om Mordred:

spskabets Fasthed. — Greben i sit Inderste stirrede Yng-
lingen vaa den Ulykkelige, der saa frygteligt martredes
af sit Vanvid.

Pludseligt svang Skikkelsen Øer over Hovedet.
Den syntes at ville trænge ind paa Billedet. For at

redde Krrnstvaerket fra Ødelæggelse, sprang Arthur frem
af sit Skjul. Med eet Spring var han ved Siden af
den Vanvittige. Oldingen langt overlegen i Kraft rev
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han Mordvaerktdiet ud af hans svage, skjælvende Arm-
og slyngede det ud gjennem Vinduet, hvis klirrende Ru-
der tilligemed Oxen nedsank i det Slottet omgivende
Morads. «

Med sin hele Ungdomskraft holdt Arthur i dette
Øieblik Gudben om Armen. Stift stirrede Denne Yng-
lingen ind i Ansigtet.

"

De ellers saa glandsldse Øine
syntes at ville trænge frem af deres Hunlninger. ,,Til-
giv mig, hellige Marthrs stammede han endeligt, og sank
afmaegtig til Jorden. ——— — «

»

Arthur var i en betydelig Forskraekkelse og Forle-
genhed. Skulde han forlade den Ulykkelige saa længe,
til han havde skasset Hjelp? Skulde han blive her, og
ved Raaben sætte Huset i Forskrorkkelse? Hurtig Hjelp
var nødvendig: han betænkte sig derfor heller ikkelænge.
Med den bevidstldse Olding vaa sine Arme giennemlob
han Corridoren, og lagde anben paa sit Leie. Kun med
Møie lykkedes det ham at vække Pelworth, og førend
denne af hans lidet sammenhængende Fremstilling kunde
slutte sig til det hele Eventyr, havde Arthur hentet den
i Vennenchrrelse brændende Ratlampe.

»Mit kpectruml skreg den for-skrækkede Digter, ef-
ter at han havde kastet et Blik paa Arthurs Leie, og
foer et Par Skridt tilbage: Jeg siger»Eder: det er det
rpectkum, ·jeg saae forrige Rat, hvis det ikke er Djeve
len selv!

«
—— "

Kun med Møie formaaede Arthur at berolige sin -

forskrækkede Ven, og først efter mange Opmuntringer
og Bønner bevægede,han Pelworth til saalænge at
blive alene hos den Syge, til han havde hentet Hjelp.

Med raske Skridt iilte nu Arthnr til den Deel
af Slottet, hvor han vidste, at Grevindens gamle Tje-
ner sov, og med faa Ord meddeelte han Denne, hvad —

der havde tildraget sig.
"

(19»)-
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»Gnd, min ulykkelige Herres Altsaa et nyt og hef-
tigt Anfald !« raabte den Gamle, idet han sprang op af
Leiet, iførte sig et Par Klædningsstykker, og iilte med Ar-

thnr til Denne-3 Værelse. Paa Veien fortalte han i

afbrudte Ord noget om den Syges Personlighed. »Det
var, sagde han: Grev Ralph Sinclair, Broder-en tit
den afdode Greves Bedstefader. Som man paastod,
havde den Ulykkelige næsten opnaaet en hnndredaatig Alt

det-, og tilbragt over Halvdelen af denne Tid i Vanvid.

For Slottets Beboere var den Ulykkeliges Tilstand lidet

soruroligende. Dagen tilbragte han for det meste soven-
de, i ethver Tilfælde altid i tillaasetVoerelse, hvortil blot

hans Tjener, men aldrig Grevinden, havde Adgang.
Ved Nattens Frembtud havde den ulykkelige Olding den

Vane at tiltroede en Vandring til den ubeboede Floi af
"Slottet, fornenilig til den Sat, hvori Arthur havde
fundet ham. Ofte kom han først tilbage, naar Dagen
brød frem. Søgte man«at afholde ham fra hans nat-

lige Vandring, saa udartede hans stille Vanvid til det

heftigste Raserie. — Talt havde den Ulykkelige kun, naar

Raseriet bennegtigede sig ham, ellers gjorde han sig ved

Tegn forstaaelig for ham, der var hans Tjener. Da
man ved Erfaringen er bleven overtydet om , at man

bedst kom-tier ud af det med den Ulyksalige, naar man

roligt lader ham drive sit natlige Væsen, saa har Grev-
inden truffet Foranstaltninger for, at hans natlige Van-

dringer paa ingen Maade skulle forstyrres. » Raar hans
Raserie anfaldt ham, udstødte han de heftigste Forhan-
delser. Ringere Udbrud characteriseredes ved Taarer og
Bønner om ikke at bringe ham, den hundredaarige Ol-

ding, paa Skafottet. Salen var iøvrigt aldrig bleven

betraadt af Andre end den Vanvittige, med Undtagelse
af Grevinden og hendes Datter-. Begge vare, da de

vendte tilbage-, heftigt bevægede, og siden den Tidshavde
Grevinden forbudt at omtale den Ulykkeliges Tilværelse

i-
,,—
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for Fremmede. Dette, sagde den Gamletgik saameget
desto bedre an, da den Vanvittiges Værelse, skjøndt i den
beboede Deel af Slottet, var noget afsondret, og Døren
altid blev holdt tillaaset. Da der i Grevindens Vee-
relser netop blev foretaget nogle Forandringer, havde hun,
hvor nødigt end hun vilde, maattet indlogere Vennernei

denne afsides Deel af Huset, og for at undgaae at sor-
sihrre den Vanvittige havde hnn besalet at holde Gang-
doken aaben. Om Denne havde kjendt den hemmelige
Deri Skabet, vidste han ikke; men han selv havde væs-
ret uvidende om den, skjøndt han havde levet over ti
Aari Slottet·«— —

Længe havde Arthur, pelworrh og Tjeneren bet
stræbt sig for at kalde den afmcegtige Syge tilbage til
Livet. Endelig slog han Øinene op. Hans Blik faldt
paa Arrhur. Som blændet af en Lhnstraale skjulte
han Ansigtet ibegge sine Hænder, og udraabte med mat,
skjælvende Stemme: »Endnu engang? —- Og dog er

Din Tid forbil« "

«Berolige Eder, ulykkelige Mand! sagde Arthur:
Mennesker-, der ville Eder vel, omgive Eders Leie.«

,,Mennesker? sagde den Ulykkelige: Mennesker? —-

Langsomt og ængstligt tog han Hænderne fra Ansigtet
og stirrede længe paa Ynglingem Disse Træk? Denne
Stemme? sagde han mørkt hen sor sig: Men Du er

’

en Yngling, og han — det graa kronelase Hovedi!
— Har Du — raabte han heftigt: ogsaa hørt tale om

det graae kronelose Hoved?«
,,Hvis jeg ikke tager Feil, sagde Ynglingen ien

formildende Tone: saa kaldte den ulykkelige Kong Carl 1

sig saaledes i det Digtj han skrev i sit Fængsel, lige-
ledes i Bogen: Ejlum basjljkæ, i hvilken han saa
rotende udtaler Tilgivelsen over sine Mordere, kalder han
sig saaledes.«

’
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,,Han kunde tilgive? raabte Oldingen med Anstren-
gelsen as alle sine Kræfter: Men Du, hvad kalder Du
Dig? Disse Træk! Disse Træki«

Vanvidet syntes at vende tilbage.
·»Jeg hedder Cromwelli svarede Arthur, idet

han venligt greb Oldingens Haand: Jeg er en Frem-
med i dette Land, en Amerikaner.«

«Du kalder Dig CromweiM raabte Oldingen med
vilde Blik: Du kalderDig Cromwell, og dette Navn
trykker Dig ikke til Jorden? O! sagde han med dyb
Stemme: Jeg kjender Een, der i den Grad afskyede
sig selv, at hans eget Navn kunde bringe ham iRaseiiel
Og dog tænkte den Elendige ikke paa Andet, end dette
Navn, der ved ham blev tilForbandelse, til Gift, hvoraf
han lever, ligesom Mithridat, den pontiske Fyrste, og
som ikke lader ham døe, førend han har opnaaet et Aar-
hundredes Atder.«

Den Syge syntes her at hensynket dyb Eftertanke
«

Endelig spurgte han med svag Stemme: ,,KunneJ velsige mig, hvad Aar vi nn skrive?«
,,Saa sammenhængende talte han. endnu aldrig!«

hvidskede den gamle Tjener-, og nævnte den Syge Aaret.
»Og Dag og Maaned?« spnrgte Oldingen hurtigt.
Arthur nævnte ham begge Dele.
,,O, da var det muligtt« sukkede den Gamle, idet

han løftede sine foldede Hænder iveiret.
Længe laae han taus paa Leiet, derpaa spurgte han

med svag Stemme: »Kaldte Du Dig ikke Cromweli,
kjære Fremmede?«

Arthur bejaede dette Spørgsmaal.
—,,Men Aasynetl raabte Oldingen: Dine Træk ere

ikke en Cromtvells Træk; disse Træk bar en Anden-—
-»Man pa-astaaet’, sagde Arthur, afbrydende den

Gamle: at jeg ligner Carl 1. Det er vistnok et sjel-
dent Spil af Naturen ; dog vit det være Eder mindre

-—».
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var den Ulykkelige Konges kjedelige Dattet.«

,,Hendes Navn? Hendes Navn?« raabte Oldingen
i mægtig Bevægelse «

.

»C0ecilie Stuarti sagde Ynglingem Hendes Mo-
der, en salkiakky var hemmelig gift med Carl 1.

Datterensægtede, ved et besynderligt Spil af Tilfældet,
Protectorens yngste Som Ønsker, at erholde visse
dette Ægteskab betraeffende tabte Documenter tilbage,
førte mig fra Ametika til England. Men, sluttede Art

thurt I synes at være kommet lidt til Eder selv. Til-
ladet I det, saa ville vi bringe Eder til Eders Vee-

relse.« Oldingen gjorde en asslaaende Bevægelse med

Haanden, og hensank i dyb Eftertanke. Nu og da foer
han med Haanden over Panden, som vilde han søge
at gribe de bortflygtende Tanker, og mumlede sagte
nogle Ord. Den gamle Tjener vinkede imidlertid Art

thnr og Pelworths bort fra den Syges Seng. »Man
maatte, sagde han: overlade ham til sig selv. Sæd-
vanlige beroligede han sigi saadanne Øieblik; men

endnu var han altfor spændt, og hvis tnansorstytrede
ham i denne Tilstand, paafnlgte let et nyt Anfald as
Raserie.« «

Man haabede, at Sovnen skulde bringe- ham til

Rolighed, men man bedrog sig.
»Er Grevinden paa Slottet2« spurgte han paa ene

gang med hunl Stemme.
«

Den gamle Tjener bejaede dette Spørgsmaal.
»Ogsaa hendes Datter, den stakkels Lucie 7« ved-

blev Oldingen.
»Saa siig til Begge,s vedblev den Syge, da ogsaa

Svaret herpaa var bekræftende: siig til Begge: en
Da ende lader dem bede om at komme til sit Leie.«

—

Saasnart Tjeneren havde bortfjernet sig, henfaldt«
Oldingen i den forrige Taushed. «
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Det varede temmeligt længe, inden Grevinden og
Linie, med alle Tegn paa Besiyktelie, traadte ind. Deel-
tagende greb den Sidste Oldingens Haand, medens Grev-
inden i synlig Forvirring gjentog stere Spørgsmaal, der-
angik den Syges Befindende. Forlegenheden i hendes (

Opførsel, der forøgedes af en paafaldefde Ængstlighed,
viste tydeligt, at Arthurs og hans Vens Nærværelse i
dette Øieblik var høist uvelkommen. Beniaerkende dette
gav Ynglingen Vennen et Vink, og Begge vilde netop
begive sig ind i Sidevætelset, da den Syge med Anstræn-
gelsen af alle sine Kræfter bød dem at blive.

»Bliv Ynglingl raabte han med græsselig, fra
Graven tonende Stemme: For det frygtelige Tribnnal,
som Carl, Elisabeth og Ceecilie om faa Øieblikke ville
staae som mine Anklagere, behøver jeg et Vidnesbyrd
om, at jeg i det mindste har villet afvælte etSandskorn
af den uhyre tyngende Byrde af Brode, der hviler paa
min Sjel. Gaae, Yngling! sagde han: Gaae igjennem
hiin Dør —- han pegede paa den forborgne Dør i»Ska-
bet —· Du kommer- da til en Sal; det sinder Du et
Billede-, —- et Billede —- o et groeHseligt Billedel —

Bag dette bestnder sig et Skab; deri et fort Skriin.
Bring mig dette, men skynd Dig; Sandet er snart
forlovetl»

Grevinden reiste sig rask; hun syntes at ville led-
sage Arthtm

—

.

«Bliv, Rietel« raabte den Syge heftigt, og dette:
Bliv! i Forening med det- vilde Blik og rullende Øie,
syntes at kaste Damen voldsomt tilbage paa sin Stoel.

En Dodsstilhed herskede i Sygevaerelser.
Efter faa Øieblikke vendte Arthur igjen tilbage.

Han bar et Skriin af Jbenholt i Haanden. Laasen og
Bestaget, af blinkende Staal, var hist og her bedækket
med Rust.
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«Aabn det! sagde den Syge til Arthnr: Paa
Bunden af Skrinet er der en skjult Fjeder.«

Ynglingen bestræbte sig længe forgjevesz Rusten
havde fordærvet Maskineriet.

»Slaae det itnl raabte den Syge heftigt: Naar
Dagen bryder frem er det allerede for silde.«

Et kraftigt Slag af Arthurs Haand knuste Skri-
netsLaag. Det var aldeles fyldt med Documenter.

»Giv det forseglede Brev, som Du sinder øverst-
til Grevinden! sagde den Syge: Det Øvrige er Din
Eiendom.«

Grevinden brød hurtigt Brevet, og blegnede, da
hun havde læst nogle Linier. Men saa overordentligt
Indholdet af Brevet end overraskede hende, skunde hen-
des Forbauselse dog ikke sammenlignes med Ynglingens.
Han turde neppe tro sine«Øine, da han saae alle de

Papirer, hvis Tab havde foraarsaget hans Families
—Ulykke,i ligge udbredte for sig. Fjerdedelen af samme
havde været tilstrækkelig, til at afgjøre Faderens Proces
til Dennes Fordeel, og fremstillede Familien Sinclair
som nretfærdige Besiddere af hans Eiendomme. Ogsaa
Carl Is Vielsesdocnment med Elisabeth Salkland, lige-
som deres Datters, Ccecilies Fødselsartest, befandt sig
mellem Papirerne. .

»

En Taushed af flere Minuter bemægtigede sig Sel--
skal-et. Grevinden syntes at have samlet sig, og afbrød
den først.

·

«Onkell sagde hun til den Syge i en Tone, hvori
hun søgte at lægge Fasthed, og som derfor desmere for-
raadte den Vestyrtelse, hvori hun befandt sig: Onkell
J paastaaeri denne Skrivelse, at Eders Samvittighed

« gjorEder det til Pligt; at overlade hine Documenter til
deres retmæssige Eiermand,« hvilken J nu mener at have
fundet i denne Herre. I vil nu imidlertid tilgive mig,
at min Pligt mod Lutie og mig selv tvinger mig til
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at tilbagefordrefAclstykkey der’ maaskee ere tagne ud af
mit Familiearchiv. Den Sjelskilstand, hvori Ji lang
Tid-har befandet Eder, nøder mig til denne Forsigtighed,
og hverken I ellet Sir Artbur ville kunne tage mig
det ilde op, at jeg fordrer Qeviser for, at I, Onkel,
er berettiget til at byde over disse Papirer; og J, Sit
Arthnr , til rekmaessigt at fordre dem tilbage.«

»O, evige Retfærdighed! sagde Oldingen: Begynder
Din Straffedom alt paa denne Side af Graven?« —v·

«At jeg et- berettiget til at gjøre Fordring paa Be-
siddelsen af disse Papiret-, sagde Arthur med nogen

Forbittrelse i Stemmen, idet han fremtog nogle Blade
af sin Portefenille: maae min Dobeatkest og disse tro-

vaetdige Slægtregisire godtgjøre. I maa nu selv, Fru
Grevinde , afgjøre, om disse Documenter, som jeg ønsker
til«Gjennemsyn, tilhøre mig eller ikke.«

»Vehold, hvad Dit er! raabte Oldingen i en angst-
fnld Tone: Jeg, sagde han med stedse vildere Stemme:

Jeg kan bedst legitimere Dig. Gaae bort, Jamesl
Gaae bort, gamle, tro Tjener-! Een maa idetmindste
uden Afsky kunne følge den sidste Sinclair til Gra-

Tjeneren forlod Gemakket, og de Omstaaendeez Øine
hviilte med synlig og ængstelig Forventning paa den

Syge-, der sad halvt opreist i Sengen.
»Veed J, begyndte-h-an efter en Pause med en

Stemme, hvis graeSselige Toner gjenlode i Gentakket:
Veed J Navnet paa det Uhyre, der for tre og tredsindsi
tyve Aar siden ashuggede Martyrkongens Hoved. Jeg
kan sige Eder det! Ralph Sinclair af Glengary heed
den Elendige.« —- —-

»Siig nei,—Onkel, siig nei! raabte Grevinden, idet
hun sprang op fra sit Sæde: Detvar ikke Ederi Det kan-
ikke væn- Eder! Vanvidet taler af Eders Mund-« —e.-—,
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»Mener J, Grevinde? raabte den Gamle med en

frygtelig Stemme: Mener J det, fordi I ikke kan tænke
det? Jeg, jeg har udført den. Hor nu, tilføiede han
mere fattet: og fordommer da Den, der sordommer sig
selv. Jeg var, fortalte han nu: den Yngste af tvende
Broder. Min Fader ønskede at forbinde mig med Ell-
saberh salkland, en Ræk-beslægtet af mig, og en riig
Arving. Et saadant Giftermaal stemte ogsaa overeens
med Pigens Families Interesse; vi blev forlovede —

uden at elske hinanden. Paa denne Tid fremtraadte jeg
ved Jakob ls Hof. Jeg var ung, modig, dybsindig, og
hængte med Enthusiasme ved Kronen: derfor skjænkede

» Carl 1, dengang endnu Kronprinds, tnig sin hele Tilbøie-
lighed. Den almægtige Favorits Gunst havde jeg alle-
rede erhvervet mig ved adskillige Talenter, hvor iblandt
min Maierkunst især —udmærkede sig. At see Paris,
Europas meest glimrende Hof, var dengang mit hedeste
Ønske Neppe havde jeg udtalt dette for Bvckingham,
førend jeg blev tidnævnt til første Cavalleer ved det det.
værende Gesandtskab. Jeg tog Afsked fra min Forlo-
vede. Hun var endnu mere Barn end Jomfru. Denne
sygelige, ordknappe, paa Landet opdragne Pige kunde ikke
gjore noget Indtryk paa Ynglingen, der nylig havde for-
ladt Londons udfogteste Skjonheder; jeg afreiste koldere,
end jeg var kommen. Tre Aar forblev jeg i Parise
Knn sjeldent skrev jeg til min Forlovede. Alene Con-
venientsen dicterede da Brevene. Pigens første Svar
overraskede mig. Denne lyse Aand, dette dybe Blik
havde jeg ikke tiltroer den tilsyneladende simple Pige.
Jeg anvendte mere Opmærksomhed paa voxe CorrespOM
dence, skeev hjerteligere og oftere. Hvor iotsrausedes jeg
ved at bemærke, at altsom mine Breve bleve ommere,
antoge hendes en altid mattere Farve, og udebleve til-

sidst gandske. Paa denne Tid hørte jeg alle Bekjendte,
der kom fra England til Paris, rose Elisabeths sjeldne,"·

N-



300

blomstrende Skjønhed og hendes udmærket dannede Aand.
Hun havde viist sig i London ved Hos-see og havde for-
tryllet hele »deu mandlige Verden —— jeg turde neppe
troe mine egne Øren. Familieanliggender gjorde imid-
lertid min Nærværelse i London nødvendig Jeg søgte
Orlov,. den blev afslaaet mig med Strenghed. For- .

bauset herover henvendte jeg mig til Prindsen, til Bu-
ckinghamz jeg erholdt intet Svar. Endnu raadfng
jeg med mig selv om hvad jeg skulde gjøre; jeg prøvede
alle Omstændigheder, der kunde have foranlediget denne
Unaade, og at man saa pludseligt trak sig tilbage; For-
gjoeves anstrengte jeg alle mine Aandskrtefker; jeg kunde
ikke finde nogen Grund. Da naae paa eengang besyn-
derlige Rygter til mit Øre; jeg sinder mine Venners
Breve opfyldte med dunkle Hentydninger. ,,Jeg maa

have Vished !« udraabte jeg, og afreiser uden Orlov til
London. Hos Buckingham, min Ven, min Velyuder,
der selv var letsindig i de allervigtigste Ting, troede jeg
ikke at vove uogek, da han udentvivl vilde betragte denne

Reise, jeg uden Tilladelse havde foretaget mig, for en

Svog. Jeg lod mig melde. Hvo beskriver min Vestin-
telse, da jeg modtog en hemmelig Raadsbefaling, der

«paa Grund af egemneegcig Afreise fra min Post, dømte

mig tilsat have denne forbrudt, og for-viste mig fra Eng-
land«i ti Aar-.l Rasende over denne Uretfærdighed iler
jeg hen til en Ven, og — hører her, hvad han ikke turde
anbetroet et Brev, at min Forlovede, efter den alminde-
lige Mening, levede i en hemmelig LEgteforbindelse med

Priudfem Ru faldt det som Skjel fra mine Øine· Nu
var Alting- mig tydeligt, hvorfor man havde bortfjernet
mig, hvoer jeg var forviistl Som en Rasende iiltejeg,
trods alle min Vens Forestillinger, til Elisabeths Bo-
lig;, Jeg styrter ind i Værelset, sog ——— forbaufes ved

den Forandring, der-er foregaaet med Pigen. Etsvagt,
sogelige Barn havdexjeg for trejLlar siden forladt-— og:



301

nu fandt jeg et iden meest blændende SkjønhedsxGland»s -

·straalende Væsen. Ru kunde jeg først vurdere mit Tab.
Denne Følelse og alle de voldsomme Fornemmelser-, som
en uretfærdig og nvoerdig Behandling fremkaldte iethefe
rigt Gemyt, stormede i min Sjel. Rasende bedreidede

jeg Elisabeth hendes Utroskab, svoer hende og Prindsen
den blodigste Hævn, som Intet skulde udsone, og styrtede
ud af Værelset. Man frygtede uden Tvivl et forvovent
Foretagende af mig, thi endnu samme Nat blev jeg paa

Buckinghams Befaling arresteret og indskibet til Con-
tinentet. Under Dodssiraf blev det mig sorbudt at ven-

de tilbage.« —- »-

,,Ieg skildrer Eder, vedblev Oldingen efter en Pause:
hvad jeg har lidt, for at I kunne begribe hvad jeg
har formaaer.

«

»Jeg forbigaaer, tilføiede han med synlig Bevæ-
gelse: Skildringen as den Helvedes- Marter, som Følel-
sen af utilfredsstillet Hævn beredte mig. Kun sjelden
erholdt jeg Efterretning fra England, og jeg var netop
i Rom, da man bragtemig Budskabet om Carls For-
moeling med en kongelig Gemalinde. Hans Ægteskab
med Eiisabcrh, der i denne Tid havde fodr ham en

Datter, ophævedes, som man paa samme Tid meldte

mig, med Vegges Samtykke. Prindsen havde imidler-
tid besteget Thronen, og hans første Handling var Op-
hævelsen af min Forviisningsdom. Men aldrig, dette

havde jeg tilsvoret mig selv, da jeg seilede bort fra Eng-
land, vilde jeg igjen betroede den fædrelandske Jord-
bund, uden at tage en blodig Hævn over Den, der hav-
de berovet mig min Elskede, mit Fædreland, min Ære

og min Lykke. Jeg blev. Hvem sskulde troet, at jeg
·saa snart skulde sinde Leilighed til at udføre de Planer,

der ubestemte og fokmlose omtumledes i min Hjerne.-
Revolutionen bred ud. Kongen blev sat fast. Jeg iilte

nu tilbage til England. I det første Øieblik havde jeg
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den Plan at trænge mig ind i hans Foengsel, eller at
støde ham ned i Forhoret midt imellem hans Dommere:
begge Dele vilde have været mig let; men snart kunde
man med Vished forudsee, at hans ulykkelige Hoved
vilde falde paa Skafottet. Denne Skjændsel, vidste jeg,
vilde træffe ham smerteligere, end alt Andet; jeg kjendte
kun altfor vel hans Sindelag. Jeg lagde Planen til

«

hans Dødsmaade. Men hvorledes forenede lldfvrelsen
af min Eed sig hermed? En Dæmon fra det dybeste
Helvede tilhviskede mig Maaden! Jeg vidste, at Kon-
gen allerede som Prinds havde staaet i hemmelige For-
bindelser med Frankrig og Spanien; min Stilling i
Paris havde skaffet mig Kundskab derom. Beviserne
havde jeg i min Haand. Med disse begav jeg mig til
Coke, Cromwell og de Øvrige; jeg asieverede Papirer-
ne paa den Betingelse, at jeg maatte være den . . . . O,
lad mig forbigaae Fortællingen af det Skrækkeligstei
Carl faldt paa Skafottet for min-Haand. Han vidste,
at det var mig, der gav ham Dodem Jeg hviskede ham
mit Navn i Øret i det Øieblik, da....

Afsky og Skræk stod malet paa Tilhørernes Ansigt
ter, Grevinden var som tilintetgjort. Lykkeligviis be-
mærkede den Syge ikke det Indtryk, hans Fortælling ef-
ter-lod sig.

»Reppe havde jeg, vedblev Han: begaaer den skræk-
kelige Gjerning, førend det forekom mig, som om jeg
befandt mig alene i en bundløs Afgrund, og dog fandt jeg
kun i denne Følelse nogen Rolighed. Kun i den dybe-
ste Eensomhed kunde jeg fatte nogen sammenhængende
Tanke. Ethvert Menneskeoie syntes at betragte mig

. med et anklagende Blik, selv livløse Gjenstande syntes
at raabe om Hævn over Morderen. Meer end et Aar
forløb, inden jeg begyndte at komme til Vesindighed.
Familieanliggenderkaldte mig til mine Godser. Jeg’
fandt dem næsten odelagte og- mine Forenuesomsttendigr
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heder i den stettesteForfatning. For at bringedem paa

Fode igjen henvendte jeg mig til Hovedmcendene for Re-
volutionen. De lode ikke deres Værktøi bede forgjeves.
Elisabeth saikland var, ligesom alle de Andre, der

havde understøttet Kongen Paa hans uheldige Flugt til
· Øen Whigt, bleven berøvet sine Godserz jeg ansøgte

om dem, og erholdt den største Deel af dem, For at

sikkre min Broders Børn den rolige-Besiddelse af dem,
naar, hvad der ikke syntes umuligt, Stuarterneem
gang igjen skulde komme til Regjeringen, søgte jeg at

saae alle. de Papirer i min Magt, hvorved Ecifabeths
Giftermaal og hendes Datters Herkomst kunde bevises;
og det lykkedes mig næsten uden Møie. Jeg vilde nu

have«tilendebragt mine Dage i uforstyrret Eensomhed,
hvis jeg havde kunnet forjage Samvittighedens nagende
Orm as min Sjel; men en ligesaa eiendommelig, som
skrækkelig Tilstand havde siden Kongens Død bemægti-
get sig min Sjel." Det var som om tvende Sjele
kæmpede med hinanden. Maaskee, vedblev Oldingen,
efter at han en kort Tid havde seet hen foran sig:
Maaskee vil I kunne gjøre Eder en Forestilling om min
Tilstand, naar jeg omtaler følgende Omstændighed. Da
jeg engang, kort efter at jeg havde taget Elisabeths
Eiendomme iBesiddelse,· søgte efter noget i et Skab,
der i lang Tid ikke havde været aabnet, faldt mig en

Pakke Breve i Haanden. De- Fleste vare skrevne af
Buckingham og Prindsen, samtlige under mit Ophold i
Paris. Den elendige Favorit skildrede mig i disse som
det Forvorpneste af alle Mennesker, og Carl, der sand-
synligviis var bedraget, stemte i med. Elisabeths·
Svar udtømte sig i Undskyldninger og Klager. Af en-

hver Linie talte Kjerlighed, Kjerlighed ’—·til mig. Men
endelig syntes Pigen overbeviist om min Uoaerdighed,
og samtykkede i en Forbindelse med Prindsem O hvem
der har lært at kjende den sødeste, den frygteligste Vel-
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lyst:’ Hævnen, kun han kan gjøre sig et Begreb om,
hvad der foregik i mit Brystl Nu billigede jeg min
Daad, da jeg glædede mig ved den. Eensom, alene,.
kun levende ved Tanken om min Hævn, udkastede jeg
Planen til et Billede, der skulde forestille min Daad.
J vil sinde det i hiin Sal. Timer, hele Nætter stod
jeg foran dette Billede; jeg stod, til jeg ikke længere
kunde vige. See, sagde Oldingen sagte og hemmelig-
hedsfnldt: saaledes levede den Sjel, der nærede min
Hævn. — Lad mig nu ogsaa skildre Eder den Andedlt.Da jeg tilbod Kongen-3 Motdete mit Vidnesbyrd,
jeg stod foran det skrækkelige Tlibnnal i Windsot, og
bragte dem til at gyse, der aldrig før havde kjendt Be-
tydningen af dette Ord, da styrtede en Qvinde ind i
Salen, — man sagde, hun var vanvittig — den Græs-
felige udstødte Forbaudelser mod Enhver af de Elendige:

’hun fpaaede Enhver en foragtelig Død; mig bød hun
at leve i hundrede Aar, og

—- o det er grwsseligtl —

hver Rat at gjentage min Daad«
Den Svges Ansigt syntes med eet at antage et

umiskjendeligt Udtryk af Vanvid. Arthur vildeiberm
lige den Gamle.

,

»Raturligviis, sagde han: kunde et saadant Ud-
sagn jo ikke gaae i Opfyldelse.«

,,Mener Du? — Mener Du? udraabte Oldingen
vildt: Ja det tænkte jeg ogsaa. Men da Billedet var

færdigt, da jeg hele Rretter stod foran det, da blev det
anderledes. Et vist Ocoget drev mig bestandig hen til
Billedet, og altid steg min Forfærdelse, naar jeg stod
foran det. Ofte forekom det mig , som at jeg maatte

tilintetgjøre det, men jeg kunde aldrig formaae mig selv
til at lægge Haand paa det. Paa denne Tid stk jeg fat
paa Kongens Bog, den Bog, der kom for Lyfet efter

hans Dod,, der omstemte Alles Hjerter i hele England
til Fordeel for den myrdede Konge, og i hvilken Mar-
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tyrensfra Brøde befriede Sjel er fremstillet i saa reen

og herlig en Glands. Jeg·var tilmode, som maatte

jeg anraabe alle de gamle Bjerge at siyrte sammen over
Glengarycastle og begrave mig under deres skinner-. Jeg
havde netop gjennemloest Bogen tyvende Gang. Det var

Midnat. Aldrig skal jeg forglemme denne frygtelige
Midnatl Jeg kunde ikke længere bære min Elendighed.
Først vilde jeg tilintetgjøre Billedet, derpaa mig selv.
Jeg grebefter Øren, Værktøiet for min Hævn, og styr-
tede ind i Salen. Hvad jeg saae —- tillad mig at for-
tie detl Rok, jeg erholdt Vished om at jeg maatte leve;

"

ihundrede Aar."Hver Midnat drev en uimodstaaelig
Magt mig ind i Salen. Billedets Figurer stk Liv.
Rædselsscenen fornyede sig, Øer i min Haand syntes
at faae Liv og rive Haanden iveiret—, da ——— forsvandt
stedse min Besindighed, jeg faldt i en dyb Søvn, og
vaagnede først om Morgenen, udstrakt paa Gulvet i Sa-
len. See, Yngling! hviskede han hemmelighedsfuldte
Saaledes levede den Sjel, som Angst og Anger pidskede
med Skorpioner.«

»Ulykkelige Gamle! sagde Arthur blidt: Eders
Elendighed vil nu saae en Ende.«

»

«Jal sagde den Gamle med hemmelighedsfnld Mine:
Endnu i Dag vil den ende. Viid, jeg har-et sikkert
Pant derpaa: jeg døer i Dag. Seer Du! J Dag er

jeg hundrede Aar! Saa sagde Hun, og Han ogsaa.
—- Og nu. J Nat har jeg seet Ham! Forstaaer Du?
Han saae ikke mere vred ud. Han sluttede mig i sine
Arme. Han frarev mig Øren. «—— Ja, læs kun i
eclccjn hasjljkskz Du vil da stude, at han ikke er

uforsonligl«

»Hvem kunde tvivle derom! sagde Pelworth, der
hidindtil havde holdt sig taus, og var rørt indtil Taa-
rer: Men tænk nu ikke mere paa-det ulykkelige Offer

57 B. c20)«-
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for Eders Lidenskab, men tænk paa Den, der lærte os
at tilgive Andre, for selv at blive deelagtige i Tilgivel-
sen. Ulykkelige Mand! vedblev pclworrh, i det han
hjerteligt og vemodigt sluttede Oldingens Hænder isine:
Vilde J dog tillade mig at tilbringe snogle Timer ved

Eders Leie. Det er rigtignok lang Tid siden, at jeg
udøvede det hellige Læreembedes Pligter-, hvortil Gud
har kaldet mig, men jeg —kunde aldrig bedre begynde
det paany. Vistnok vilde det lykkes mig at overbevise
Eder om Dens uendelige Raade, der kan hæve Syndens
nedtyngende Byrde fra den Angrendes Bryst- og som
har forsikkret os om, at vare vi end ved egen Brøde
røde som Blod, saa kunde vi dog ved forsonende Anger
blive hvidere end Bjergenes Snee.«

Den Gamle saae længe paa Pelworth med usige-
ligt Vemod, derpaa rakte han ham stiltiende Haanden.

Et Vink af vor Ven bragte de øvrige Tilstedeveet
rende til at forlade Værelset.

Grevinden var ualmindelig rystet. Den Gamles

Fortælling syntes at have gjort et Indtryk paa hendes
Gemyt, der nedtrykke det«med ubeskrivelig Magt. Det

betydelige Tab, der truede hende, hvis Arthur vilde

benytte sig af alle de Fordele, som de gjensundne Pa-
pirer tilbode ham, syntes mindre at forurolige hende,
end Tanken om at Ynglingen og hans Ven havde hørt
den Gamles Fortælling- og derved erholdt Kundskab om

enl Begivenhed, der, naar den blev fortalt i sin Sam-
tnenhæng, efter hendes Mening maatte være en uud-

-

slettelig Skamplet paa hendes Huus. Hun blev derfor,
saasnart hun havde forladt den Syges Værelse, indeslut-
tet den øvrige Deel af Dagen i sit Gemak, og Arrhur
kunde mærke, da man samledes ved Aftentaslet, at Grev-
inden maatte have grædt meget.

Mod Enden af Aftensmaaltidet, hvor Alt var gaaet
meget stille af, indsandt Pelworth sig.

-«—
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,,Mokeu3:sest! sagde han, idet han foer med den
brede Haand over Øinene: ’Han har fuldendt. Gid jeg
om ham kunde sige med Cicerot memoria illius moti-
tuk, hans Minde døer med ham; "men derom tvivler
jeg meget. For mig vil den forrige Nat og denne Dag
altid blive uforglemmelige, og næsten Dagen mere end

Natten, thi jeg har idag skjælver mere for ham) end i
Rat, da jeg ansaaeEam sor et spectrmm«

Esterretningen om den Gamles Død virkede snarere
beroligende, end skrækkende paa de Tilstedevoerende. Em-
hver følte kun altfor vel, at Graven alene var istand
til at gjøre en Ende paa hans Samvittigheds-Qvaler.
Grevinden reiste sig fra Bordet med den Bøn til Arthur,
at han og hans Ven endnu længere vilde opsaette deres.
Afreise, en Bøn, som han vist saameget desto snarere

— vilde opfylde, som han nu, da han var i Besiddelsen af
de savnede Papirer-, udentvivl vilde søge at gjøre sine
Fordringer gjeldende hos Regjeringen. »Fra hendes
Side, tilføiede hun: kunde Arrhur gjore Regning paa

-

Opsyldelsen af enhver billig Fordring.«
At Arthur under disse Omstændigheder ikke kunde

taenke paa nogen Tilbagereise til Amerika, lader sig let.

begribe; men desto siodvendigere syntes det ham at ile
til London, for der at gjøre Brug af de erholdte For-
dele. Saalidet Peltvorrh end passede for det-praktisk —

Forretningsliv, saa havde han dog gode Retskundsiaber,
og hans Forslag kom derfor Ynglingen vel tilpas. End-
nu samme Aften besluttede man at reise den følgende
Dag til Hovedstadem og Vennerne viste sig derfor tid-
ligt nceste Morgen i Grevindens Værelse i Reisedragt.

Damerne vare øiensynligt besthrtsede. Lucie troede

i dette Øieblik at see Ynglingen for sidste Gang Grev-
inden saae i Reiseanstalterne en stiltiende Tilbageviisningaf ethvert Forlag

f(20»)
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»J vil altsaa, sagde hun noget forvirret til Arthur:
ved Eders vindselige Afreise formvrke Erindringensvm
det første lykkelige Øieblik, hvori vi traf sammen9 Jeg
skal altsaa fra nu af i vor Frelser kun finde en streng
Modstander for Retten«2 «

»At jeg aldrig, Mylady, svarte Ynglingen, cdet han
sfremtvg nogle Papirer og over-rakte Grevinden: vil troe-

de op imod Eds som en saadan, derpaa tillader jeg
·mig i dette Øieblik at give Eder et Beviis-. Findek ,

Regjeringem hvad jeg nu ikke tvivler om, mine Fordrin-
ger grundede, saa erholder jeg meer, end jeg havde ven-

tet; ender ikke Tilfældet, saa vilde jeg vistnok mindst
indlade mig med Eder i en Proees, der kun vilde vække
altfor smertelige Erindringer i mit Liv.«

Grevinden var særdeles overrasket. Denne Ædel-
modighed havde hun ikke ventet sig.

»Knn kbetingelsesviis, sagde hun: modtager jeg disse
Papiret-; knn som et Pant paa, at J, saasnart Eders
Forretninger i London ere endte, vil vende tilbage. for
at blive enig med mig om Indholdet af dem paa en

Maade, der kan svare til Eders Ønsker.«"
Lucie rødmede paafaldende ved disse Ord. Som

et Lyn gjennemfoer det Arthurs Sjel, at Grevinden
maaskee, i Angst for en Proces, og af Frygt for at

»

Onklens Daad, naar den blev bekjendt, skulde paatrykke
hendes Familie en evig Skamplet, ansaae anies For-
bindelse med ham for det eneste Middel til at jevne alt
dette og begrave det-i Forglemmelse.— Lucieg Ængst-
lighed, naar han tiltalte hende, besiyrkede ham endnu
mere i sin Formodning. Gjerne havde Arthur nu op-
sat Afreisen nogle Dage eller blot nogle Timer, men

Pelworrh skyndte paa. Naar en Reiseplan engang var

fattet, meente han, saa havde han ingen Ro paa sig,
for han befandt sig underveis-« og man kunde i saadant
et Tilfælde sige om ham med Tacitns: cominuum

-—
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die noctuqute iler properabat-, hvilket halli fint-Mot-
tiske Skode«·havde gjengivet saaledes:

Nætter og Dage stemads det gaaer-
« Indtil ved Reisens Maal man staaet-.

Omendskjondt Arthur nu mindre end nogensinde
fandt Vehag i sin Vens poetiske Times-, saa blev der

ham dog ingen Udvei tilbage; han maatte give efter
for hans Hastoærk. Damerne ledsagkde Vennerue til

Husets Der, hvor de modige Heste ventede paa dem

under de gamle Røddetræer. Pelworth havde nylig
erindret MissElisabeth om den for fem og»tr·edive
Aar siden stedfnndne Afsked med den forsvundne -Garde-
Ofsiceer, og takkede netop Grevinden med nogle Ord af
en elassisk Skribent for den venlige Modtagelse i Gien-
garycastle, da Arthur og Latte, som tilfældige og uvil-

kaarligt, vare blevne nogle Skridt-bagved de Forrige.
»Tør jeg udtyde Eders Moders Ord efter mine Øn-

sker ?« spurgte Ynglingen sagte, idet han grebjLueies
Haand.

·

Hun svarte ikke, hendes lille Haand skjælvedei
hans, men han syntes at mærke et blidt, forstaaeligt
sTryk af samme. -

»

-

«Om faa Dage er jeg igjen i Glengaryl « raabte

Arthur med straalende Øine, anbefalte sig til Sted-»
inden og Miss Elisabeth med nogle usammenheengende
Ord, og snart laae Slottet langt bag ved Vennerne.

Arthurs Bestræbelser havde i London det bedste
Udfald,.og det syntes sont otn det var den nye Regn-
ring behageligt, at der tildrog sig en Begivenhed hvor-
ved den kunde faae Leilighed til at lægge en vis-war-
tiskhed og Mildhed smod det fjendtlige Partie — thi der-

for blev Stuarternes Tilhængere endnu længe anseet, ,

"

—- for Dagen. Fra London afanholdt Arthur skrife-
ligt om Luties Haand. Han havde besluttet-, hvis

«
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Svaret ikke var efter Ønske, aldrig at see hende mere.
Hvor overraskedes han ikke, da Grevinden samtykkedei
hans Forlangende. Som paa Vindens Vinger iilte han
igjen tilbage til Slottet Giengarh.

Den velvillige Læser sijanker os nden Tvivl gjerne
Skildringen as den Lykke, som de kort efter forenede El-
skende nøde, og dvæler maaskee hellere nogle Øieblikke
ved Arthurs poetiske Vens videre Skjebne. Alle Ar-
thurs Bestræbelser, for at bevæge den gode pelworth,der var almindeligt elsket for sit barnligt-fromme Sin-
delag og sins strenge Retskassenhed, til et bestandigt Op-
hold hos sig, vare frugteslose. »Han vilde, sagde han:
vel leve i Rolighed og Otinm paa Landet — lub teg-
mine kagi» som han udtrykte sig, men han vilde eg-.saa virke noget Nyttigt. Dertit frembvd sig nu ogsaa
en forvnsket Leilighed, da et lille Prasickald netop var
ledigt i-Omegnen, som han søgte og erholdt. De af
vore Læsere, der af Erfaringen have lært det smukke
Kinns Eftergivenhed at kjende, ville ikke sinde det forun-
derligt« hvad vi til Slutningen meddele dem, at Miss
Elisabeth« trods de nøiagtige Tidsberegninger og de
gjentagne Erindringer om den for mere end fem og tre-
dive Aar siden forsvundne GardetOfsiceey kunde beqvem-
me sig til at række den geistlige Sang-er sin Haand, om
hvilken han anholdt i et ziirligt Brev, der begyndte med

«en ligesaa galant, som ctassisk Omskrivning af Ordsprot
get: Imnmos armean —

—

C. Wachsmanm
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Den arabiske Astrologdy

I gamle Tider, for mange hundrede Aar siden, levede

der en maurisI· Konge,, ved Navn Aben Habuz, der

beherskede Kongeixiget Granada. Han var en Erob-

rer, der havde begivet sig til Roe, det vil sige,» en Fyr-
ste, der efter at han i sine yngre Dage havde uastade-
lig beskjæftiget sig med Feider og Krig, nu, da han
var bleven gammel og svag, længtes efter Rolighed,
uden at ønske andet, end at kunne leve i Fred med hele
Verden, hvile paa sine Laurbær, og i Rolighed besidde
de Lande, han havde berøvet sine Raboer.

Men det traf sig, at denne høist fornuftige og fred-
elskende Monark sik at gjøre med unge Medbeilere, med

Fyrster, der besjeledes af hans egen tidligere Tilbøielig-
hed-til Roes og Bedrifter, og som nu lavede sig til at

kalde ham til Regnskab for de Tvistigheder, han havde
havt med deres Fædre. Selvnogle fjerntliggende Pro-

vindser af hans eget Land, som han i sine kraftige Aar

havde behersket med Jernscepter, vare nu, da han læng-
tes efter Rolighed, ikke utilboielige til at gjøre Opror
og true ham i sin egen Hovedstad Saaledes var han
da omgivet af Fjender paa alle Sider, og da Granada

indesluttes af vilde Bjergegne, der skjule en Fjendes
Nærmelse, saa levede den ulykkelige Aben Habuz i en

bestandig Urolighed og ængstlig Aarvaagenhed, da han
ikke vidste fra hvilken Side Fjendtlighedeisne vilde bryde ud.

Forgjeves byggede han Vagttaarne paa Bjergene,
forgjeves ndstillede han Poster i ethvert Pas, med Ve-

faling, at de saasnart en Fjende nærmede,sig, skulde
antyde dette om Dagen ved Rog og om Natten ved

Ild; hans virksomme Fjender gjorde enhver"Foriigtig-

V) Udsf Wafbinglon Jrkoingst The Albambrs, or tbe

vew soetch·hook. (Legond ok tbe akabisn aarela-

ger.)- Paris 1832.

II
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rilskamme, brøde gandske pludseligt frem af et eller an-
det Svælg, ød«elagde hans Land for hans Øine, og trak
sig derpaa med Bytte og tned Fangne atter tilbage til
Bjergene; Var vel nogensinde en fredelskende Erobrer i
en ubehagelig Stilling? «

«

Medens Aben Habuz saaledes blev plaget fra alle
Sider-, kom en gammel arabifk Naturforsker til hans
Hof. Hansgraa Skjæg hang ned over Beltee, og hansyntes at bære Spoer af en høi Aldetsdomz« ikke desto-mindre var han gaaet tilfods den hele Vei fra Ægyp-
ten, uden at understøttes af andet, end af sin med Hiee
roglhpher betegnede Slav. Hans Rygte var gaaet foran
ham. Han hed Ibrahim Ebn Abu Ajib, og man-
sagde om ham, at han allerede havde levet paa Mai
homeds Tid, og var en Søn af Abu Ajib, Prophe-tens sidste Ledsager og Ven. Som Barn var han fulgtmed Amrtks Hver til Ægypten, hvor han havde op-holdt sig i mange Aar, og af de regnptiske Præster
var bleven underviist i mystiske Videnskaber, fornemme--

ligt i Magiem «

Saaledes skulde han ogsaa have paastaaet, at hanhavde lært den Hemmelighed at for-længe Livet, hvorfor
han ogsaa havde naaet den høie Alder af to hundrede
Aar; men da han «først som Olding var bleven indviet
i denne Hemmelighed, var han nødt til at beholde sine
Rynker og sit hvide Haar. ’

Kongen, der som de fleste aldersiegne Monarker,begyndte at sætte Priis paa Naturkyndige, modtog ham
meget ærefuldt. Han vilde anvise ham et Gemak i sit
eget Pallads, men Astrologen foretrak en Hule paaSkrænten af den Hoi« der behersker Granada, den sam-
me, spaa hvilken Alhambra siden blev opbygget. Han lod
·Hulen saaledes udvide, at den blev til en høi og rum-
melig Hal, med en rund Kuppel i Lofeet, igjennem
hvilken han , som gjennem en Brond, kunde beskue-»

«-
»

.
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Himlen og forshbe sigi Stjernernes Betragtning. Væg-
gene vare bedækkede med ægyptiske Hieroglyhher, caba-,
listiske Symboler og Stjernernes Stillinger i deres him-
melske Tegn-. Denne Hat forsynede hanvgsaa med for-
skjellige Redskaber, der af Granadas dneligsie Arbeidere
bleve ridfvrte under hans Paasyn, og med hvis hem-
melige Egenskaber han alene var bekjendt. .

Der varede ikke længe, saa blev den vise Ibrahim
Kongens sortroligste Raadgiver,·stil hvem denne ved en-

» hver Leilighed tog sin Tilflugt. En Dag beklagedeAben
Habuz sig over sine Radoers Uretfærdighed, og over

den stadige Aarvaagenhed han maatte iagttage, for at

sikkre sig for deres Indfald. Da han havde endt, taug
Astrologen et Øieblik, derpaa tog han tilorde: »Min
Konge, Dui maa vide at da jeg var i Ægypten , saae
jeg et Underværk, som nden Tvivl skriver sig fra en

eller anden hedensk Præstinde. Paa er Bjerg ovenfor
Staden Barsa, hvorfra tnan har Udsigt over Rildalen,
stod Skikkelsen af en Bredder og Skikkelsen as en Hane,
Begge af smelter Erts, der dreiede sig paa et Flvi.
Naar et fjendtligt Jndfald truede Landet, saa dreiede
Vædderen sig henimod den Egn, hvorfra Fjenden kom,
og -Hanen begyndte at gale. Saaledes erfoer Byens
Indvaanere baade den Fare, der truede dem , og fra
hvilken Egn den var ivente, og kunde nu itide træffe
Forholdsregler derimod.«

»Gud er stor! udraabte den fredsaelle Aben Habuzx
Hvilken en Skat maatte ikke saadan en Vcedder være

til at holde et aarvaagent Øie med Bjergene rundt om-

kring; og saadan en Hane til at gale, naar der er Fare
paafterdel Allah Akbarl Hvor sikker og rolig kunde
jeg da sove i mit Pallads, naae jeg havde saadanne
Vogtere paa Tagetl« .

Astrologen ventede indtil Kongens Henrvkkelse var

forbi; derpaa vedblev han:
·-

-»—N..
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»Esterat den seierrige Amrn CFred med hans Skov!)
havde tilendebragt LEgyptens Erobring, opholdt jeg mig
længe blandt Piæsterne i dette Land, studerede deres af-
gudiike Læres Skikke og Ceremonier, og søgte ak sætte
mig i Besiddelse af ·de hemmelige Kundskaber, hvoraf «

de ere saa berømte. Da jeg saaledes en Dag sad ved

Rilens Bredder og underholot mig med en af disse
Præster, sagde denne til mig, idet han pegede paa de

— mægtige Pytamider, der som Bjerge siege frem af den

nær-liggende Slette: ,,Alt, hvad vi kunne lære Dig, er

Intet mod den Viisdom, det indesluttes i disse uhyre
Kjæmpebygninger. J Midten as den mellemste Pyrak
mide besindet sig et Gravkammer, hvori Mumien ligger
af den hoie Præst, der hjalpltil -at opfore denne overor;

·

dentlige Bygning, og med ham er en vidunderlig Viis-
domsbog «begravet, 4der indeholder alle Hemmelighederne
ved den magiske Kunst. Denne Bog blevvgivet Adam
efter sit Fald, og gik fra Generation til Generation ind-
til Kong Salomon den Vise, der ved dens Hjelp op-

byggede Jernsalems Tempel. Hvorledes den siden er

kommen i Pyramlde-Bygmesterens Hænder-, veed ikkun
s Den, for hvem Intet er skjult.«

««Da jeg horte disse Ord af den ægyvtiske Præst,
brændte ogsaa mit Hjerte efter at komme i Besiddelse
af denne mærkelig»e Bog. Jeg kunde byde over en

Mængde Soldater af vor Hær og over endeel indsodte
Ægvpterez jeg begyndte derfor med disses Hjelp at

trænge mig ind i Pyramidens faste Masse, indtil vi

efter megen Møie naaede dens indre og forborgne Gange.
Efter at have gjennemvandret en srygtelig Labyrinth,
kom vi endelig ind i Pyisaiiiidens egentlige Centrum,
netop i det Gravkatmner, hvor Ypperstevræstens Mumie
i Aarhundreder havde hoilet. Jeg trængte mig igjennem
Materiens Ydre,, opviklede dens utallige Baand og Be-
dækninger,sog fandt endelig den kostbare Bog i dens
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Skjød. Jeg-greb den med skjælvende Haand, iilte atter

ud af Pyramiden, og lod Mumien tilbage i sin mørke,
stille Grav, for der at opoebie Opstandelsen og Dom-men paa den yderste Dag.«

»Søn af Abu Ajibl udraabte Aben Habuz: Du
var en stor Reisende og har seet forunderlige Ting, men

hvortil kan Pyramidens Hemmelighider og den store.
. Salomons Viisdomsboghjelpe mig?«

»Dertil, o Konge, at jeg ved denne Bogs Stu-
dium er bleven indviet i alle magiske Kunster , og kan

fremkalde Aanders Bistand til at udføre mine Planet-.
Hemmeligheden ved« Talismanen i Bursa er mig derfor
velbekjendt, og jeg kan selv skaffe Dig en saadan Cons-

man, ja en, der besidder endnu langt større Krafk.«
«O vise Søn af Abu Ajib! udbrod atter Abcn

Habuz: En saadan Talisman vilde være mere oæi·d,
end alle mine Vagttaarne og Postet tilsammen! "Slaf
mig en Saadan, og alle mine Skatte staae til Din
Tjeneste! «

Astrologen begyndte nu strax at traeffe Foransialt-
ninger til at opfylde Kongens Ønske. Han lod et stort
Taarn opbygge paa Spidsen af det kongelige Pallads,

· der selv stod paa Toppen af Hoien Albayan.
Taarnet var opreist af Stene , der vare hidbragte fra

Ægypten, og, som man sagde, skrede sig fra en af
de dervcerende Pyramider. J den øverste Deel af Taar-
net befandt sig et rnndt, hvaelvet Gemak, med Vin-

duer, der vendte ud til alle Sider-, og foran ethvert
Vindue stod et Bord, hvorpaa, som paa et Schakbræt,
en lille Armee tilhest og tilfods, udskaaret af Træe,
var opstillet. Paa ethvert af disse Borde laae en lille

Landst, af en Syls Tykkelse, bemalet med chaldaeiske
Caracterer. Hallen var bestandig tillukket af en Jerndgr
med en stor Staallaas, til hvilken Kongen alene havde
Roglen.

»,-«—«



Paa Spidsen afTaarnet hævede sig Iernikikkelsen
afen mattrisk Ridder, med Skjold paa Armen og en
perpendiculair opløftet Landse, hvilken Figur dreiede sig
paa et Flois Ridderens Ansigt vendte mod Staden,
som om han holdt Vagt over samme; men saasnart
en Fjende nærmede sig, dreiede Ridderen sig i denne
Retning, og fældte Landsen ligesom til Kamp.

«

Aben Habuz var nu, da denne Talisman var

bleven »færdig, høist Utaalmodig efter at probere dens
Kraft, og længtes derfor nn ligesaa meget efter et
sjendtligt Indfald, som for ester Rolighed Hans Øn-

- ske blev snatt opfyldt En Morgen berettede Vagten,
der stedse maatte have Opmærksomheden henvendt paa
Taarnet, at Jernridderens Ansigt var rettet mod Bjer-
gene ved Elvira, og at hans Landse netop pegede paa
Passet ved Love.

,,Lad Trompeter og Trommer kalde til Vaaben, og
hele Granada være paa sin Posi1« befalte Aben H,abuz.«

,,O Kongel svarte Astrologen ham: Lad dog ikke
Din Hovedstad fornrolige sig derfor, og kald heller ikke

»Dine Krigere til Vaaben. Vi behøve ikke at bruge
Magt, for at befrie Dig sra Dine Fjender. Send Dit
Følge bort, og lad os alene begive os til Taarnets
hemmelige Gemsalk«

Den gamle AbeetHabuz sleeg ov ad Taarnetss
·Trin, idet han støttede sig paa den endnu ældre Astro-
logs Arm. De aabnede Jerndoren og traadte ind.
Vinduet, der vendte ud mod Passet ved Love, stod
aabent. »Fra denne Side kommer Faren, sagde Astro-
logen: Kom nærmere, o Herre, og see hvori dette
Bords Hemmeligheder bestaae.«.

Aben Habuz nærmede sig det tilsyneladende
Schakbræt, hvorpaa de smaae Troesigurer vare opstil-

lede, da han til sin Forundring bemærkede, at de alle
vare i Bevægelse. Hestene vrinskede og conrbetterede,

.-k
,-— —.
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Krigernesvang deres Vaaben, og man hørte en dæm-

pet Lyd af Tromtner og Trompeter, Vaabenlarm og

Hestenes Vriniken, der dog ikke var lydeligere, end

Biernes og Fluernes Sitmmen paa en varm Sommerdagt
»See her, o Konge! vedblev Astiologem See her

et Beviis paa, at Dine Fjender netop nu ere rykkede
i Marken. De maae igjennem Passet ved Love komme
ud fra hine Bjerge. Vil Du frembringe panisk Skræk
og Uorden imellem dem , og saaledes tvinge dem til e’t

Tilbagetog, uden at det koster Nogen Livet,— saa staae
paa disse Figurer med den stnmpe Ende af denne ma-

giske Landse; men vil Du anrette et Blodbad imellem

dem- saa slaae med den skarpe.«
·

En sorteblaa Stiibe trak stg over den fredfcelle
Aben Habuzs Ansigt; han greb den lille Landse
med skjælvende Heftighed og vaklede henimod Bordet;
et vildt Smiil fortrak hans rynkede Ansigt, idet han
udbrod: »Søn af Abn Ajin Jeg tænker, vi ville

have en Smule Blodl«
—

Led disse Ord stodte han den magifke Landse ind
si nogle af Smaasigurerne, medens han berørte Andre
med den stumpe Ende. De Første styrtede strax som
Døde ned paa Brettet« de Andre begyndte hovedkulds
at ile bort ivild Uorden.

Kun med Møie kunde Astrologen bringe den frede-
ligste af alle Monarkers Haand til Rolighed, saa at

han ikke paa eengang tilintetgjorde alle sine Fjender; en-

delig bevægede han ham dog til at forlade Taarnet, og

udsende Streifposter til Bjergene omkring Pasfet ved Love.
De kom tilbage med den Efterretning at en christe-

lig Armee næsten var trænge frem til Granadas Grænd-
"

fer, men at der pludseligt var opkommen Strid mellem

Tropperne indbyrdes-, saa at de havde vendt Vaaben
mod hverandre, og efter et stort Tab maattet trætte

sigl tilbage over Grændsen.

» l
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Aben Habuz var ude assig selv af Glæde, da
han paa denne Maade havde proberet Talismanens
Virksomhed. «Endelig, sagde han: vil jeg kunne føre
et roligt Liv, og have alle mine Fjender i min Magt.
Vise Søn af Abu Ajibl Hvilken Løn kan jeg give
Dig for-denne Foræring ?« «

«Lidet og ringe, o Konge, er det, hvad en gam-
mel Mand behover. - Giv mig blot Midler til at gjore
min Hnle beboelig og beqvem, og jeg er tilfreds.«

»Hvor ædel er dog den sande Vises Maadeholdetn
- hed!« udbrod Aben Habnz, der isit Hjerte glædede sig

over hans Roisomhed. Han lod derfor sin Skatmester
kalde, og befalte ham at udbetale alle de Summer,
Ibrahim maatte forlange til Jndrettelsen af sin Hun.

Astrologen gav nu Befaling til at udhugge flere
Værelser iKlippen, saaledes at de dannede en Række
af Gemakker, der stode i Forbindelse med hans astrolo-
giske Kabinet. Disse lod han udsmykke med de blodesle
og pragtfuldesie Oktomanerog Divaner, og Væggene
lod han behcenge med de rigeste Silketoier fra Dama-
scns.

»
»Jeg er en«gammel Mand, sagde han: og kan

ikke længere udhvile mine gamle Lemmer paa et Steen-«
·leie, ogsaa fordre disse raa Vægge nogen Bedækning.«

Derpaa lod han indrette Badekar, som han forsy-
nedemed alle Slags vellngtende Sager og aromatiske
Olier. »Thi et Bad, sagde han: er nødvendigt for
at modarbeide Alderens Stivhed, og for at give det
ved Studeringer udmattede Legeme Smidighed og Frist-
hed igjen.«

— Ogsaa bleve Utallige Lamper afiSolv og Chrhstal
"ophaengte i Gemakkernez de vare fyldte med duftende
Olie, der-var tilberede efter en Recept, han havde fun-
det i en af de ægyptiske Grave. Denne Olie var efter
sin Natur uforgjængelig, og udbredte-— et behageligt Lys,
nden at være af nogen blændende Glands. »Solens

.

Imz «
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- straalende Lys, sagde han: er for blændendesfor en

gammel Mands Øine, og Lamvernes Skin egne sig
bedre for en Philosophs natlige Studiet.«

Aben Habuz’s Skatmester sukkede over de Sum-
mer, han daglig maatte udbetale, og beklagede sig der-

over for Kongen. Men Denne havde engang givet sit.
kongelige Ord, derfor trak ban blot paa Skuldrene og

sagde: »Vi maa have Taalmodighed. Denne gamle
Mandhar nu engang valgt sig det Indre af Pyrami-—
det-ne) til Model for sit philosophiske Opholdsted; men

alle Ting har jo en Ende, og det vil vel ogsaa skee
med denne Klippehules Istandsaettelse.«

Kongen havde Ret. Eremitboligen var endelig fær-
dig, og dannede nn et kostbar-t, Underjordisk Pallads.
»Ru er jeg tilfreds! sagde Ibrahim Ebn Abu Ajib
til Skatmesierem Jeg vil nu indeslutte mig i min Celle
og indvie min øvrige Tid til Studeringer. Jeg forlan-
ger blot endnu en Ubetydelighed, for at kunne more

mig lidt i mine Frititner.«
»Vise Ibrahim, forlang hvad Du vill Jeg er

forpligtet til at give Dig Alt, hvad Du behøver til
Din Eremitboligs Istandsaettelse.« —

»Saa ønskede jeg gjerne endnu at erholde nogle
Dandserinderl« sagde Philosophen.

»Dandserinder9« gjentog Skatmesteren forbauset.
»Ja, Dandserinderl svarte den Vise alvorlig-

Jeg behøver blot Nogle, thi jeg er en gammel Mand

og en Philosoph af simpleste Sædek, det er let at til-

fredsstille. Blot de ere unge og have et smukt Udvortes,
thi Synet af Ungdom og Skjønhed er styrkende for-Al-
derdommen.«

Medens Philosophen viseligen sordrev sin Tid paa

denne Maade i sin Eremitbolig, sorte den fredelige
Aben Habuz i sit Taarn blodige Krige in efligie. Der
laae for en rolig gammel Mand, som ham, noget bekomme-
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ligt i at have gjort sig Krigen saa let, at han paa sit
Værelse kunde more sig med at jage hele Armeer paa
slugt, som om det kunde være Flnesvoerme. ·

En Tidlang glædede han sig over at kunne tilfreds-—
stille sine Litner, ja han dtillede og fornærmede endog
sine Nadver, for at forlede dem til at gjøre Indfald;
men lidt efter lidt bleve disse dog kjede deraf, paa Grund
af de mange Uheld, der tilstodte, indtil endelig ingen
længere vovede at angribe hans Grændser-. J mange
Maaneder forblev Jernridderen i sin rolige Skilling med
den opløftede Landse, og den værdige gamle Monark
begyndte at blive gandske fortrydeligsovey at han ikke
længere kunde more sig med sin sædvanlige Iagt, og

kjedede sig i sin eensformige Rolighed.
Endelig dreiede Jernridderen sig pludseligt om, fæl-

dede Landsen og pegede med den henimod Bjergene ved
Cadix. Aben Habuz iilte op paa sit Taarn, men fandt
til sin store Forundring, at Alt, paa det i denne Ret-
ning beliggende magiske Bor,d forholdt sig gandske roligt,

sog at ikke een eneste Kriger var i Bevægelse. Forundret
over denne Omstændighed bortsendte han hurtige Jilbud,
der skulde gjennemstreife Bjergene og recognoscere. Efter
tre Dages Forløb vendte de tilbage.

«Vi have gjennemsogt ethvert Bjergpas, berettede
Krigerne: uden ak opdage en eneste Hjelm eller et Svyd.
Alt det Bytte, vi have gjort paa vor Streifrog, bestaaer
blot i en christelig Jomfru af den sjeldneste Skjønhed,
som vi ved Middagstid fande sovende ved en Kilde, og
som vi nu føre med os som Fange.«

»En Jomfrne af den sjeldneste Skjønhed! udbrød
Aben Habuz, og hans Øine funklede af Begjerlighed:

«

For hende strax til mig««

Man hentede hende. Hun var ifort al den rige
Pragt, der var Brug mellem de gothiske Spaniere paa

»

den Tid, da Arabernes Jadsald fandt Sted. Perler af
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en beundringsværdig Hvidhed slyngede sig om hendes
ravnsorte Haar-, og paa hendes Pande sunklede Jnveler,
der kappedes med hendes Øine istraalende Glands. Om
hendes Hals hang en gylden Kjæde, ved hvilken en Sølv-
luth var befæstiget, der hang ned ved hendes Hoste. ·

Hendes sorte Øies funklende Straaler vare ligesaa
mange Jldgnister, der truede med at antænde Aben Ha-
buz’s vistnok udlevede, men letfeengelige Hjerte, og hen-
des stolte, yppige Skikkelse satte hans»Sandselighed i
Bevægelse »Skjonneste af alle Qvinder-! udraabte han
i fin Henrykkelse: Hvo er Du, og hvor er Dit Hjem ?«

»Jeg er en Datter af En af de gothiskes Fyrster,«
der endnu for kort Tid siden herskede over dette Land.
Min Faders Armeer ere ligesom ved Trolddom tilintet-
gjorte imellem disse Bjerge; han selv er jageti Land-
flygtighed, og hans Datter er en’Fange.«

»Tag Dig iagt,«min Konge! hviskede Jbrahim
ham i Øret: Denne er sikkert En af de nordiske Hexe,
der kunne ifore sig de meest forfsriske Skikkelser, for at
bedrage den Umistænksomme. Det forekommer mig, at
jeg læser Trolddom i hendes Øie, og Hexerie i enhver af
hendes Bevægelsen Uden Tvivl er hun den Fjende, som
Talismanen betegnede.«

l

»Svn af Abit Ajibl svarte Kongen; Du er vist-
nok en viis —Mand, og, saavidt mig er bekjendt, besid-
der Dusjeldne Kundskaber, men i at kjende Fruentim-
mer har Du ikke bragt det vidt. Men deri troer netop
jeg at kunne veie op mod Enhver, jalselv mod den vise
Salomon, hvor mange Konerhanendogsaa havde. Hvad
derfor denne Iomfrue angaaer, saa opdager jeg ingen
Underfundighed hos hende; hun er skjøn, og harsundet
Naade for mine Øine.« —

- »Saa hor da, o Kongel sagde nu Astrologen sgeg
har ved min Talisman skaffet Dig mange Seire, men

57 V. (21) ·
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aldrig fordret nogen Andeel l Dynen Giv mig derfor
denne ubekjendte Fange, for at hun i min Eensomhed
kan trøste mig med sin Luth. Er hun virkelig en Trold-

-qvinde, saa besidder jeg en Modgift, der kan gjøre hen-
des Kunster til Skamme.«

»Hvorledes? Endnu flere Fruentimmerel udbrod
Aben Habuzt Har Du da ikke allerede Dandserinder
nok til at trøste Dig med ?«

»Dandserinder har jeg vistnok, men ingen Sangen
inde. Jeg ønskede nu ogsaa gjerne en lille Luthspil-
lerske, der kunde oplive mit Gemyt, naar jeg er træt as
at studere.«

«Rei, nu er det nok med Dine Fordringer! sagde
Kongen utaalmodig: Denne Jolnfrue har jeg udvalgt«
sor mig selv. Jeg venter mig megen Glæde af hende,
ligesaa megen, som David, den vise Salomos Fader, as
Abishag, Sulamitinden.«

Endnu indstcendigere Bønner og Forestillinger fra
Astrologens Side skemkaldte blot et endnu bestelntere
Svar as Monarken, og de adskiltes, misfornoiede med

hinanden. Den Vise indesluttede sig i sin Eremitbolig,
for at skjule sin «Ærgrelse; dog førend han gik, advarede

han Kongen endnu engang, om at vogte sig for sin far-
lige Fange. Men hvor. gives vel den sorelskede Gudbe,
der følger et godt Raad? Aben Habuz overlod sig gaad-
ske til sin Lidenskab. Alle hans Bestræbelser gik ud paa
at behage den Skjønne. Rigtignok besad han ikke Ung-
dom, der kunde anbesale ham, men derimod store Rig-
domme, og naar en Elsker er gammel, pleier han ogsaa

»
at være gavmild. Granadas Skatkammer ttdplyndre-
des næsten, for at tilveiebringe Orientens kostbareste Va-
rer. Silketoier, Juveler, kostbare Gemmer, udsvgte Ro-

gelser, kort alt hvad Sjeldent og Udsogt Asien og Asrika
kunde opdrive« lagdes for Prindsessens Fødder-. For at

more hende anstillede man alle Slags Skuespil, Festlig-
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bedet-, Væddesange, Tourneringer, Dandse og Threfaegte
ningers« Granada var en Tidlang Skuepladsen for ide-
lige Festligheden Men Prindfessen betragtede al denne
Glands og Herlighed med en Mine, som om hun altid
havde været vant til saadan en Pragt. Hun opteg-
Alt, som en Hhldest, man skyldte hendes Mang, ellet
snarere hendes Skjønhed —- thi Skjønhed er i sine For-
dringer som oftest endnu mere anmassende, end Rang——
ja hun syntes endog at finde en hemmelig Fornøielse i
at forlede Monarken til Udgifter, der bestandig meer og
mere tidtomte hans Skatkammer, og derpaa at betragte
hans overdaadige Ødselhed sont noget gandske.Almine
deligt. Heller ikke kunde den ærveet·dige Elsket-; uagtet
al sin Ædelmodighed og Gavmildhed-, smigre sig med
at have gjort blot det ringeste Indtryk paa hendesYHjerm
Hun vrededes vel ikke paa ham, men hun var heller ikke
mild; naar han begyndte at tale om sin Kjærlighed, bee
ghndte hun at spille paa sin Luth; der laae en hemme-
lighedsfuld Kraft i disse Toner, thi aldrig saasnart be-

ghndte de at klinge, førend Kongen begyndte at nikke;
en Slags Døsighed beutcegtigede sig ham, og han sank
lidtefter lidt i en Slummer, hvoraf han atter opvaage
nede fuldkommen frisk, Men ogfaa for Øieblikket fllldt"
komner afkjolet for sin Lidenskab. Dette var ham nii

, rigtignok ingenlunde tilpas, men paa den anden Side
var denne Slummer igjen forbunden med saa behagelige
Drvinmek at de aldeles besncerede den sovnige Elskers
Sandser. Saaledes vedblev han da at drømme, me-

dens hele Granada spottede over hans Daarskab og mat-
-rede over Skatkammerets Udtømmelse for en Sangs
Skyld.

Men endelig udbrod en Fare, der truede Aben Ha-
·

buz, uden at hans Talisman havde kunnet advare ham
derimod. I hans egen Hovedsiad udbrod nemlig en

—
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Sammensvtergelse. Hans Pallads blev omringet as en

bevæbnet, oprorsk Skare, der- truede hans og hans christ-
ne Venindes Liv. Da opvaagnede i Monarkens Bryst—
en Gnist af hans forrige krigerske Aand. I Spidsen
for en lille Hob Bevcrbnedegjorde han et Udfald, slog
Rebellerne paa Flugt og qvalte Oproret i sin Spire.

Da Roligheden atter var bragt tilveie, opsogte han
Astrologen, der endnu bestandig levede indsluttet i sin
Eremitbolig, hvor han skjulte sin Forbittrelse.

Aben Habuz nærmede sig til ham med en forsone
lig Mine. »Vise Søn af Abu Ajibl sagde han: Vel
har Du forudsagt mig, at denne sangne Skjønne truet

mig med Fare; men siig mig nu ogsaa, hvad jeg hat-
at gjøre, for at afvende den ?«

»Dn maa skille Dig ved den vantro Jomfrue, det
er Skyld i den Ulykke, der vil ramme Dig.«

»Før vilde jeg miste mit Kongerige l« raabte Uben
Habuz.

»Du staaer i Fare for at miste begge Delel«
Astrologem

»Vær ikke længere opbragt, Du viseste af alle Phi-
losopher-; betænk den dobbelte Smerte-, jeg som Konge
og som Elsker maa føle, og udsind et eller andet Mid-
del til- at beskytte mig mod den Ulykke, der truer mig-
Jeg stræber ikke efter Storhed eller Magt, jeg ønsker
blot Rolighed. Hvormeget vilde jeg ikke give for en

rolig Plet, hvor jeg kunde træffe mig tilbage fra Verden
og alle dens Sorger, dens Magt og dens Urolighed, for
at tilbringe mine sidste Dage i Kjærlighed og i Fred.«
Astrologen betragtede ham et Øieblik med Taushed.

»Qg hvad vilde Du give mig, hvis jeg forskassede
Dig saadan en Plet?« — »Du skal selv bestemme Din
Lon; og hvad Du end forlanger, svwrger jeg at give Dig,
hvis det er Roser, der staaer i min Magt.«

svarte
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»Har Du, o Konge! hørt tale om Haven Irem,
et af det lykkelige Arabiens Underværker?«

«Visseligl Denne Have omtales i Alforanen« i det
Capitel, der er betitlet: Dagens Frembrud. Ogsaa
have Pillegrime, der have voeret i Mekka, fortalt mig
underligt Ting om samme; jeg har imidlertid anseer
det for Eventyr af den Slags som Reisende, det have
besøgt fjerne Egne, gjerne pleie at fortæ-lle.« .

»Tal ikke om Reisendes Fortællingeri afbrød Astro-
logen ham alvorligt: Thi de indeholde kostelige og sjeldne
Kundskaben hidbrsagte fra alle Verdens Kanten Hvad
Palladset og Haven Jreln angaaer, saa er Alting fandt,
hvad man i Almindelighed fortæller derom. Jeg har
seet begge med mine egne Øine. Hør altsaa hvad jeg vil
fortælle Dig, thi-det angaaer Gjenstanden for DineØnsker."-

»J mine yngre Aar, medens jeg endnu levede sont
Araber i Ørkenen, vogtede jeg min Faders Kammen
Paa en Reise gjennem Ørkenen Aden forvildede et sig
fra de Øvrige. Jeg søgte ltenge efter det, men for-
gjeves, indtil jeg endelig udmattet og afkrceftet maatte
søge Hvile i Middagsstunden under et Palmetraez hvor
jeg lagde mig ned ved en Kilde og slumrede ind. Da
jeg vaagnede, befandt jeg mig ved Porten af en stor
Stad. Jeg gik ind og faae herlige Gader, Pladse og
Torve, men Alt var roligt og syntes aldeles ubeboet.
Derpaa vandrede jeg videre, indtil jeg endelig ankom
til et pragtfuldt Pallads og en Have, der var tigeligt
forsynet med Springvande, Fiskedamme, Pust-væsent-
Blolnster og Frugtrn-een Der vrangede med de kosteligste
Frugter. Dog endnu bestandig lod Jngen sig see. Da
nu denne Eensomhed gjorde mig ængstlig tilmode, saa iilte
"jeg videre , og kastede, da jeg igjen traadte ud, af Vyenss
Porte, kun endnu et Blik tilbage paa Stedet, jeg fort
lod, men —- der var Intet mere at see , Intet uden den
tause Ørkelt udstrakte sig for mine Øine.«



SW

»Jkke langt derfra traf jeg paa en bedaget, i denne
Egns Sagn og Hemmeligheder indviet Dervisch, Kstem -

jeg fortalte, hvad der var hændet mig. »Dekte, sagde
han: er Jrems vidtbergrnte Have, et af Ørkenens Un-
dervcerker. Den viser sig knn til enkelte Tider for Van-
drere, som Dig; opliver dem ved Synet af Slotke og

Palladset, Haver og Frugttreeer, og forsvinder derpaa
pludselig, og lader kun den eensomme Ørken blive til-
bage. Saaledes forholder det sig med den. J gamle
Tider-, da denne Egn endnu beboedes af Additerne, op-
byggedeKong Scheddad, -—-— Ad’s Søn, Ioah’s
Sonnesom her en herlig Bye. Da den var opbygget
og han saae dens Omfang og Storhed, svulmede hans
Hjerte af Stolthed og Hovmod« og han besluttede at

opbygge et Pallads med Havet-, der skulde overgaae
Alt, hvad der i Koranen staaer skrevet om det himmel-
ske Paradiis.. Men Himlens Forhandelse rammede ham
for hans Hovmods Skyld. Han og hans Undersaat,
ter bleve opslugte af Jorden, og hans herlige Bye,

Pallads og Haver bleve belagte med en evig For-tryl-
lelse, der skjuler dem for ethvert menneskeligt Blik, og
kun stundom lader dem sees, for at erindre om hans
Brøde.«

»Denne Historie, min Konge, og de llndetsvaerker«
som jeg har see-t, ere dybt indprentede i min Erindring,
og i de sildigere Aar, da jeg levede i Æghpten, og
var iBesiddelse as Salomons Viisdomsbog, bestntt
tede«je—g atter at reise derhen, sor- at besøge Jrems
Have. Jeg ndforte min Beslntning og fandt Haven,
liggende i sin fortryllende Skjonhed for mine Blik. Saa-’
ledes tog jeg da Scheddadtss Pallads i Besiddelse, og
tilbragte flere Dage i dette efterabede Vare-dis. Aan-
derne« der beboede dette Sted, maatte adlhde min mat

giske Magt, og opdagede mig den Trolddom, hvorved
hele Haven, saaledes som, den er, s-—fremkaldee3 for Ly-
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see, og hvorledes den atter gjøres usynlig. Et saadant
» Pallads og saadan en Have kan jeg sætte Dig i Besid-

delse af, o«Konge, og opbygge Dig det endogsaa her-,
om Dn ønsker det,- paa dette Bjerg, der rager-Ud over

Din Hovedstad. Kjender jeg maaskee ikke alle hemme-
lige Troldolnsmidler? Og er jeg ikke is Besiddelse as
Salomons Viisdomsbog7«

·" «· «

sO vise Søn af Abu Ajibl udbrod Ab·en’«Hae
buz skjælvende af Begjerlighed: Du er isandhed en

Reisende, som det sig hør og bor,f og Du bar seet og
erfaret vidunderlige Tinglz Skas mig saadant et Para-
diis, og for-lang da hvad Du vil, var det end-Halvde-
len as mit Rige.«

"

·

«Ak, svarede den Anden: Du veed,— at jeg er en

gammel Mand og en Philosoph, der er let at tilfreds-

stille; Alt, hvad jeg forlanger af Dig, er ikkun det

første Lastdyr med sin Byrde, der kommer ind as dette

Slots magiske Portal.« —

Monarken bevilgede gjerne en saa beskeden Fordring,
og Astrologen begyndte paa sit Vært Paa Toppen as
Bjerget, umiddelbart oven over sine underjordiske Bolig-.
lod han opbygge en stor hvoelvet Port eller Barbieam
som gik midt igjennem et fast Taarn.

»
Foran samme var en Vestidul eller en Forsal med

en høi Hvælving, og indenfor en Portal, der kunde til-

lukkes med Jerndorre. Paa Spidsen as Portalen ind-

murede Astrologen med egen Haand Skikkelsen as- en

koempemaessig Nogle-, og paa Spidsen af Vesiibulens
yderste Bue, der var endme høiere end-,Portalens., en

lignende Haand. Hver af disse, over hvilke han mum-

, lede Formler i et ubekjendt Sprog, var en mægtig
Taiisman for Palladset. »

Da dette Værk var fuldendt, indelukkede han sig
i to Dage i sit astrologiske Kabinet, hvilken Tid han -

tilbragte med Besvoeegelser. Paa den tredie Dag besteeg
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han Hoien, og forblev hele Dagen paa Toppen af sam-me. Først silde om Natten vendte han tilbage og frem-
traadte for Aben Habuz. »Endelig, o Kongel sagde
han: er mit Arbeide fuldende. Paa Toppen af Bjer-
get staaet et af de herligste Palladset, et Menneskekan tænke eller ønske sig. Det indeholder pragtfulde Ge-
makker og Gallerier, kostelige Haver, kjølige Spring-
vande—og forfriskende Badez med eet. Ord, det hele
Bjerg er forvandlet til et Paradii"s. Men ligesom

·
Jrems Have er ogsaa dette beskyttet ved en mægtigTrolddom, der skjuler det for alle Dødeliges uindviede
Blikke, med Undtagelse af dem, der kjende Talismae
llens Hemmelighed.«

»Rokl udraabte A hen Habuz glædedeukkem Al-
lerede imorgen tidlig ville vi ved Dagens Frembrnd be-
give os derop og tage det iBesiddelse.«

Den lykkelige Monark sov næsten intet den hele
tRar. Reppe havde derfor Solens Straaler begyndt
at beskinne Sierra Revadas Sneetoppe, førend han al-
lerede besteeg sin Hest, og ledsaget as nogle faa ude
valgte Tjenere, gav sig paa Veien opad den snevre og
steile Sti, der sorte op til Toppen af Hoiem Ved
hans Side keed..paa en hvid Hest den gothiske Prinde
sesse, hvis Dragt glimrede af Ædelstene, og aflokkedeToner af Selvlnthen. Ved Kongens anden Side van-

drede Asttologen» sinttende sig paa sin hiet·0glyphiske
Stad, thi han havde endnu aldrig besieget nogen Pest.

·· Aben Habuz saae sig omkring, iHaab om at op-
dage Palladsels Taarne, styggefnlde Terasser og blom-
strende Haver, bestraalede asSollyset, men intet af alt
dette var at see; derfor tog Astrologen tilordee »Dette
er netop dette Steds beskyttende Hemmelighed, at man
Jntet— opdager deraf, førend man er traadt ind ad den
hemmelighedsfnldePort, og pludselig er i Begddelse as
det Hele.« -

.
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Da de nærmede sig til Porten, standsede Astroloe
gen og gjorde Kongen opmærksom paa den mystiske Haand
og Roglen, der vare udhnggede over Portalen og Hvæl-
vingen. ,,Detce, sagde han: er den Talisman, der
bedogter Indgangen til Palladset. For denne Haand
faaer fat paa denne Rogle, for kan hverken menneske-
lig Magt eller magiske Kunster foretage sig noget imod
Bjerget og dets Skakke.«

Medens Aben Hahnz med aaben Mund og taus

Forundring stirrede paa denne mystige Talisman, gik
Prindsessens Hest videre og bar hende ind igjennemPottalem

»See der! udbrod Astrologen: Min lovede Be-
lønning! Det første Dyr med sin Byrde, der betraeder
denne magiske Port.«

Ahen Hahuz smilede over dette, som han ansaae
for en’Spog af den gamle Mand; men da han mæt-,

kede, at det var hans Alvor,s skjælvede han af For-
bittrelse.

»Son as Ahu Ajibl sagde han moikn Hvad er

dette for et Ordspil? Du kjender Betydningen af mit
Løfte: det forste Lastdyr, med sin Byrde, der træder

ind af denne Portai. Tag det stærkeste Muuldyr ud
af mine Stalde, belæs det med de storste Kostbarheder,
jeg eier, og det skal være Dit; men oov ikke at hæve
Dine Tanker til hende, der udgjør mit Hjertes Frydvg
Lyksalighed.«

»Hvad behøver jeg Riigdomme? raabte Astrologen
foragteligt: Bestdder jeg ikke Salotnons Viisdoms-
bog, og kan jeg ikke ved den herske over alle Jordens
hemmeligste Skam? Prindsessen er min med Rette;
Du har sat Dit kongelige Ord iPantz jeg fordrer hende

, som min Eiendom.«
Prindsessen saae med Stolthed omkring sig, og et

"

let, haanligt Smiil sortrak hendes Rosenlaeber ved denne
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Kamv mellemde to udlevede Oldinger, der stredes on
Besiddelsen af Ungdom og Skjønhed Endelig seirede
Monarkens’ Vrede over hans «Besindighed. «Gemene
Knegt fra Ørkenenl skreg han: Du kan være Mester i
mange Kunster-, men her skal Du erkjende mig sor Din,
og vov ikke paa at vise Dig nlydig mod Din Konge.« »

-

»Du, min Mester? gjentog Astrologen: MinKone
ge? Et Muldvarpeskuds Behersker vil tiltage sig Herre-
dømmet over den, der besidder Salomos Talismans Lev
vel, Aben Habnz, herskiover Dit lurvede Rige, og svcelg

si Dit-elendige sPallads ! Hvad mig angaaer, da vil jeg
belee Din Usselhed itmin philosophiske Eensomhed.«

Da han havde sagt dette, greb han Prindsesjens
Hest ved Toilem stødte sin Stav imod Jorden, og sank
ned i dens Skjød med den gokhiske Prindsesse for Aben
Hav nz’s Øine. Jorden tillakkede sig over dem, og in-
ret Spoer as den Aabning, hvori de vare nedjjunkne, var
kjendelig for, Øiet.

»

Aben Habuz blev en Tidlang staaende ubevæge-
lig as Forbauselse Da han atter kom til sig selv, gav
han Befaling til tusinde Arbeidere at opgrave Jorden
med Pakker og Spader paa det Sted, hvor Astrologen
var forsvunden. YDe sknjlede og grov, men forgjevesz
den steenhaarde Klivpe modsiod alle deres Anstrengelser-,

«

og vare de endogsaa trængteznoget dybere ned, opfyldkes
» ·. denne Aabning strax derpaa med Stene og Jord. Aben

Habuz opsogke ved Foden as Bjerget Hulens Indgang,
der førte til Astrologens underjordiske Pallads, menhele’
ler ikke denne varmere til at sinde.— Hvor der for hav-
de’ været en Indgang, saae man nu Kslippens sammen-
hængende Overflade. Med Ibrahlm Ebn Abu Ajin
Forsvinden, ophorte ogsaa Virkningen af hans Talisr
man. «Jernridderen blev staaende fast og ubevægelig «

med Ansigeek henvendt imod Høie-O og pegende med Land-
sen paa det Sted, hvor Astrologen var nedsunken, retsom
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veide den antyde, at Aben Habuzs dodeligste Fjende
opholdt sig der.

·

—

Fra Tid til anden hørte man sra Hestene Indre
en sagte Lyd som as et Strengeinstruments Toner og en

blid qvindelig Stemme; en Landmand berettede Kongen
sen Dag, at han om Natten havde bemærket en« Spalte s-

i Klipven, hvori han-var krobet indtog havde opdaget
et oplyst under-jordisk Gemak, hvor Astrologen slumrede
paa en kostelig Divan,·ved Lyden afePrindsessens Luth,
der ogsaa over hans Sandser udøvede en sovndyssende
Kraft.

·

«
.

Aben Habuz opsogte Spalten i Klippen, men den—

var allerede tillukket igjen. Paany for-søgte han at ud-,

grave sin Medbeiler, men forgjeves. Haandens og Rugs
lens Trolddom var altfor mægtig til at menneskelig
Magt skulde kunne modstaae den. Paa Bjergets Top-
er nu Palladset ogsHaven bleven sril en nøgen Ørken,
enten fordi at det lovpriste Elsysium er skjult for alle Dø-

’

deliges Øine, eller fordi det var alene en Ovdigtelseaf
Astrologen. Verden antager skaanende det sidste, og

Nogle pleie derfor at kalde-dette Sted »Kongens Daare

skab,« medens det af Andre benæones «Daar«ernes Par
radiis. «

.

-

For- at gjøre Aben Habuzs Ulykke .fuldkommen,
begyndte nu Radoerne,— som han vilkaarligt havde udfor-

«

dret, tirret og beseiret, saalænge han endnu var i Besid-
’ delse af Talismanem at gjøre Jndfald fra alle Kanter,
i hans Gebeet, da de mærkede, at han ikke længere be-,

skytiedes as denne Trolddom, og saaledes blev denne fre-
delige Monarks sidste Regjeringsaar forstyrret ved en

Række af blodige Uroligheder.
Endelig døde Aben Habuz og blev begraven.

"

Aarhundreder ere forløbne siden den Tid. Alhambra er

nu opbygget paa dette Bjerg, og saaledes ere da i en

vis Henseende de fabelagtige Historier om Haven-Juni

s««—
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virkeligenblevne opfyldte. Endnu staaer den fortryllese,
fuldstændigt opførte Indgang urørt, ustridigen beskyttet
af Haandens og Reglens mystiske Tegn, og udgjør nu
den store Justitsport, der fører til Foestningem Under
samme skal efter Sagnet Astrologen endnu beboe sit un-
derjordiske Pallads, og stumre paa sin Divan, vugget i
Søvn af Solvluthens sovndyssende Toner.

Nu og da høre i Sommerncetterne de gamle In-
« valider, der holde Vagt ved Indgangen, disse Toner, og

snotke roligt paa deres Poster, da de ikke kunne mod-
staae Lydens magiske Magt; ja der hviler en saa søvn-
bringende Aand oper dette Sted, at man ikke sjelden
endog sinder de,A der skulde holde Vagt her om Dagen,
slumrende paa Undervoerkets Steenbaenke ellet under— de
skyggefulde Træet-, saa at denne Post med Sandhed kan
kaldes den sovnigste i hele Christenheden. Og dette vil,
efter det gamle Sagn, blive saaledes fra Aarhundrede
til Aarhundrede. Prindsessen vil forblive i Fangenskab
hos Astrologen, og Astrologen vil igjen as Prindsessen
vugges i Søvn til den yderste Dag, til den mystiske
Haand griber efter Nøglen og omsider tilintetgjør Bjer-
get og dets Fotttyllelse.

Washington Irwing.
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De n slgvende Walleendsers
!

Et Søm"andø:Eventyr.

I Staden Antwerpen levede en Mand,’ som havde
f

»

·

samlet sig umaadelige Riigdomme paa den Tid, da de

nederlandske Steeder vare paa den høieste Spidse af
Glands og Anseelse, hvilket endnu er atsee paa de gamle
Mesteres Malerier, som stille os den glade Vrimmel i
Havnene, de med brogede Vimpler prydede Skibe, og de

glimrende Taarne og Palladser med levende Farver for
Øie. Han var bekjendt under Navnet Capitain Holoe
ferncs, og skjøndt det ikke var hans Bane at vise sig
meget blandt Folk, kunde dog ethvert Barn i Staden
Antwerpen fortælle om ham. Hans Udvortes bar Præ-
get af hiin kolde, urokkelige Fasthed, som er Sømændene
egen»«; hans Ansigtsfaroe lignede den gule Steenmuur,
som længe er beskyllet af Bølger-ny og en frastødende,
næsten vild Alvor laae udbredt over hans mørke Træk.
Selv gjorde han ingen Reiser mere, efter at der paa

hans sidste Udflugt efter Sigende var mødt ham noget
høist Sælsomtz men desto oftere seilede hans Skibe ud

og bragte bestandig nye Riigdocnme tilbage fra fjerne
Verdensdele. Derfor ønskede Mange sig ingen bedre

Lykke end densat faae Tjeneste hos Capitainen, fordi de

da vaa en Maade vare sikkre for Uheld paa Søen; men

andre Sømcend, som havde bevaret »et fromt, gudhengi-
vent Sindelag, trods deres vilde Haandvaerk, talte i en

anden Tone. De vilde ikke have noget at gjøre med

den vilde Capitain. de tilskrev ikke hans Klogskab eller
Mod det Held, som ledsagede hans Foretagender, men

forbudne Trolddomskunster, som vel lode ham nyde time-
ligt Velfærd, men eengang i Evigheden vilde lade hans
Sjæl døde sorde begangne Misgjerninger. Denne
Overbeviisning trøstede dem, naar de hørte, at deres Skibe
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havde lidt Uheld vaa fremmede Kysier, medens Capitai-
nens Fartoier bestandig kom uskadte tilbage, ladede med

uhyre Riigdottttne. Saaledes skete det da, at den rige
Sømands Skatte efterhaanden voxede i den Grad, at

hans Medborgere omsider gjorde hamdet Forslag at

deeltage i Omkosiningerne, som Antwerpens rige Borgere
vilde gjore, for at en ny Kirke kunde blive opbygt, der
i Pragt og Skjønhed skulde overgaae alle de hidtil op-
førte. Capitainen, sotnaf vægtige Grunde ikke vel
kttnde undslaae sig for at deeltage, gav de Mænd, som
gjorde ham Forslaget, til Svar, at han allerede for læn-

gesiden selv havde gjort et lignende Loste, hvilket han nu

vilde sætte i Værk Han tilbod ttemlig atoillepaaegett
Bekostning lade opbygge et rummeligt Huus til Forpleie
ning og Understøttelse for fattige Somænd, tilligemed
deres Familier-, hvilket sikkerlig i Forsynets Øine var et

Vært-, der maatte være ligesaa fortjenstligt som Opbyg-
gelsen af en ny Kirke, hvor daglig mange Lediggjængere
af verdslige Bevæggrnnde indfandt sig, sor at prale med

pyntelige Klæder eller ior at meddele hinanden Stadens
Nyheder. Med denne, jnst ikke synderlig fromer eller

opbyggelige Tale maatte de Afsendte lade sig noie. Tan-
ken om at denne Bygning, formedelst Capitainens Riigt
dom, vilde blive til ingen ringe Prydelse for Staden,
trøstede dem imidlertid nogenlunde, og i denne Forudsæt-
ning toge de heller ikke feil. Paa samme Tid som Byg-
mesteren lagde Grundstenett til den nye Kirke, lagde :og-
saa Arbeiderne Haand paa Værket, som Capitainen lod

begynde i Nærheden. Det kom til at ligge ved Jndsei-
lingen i Havnety og ydede et herligt Skue for Skibene,
medens man fra selve Bygningen havde en« fortryllende
Udsigt over-Havet-

Holofernes selv viste sig oftere paa Vyggepladsen,
og man saae hans torre lange Figur med en Svtnands
Behændighed svare paa ,de tynde Brædestilladser. En



(

336

slern Omstændighed«var det imidlertid-, at Daaben blev
aldeles forsømt ved de første Stenes Lægning. Da den

lille Benediktiner fra det nærmeste Kapel bvd»sig til at

forrette Handlingem viste Capitainen ham bort med de

Ord: »Gaae Din Vei, Munk, og dob Dine egne Børn!

Denne Bygning er mit eget Barn , og jeg vil selv øse
den første Suppe over dens Hoved l« Derpaa havde han
taget Vand i sin hule Haand og øst det over Stenene.

Da Biskoppen i Limich med et stort Antal Frem-
mede tog den nye Kirkes ,Grtindlægning iOiesyn,.traadte
han ogsaa hen til Capitainens Bygning, og underrettet

om hine Omstændigheder-, skal han have rystet med Ho-
vedet og sagte have hoisket til dem, som nærmest om-

—

gave ham, at han tvivlede om dette Væeks Fortjenstlig-
hed, thi Ordsproget lod: at naar Herren havde et Tem-

vel, da byggede Djævelen sig et Capel ved Siden. Men

Holofernes brød sig aldeles ikke om denne Tale; Byg-
ningen gik lystig fra Haanden , og da man med Kirken

neppe var kommen til Vinduerne, stod Huset allerede

fuldt færdigt med kunstig ndskjaaret Billedveerk og spei- »

lede sig stoltelig i Bølgerne, til de fremmede Sofaeeres
Glæde, som uophørlig berommede den rige Capitains
Klogskab, Mildhed og Menneskekjaerlighed. ,

Da man nu begyndte paa Uddelingen af Værelserne,
vilde Byens meest anseete Borgere atter vise sig virk-,

somme ved at foreslaae en Mængde hjelpelose, fattige og

syge Folk, som man fra Hospitalerne vilde bringe hid;
men Holofernes sagde i sin sædvanlige spodske Tone:

»Bliv mig fra Halsen med Eders jammerlige Tiggere
pak, som paa Marken er’ hentoetet i Solens Breindz mit

Huus- staaer alene aabent for Søfolk, for kjække, mun-

tre Svende, som ere blevne omtnmlede af det friske Ele-

ments kjølige Bølgerl« Ifølge denne hans Mening be-

gyndte han nu at fordele Pladserne, og der indfandt sig
snart en Mængde Folk, ikke virkelig trængende—gamlx
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Stormend, dels lystige, omkringstreifende Svende, hvem
Havet altid havde tjent som et sikkert Fristed til at und-

flye Blufærdigheden paa. Et Antal af de pragtfuldeste
Værelser forbeholdt Capitainen sig selv, hvor han paa

·

det kosteligste beværtede de fremmede, rige Folk, som
besøgte ham. De rummelige Kjeldere bleve bestemte til
Vareoplag, saavelsom til Fortsaadskamre for de cTroengene
des Bespiisning og Understøttelse.

Skjøndt disse Indretninger i Begyndelsen syntes at
være ret priselige, indtraf dog snart Omstændigheder,
som gave tilkjende, at Capitainens Hensigt med denne
Bygning ikke havde været den reneste og fortrinligste.
Saaledes fandt oste vilde Svireselskaber Sted i Capitai-
nens Værelser, hvor Natten blev sværmet hen med Sang
og Bægerklang, efter at de agtbare Borgere i Staden
Anttverpen forlængesiden havde for-føier sig til Hvile.

Paa samme Tid levede ikke langt fra Byen en ung
Mand, ved Navn Adrian paa Roes, som var iyderst
trængende Omstændigheder, og derhos havde en gammel
Moder og fem umyndige Sødskende at for-sørge Han
havde tidligere været til Søes, og søgte nu atter at kom-
me indi denne Bane, skjøndt han længe maatte søge

- efter en fordeelagtig Ansættelse.
Saaledes kom han da endeligtilbage til sin Fæ-

dreby, og vandrede med sorgfnldt Hjerte og næsten trø-

steslvs ene omkring ved Rl)eden. Natten var brudt frem,
og paa Pladsen, som kort tilforn havde været opfyldt
af en Mængde Søfolk, herskede nu en øde Taushed.
Ratvinden raskede i Tongværket og ktnsede de mørke Bøl-
ger, som med eensformig Lyd brøde sig mod Stran-
den, hvor en Skov af Master ragede op mod den mørke
Himmel.

Adrian fæstede sit Blik paa den nye Bygnings
oplyste Vinduet-; han vidste ikke hvem den tilhørte, da

han allerede i længere Tid havde været borte· fra sin
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Fædreby. Han kastede et Blik om sig, for at ovdage
Nogen, som kunde give ham Oplysning om, hvo der
var Eieren, og blev en Mand vaer, som stod tæt ved
ham , uden at han havde bemærket hans Komme. Adrian
hilsede ham, og den Anden gjengjeldte denne Hilsen, ved
at tage til sin brede, nedhængende Hat, som omskyg-
gede hans hele Ansigt. ,

»Saairemt«vC er Jndvaaner af denne Stad, bee
gyndte Ynglingem da hav den Godhed, at sige mig,
hvo der boer i dette Huus?« «

»J'eg vil endnu gjore mere for Eder-! gjentog den
Fremmede med hnul og barsk Stemme: Jeg vil anve-
fale Eder til Eieren, som Den, der bedst kan reddeEder nd af Eders øieblikkelige Forlegenhed-.« —

Ynglingen betragtede Manden med et forundret Blik.
«Hvoraf veed J, at jeg er i Forlegenhed eller trængertil Nogens Hjelp?«

«Lad dette være godt! lod Svaret: Og vaer over-
tydet om, at jeg er kommen for at vise Eder en stor
Tjeneste. Der er just en Plan i Gjære, ved hvilken

«

man ikke vil undslaae sig for at modtage Eders Bistand.
Gaae ind i Huset; hiint Værelse, hvor de lystige Svende
juble ved Sang og Kor.spil, ladet-C-g- ligge til hoire Haand,
og stigerwop ad en lillestoppe ved Enden af Gangen,
der vilI komme ind i et lille Værelse, hvor to Mænd
sidde og85tale med hinanden. Den, som kommer Eder
imøde med det Spørgsmaal: Ru, Berths Hvordan er

Vinden? Med ham skalw«y indlade Eder i Undeihandlim
ger angaaende Eders Ansættelse, thi han er ene iStand

. til at hjelpe Eder. Skulde der gjøres nogen Vanskelig-
heder-, da behoverJ blot a sige, at Capitain Clamforr
har viist Eder derhen.« Disse Ord vare neppe sagte,«
for den sælsomme Fremmede efter en flygtig Hilsen var

forsvunden, Uden at Adrian kunde begribe paa hvad
57 V , (22)
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Maade han hav-de bortfjerner sig. Kun Tongvaetket paa
et mægtigt Skib ved Siden af ham blev heftigen riisket
af Rattevinden, og det bares ham fore, at et sort,
ukjendeligt Væsen klavrede hurtig op ad Masien. Yng-
lingeri fvlte sig forunderlig stemt, han saae sig aner

eensom paa Pladsen, og vidste ikke, om han skulde
følge den Ubekjendtes Raad eller ikke. Omsider beslut-
tede han sig til det For-ste, i det han med Anstrængelse

» nedkaempede sine foruroligende og mørke Betragtninger-.
Alle Omstændigheder, lige til de allerringeste, ind-

traf saaledes som den Fremmede havde beskrevet dem;
Adriasn steeg ov ad Vindelkrappen, og da han aabnede
Døren til det lille Værelse, overfalde en Gysen ham,
thi for ham stod en lang tor Mand, som tilraabte ham
de Ord: »Rn, Berrhl Hvordan, er Vinden?« ’

Ved
Bordet sad en anden Mand, hvis Klædning og Ud-

seende rodede hen paa en høiere Stand. Da Capitainen
» mærkede, at hans Spvigsmaal var bleven henvendt til

den Urette, gjorde han et barsk Ansigt og sagde med

vild Stemme: «Hvo er J, og hvad vil J her?« —-

Ynglingen svarte rolig: ,,J har et vigtigt Forehavende i
Sindeog trænger til et Menneskes Hjelp, som endnu

mangler Eder — tag mig til Eders Bistandi« - Hiin
veeg et Skridt tilbage med de Ord: «Hvoraf veed J det,

som vi her nndet den dybeste Hemmeligheds Maske havesorhandlet?«
. «Ligemegetl afbrød Adrian ham: Jeg veed det, og

dermed er det nok.l «

»Ieg behøver en dygtig Stormandl« gjentog Ho-
lofernes.

»

»Denne Post vil jeg kunne udfylde! svarte Ynglin-
gen: Hidtil har jeg ikke givet mig af med andet, og

«jeg tor nok i denne Henseende maale mig med hvem
det skal verke.«

-»..,
Fy

—
-—
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Capitainen ssaae denkraftige Yngling i«de «fyrige
Øine; hans kjække Ord, og endnu mere det Tillidse
fulde og Sælfomme, som laae i hans Væsen; beha-
gede ham. Han udbrod derfor: »Velatt, hring mig
Eders Papiret-, og Handelen skal videre afslntteh forat
J, strænge Herre! —’— med disse Ord vendte han sig til ,

den ved Bordet Siddende: — kan see, at jeg paa det
Hurtigste efterkommer Eders Vegjæring.«

Manden, som hidtil havde afgivet en stttm Tiihoe f

.

rer af denne Samtale, reiste sig nu, og sagde: -,,R"ti
vel!" J seer felv,» Herr Capitain, hvorledes Alt feiet
sig efter Eders Villie; lad derfor Sagen være afgjort;
I ovettager selv den rige, kostbare Ladning, og Skak-
katnret vil ikke savne et betydeligt Tilskud; men kom

s ntt og lad os tomme et Sager Viin efter den lange .

Forhandling. J, Mester sSthrmand, kan følge med·«

De tre Mænd stege ntt ned ad Trapperne og blan-
dede sig, i den store Forfamlingssal, med de fremmede
Skipperes Gruppen Man spillede, deels med Tærnin«
ger, deels med Kort; en stor Hob havde imidlertid samt
let sig omkring en vidtbereist fremmed Skidsforer,s som
fortalte sine Eventyr og Fatalitetm Adrianttdsogte sig
en eensom Plads, hvor Larmen ikke afholdt ham fra
Betragtninger over den sælsomme Begivenhed, som havde »

tildraget sig i den-sidste halve Time. Han vidste nu,
,at han havde at gjore med den rige Capitain Holofere

nes, og i hvor fordeelagtig end denne Forbindelse syn-
tes ham, kunde han dog ikke andet end betragte Capie
tainen·med tnistroiske Blik. I Sardeleshed var den

Fremntedes Ord ham haafaldendej tilligemed den nøiag-’
tige Opfyldelse af de tilsyneladende tilfældige Omstæn-
digheder-» Han kunde ei heller-forklare sig den under-

fulde Maade, paa hvilken den Onttalte var forsvunden-i
alligevel var han hjertelig glad over- at have fundet en

.

i

(22«)
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saa fordeelagtig Ansættelse, og besluttede desaarsag, at
gribe den flygtige Lykke, uden at forbittre sig Nydelsen
ved alt for spidssindige Grublerier. Han stod derfor op
og blandede sig i Tilhørernes Kreds, som havde samlet
sig omkring den Fortællende. Den fremlnedesSkipper «

var netop bleven færdig med et Eventyr, og Tilhørerne
ytrede forskjellige Bemærkninger over det Fortalte. Ret
reiste En af dem sig og tog Ordet. Han var lille af
Væxt, og først naar man skarpere betragtede hans
fine Ansigtstræk, opdagede man hans hoie Alder. Hans
Ansigt havde noget Fredeligt, Stille, som var aldeles
forskjelligt fra hine raae, siirfkaarne Physiognomier, som

omringede ham. »Hoisiærede Kammerater-l begyndte
han: Hvad gode eller onde Begivenheder til Soes an-

gaaer, da kan jeg ogsaa tale et Ord med; thi saadan
som jeg her staaet-, har jeg nu været 60 Aar i Tjenesten.
Storm og Uveir, Solens Brand og Foraarets lnne
Vind ere dragne hen over mit Hoved. Tre Gange slog
Lynet ned i Masten, paa hvilken jeg hang; sex Skive
ere forgaaede Under mig, paa Tonder og Planker har
jeg fvommet; Hungetsnod og Pest hat jeg seet otnbord,
og de Vantroes krumme Sabler have myrdet for mine
Fødder; den Almcegtige har altid skaanet mit Liv; han
har fort mig didhen, hvor endnu ingen Menneskehaand
har furet ellet graveti Jordens ældgamle Aasyn« uhyre
Skove som fyldte Sjælen med Andagt og Tilbedelse,
kastede over mit Hoved; under min drevende Fod bru-
ste underfnlde Strømme, hvis Fald ingen Menneske-
haand —tnægter at skildre. Dog veed jeg ikke nogen
Begivenhed i mit hele Liv, som har fyldt mig med

større Rædsel, end et Eventyr, hvilket jeg oplevede paa
Ror«dsoen.

,,Fot·,tael Fader Martinl« raabte nogle unge Svent
de, og rykkede naetntete3 ogsaa fra Spillebordene traadte

Adskillige hen til de For-samlede. ,,Har Nogen afEder,



blev Martin ved: hørt noget til den flydende Hol-
Tænder7

’

,«,Jo tilvissel gjentog to gamle Skippere og korsede
sig.- Det er jo det gamle Spøgelse, som allerede i en

Række at tusinde Aar seiler omkring paa alle Have; vi
kalde ham ogsaa den tnagre Capitain, fordi der ikke skal
være stort mere paa hele Karlen, end en nogen Pande-
skal,· og et Par tynde Arme og Been. Men hvo har
seet ham? «

»Jegl afbrød Marein dem: Jeg har seet den sto-
vende Hollænder, kjære Kammerater; dog ikke just saa
noie ham selv, sotn hans Skib Det er intet Eventyr-,
ingen Fadel — og jeg skulde ikke vove at omtale hiin
rædsetfulde Rat, sotn farvede mene Lokker hvide, saafremt
vi ikke vare paa det faste Land, hvor han ikke kan gjøre
os noget. For omtrent tyve Aar siden gjorde jeg en
Reise fra de shetlandske Øer, under en Capitain, som
var en født Jrlænder, men tillige det ugudeligste Men-

neske, som jeg nogensinde har seet. Han troede hverken
paa Gud eller paa noget Helligt, og havde allerede he-

drevet Skjændselsgjerttinger, for hvilke ethvert ktisteligt
Menneske maatte grue. At være rinder samme Tag
med et saa soroorpent Afsknm er alletede en mislig Sag,
men endnu værre er det at reise med en Saadan paa

det vilde, mørke Hav, fjern fra menneskelig Bistand,
midt iblandt Larver og uhyrer. Det er svitteesligt for
enhver Stipper, at Ingen skal foretage sig en Reise paa
St. Blasii Dag,’’ men vi lettede Anker, just da Messee
klokken ringede og Processionerne toge deres Begyndelse.
Der var ikke at tænke paa nogen from Bøn eller An-

dagt, tvertimod vare Eedee og Forhandelser en behage." «-

lig Tidsfordtiv for det unge Mandskah. J Begyndel-
sen gik Reisen endda taalelig, men da vi kom ud paa
det aabne Hav, reiste sig en uhyre Storm. Man sor-

.-.———-«-·.,.»-«-—
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tæller-, at den første Nat efter en fuldkommen Maane-
formørkelse er Havet fuldt af Spøgelser-, sont drive deres
Væsen paa de fraadende Bolgen Vi saae ogsaa sæl-
somme hvide Lysstriher fare over Havet, uden at vi vide
ste hvorfra de kom eller hvorhen de svandg Forresten
var det balmorkn Havet laae for vore Blik som en uhyre
Taagemasfe, Stormenhvinede i Tougvcerkets men Mand-
stabets vilde Eeder oversdovede den. Alle vare forsamlede
paa Dcekket, og en af os talte just om den styvende
Hollaender. Capitainen lyttede opmærksom paa hans
Fortælling; pludselig begyndte hani halvdrnkken Tilstand
at hande og skjælde, idet han med brolende Stemme
skreg sud li Stormen, at Spøgelser skulde lade sig tilsyne,
og at han vilde prøve en Dyst med det. De Unge- Ma-.
troser loe, men jeg var slet ikke vel tilmode ved denne
overmodige Udfordringe Just idet han skreg allergalest,

saae forundrede paa hinanden; Ungen vidste, hvad der
var paafeerde, da —- jeg gyser ved at fortælle det —

"

gled sagte, Uden den mindste Larm, et uhyre- stort Skib
gjennem Ynlgernez lige henimod os, Det var ligefra

·

Masten til Kjplen fuldkommen hvidt, Alle taug da Død-,
ningseileren nærmede fig; omsider faldt hele Mandskae«

herpaa Knæ, og anraabte med frygtelig Skrig Himlens
Beskjrekmelses Et rædsomt Stød rystede pludseligt vort
Skib; vi styrtede overende, og da» vi atter saae os om,——

szvar Spogelset forsvunden, men Capitainen var ingen-
steds at see, og ingensinde have vi erfaret, hvor-han er

— bleven afsk-

blev det paa eengang hlikstille trindt omkring os; Alle ·

,,»E»n retfærdig Straf lz«- udbrod den gamle Skipper,
som fnr havde fortalt sine Eventyr- »Og dette var hele
Begivenheden? spurgte en ung Mand blandt Tilhørerne:
Jeg meente, at. J var kommen i Kast med Mandlkabet
Tegn Svogertfelkieet«·«·«s
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»Nei, derfra bevarede Himlen os naadigenl gjentog
Utartim Jeg. for min Deel, ønskede heller ikke at vide;
hvad det var for Svende, som sad paa Skibet.«

»Matt fortæller, begyndte En af Tilhørernet at den

magre Capitain tidt sætter Baade ud, i hvilke man seet-

Matroser,- som ere heel forunderligt pattklædte, og at"

disse ville afgive Breve til Personer, som ere døde for
uendelig Tid siden.« - 7

»Dee kan vel. vee-sex svarte Martin :,Jeg fortæller
kun, hvad jeg med mine egne Øine har seet.« ..

En Pause indtraadte nu; derpaa sagde-en ung Ma-

ttost »Min Bedstefader har ogsaa fortalt mig Adskikligt
om Spogelsetz men han var as den Mening, at Ingen
Anden end den, fra hvem Herr-en naadig frelse vor Sjel,
var Skibets —-Forer. Paa dette befandt sig ligeledes alle

de, som havde givet sig i hans Vold, hvilke han mt i

mange hundrede Aar bestandig sorer om med ·sig, for —

at stode dem Alle i Fordærvelsens Afgrund, naar deres

Talser fuldstændigt. Den gamle Mand fortalte endvi-

dere, at den Onde kun viste sig sor de Skibe, hvis Ca-

pitain eller Styrmand havde sluttet et Forbund med ham-

I dette Tilfælde feilede han ofte flere Nætter efter hitt-
anden ved Siden af Skibet, dog kunde Capitainen tilli-

gemed Mandstabet redde sig fra at falde i hans Kloek,·
naar han kun strengelig vaagede over-at ingen Eeder

eller Forbaudelser bleve udstodte paa Skib.,t. Thi saa-
«

snart dette ikke blev overholdn va. var Skibet og Mand-

skabet ufeilbarligen et- Byttes for- den- Onde-« ·

»Hoist forunderligti udbrod Martine Denne Om-

stændighed har endnu hidtil været mig ttbekjendt,— men

det maa vel have sin Migtighed«dermed.«
Den gamle Skipper tog nu atter- Ordet og sagde:

»Andre fortælle, at den flydende Holloender eengangi
levende Liv har«væree en Skibseapitain, som drev sit

Væsen paa Havet. Blandt alle de Rædselsgjerningee,
·

·..--«
-



som han havde gjort sig skyldig i, var især enuhyreSkicendselsdaad, for hvis Skyld han nu maa drage-vildfarende omkring paa Havet til den yderste Dag.«»Og hvori bestod denne?« spurgte Martin, tillige-med nogle af de Andre.
«Han skal, lod Svaret: under en uhyre Storm,da al Redning syntes umulig,» have taget den helligeHostie og siynget den i Havet.«

Disse Ord vakte almindelig Forbauselse og Rædsel,kun Capitain Hoiofernes besvarede dem med en haa-nende Latter-. »Hvorledes kan J, begyndte han: væresaa barnagtige, at fæste Lid til slige Amrnestue;Eventr)r.««Jngen Ammestue-Eventyrl afbrød dens gamle Mar-tin ham: Kun en Ugudelig kan spotte over slige Ting.«Han talte disse Ord med alvorlig og fast Stemme,idet han kastede et dadlende Blik paa Capitainen.
»Men seg siger Eder-, gjenmaelle Denne: hvad ene

ten J saa anseer·mig for ugudelig eller ikke, at det erkun tomme, falske Opdigtelser, opfundne for at indsageBørn og Qvinder Skræk. Jngen modig Styrlnand,som forstaaer sit Fag, vil bryde sig om Saadant.Selv har jeg dog gjort mange og vidtløftige Reiser-,uden at have fornummet noget til alt dette Spogeri·««Dersom— J end ikke har erfaret noget Saadant-asdwd Znartin ham: saa kan I dog maaskee engangi Tiden opleve det; tag Eder derfor i Agt! Tænk paamig og paa denne Stund! I troer at kunne haanemig, og mener at jeg er uvidende om hvorledes det harsig med Eder-. Men væk rolig, Kammerat, solg mit
Raad, og begiv Eder ikke ud paa Soen; her pcn Land-’jorden har den Onde ingen Magt over Eder.« —

»Uhørte Frækhedi skreg Capitainen: Hvad vii. Isige med denne forrykte Passiar-, Gamle! Har J mistetEders Forstand, eller gaaer J alt i Barndom, og skalman sende Eder i Daarekistenc««
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»J Daarekisten7 gjentog den Gamle med sagte,’ men

frygtelig Stemme: Hvorfor ikke! Naar man har en

god Samvittighed, da sover man trygt overalt; men

Den, som maa frygte for Gjæster, hvilke man ikke ved

noget Gittervaerk eller nogen Laas kan holde ude, han ·’
er aldrig sikker for deres Besøg.«

De Andre traadte til, for at standse det begyndte
Skjændeti. Det lykkedes ogsaa, skjøndt ikke uden Møie,
at faae den gamle Martin til at tie, og hele Folsame
lingen skiltes ad, da det allerede var blevet silde ud paa
Ratteu.

Forberedelserne til Reisen bleve nu trufnez Farten
skulde gaae til Jsland, og skjøndt man paa denne Aars-
tid neppe uden Fare kunde tiltroede en saa lang Sø-
reise, lod Capitainen sig dog ingenlunde rokke i sit For-
sæt, i det han spottede med sine Venners Betænkelighe-
der· Den unge Adrian var gandske anderledes tll

Sindsz i sit Hjerte sortrod han den indganane Forplig-
telse. Capitainens Vilohed og Ryggesloshedsyldtc ham
med Rædsel, og han indsaae nu at han havde gjort be-

dre i at srasige sig al Andeel i Dennes Foretagender-.
Ynglingens bekymrede Sjæl var imidlertid ikke i Stand
til at fatte denne Beslutning; det forekom ham roligt-—
stridigt at bryde det givne Ord, saameget mere, som
han allerede havde en betydelig Sum under Hænder-,
hvilken han havde modtaget som Forskud af Capitainen.
Hertil kom endnu en anden Grund, som han neppe
vilde tilstaae for sig selv, naar han vandrede gjennem
Antlverpens Gader og blev staaende udenfor Cavitainens
Huus, for at skue op mod det lille Vindue, hvor den

smukke Margaretha boede. Capitainen havde efter
—mange Bønner ladet sig bevæge til at tage den unge
Pige med hendes aldrende Tante til sig, og han on-"

s-

skede nu at Begge skulde gjøre Reisen med, for at brin-
"

ges tilderes Familie, som levede i det nordlsige Rorge.
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Dette havde Adrian erfaret, og det forekom ham nu

næsten nødvendigt at ledsage den unge, ueefarne Pige,
for at beskjærme hende blandt de raae og barske Ma-
trosetl ombord paa Skibet. Adrians Løfte var Mar-
garetrhas eneste Trøst, og ligesom et truende Uheld ofte
er i Stand til at sammenknytte Hjerter, som ere. ind-
byrdes fremmede for hinanden, saaledes omslynger det
endnu tættere de Elskende tned Ømhedens og Kjærlighe-

»

dens Baand. Disse Tanker gjennemkrydsede Ynglingens
Sjæl, da han en Morgenliund vendte tilbage fra Mes-
sen, stille Ro og Tilfredshed havde forjaget enhver eeng-
stende Bekymring af hans Hjerte, ogi det han aldeles

havde hengivet sig i Himlens Varettegt, tænkte han
med roligere Sind paa Reisen og paa den glædelige
Udsigt at tilbringe al sin Tid ved den elskede Piges Side.
J det han gik forbi Capitainens Huus, traadte Denne
ham pludselig imøde tned mørkt Aasyn. »Det, som jeg

ventede mig af Eder, begyndte hiin: er ikke bleven op-

fyldt- Det bliver altsaa bedst at vi skilles ad
«

»Hvad vil J sige dermed? afbrød Ynglingen ham
forbauset: Har jeg maaskee forfeet lnig mod Eders
Befalinger··3«

»Det harJl gjentog Capitainen med barsk Stem-
me: Hvor harJ-nu været henne? Istedetfor at blive
ved Skibet, lobetgO til de gamle bodfaerdige Qvinder i

Kirken, fot at faae Ende paa Tiden. Lad mig ikke oftere
faae Sligt at vide om Eder, saafremt vi skulle være

Vennerl«
·

Ynglingen blussedeaf Vrede; i en alvorlig Tone
-udbtod» han: »Herr Capitainl I vil selv bedst kunne

vide, at Eders Magt ingenlunde sircekker sig saavidt, at

’J kan forbyde mig Herrens Hunsl« — »Hvad? skreg
Capitainen: J vover endog at gjøre mig Bebreidelserl
Velan, vi ere skilte ad; ogI skal om en Time faae
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Eders Papirer tilbagel Andoegtige Sværmere taaler jeg
ikke paa mit Skibl«

·

"

Med disse Ord vendte han den unge Mand Ryg-
gen og vilde forlade ham, til Lykke erindrede Denne
Mandens Navn, som havde viist ham til Capitain Ho-
lofernes. »Jeg gaaet-! gjentog han taskx Men Capi-
tain Clamford, som har anbefalet mig til Eder, skalen
feile, hvorledescv»j blyderCders givne Løfterl« Ieppe
var dette Navn undsluppet den unge Stytmands Læber-,
før Holofernes blegnede som en kalket Væg, og forvir-
tet stammede: »Clamford2 Hvor hat J talt med ham ?«-
Adrian beskrev hiin Aftens Begivenheden tilligemed de-

Omsteendighedek, som stode i Forbindelse med dem. Ca-
pitainen lyttede efter med spændtOptnoetksomhed og saae
sig flere Gange om, ret ligesom om han frygtede for
at nogen Uvedkommende skulde lure. Jhvor meget han
end søgte at dølge sin Bevægelse, troede dog Ynglingen
nu gandske at kunne gjennemskue den farlige Mand,
med hvem han havde at gjort. Efter denne Samtale

, tog Capitainen sine tidligere Yttringer tilbage, og over-

hoved syntes hans Opførsel mod Adrian at være paa-

faldende sorandret· Han behandlede ham med Venlig-
hed, ja endog med et Slags QErbodighed, og Adrian
var i sit Hjerte glad til, at han nu turde gjøre Reisen
med, hvilken han nylig havde ønsket at maatte være

fri for. Saaledes rykkede andet-mangehaande Tilberee
delser Dagen til Afteisen nærmere, og Rheden vtimlede

as Tilskuere, som monsikede Skibet os Mandskabet med

nysgjerrige Øiekast. .

En rum Tid var forløben. Aaret nærmede sig sin
sp

Ende, og den Periode, da de frhgtellge Æqvinoktial-
storme begynde at rase i· de nordiske Have, var forhaan-
den.. Ingen kan danne sig noget klart Billed as det

Oprstz hvori Havet da besindet sig, naar han selp» ikke

hat overleveret dette tædselftllde Skuespil.A Den øvede
-
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Stormands Øie blænde-3 af det hvide-Skum, som sprøi-
tes rundt omkring ham, ingen skjcerwende Havn aabner
sine Arme, for at modtage de Betraengtr. Forgjeves
fpeider Øiet langs med Horizonten efter et veiledende—
Vins fra et Fyriaarn3 Dødens Nat omhyller Alt, og
den sorte gabende Afgrund aabner sig for Matrosernes
forvirrede Blik. En faadan Nat var det, da Capitain
Holofernckz befandt sig paa Høiden as Vei-gen; fem
Dage og Nætter havde Stormen raset; Mandskabets
Kræfter vare næsten tidtomte ved de over-menneskelige
Anstrengelser; men Adrian, hvem Kjærlighed og Ung-
domskraft giennemglodede, stod urokket liig en Klippe, med
Øiet stivt fæstet paa Magnetnaalen. Pludselig styrtede
en Deel af den øverste Mast ned og traf Ynglingen i
Hovedet. En Blodstrom sarvede hans Ansigt; han blev
strax bragt ned i Kahhtten, og Matroserne istetnte et

Iammerskrig over Tabet af deres Stormand i den rwde
·

selsvaagre Nat
"

Alle troede sig tabte, Adrian laae do.
ende i det nederste Skibsrum, og den Geistlige var just

·

ifærd med at række ham Sakramentet, da Capitainen
rasende, liig— en Hyaene, styrtede henimod Sengen og rev

Kalken nd af den Geistliges Haand, idet han udstødte
følgende Ord til de Omkringstaaende: »Er det nu Tid
til saadanne Narrestreger-, ilfordomte Karle! Bort, af-
sted o«g paa Eders Plads ved Tottgvoerket l« Han havde
neppe talt disse Ord, for den gaaile«2«sckeirtim som efter
Adrians Opfordring havde g;jort Reifen med, sprang ind
paa ham, skrigende med ftygtelig Rost:»Holdt, Forvotpnel
Kun Gud kan hjelpe os; menneskelig Biftand er forgjee«
ves. Vov ikke, Usling, at besmitte det hellige Meget
med Din strække Berorelse, eller vi- ere Alle fortabtel«

·

—Brolende, liig en ophidset Thr, stormede Capitainen
ind paa den svage Oldin reb ham med uhyre Krafti
Brystet og flpngede ham til Siden.. Derpaa skreg han,



349

med vild Latter ud i Stormen: »Afsted, op paa Eders

Pladserl
«

,,Giv mig da Kalkenl gjentog 5llecestem Den Do-
ende længes efter denne sidste Trøstl«

»Til Helved med den.l« brolte den Rasende, og slyn-
gede det blinkende Bæger ud ide skummende Bølger,
som opslngte det med en dump Brusen, liig en hvinem
de Haanlatter. Almindelig Rædsel greb Mandskabet,
Alles Øine stirrede hen mod Aabningen, gjennemlwile
ken den hellige Kalk var forsvunden. Præsten laae skjæl-
vende paa sine Knæ. »Aimægtigel skreg han ud i Stor-
men: Han har forbander Dig, "Himlens Forhandelse

«,
tramme atter hans Hoved.

En almindelig Pause fulgte paa dette Udraab; In-
gen vovede at see i Veiret; Stormen syntes pludselig
at forstnmme, og det vat, som om Skibet stod fastnaglet
til Dybet. »Hellige Gndl raabte Martin, idethan
hvinende krummede sig,,liig en Orm paa Gulvet: Hellige
Gud! Hvad er dette ?« Neppe havde han udtalt, for
et vildt Angestjkrig lød fra Dækket. »—Hvrl skreg Mar-
tin: Hævneren komtnerl« Alle styrtede op as Kahyte
ten, og Forfærdelsen lammede deres Tunger. Dodning-
seileren, om hvilken Martin engang havde fortalt,
laae tæt op til Skibet. Et mat, graaagtigt Lys havde
overdraget Himlen med Blyfarve; en trykkende Lune-
merhede hviilte paa det ubevægelige Havdyb, og gule tak-

kede Lyn sønderrev den tunge Luft; Klagetoner, som syn-
tes at komme fra Bolgernes Skjød, blandede sig ræd-

selfnldt med en skjærende og hvinende Lyd, som klang
fra Spøgelselkibet.- Dette laae ubevægeligt, og Masten,
Doekket og Kjolen skinnedesom hvideDodningebeen gjen-
nem Mørket; intet menneskelige Væsen viste sig spaa
Dækket, og en rædse1fuld Stilhed hvillte over det hem-,
melighedssulde Skib. Alle Matroserne, endog de vildeste,

.—sqx
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vare faldne paa Knæe, og syntes at oppehie Dodsoieblikket
med bævende Hjerter. Efter nogle piinlig tilbragte Ti-
tner rødmede den vstlige Himmel; ·en frisk Luftning be-
gyndte at kule, og ved Solens Opgang forsvandt Nat-
tens frygtelige Siyggebilled, liig en gjennemsigtig Taage.
Men da Mørket atter brød frem, da Midnatstimen at-
ter nærmede sig, viste sig den rædselsnlde Ledsager paa-
ny, og dens Udseende blev med hver Nat frygteliget·e.Det hvide Dvdningeskib syntes at være kommetnaermere,
ja man kunde endog paa Dækket skimte hele Grupper
af SkikkelseU som laae ubevægelige paa Planterne.
Ingen korte sig paa dette rædselfulde Sted, alligevel
syntes Skibet at lystre en usynlig Magt, hvis Virksom-
hed var skjult for Dødeliges Øine.

Saaledes forløb to Uget; Dgdningseileren veeg ikke
bort fra Skibet, og syntes at lnre paa sit Bytte. Hele

. Mandskabet vogtede—sig paa det Omhyggellgsie sor at ude
.støde Eeder og Forbandelser; — alligeoel kunde det ikke
feile, at Matrosernes fortvivlede Stilling sremkaldte saa-
danne Yttringer paa deres Læber-. Ved Dagens Lys
maatte de»Ulykkelige ktempe med Stormens Magt, om
Natten ængstedes de af Dvdningseilerens grnelige Ræk-

»
hed. Deres Raseri gjennembrod omsider alle Skranker,
de gik løs paa Capitainen og kastede ham, trods Yngr-
tittssVonner, fængslet med Lænker-, ned i Skibsruntmek. ·

Men derved blev deres Tilstand ikke forbedret, tvertimod
styrtede de sig selv i Fordærvelsen. »Capitainen, tirret til
vildt Raseri, udtalte den i«ædselfnlde Eed, hvis Virkning
kun var ham altfor bekjendt. J det samme Øieblik
greb et- srygteligt Orkanstdd Skibet, og paa Dækket lod
et almindeligt Forsfcrrdelsessfrig. Adriam som ved
Ncargarethes vmme Pleie allerede var betydelig i Be-
dring, sank afmaegtig, med den Korsfæstedes Billedi sine
Arme, tilbage paa sit Leie; Margarcrhe og Mai-tin

"

wl

oss-»
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klpngede sig fast til den Syges Side, derpaa omhyllede
ogsaa deres Øine en nigjennemtraengelig Rat.

Længe efter Trediveaarskrigens Ende i Tydskland
hændte det sig, at de fromme Borgere i Antwerpen
holtideligholdt Paaskefesten med al sommelig Pragt og
Festlighed. Da Processionen var kommen i Nærheden
af den hellige Bernhards Kloster indtraf en Omstændig-
hed,-som« forekom Alle vderst sælsom og ubegribelig.
Man saae nemlig en Mængde Folk kommende ned ad

Gaden, hvilke midt imellem sig førte sire Personer-, som
med Rette tildroge sig almindelig Opmærksomhed Det
var to gamle Mænd, en Yngling og en Pige, Alle i
en Dragt, som for et halvthundrede Aar siden havde været
i Brug. Den ene af de gamle Mænd bar en Paters
Ordensdragt, den Anden var klædt som en Skipver.
Men den unge Pige vakte i Særdeleshed Forundring,
thi i hendes skjønne, Udtryksfnlde Ansigt malede sig den

høieste Forbauselse, blandet med Frygt. Hun betragtede
forskende«»nied sine store blaae Øine alle Gjenstandene
trindt om; og meddeelte Ledsagerne sine Bemærkninger.
Folket sttommede imidlertid sammen fra alle Kanter, og
Klosterets Prior traadte frem med det Spørgsmaal til
de Ubekjendte, hvorfra de kom, og hvad der bevægede
dem til at fremtræde i denne-Dragt. Den unge Mand
og Pigen faldt vaa Knæ og smitte-, »Ærvcerdige Fat
deri Vi ere for sire Uger siden reiste fra Staden, og
nu, da vi ved Herrens underfnlde Styrelse atter betroede
vor Fædrejord, sinde vi Alt paa en sælsin Maade fn-
andret, saa at vi ikke vide hvad vi skulle tænke deromT«
—- Prioren betragtede de Talende med et forskende Blik.
»For sire Uger siden har I forladt Staden? Hvo er I
da, og hvad hedder J?« —- Alle Fire nævnede deres Navn,
men Ingen as de Omkringstaaende erindrede at have hørt

,

.«. «»»»
f
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det før-. «Ærvcerdige Fader-! udbrød omsider Oldin-
gen i Skipperdragt: Saa er da Eders, gode Stadi
faa Uger bleven aldeles forandret! For mig dog hen og
lad mig-see, om ikke ethvert Barn kan vise mig Capi-
tain Holofcrnes’s Huus, den store mægtige Bygning
ved H»avnen.« —- «Hdlofernes? gjentog Priorenspvre

«

gende, i det han vendte sig til de Omkringstaaende:..
Kjender Nogen en Mand af dette Ravn ?« — Alle taug
og betragtede de Fremmede med forundrede Øiekast; plud-
selig traadte en,gammel Mand frem blandt Mængden,
og talte med skjælvende Stemme: ,,Jeg har kjendt Ca-
pitainen, jeg kjender ogsaa disse Mennesker-, som staae
her, Guds Navn være drisetl Hører mig i Byens
Borgere! Disse Folk ere for over et- halvthundrede Aar
siden reiste fra Antwerpen. Jeg var den ngg en ung
Svend, og mindes endnu grant deres Ansigter. O C

somme Begivenhed! Guds Beslutninger ere dunkle og
helligel« Han kastede sig med disse Ord for de sire Frem-
medes Fødder og fældce hede Taarer-. Lu fandtes der

esterhaanden«siere Folk, som bekræftede hine Udsagn, og
som havde hørt om Capitainen og hans Reise. Adrian
og Margaretha stode tæt omslyngede; de vidste ikke
hvad de skulde troe eller tænkes Verden syntes dem
trindtom heelt forandret, og der blev nu klart for dem,
at de paa Ovdningseileren havde ligget i en dvdlignende
Søvn, af hvilken nu først Alherrens Haand havde væk-
ket dem. Den salige Overbeviisning, at de vare de

«

Eneste, som vare udvalgte af de fortabte Sjele.til atter
at skue Livets »Lys, trøstede dem; imidlertid besvarede de

paa en undvigende Maade alle de Spørgsmaal man fo-
relagde dem angaaende deres Ophold paa Skibet.4 De
angave hertil som Grund, at det de havde været Vidne

«

til, var af en saa rædselfuld Beskaffenhed, at en omstoem
delig Veretning derom ikke var dem mulig; kun dette—

s-

.-.....
«
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«

vae klart for dem, at Himlen havde bestemt frygtelige
Straffe for dem, som haane dens Befalinger.

Siden, da de spurgte om Holofernes’s Huus, viste
lnan dem en øde Plads, hvor kun enkelte Mure stode , et
Tilflugtssted for Nattens bange Fugle. En anden Deel
af Pladsen var lagt til Kirken og forvandlet til et Sa-
kristi. Ved Nattetid, fornemmelig i heftigt Stot·mveit,
paastode mange Mennesker at det specgede i de sorfaldne
Mure, og at man flere Gange blev to Mænd vaer,
klædte i kostbar Somandsdragk. Men Sagnet om den
siyvende Hollcender levede fea den Tid af i Folkets Mands
saavelsom Historien om de af den halvthundredaarige,
Søvn Opvakte. Martin og den fromme Pater døde
kort efter; men Margarerha tog Sloret, for at hellige »

Himlen et Liv, hvilket det paa en saa forunderlig Maade
havde frelst. Adrian drog atter ud paa Havet, »for at
ende sit Livsom en from Sømand Om Capitainen og
hans Matroser fik man aldrig siden noget at vide.

57 V.
«

«

·

(23),
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Men-negke-«Skjebne.
En sand Begivenhed.

Veiret var mørkt og sludfnldt, og min egen Stemning
svatte til dets Ublidhed. Til Lykke omhyllede Natten
den skyfulde Himmel med sit Slør-, Lysene tændtes rundt-

om,· og de hunslige Jndvaanere lode Gardinerne rulle

ned, for at afbryde alt Samqvem med-den brogede Ver-
denstummel, og tilbringe den øvrige Deel af Dagen i
deres Familier-B Skjød. Eensom sneg jeg mig gjennem
de ode Gader, og for første Gang i mit Liv følte jeg
en forunderlig Tomhed i mit Bryst, som jeg næsten al-

drig for havde bemærket Den hnnslige Lykkes Billeder
stode levende for min Sjel, og min levende Indbild-
ningskraft dannede sig et Ideal af de adspredte Træk.
Eensomheden faldt mig besværlig; jeg følte Trang til at

leve blandt Mennesker og til at glæde mig med dem.

«Men hvo vilde modtage den Fremmede i den store Stad,
som istedetfor at knytte Hjerterne til hinanden, endnu
mere fjernet dem, indtil gnnstigere Omstændigheder frem-
bringe en fornyet Jnteresse, som omslynger de kolde

Hjertet-. Jeg begav mig hen paa en Restauration, hvor
»jeg altid pleiede at- finde dannede Mennesker. Ogsaa
denne Gang fandt jeg adskillige unge Mennesker forsam-
lede, som afhandlede de indholdsrige Æmner: Menne-
skeværd, Fremtid og Skjæbne. Jeg fatte migi en Krog
og lyttede efter.

»Jeg vil fortælle Dem, mine Herrer, et Exempel
z paa hvor fælsomt Begivenhederne i Verden krhdfe hin-

anden! begyndte En af de Forsamlede :·Og dernæst vil
jeg spørge Dem, om De ikke kunde fristes til at tvivle,
faafremtDe ellers ikke er fuldkommen paa det Rette med

Deres Tro. « Alle lyttede med spændt Opmærksomhed
paa hans Fortælling
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"»J BUZ tjente en Mand der var bekjendt uni
der Navnet den gamle Georg, som Soldat ved den der-
vcerende Garnison. Skjøndt han ved sin lange Tjenestehavde erhvervet sig sine Foresattes Velvillie og Tilskedsehed, indtraf dog den for ham nheldige Otnstcendighedzat han paadrog sig sin to og tyoeaars gamle FandriksUnaade i den Grad, at Denne ved enhversLeilighed søgteat drille og mishandle ham. Den gamle-Kriger- harimedes inderlig over at maatte lide slige Mishandtingekaf en saa Ung og uerfaren Mand; »»Den strenge Salterdination forbod ham, at henvende sig personlig til Ge-
neralen, af hvis tnenneskekjcetlige Hjerte han turde haabesikker Hjelp. Saaledes blev han nødt til at sinde sigtaalmodig i sin Skjæbne, hvilket imidlertid blev hamsaameget lettere; som hans egen Bevidsthed og hansKammeraters almindelige Deeltagelse gav ham det bede

» ste Vidnesbyrd om hans Brodesrihed. Hans Lidelsergjorde især et dybt Indtryk paa en Underossiceer, sonistod ved Georgs Kompagni, og sont dagliglmaattevcere
Vidne til den nedvaerdigende Behandling; hvilken denGamle maatte udskaae. Han søgte at sætte Modiham·,
og trøstede ham med Haabet om, at han snart vildeblive ansat ved et andet Kotnpagni. Georg bar imid-lertid taalmodigen Fændrikens Chikaner og Drillerier-,som uafladelig forsulgte ham. Naar hansKammerater
kunde anvende Estermiddagstimerne til at vudse deres «

Geoaerer og holde deres Tøi i Orden, visiterede den
ondskabsfulde Officeer allerede i det næste Qvarteer hosGeorg, naar Exerceertiden var forbi, og de stshgteligsteStokfeprygl haglede ned paa den Gamle, saasremt hanikke blev funden ved sit Arbeid. Hans Taalmodighedblev saare tidtomt, han besluttede at hævne sin haardt-«saarede Ære paa denne Kannibal, og den skrækkeligeBeslntning, at skyde ham, modnedes i hans Sjei. Den

— "
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følgende Dag, da Exerceertiden var tilende, og Georg
atter havde begivet sig tilbage til Kasernen, ladede han
sit Gevoer, og lyttede ved Døren, for at oppebie fin
Boddels Komme. Han hører- Rogen ved Døren, og

skyder i blindt Raseri den Indtrædende Kuglen i Hjer-
— tet. Men ak, hvo malet hans Forfærdelse, da han i

den Draebte seer sin eneste Ven i Rodem Underofsiceren,
»

som altid havde søgt at mildne hans Ulykke. J hans
«-

Lomme fandt man den Befaling, at Georg skulde sor-

saettes til et andet Kompagni. Greben af uhyre Smerte,

følte han sig ikke istand til selv at gjøre Ende paa sit
Liv ved et andet Skud, hvilket Forsæt strax opstod hos
ham, men lod sig uden Modstand fængs1e af den hid-
ilende Bagt; En frygtelig Dom blev udsagt over ham:

han skulde radbraekkes fra neden, hvilken Dom dog blev

formildet af Fyrsten saaledes: at han blev dømt til at

radbreekkes fra oven, for at der hurtigen kunde blive

gjort Ende paa hans Liv.
Retfærdighedens blodige Tjener fuldbyrdede den gruee

lige Execution, og mangen Taare randt i Stilhed for
den. stakkels Georg. Skarvretterem som just idag med

Held havde aflagt sit Mesterstykke for de for-samlede Til-

J sknere, begav sig hen til en Viinkjelder i Reeihedem for
at qveege sig efter den overstandne Prøve. Flere Men-s

nesker vare samlede sammesteds,- og man talte naturlig-
viis om Delinqventen. Een as de tilstedeværende Bor-

gere,.som havde kjendt og agtet den Henrettede, sagde
blandt andet: ,,Saaledes gaaer det; den Retskafne, hvens
ondskabsfuld Mishandling driver til et fortvivlet Skridt,
maa lade sit Liv, medens hans ugudelige Broder endnu

iever blandt Menneskene og betegner ethvert af sine
Skridt med Blod. Denne Redrige vidste allerede som
Barn, at berove sin Broder Forældrenes Kjærlighed
Efter at han siden som Mordbrcender havde dræbt sine

Forældre ved Sorg og Grammelsq undflyede han Ret-
r
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færdighedens strassende Arm. Georg forlod derimod
med blodende Hjerte sit Fædreland, og tog som ungt
Menneske Krigstjenesie, agtet og elsket af Enhver-, som
kjendte ham, og nu —- — —« (

·

Her afbrød Skarpretterens Medhjelper, som havde’
lyttet efter Fortællingen med spændt Opmærksomhed,
Borgeren med Spørgsmaalet om hvad den Henrettede

·

—

hed. Borgeren naeonte Georgs Binavnz— da sank den
Anden pludseligt afmcegtig til Jorden med de Ord-
,Min Broder l« Da han atter vaagnede af sin Besvi- .

inelse var hans Forstand borte, og han døde som Afsin-
dig i Daarekisten.«

Her taug Fortælleren. Alle vare dybt rystede," og
tankefuld forfoiede jeg mig hjem,’ med tungete Hjerte endda jeg kom- -

Acexis.
,

«
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»

Foden Moltgang v. Goetha
(Focksat.)

x11.
Grethe. Frederikke.

,Grethe (Gretchen) var hans første og enelie Kirerlige
"

hed. Han stod den Gang paa Grændsen mellem Drenge-«
og Ynglingealderen, adlod villig Hjertets sødeste Drist,
og var tilfreds med at ombytte Kjærlighed med Velvillie.

Den maa vel prises lykkelig, hvis første Valg sal-
der saaledes, at han gjennem alle Livets Stadier finder
og beholder Kjærligheden i den Elskte, saa at hans Li-
denskab i tilbagevendende Kredsløb atter bliver til Kjær-
lighed. Af slige ægte qvindelige Raturer gives der kun
yderst faa- thi de fleste af vore Fruentimmer ere mere

Verdens end Naturens Bsrmog det mangler dem paa
kraftig Sundhed. Deres Skjønhed er en kunstig Driv-
huusplantez siden bliver Planten svag og syg, kan ikke
taale den frie Luft, og forkomrner udenfor Drivhutis-
varmen.

"

Et saadant ægte qvindeligt Væsen var derimod
Gretchen, og saasremt Goethe havde været i Stand
til at elske, da maatte hun være bleven hans Livs Hel-
gen. Men virkelig Kjærlighed var fremmed for ham Han

» legede med Fruentimmer-ne, og satte sig selv ind ienhver»
Rolle, som just nu behagede ham. Blev han kjed deraf,
da holdt han op.

«·

I alle hans sildigere Forbindelser
aabenbarer sigg» sor. det dybere Blik en Grusomhed, som
ene kan sammenlignes med den Glæde, hvilken er Barn

føler-, som piner Dyr for sin Forneielsr. Bevidstheden
- om hans Kraft, Forskelyst, og andre betydelige Egenska-

ber, som senere begrundede hans Udmærkede Carakteer,
ligger deri, men den guddommelige Gnist- mangler.

« Goethdg Sjæl var altfor lidt qvindelig til at kunne

X
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vedligeholde et nærmere Forhold med et ægte qvindelige
Væsen. Dektil kom endnu, at han herskede oversin
Phantasi, og heri laae en betydelig Fordeel for Digteren,
som ved sine Produktioner ikke behovede at fremtvinge·
de lidenskabelige Momenter, men blot at fremlokke den-,
da han i ethvert Tilfælde selv var subjektiv overtydet
om det Oplevedes Sandhed. —

-

Stakkels Fredertkkel Du var saa reen-og god,
men maatte dog kun tjene til hans Tidsfordriv, thi et
halvt Aarhundrede efter fortæller han med antik Rolig-
hed, hvorledes Judtalte Eders Tilbøielighed for hinanden,
men da andre Forhold kaldte ham bort, da var det forbi
med hans Kjærlighed

. 1V.

Den sidste Kjærlighed «

Men Straffen blev ikke ude, han —misiede Hersker-
vaelden over sig selv," da han blev en Olding. Et
ungt indtagende Væsen foeilgslede ham, og Lidenskabens
vilde Glød, som han for betvang og underordnede Dig-««

tekunstens Herredømme, overvandt ham og forærede hans
Villieskraft·. Han blev nu en Vulkan; Iis laae paa
dens Tinde, men Flammer gjærede i dens·Indre, og
han havde neppe Kraft til at udslynge Flammerne og
give sit bespoendte Hjerte Luft. «

»

Den Gang var han indvortes sønderreven, og det
var en sørgelig Tid for hans Omgangsvennet. Men et
trofast, kraftigt Vennehjerte frelste ham , og hans gamle
Vane seirede over Naturen.

V.

Hans Kone.
GamlesFolk fortælle, ak hun var kommen til ham

som en ung Pige, for at udbede sig en Gunst; hun
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vandt hans Yndest og blev hos ham. Siden fodte hun
ham flere Børn, fom Alle døde, paa een eneste Søn

svær-, som efter Faderens inderligste Ønske forplantede
hans Slægt, men dode for ham. Den Gang hviilte
Skjæbnens Haand tungt paa den gamle Titan, og skjøndt
han endnu kunde bære den, folte han dog fmertelig
dens Tryk. En Række af Aar levede han med denne

Søns Moder, uden at være gift med hende; hun var

den Gang udmærket smuk, ,og·ha··n lod hende skalte og
valte ligesom hun selv vilde, thi Intet af det hungjorde,
greb ind i hans indre Rige, og alt det Ydre kunde han
enten holde fjernet fra sig eller taale; i det mindste
forstyrrede det ham aldrig. Den kraftige Sandselighed,
som aabenbarede sig i hendes Væsen, behagede Goethe,
derfor var det ham kjært, at hun ikke opgav noget af
sin Eiendommelighed-. Hun havde desuden stjanket ham
en Sov. som i legemlig Kraft ikke stod sin Fader efter;
dog maatte Denne ogsaa tage sin Deel af Moderens Ra-

tnr, og saaledes opfyldte han ikke de Fordringer, som
Verden knnde gjøre til en saadan Faders Som Wie-

« lands· tilsyneladende haarde Udtryk: ,,Det er Pigens
Soni« hvilket sladderlystne Venner mundtlig og sktifU

·

lig udbredte over alle Tydsklands Egne, skjøndt det her
maaskee første Gang findes trykt, er en gyldig Undskyld-
ning for den tidlig Hensovedes Foroildelsei. Han dode

som bekjendt i Rom 1830 af Mæslinget.
JTale og Væsen var hun fuldkommen thuringsk,

og blev det lige til det Sidste; gt pleie hendes Qalns

Fader, og at gjøre ham sin physiske Existents saa beha-
gelig som mulig, var Hovedopgaven i hendes Tilværelse,
hvilken hun med nfortreden Jver søgte at løse. J Øv-

rigt blev hun sig selv siig. Gocthe havde ladet sig vie -

til hende under Slaget ved Jena’s Kanontoiden Hun
glimrede som en Pceonie blandt Damerne paa vore Bal-

ler, og var en satal Gaade for den poetiskstentte akade-



361

miske Ungdom, skjondt de saakaldte galante Damers Pe-
riode, for-plantet ved Tradition, endnu ikke var forsvun- -

det af Musesonnernes Erindring. WIrlig nød hun, hvad
hun turde nyde, og Enhver som bidrog hertil,, blev ven-

lig optagen i Weimar af hende. For Resien hang hun
med«sin hele Sjæl ved Goethe. «Geheimeraaden«s, som
hun pleiede at kalde ham, var hendes Gud, og vee

Enhver, som turde vove at drage noget, som Geheime-
raaden havde sagt, iTvivl. Senere, efter at jeg havde
forladt Egnen, fortalte-en Ungdomsven mig, at engang,
da hun var kjørt ud med Goethe, havde et apoplectisk
Tilfælde truffet hende »i Vognen. Da skal han koldblo-
dig have givet Kudsken Befaling til« at vende om, og

tilføiet følgende Ord: »Rnl De vil blive gandike artig
forskrækket hjemme, naar vi komme, og Personen her

, sidder død i Vognenl«

Goethe i Omgang med Andre.

, JHenseende til det selskabelige Liv vare ofte de
Ubetydeligste Personer ham de kjæreste; han havde en

vis ængstelig Tilbageholdenhed i Omgang med Andre,
som tiltog med Aarene og tidt hviilte trykkende over ham,
liig Tordenlnft. Smaae, tilfældige Omstændigheder vare

tidt i Stand til at forstemme·ham. Musikeren Zelter
var ham een af de kjæreste Omgangsvenner, men sel-
ter bar Briller, hvilket Goethe ikke kunde lide, og sad
ved Bordet lige over for ham, Derover blev, han saa
mismodig og ærgerlig, at Alle forundrede sig der over, ind-
til Zelter af en Hændelse ssik et andet Sæde, hvorved
Goethe ikke mere sik Vrillerne at see paa. En sælsoen f

Tilbageholdenhed hindrede ham i at tilkjendegive Aarsa'-·
gen og at anmode Zelter om at tage Vrillerne af.
Ofte Udoste han sin Harme over sine daglige Omgangs-"
venner, idet han med Flid, i djærve og korte Udtryk, til-

«-
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kjendegav, hvor lidet han agtede dem. Engang da
hans Svoger, Vulpius (Forfattek·en til Rinaldo Rinak
dini) blev heftig dadlet, hvilket han paa Grund af deres
Slægtskab yderst ugjerne saae, sagde han efter en lang
Pause: »Nu ja, J har Ret, den Karl er et Bcest (ein
Bestie.), men iblandt de hundredtusinde Bæster, som
kalde sig Mennesket , er dette Bæst dog altid et Menneske2«

J sine yngre Aar kunde han tidt være overgiven
lystig, og sorsmaaede selv ikke det djærveste.Skjæmt.
Senere blev han noget mere tilbageholden, dog altid
opromt og meddelende, især naar han sad tilbords.
Ved de større Soireer i hans sidste Leveaar pleiede han
at gaae frem og tilbage, og at indlade sig snart med
Denne, snart med Hiin i Samtale over en eller anden

- ligegyldig Gjenstand.

Enkelte Træk og Meninger til Goethes Caracteristik.
Goethe pleiede at tage den yngre Voss, som var

ansat i Weimar, paa Raad med sig angaaende adskil-
lige Gjensiande, som havde Hensyn til Metrikken og
dermed beslægtede Videnskaber-» Engang kom Denne, yd-
myg, men indvortes triumpherende, med et af Goethes
elegiske Digte til ham og sagde: »Herr Geheimeraad!
Her er et Hexameter, som bar een Fod tilovers. Seer
De, ·der er syvi« Med disse Ord rakte han ham Bogen;
og da Goethe sagde: ,,Ja, iSandhed, De har Retl«
tillige Blhantspennen for at rette Feilen; men Goethe
gav ham begge Dele tilbage med de.O1-d: »Nn, siden
det Bæst engang er kommen der, saa maa det ogsaa
blive der i Fred.«

De iveimarske Poeter pleiede paa Goethes Fødsels-
dag at oversende ham en Mængde Digte, fulde as Lov-
priisninger. , Jblandt disse varet, hvori han temmelig
uden Omsvob blev sammenlignet med den —kjære Gud, og
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i tildeelt den samme Skaberkrast. Da sagde den gamle
Digter: »De Andre kaste mig kun Bonbons i Hovedet;
men Y. bombarderer mig med hele Sukkertoppex«

Studenterne i Jena vilde engang cfor henved 20
Aar siden) hævne en formeentlig Fornærmelse paa Wei-
mars Theater, og bleve meget urolige. Da reiste Goa
the sig pludselig fra sit ophøiede Sæde, saae trindtomi
sig, og raabte med bydende Stemme: »Stillel« Og øie-
blikkelig sagtnedes den gjærende Tummel, og ingen Lyd af-
brød Tausheden; saameget imponerede hans Personlighed.

Om den bekjendte Wir von Dørring fortæller man,
at han havde ladet sig melde hos Goethe, og atDenne
havde taget imod hans Besøg- De sad ved Siden af
hinandeni Sophaen, og TVir havde allerede begyndt at

tale, da Goethe paa eengang afber ham med følgende
Ord: «De roser Dem, min Bedste, i Deres Bog af
at være i Besiddelse af det Talent, at kunne indtage En-
hver ved den første Sammenkomst, formedelst deies Per,
sonlighed og Talegave. For at dette ikke skal vederfa-
res mig,» ønsker jeg Dem at leve vel.« Og med disse
Ord stod han op og gikbortz

Om den Samme ytrede han engang til Een af
sine Venner, da han justssaae ham gaae forbi »Det
gjør mig ordentlig ondt, naar jeg seer dette Menneske

»lobe frit omkring. Han har en saadan Virtuositeti
at sidde fangen,-at han kun i Fængslet opfylder sin
Bestemmelse.«

En ubetydelig Student fra Jena sad engang hos
Goerhe paa Sophaen. De vare just i fuld Samtale,

"

da en Fremmed træder ind.— Goethe reiser sig, gaaer
Denne imøde, og indrømmer ham sin Plads i Sophaen
ved Siden af Studenten, som blev ubevægelig siddende,
nden at hilse den Indtrædende. Derpaa sagde Goethe
smilende: »Ieg maa dog gjøre dHerrer bekjendte · med

·- —0«
»
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hinanden. Hr. Studiosns petersen fra Jtzehoez Hs.
Dnrchlanchtighed, Herrugen af Weimar!«

Goerhe pleiede at fortælle, hvorledes TieckiJena
engang havde forelaest ham fin Genoveva, og bemærkede
tillige: ,,,Da han begyndte slog Klokken Otte, .-da han
ophørteElleve, Ri vg Ti hørte jeg ikke slaae.«

,

Goethes Jubelfest blev seiret i Weimar med mange
Festligl)eder; man har endog en trhkt Bestridelse deraf.
Lokønskninger og Forderinger fulgte paa hinanden, endog

«

fra fjerne Steder, og det lod til at denne almindelige
Enthusiasme i hele Tydskland var opstaaer gandste af
sig felv.;» Senere fortalte en meget anfeet og genial
Statsmand Digteren ved et Glas Viin, hvormeget hans
utraettelige Medvirkning havde bidraget dertil, og hvor-
ledes han fornemmelig havde vpildnet Alle til at forhert
lige Festen. Da satte Goerhe med saamegen Heftig-
hed Glasset ned paa Bordet, at det gik Rykker-, stod
op, og forlod den Anden Uden at sige eet eneste Ord.

. Hos Hertngindens Moder var der en Aftenstund
Forelæsning.— Den afdode Storhertug indfandt sig der
og aabnede etVindue, da det forekom ham at være for
varmt iVoerelset. Goerhe lukkede det sagte igjen. yder-
tagen aabnede det paany, og Goethe gjentog sin for-—
rige Maneuvre. »Rul sagde Hertugen fortroedelig: Hvem

lukker bestandig Vinduet?« Alle taug. Da traadte

Goethe frem og sagde: ,,Deres Durchlanchtighed har
vistnok Ret til at besale over Deres Undersaatters Liv og

"

Død, men først efter Lov og Dom.«
»

· Hos Heitugindens Moder var en Frøken v. G...
"

Hofdame, et meget klogt men ondskabsfulde Fruentim-.
mer, som ved allesiags Intrigner og Chikaner voldte

Mange baade Ærgrelfe og Bryderi. Goethe hævnede
—sig engang paa hende ved følgende høist originale Buds:

Hoffet var paa Landet, og meget indskrænket indlogeret.
Frøken von G boede i et Pc«ivathuus. Engens-.



365
i

da denne Dame varhos Hertngindens Moder-, begav Ove-
the sig ·til bendes Bopæl, tog en Mai-er med sig, lod
Doien tage ud, og Aabningen saaledes tilmure og over-

stryge, som om det Hele var en sammenhængende Væg. »

Derpaa traf han nogie yderligere Forholdsiegler, og bort-

sjernede sig.· Silde om Natten kommer den ulykkelige
Frøken hjem, ·sinder ssom sædvanlig Lys ved Trappen, og
iler op til sit Værelse; men) paa Veien slukkes Lyset,
ligesom af Træknind. Altfor stolt til ak gaae ned igjen,
for at give Folkene i Huset ·et godt Ord og faae Lyset
tændt paany, beslutter hun i Mørke at samle iig frem
til sit Værelse, og i Rodsfald at sende sin Kammer-jom-
fru ned. Men Denne var indmuret ved Goethes For-
holdsregler. Frøkenen rager længe -fi-em og tilbage med

Hænderne, efter at have naaet sit Værelse, for at lukke
»

Døren op, men er ikke i Stand til at sinde den. Hen-
des Skrigen og Larmen hjelper intet, og Ingen kommer-,
for at staae hende bi i Roden. Saaledes tilbragte hun
flere Timer med at soge efter den for-tryllede Dør-, og
blev omsider, da hun ingen Ahnelse havde om Tilmurine

—

gen, saa forvirret, at hun var nærved at miste Forstan-
den. Endelig kom nogle medlidende Folk fra nederste Etage
ansiigende med Lys i Hænderne, og Bedrageriet laae for
Øine. Herved var imidlertid Intet at gjorez man kunde
ikke vedRattetider faae sat paa nogen Mater, og Da-

»

men maatte i fuld Galla tilbringe Natten paa en Stol-,
indtil Dagen bred stem, og man kunde faae Aabningen
brækket op. -

cSluttesiinteste Heste.)
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RielsGbboseM
Nat var det —- Skovens glade Sanger

Sit Øie lukked- mat,

Og Stormen foer —- en salig Ganger —

Jgjennem Vusk og Krat;
,Ved Nøreriis jeg stod paa Vankem
Hvor srodig grønnes Vedbendrankem
Som op fra Egens stærke Rod
Om Stammen sig har snoet.

Og kraftig, rig den gratcs Ranke,
Som op ad Varken steeg-

I Natten flynged’ sig min Tanke
Om Tidens Kæmpeeeg; «

Jeg Blikket glide lod tilbage
Blandt hine længst forsvundne Dage,
Da Helten Slavelcenken brød

’Og endte Danmarks Nod.

Og see! — Da tyktes mig det glimted««
Som Lyn i Nattens Sky-

Og Helteflokken hist jeg skimted’- «

Som drog fra Randers - Vyz s «

Hist red den frem med Svard og Lattdset- !

Klart sunklede det siaalblaae Pandfek
I Maanens blege Dcetnringfkjter
Bag Skovens morke Træer-

J Farens Ild blev Staalet hærdet,
Som knusie Fjendens Magt-

Den frakke Voldsmand sank for Sværdet,
Og Daaden var snldbragU

,,Grev G-eert er faldet! ingensinde
Skal Traldomskjaeder Danmark bindel« l

Saa toned’ fjernt den glade Sang
"

· Henover Mark og Vang.
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I Spidsen red den holde stemm- -
»

Som freidig drog i Strid-
ForFjendens Overmod ak dampe

J Farens haarde Tid;
Det var Niels Ebbesen hiin glæde-
Og evig skal hans Minde leve-
Thi han som Danmarks Frelser stod
Og offred- glad sit Blod.

Ja evig skal Din Heeder funkle,’
Lig Nattens Stjernekratrds,

Og ingen Taage skal fordunkle
Den klare Straales Glands-;

Mens Ordet »Fcedreland« os tryller
Og Hjertet med Begeistring fylder-
Dit Navn« o·Heltl ei glemmes kan

"

Trindt i det gamle Dan.

Fem Sekler svandt i Tidens Bølge
Men Egen grønnes end-

Og Heedcr Danmark-I Flag skal følge-
Om tnsend’ end svandt hen;

Og medens det upletret vaier
Og kalder Helten frem til Seier,"
O Danmarks Frelser! mindes Du
Med from, erkjendtlig Hu.

Fr. Sneedorss Birch.
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Verdens-Alt
(Fri Omarbeidelse efter Schiller.)

—Jseg svæved- Phanthafim med din Vinge

Henover Dal og Fjeld og See og Land,

Tilfidsi jeg hvirvled op i størreRinge,
Omcirklede Jordklodens vide Rand.

Da drev min Lyst mig ud fra Jorder Sphære,

Jeg sinndede mod Verdens Graetrdseskjaelz
Etsieds —- ieg grunded —- maa dog Enden være-

.Og jeg vil see den store Milepæl.

Jeg steg- og Millioner Kloder glede

Fordi min Fod, og—tusind Sole stod;

Mens tusindaarigt Løb de roligt skrede-
Langt over dem alt hæved sig min Fod.

Men ak, vel seer ieg Firmamenter» svinder » zi
Men-3 jeg tilbagelaegger umaaltspVei;

·

f

Men naar en Himmel soandt, en ny oprinder-
Og Enden —- Enden er der endnu ei.

Da kom en Vandrer rask mit Trin imodet
«

»Hvorhen, min Ven, paa den uhyre Vei?«

»Did, hvor de sidste Verdenskloder glødel« —

1—«kzx«»»s»Saa vend Dig om; fremad er Enden ei.
,

Vend om; jegsfeger ogsaa Verdens Ende;

Men paa den Vei, fra hvilken Du gik ud.«

Da gjes jeg: Der er heller ingen Ende!

O, tilbed den uendelige Gud!

M. C. Hansem



 



 


